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ÖNSÖZ 


Bu tez çalışmasında XVI. yüzyılın özellikle mesnevi ^hasında önde gelen 
şairlerinden Taşlıcalı Yahya Bey’ın Kılâb-ı Usûl adi, mesnevisin, günümüze kazandırmaya 

çalıştık 

Bunu yaparken; öncelikle eserin tespit edilebilen on nüshası arasından istinsah 
tarihleri ve beyit sayılar, göz önünde tutularak en sağlam olduğu kanaatine varılan dört 
nüsha seçilmiştir Seçilen nüshalara, bulundukları kütüphane adlannın dk harfleri baz 
i (İstanbul üniversitesi Kütüphanesi T 

Emin Efendi Kitaplığı 986/4). B (Beyazıt Kütüphanesi, Umumi Kitap k 3470 1 e 
/Sulevmaniye Kütüphanesi, Lâleli Kitaplığı, 1667) rumuzları verilmiştir Itu nüshalar 
aı asından da ıstmsah tarıh, ve beyit sayıs, bakımından en sağlam o'jnSnuto ast! nüsha 
olarak kabul edilmiştir. Beyit numaralarında S nüshası asıl kabul edilerek, eserin 
karşılaştırmalı ve transknbelı bir metni hazırlanmıştır Böylece otograf nüshası elde mevcut 
oîmaym^enn aslına en yakın, meydana getirilmeğe çalışılmıştır Dört nüshadan 
karşılaştırmalı olarak hazırlanan transknbelı metin, her satırda bir beyit olacak şekilde 
verilmiştir Beyitlerin hemen başında her beş beyitte bir, beyit numaraları gösterilmiş .. 
Böylece metnm takibinde rahatlık sağlandığı gibi her beytin başına beyit numarası 
konmayarTk göz kalabalığı g,delmeğe çalışılmıştır Osmanlıca metin ,1e transkrıbesı 
yap,İm,ş metnm takibin, kolaylaştırmak amacıyla beyit numaralarının bulunduğu şutundan 
hemen önce gelen ilk sütunda da asıl nüsha olarak seçilen S nüshası esas alınarak sayfa 
numaralan verilmiştir Metinde geçen ayet ve hadislerle Arapça ibare ve cz de„e 
tıansknbede italik ve koyu harflerle gösterilerek bunların rahatlıkla farkedılmcsı 
amaçlanmıştır. Nüsha farklılıklar, sayfa sonlarında dipnot şeklinde gostenhn.ştır Dıpno 
şeklinde gösterilen nüsha farklılıklarında ayrıca dipnot numarası kullanılmamış fa g 
olduğu beyit numarası aynı zamanda dipnot numarası olarak verilmiştir. Nüsha fa.kl.lıklaıı 
gösterilirken her ,k, farklı yazılışın doğru olabileceği durumlarda S nüshasındaki ya*m esas 
alınmıştır. S nüshasındaki yazımın anlam olarak beyıte oturmaması ya da vezinde bozukluk 
meydana getirmesi durumunda diğer nüshalardaki okunuşlar doğıu a u ‘ , 

nüshasındaki eksik kısımlarda nüsha farklılığı oluşması halinde anlam ve vezin bakımmdan 
beyıte en uygun ifade, doğru kabul edilmiş diğerlen dipnotta gösterilmiştir Metnin 
imlasında Arapça ve Farsça kelimeler, sözlüklerdeki okunuşlar, esas alınarak verilmiştir 
Türkçe kelimelerde ise; kelimenin okunuşunu gösteren hareke ya da vokal harflerinin 
varlığında bu işaret ya da vokallere itibar edilmiş, işaret ya da vokal olmayan durumlarda 
ise kelimeler, devnn fonetik ve morfolojik özellikler, göz önünde tutularak verilmiştir H ç 
bir nüshada okunamayan ve sözlüklerde de bulunmayan kelimeler vezne en uygun şekliyle 
okunmuş fakat bu tür kelimeler, yanlarına birer soru işaret, konularak gösterilmiştir Hrç b “ 
halükarda okunamayan yerler orj.jnal yazılışıyla verilmiştir Metnin transkr.bcsınde ve 
metinde yer alan bölümlerin sıralanışında S nüshasındaki d.zıhş aynen korunmuştur. S 
nüshasında eksik olan beyit, bölüm ve hikayeler ıse diğer nüshalardan tamamlanmıştır. 

Tezin başında, eserin transknbesı yapıhrkan göz önünde tutulan hususiyetler bir 
liste halinde verilmiştir Ardından şaınn hayatı, yine şaınn hayatıyla alakalı K,ta ^ U sul 
sunulan kesitler, şahsiyeti ve sanat, ,1e eserlen ayn birer bolum halinde 
bölümlerin yazımında, bizzat Kıtâb-, Usûl’ün kendisinden ısüfade edıldıg, gıb, bunun 
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vamsıra şair vc eserleri hakkında daha önce yapılmış çalışmalar, edebiyat tarihleri ve 
antolojilerden yararlanılmıştır. Kitâb-ı Usûl’ün kendisi dışında yararlanılan kaynaklar yer. 
geldikçe dipnotlarla gösterilmiştir. Eserin kendisinden alınan beyitlerin sonlarında parantez 
içerisinde verilen rakamlar, eserdeki beyit numaralarını göstermektedir Şairin eserlerinin 
tanıldığı bölümde Kıtâb-ı Usûl, teze başlarken yapüğımız ön çalışmalar ve yararlanılan 
kaynaklar da gösterilerek şairin diğer eserlerine göre daha detaylı bir biçimde verilmiştir 
Bu yüzden eserin genel hatlarıyla tanıtımı için ayrıca bir bölüm ayrılmamıştır 

Tezin birinci bölümünde önce, eserin muhteva ve şekil özellikleri, inceleme 
esnasında tespit edilen özellikler göz önünde tutularak verilmiştir Bu arada eserin 
nüshaları hakkında da bilgi sunulmuştur. Eserin şu ana kadar tespit edilebilen ve 
Türkiye'deki çeşitli kütüphanelerde dağınık halde bulunan nüshaları, bulundukları 
kütüphaneler, kütüphane numaraları, varak ve satır sayılar, verilerek kısaca tanıtılmıştır 
Eserin incelemesinde esas alınan nüsha ile karşılaştırması yapılan nüshalar ve bu nüshalara 
verilen harf şeklindeki rumuzlar yine bu bölümde gösterilmiştir Yine birinci bölümde toplu 
halde vermeğe çalıştığımız muhteva ve şekil özelliklerinden sonra, bu dönemle ilgili daha 
sonra yapılacak çalışmalara yardımcı olma gayesiyle eserde geçen; eserin yazıldığı yüzyılın 
dil özelliklerim yansıtan karakteristik kelimeler, atasözleri, deyimler, ayetler, hadisler, 
Arapça ibare ve öz deyişler, coğrafi mekan isimleri ile şahıs isimlen, birer küçük sözlük 
muhtevası içerisinde verilmiştir Sayılan bu bölümler içerisinden coğrafi mekan isimleri; 
Anadolu ve Anadolu sınırları içensinde kalan coğrafi mekan isimleri, Anadolu dışında 
kalan coğrafi mekan isimleri ve efsânevî mekan isimlen olmak üzere üç ayrı alt grupta ve 
şahıs isimleri de, dînî şahsiyetler ve tarihî şahsiyetler olmak üzere iki ayrı alt grupta 
toplanmışlardır Bütün bu sayılan bölümlerden ayet, hadis ve Arapça ibareler dışında kalan 
bölümler alfabetik sıraya göre dizilmişlerdir Ayet, hadis ve Arapça ibareler bölümleri ise 
eserdeki beyit numaralanna göre sıralanmışlardır. Döneme ait karakteristik kelimeler ve 
deyimlerin madde başlar, italik ve koyu harflerle venlmış hemen karşılarında bugünkü 
anlamlan gösterilmiştir. Yukanda sıraladığımız bütün şekil özellikleri, eserde yer aldıkları 
beyitler verilerek örneklendirilmiş ve beyitlerdeki örnekler italik ve koyu harflerle 
gösterilmiştir. Örnek olarak seçilen beytin sonunda, parantez içerisinde venlen rakamlar 
beyit numaralarını göstermektedir Birinci bölümde yer alan bütün konular sadece 
örneklendirilmekle yeünilmiş, anlam dışında ayrıca bir izahata gidilmemiştir 

İkinci bölümde ilk olarak bir mesnevi olması ve özellikle küçük hikayelerden 
oluşmuş ve şairin de ifadesiyle taklit vc tercüme olmayan bir eser olması dolayısıyla 
devrinin gündelik hayatını ve sosyal anlayışını belirli pencerelerden net bir biçimde yansıtan 
bu eserdeki yazıldığı döneme ait toplumsal hayata ilişkin özellikleri tespit etmeye çalıştık 
Bir pend-nâme özelliği taşıyan bu eserde, devrin sosyal hayaüna ait izleri tespit ederken, 
maddî unsurlardan daha çok manevi unsurlara, mücerret kavramlara yer verildiğim 
müşahade ettik Bu yüzden de devrin sosyal hayaünı yansıtan örneklerde, devrin ve şanın 
dünya görüşünü ve ahlakı anlayışını aksettiren bölümler yekünü teşkil ederken devre ait 
şekli özellikler ister istemez azınlıkta kalmıştır Şainn hamsesinin dördüncü eseri olan ve 
yine şairin kendi ifadesiyle saçlarının ağardığı bir dönemde yazılan bu mesnevinin yazılış 
tarihinin şairin dünyadan ve dünya nimetlerinden elim eteğini çektiği bir ana rastlaması 
yukarıda söylediğimiz neticeleri zorunlu kılmaktadır. Bütün bu zorunluluklar içerisinde bu 
bölümde, daha çok insanın olması gereken hal ve davranışları, tasavvuf ve kendisi de bir 



III 


asker olan şairin asker ve savaş hakkındakı hem kendisinin hem de devrin genel 
temayüllerim bir araya geürıp belirli bir tasnife tabı tutmaya çalıştık. Bu arada az da olsa 
eğlence hayatı g.bi devrin gündelik hayatından sunulan örneklen de değerlendirmeğe 
çalıştık İkinci bölümün sonunda metindeki orijinal sıralarını aynen koruya.ak, bu konu 
uzenr.de daha sonra çalışmayı düşünebilecek araştırmacılara da yardımcı olması 
maksadıyla, eserde geçen bütün bölüm, hikaye, latife ve temsıllenn kuçuk birer özet 
verdik Bu bölümün tamamında arada verilen örnek beyıtlenn sonlarında parantez 
içerisinde venlen rakamlar metnin esasındaki beyit numaralarıdır 

Çalışmanın sonunda, çalışma esnasında istifade edilen bütün kaynakların alfabetik 
sıraya göre bir b.bl.ografyas. verilmiştir. Bu bibliyografyada önce yararlanılan kataloglar 
ardından sırasıyla tezkireler, lügatler ve diğer eserler ayrı birer grup halinde tasnif 
edilmişlerdir. 

Son bölümde ise eserin incelemesi sırasında edindiğimiz izlenim ve tecrübeleri 
toplu halde sunan sonuç bölümü yer almaktadır 


Tezin seçimi ve hazırlanmasında yardım ve tavsiyelerini esirgemeyen muhterem 
hocam Yrd. Doç. Dr. Haşan Kavruk Bey’e ve elinden gelen bütün kolaylıkları sağlayan 
muhterem hocam Doç Dr. Gürer Gülsevin’e teşekkürleri bir borç bilirim. 


M.Akif ALKA YA 
15/1/1996 
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TRANSKRİPSİYON SİSTEMİ 

1 . Arap alfabesinde bulunup da yeni Türk alfabesinde bulunmayan işaretler-harfler 
şu şekilde gösterilmiştir; 


S. 

«i 

h 

9 

c 

h 

t 

z 

3 

s 

t 


M 

& 

t 

• 

i 

z 

Jâ 


t 


k o 

TJ £ 

2 Arapça ve Farsça kelimelerdeki hurûf-ı med demlen harfler şöyle gösterilmiştir; 

Â, â 1 

Û, Û j 

U ci 

3. Arapça ve Farsça kelimelerin başına gelen edat ve ön ekler bir tire (-) işareti ile 
ayrılmış, buna karşılık sona gelen edat ve ekler kelimeye bitişik yazılmıştır; 

min-vechin, vâ-esefâ, bî-vefâ, ber-bâd / nigehbân, bütkede, kamerveş gibi. 
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4 Arapça isin, ve s,fa. tamlamalar, ile vasf-. terkîbderdc kel.meler yaahşlarma 
uygun, bütün harfler görünebilecek biçimde harekelenmiştir, 

beytüV? ebâb > tezkiretü’ş-şu«arâ, necmü’d-dîn gibi. 

5. Faikça tamlama ve birleşik kelimelerde izafet kesresi ilk kelimeden bir tire (-) ile 
ayrılmış ikinci kelime müstakil yazılmıştır, 

âb-ı hayât, mihr-i FJudâ gibi 

6 . Farsça tamlamalarda (gayr-i melfüz) “he" ve uzun “i" biten kelimelenn 
sonlarında bu harfleri gösteren ayrıca bir işaret konmamışür, 

devre-i evvel, mâhî-i derya gibi 

7 Atıf terkibi ile yapılan Farsça tamlamalarda aradaki atıf vâvının düşmüş olduğu 
durumlarda tamlamayı oluşturan kelimeler bir tire (-) ile birbirlerinden ayrılmıştır. 


güft-gû, cüst-cû gibi. 

8 . Arapça kelimelerin ilk seslerinde bulunan hemzeler metinde gösterilip 
gösterilmediğine bakılmadan trankribede gösterilmiştir, 

dâim, kâim gibi 

♦ 

9 Farsça kelimelelerde yer alan fakat okunmayan vâv-ı ma dîıle leı w döşeklinde 
gösterilmiştir 


VI 


Dukakin-zûıle Taşlıcalı Yahya (? - 15H2) 


a. Hayatı 

XVI asır Osmanlı şiirinin önde gelen temsilcilerinden olup divan ve hanise sahibi 
bir şairdir. Doğum tarih, belli değildir. Şairin, divanında ve hamsesin, oluşturan 
mesnevilerde sık sık Arnavut asıllı olduğunu bu yüzden de ‘fcengıstan (taşlı yer, taşlık) Un 
koptuğunu belirtmesinden olsa gerektir ‘Taşlıcalf diye anılmaktadır I aş ıca!» a ıya 
Arnavutluk'tın soylu Dukakin aılesindendır. 1 Doğumu ile ilgili kaynaklarda fazla bilgi 
olmamasına karşılık Arnavutluk’ta doğmuş olabileceği tahmin edilmektedir. Kıtab-ı 
Usûl’dc de belirttiği gibi Arnavutluk’un Taşlık kasabasındandır: 


Takır Arnavud aşlıyum ğâziyüm 
O taşlu vilâyetlerürı bâzıyum ( 2.^33) 


Devşirme olarak alınarak acemi oğlanlar ocağına getirildiği, babasının da kendisi 
gibi yeniçeri olduğu, hatta babasından dolayı acemi oğlanlar ocağına hiç katılmadan 
yeniçeri ocağına katıldığı söylenmektedir Şair de baz. eserlerinde buna benzer ihsaslarda 
bulunmaktadır. 

Askerliği döneminde; iyi yetişmiş olması ve şairliğinden dolayı gerçek anlamda 
askerlik yapmadığı söylenebilir. İlim ve sanata karşı duyduğu ilgi sayesinde yeniçeri 
ocağında bir çok şair ve naşirle dostluk kurdu Buna karşılık bir çok setere katıldığı ve 
bunun sonucunda yayabaşı mertebesine ulaştığı yine eserlerinden anlaşılmaktadır 
Divanında Yavuz Selim’e takdim ettiği bir kasideden onun Çaldıran ve Mısır seferlerine 
katıldığı anlaşılmaktadır Kıtab-ı UsÛl’de de Kânunî’nin Macaristan seferin, butun 
detaylarıyla anlatmış olması, büyük ihtimalle bu sefere de katıldığı izlenimi vermcktcdıı 
Kânûnî’nin cülusundan itibaren alimlerin meclislerine ve devrin şairlerinin arasına girmek 
suretiyle şöhreti yayılmağa başladı Divanında ne Selım’e bir mersiye ne de Kânûnî'ye bir 
cülûsiye vardır Büyük ihtimalle bu dönemlerde şairliği ve şöhreti, bu ıkı büyük padişahın 
etrafında bulunan şairlerin arasına girmesini sağlayacak kadar büyük değildi 


Bizzat kendisi Kemal Paşa-zâde’den ders aldığını söylemekte ve Kadn Efendı’den 
üstadım diye bahsetmektedir. 


Ömrü Anadolu ve Rumeli’de bir savaştan öbürüne koşmakla geçen Yahya Bey, 
Kânûnî’nm Viyana ve Alman seferlerinde bulunmuş, İbrahim Paşa nın başlattığı ve 
padişahın sonradan katıldığı I. Irakeyn seferine katılmıştır Kânûnî Sultan Süleyman la 
birlikte Bağdad’a giden Yahya Bey’in divanında bulunan ‘Su" redıflı gazelden, aynı redif 
ve kafiyedeki meşhır na’tın şairi Fuzulî ile bu sefer esnasında tanışüğı söylenebilir. Ayrıca 
şairin çağdaşı Hayâli Bey ile aralarındaki meşhur düşmanlık büyük ihtimalle o sıralarda 
başlamıştır Kıtâb-ı Usûl’de bu düşmanlıktan dolayı olsa gerektir Hayâlı Bey râfızî olarak 
nitelendirilmiş ve bu özelliğiyle zemmedilmiştir. 


I Mehıncd Çavuşoğlu, İslânı Ansiklopedisi, Yahya Bey Maddesi, s. 343 
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Uyup bir nıçe râfızî câhile 
Hayâl? Beg ile şoyuıımış bile (2687) 

Daha sonra 1548’de açılan II. Irakeyn seferi dolayısıyla Kanunîye sunduğu bir 
kasîdede Hayâl? Bey ile kendisini mukayese edip, padişahın Hayâlı Bey e iltılatından 
yakınır ve hatta işi hakaret derecesine vardırır. Bu esnada kendisi sipahi zümresi arasına 
girmiştir. Bu kaside üzerine selefi İbrahim Paşa’nın koruduğu Hayâlı Bey’ı pek sevmeyen 
Rüstem Paşa, Yahya Bey’e Ebû Eyyûb-ı Ensârî mütevelliliğini verir, 

Barja oldı şâh-ı cihândan naçar 
Sipâh? iken tevliyet vırdiler (1021) 

Dört padişah devri gören Yahya en iyi dönemlerini Kânûnî’nın saltanatı esnasında 
yaşamıştır Ayrıca Şehzade Mustafa da Yahya’ya sahip çıkan şehzadelerdendi. Bu 
yüzdendir kı onun ölümüne çok üzülmüş ve devlet büyükleriyle arasını bozmayı göze 
alarak bir mersiye yazmıştır. Kendisine hamilik eden Rüstem Paşa ve hükümdar bu 
mersiyeden hoşnut kalmamışlar, hatta Rüstem Paşa nizâm-ı âlem için Yahya’nın idamını 
istemiştir. Fakat Kânun? bu idama nza göstermeyince ölümden kurtulmuştur Yine de 
kendi rahatını kendisi bozmuş, geçimi için kendisine tevdi edilen bütün mutevcllılıkler 
elinden alınarak Bosna eyaletinde bulunan İzvornık eyaletine sürülmüştür Bu sürgünden 
kurtulması için Rüstem Paşa tarafından kendisine verilen özür dilemek koşuluyla bu 
sürgünden kurtulma şansını dürüst ve sert mizacı dolayısıyla reddetmiştir 

Kânûnî’nin ölümüyle birlikte daha sakın bir hayat yaşamaya başlamış askerlikten de 
vazgeçerek kendisini eser yazmaya vermiştir. Bu olayı Kitâb-ı Usûl ün sebeb-i te lif 
bölümünde anlatmıştır. Bir süre askerlikle eser yazma arasında bocalayan şair, adının bu 
dünyada yaşamasının, ancak eser yazmakla mümkün olacağı kanaatine yararak bu yolu 
tercih etmiştir. Hayatının bu andan sonraki bölümünü Gülşeni Şeyhi Üryânî Dede ye muııd 
olarak tasavvufa vererek geçirmiştir 

Şairin ölüm tarihi hakkında çeşitli söylentiler varsa da doğruya en yakını 1582 
yılında vefat etmiş olabileceğidir. * * * 4 5 Bursalı Melımed Tahiı Efendi mezarının Loznıçe de 
olduğunu söylerse de 6 7 Mehmed Çavuşoğlu İzvornık te olduğu görüşündedıı 


2 Nıhad Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, Millî Eğitim Bakanlığı Yayınları, 

İstanbul, 1971, c. 2, s. 599. v , 

3 Mehmed Çavuşoğlu, Yahya Bey ve Divanından Örnekler, Kültür ve Turizm Bakanlığı > ay imarı, 

Ankara, 1983, s. 11-12 

4. Nev’i-zâde Atâî, Şakayık Zeyli, İstanbul, 1268, s 365 . , 

5 Mehmet Çavuşoğlu, Yahya Bey ve Dîvânından Örnekler, Kültür ve 1 unzm Bakanlığı Y ayınları, 

Ankara, 1983, s. 15. 

6. Bursalı Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, İstanbul, 1972, c. 2, s. 434 

7. Mehmet Çavuşoğlu, Yahyâ Bey ve Dîvânından Örnekler, Kültür ve Turizm Bakanlığı Y ayınları. 


Ankara, 1983, s 15. 
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b. Kitâb-ı Usûl'de Taşlıcalt Yahya 

Yazar insanın istikamet üzere davranması, doğruluktan ayrılmaması geı ektiği 
öğüdünü verdiği beşinci makamda kendi hayatıyla alakalı bir örnek anlatıl, 

Sipahilik görevini sürdürdüğü esnada padişah kendisine bir mütevellılık görevi 

verir; 


Ba»ıa oldı şâh-ı cihandan nazar 
Sıpâhı iken tevliyet virdiler (1021) 


t 

Kendi ifadesi ile önceleri fazlaca ince düşünmediğim, yemekten içmekten başkaca 
kaygısı olmadığını, gününü gün eden bir yaşam tarzı olduğunu söylemektedir Fakat da a 
sonra aklı başına gelir. Boş işlerle meşgul olmaktan vazgeçer ve daha ciddi hareket etmeye, 
helale harama riayet etmeye başlar. Bu duygular içerisinde elindeki görevi büyük bir 
ciddiyetle ve büyük bir sorumluluk duygusu ile yerine getirmeye çalışıı, 

*Ayân olsa *ayn-ı taamdan nişân 
Kapanurdı ma*nâ kapusı hemân (1022) 

Açılmazdı esrâr-ı Hakk'dan makâl 
I licâb olur idi bu bâtıl hayâl (1023) 

Olurdum nazargâh-ı *ayn-ı *uyûb 
Zuhur itmez olurdı bir beyt-i Ijûb (1024) 

Çü gördüm zarardur bu gerd-i keder 
£arûrî Ijabâsetden ıtdüm hazer (1025) 

Harâma şakın eyleme iltifat 
Kı halka olur mâni-i vâridât (1026) 

Bar|a toğrılıfc oldı âhır zahîr 
Sadâkat sentinde oldum emîr (1027) 

t « 

Onun bu halı bazılarının ralıaünı bozar. Mütevellisi olduğu vakfın malını korumaya 
kalkışınca daha önce bu maldan istifade eden ekabirı kızdırır Büyük başlılardan hırı 
kendisinden şikayetçi olur İşte bu andan sonra huzuru kaçar, 

‘‘İmâret harâmîsine geldi güç 
Bu toğrüığum oldı ma^nâda suç (1028) 
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Meğer sâbıkan hakk-ı vakf-t cenıîl 
Ekâbir evine olurmış sebil (1029) 

Büyük başlınuT] biri oldı <adüv 
Şikâyetçi ıtdürdi ba^a ğulüv (1030) 

Hazân yaprağın sanki bâd-ı sabâ 
Eşirrâyı tahrik ıder dâ'ıınâ (1031) 

Geçerdi bu dervişi paşalara 
Müsâvî mi eylerdi ağalara (1032) 

Huzurum hümâsm uçurdı benüm 
Düşürmek nuırâd eyledi düşınenüm (1033) 

Bu toğnlığum sanki şem- i münîr 
Yirümi benüm kıldı nâr-ı safir (1034) 

Yanar şem- ı rûşen gibi niçeler 
Görür toğnlığı öcinden zarar (1035) 

Şikayet üzerine müfettişler gelir kendisini sorguya çekerler. Şikayetçi büyük 
başlılardan biri olduğu için çok fazla sıkıştırırlar. Fakat Yahya, doğruluktan şaşmaz ve 
doğru bildiği ne varsa sadece onu söyler. Bu davranışı sayesinde alnının akıyla 
soruşturmayı atlatır; 


Müfettiş olan kimseler dâ'imâ 
Kıyâmet su'âlın ıdcrdi barja (1036) 

Şanurdum ki olurdı rûz-ı Ipsâb 
Hezârân su'âlc vırürdıim cevâb (1037) 

Bar^a kâr iderdi bu derd-i şedîd 
Kara iken ağardı mııy-ı sefîd (1038) 

Şanasın kı hattât elinden sarih 
Elif gibi toğrı çıkardum sahih (1039) 

Olur toğnya sıdkı tîğ ü teber 
Yalan şâhıdi cerhi mecruh ider (1040) 

Bulınur ğam-ı zâlimürj çâresi 
Kalur şûma ancak yüzı kâresi (1041) 

Nasihat kelâmın işit uy söze 
Hıyânet ğubârın getürme yüze (1042) 
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Koma toğnlık cânibin subh u şâm 
Elif gibi Allah ile ol müdâm (1043) 

Bu hikayede bahsedilen doğru yolu nasıl bulduğunu da bir başka hikayede şöyle 
dile getirmektedir; 

Bu hikayede Taşlıcalı Yahya, başından geçen bir mecazi aşk sayesinde nasıl hakiki 
aşka ulaştığım anlatmaktadır: 


Eyâ kıssadan hisse alan civan 
Başumdan geçüpdür bu şîrîn beyân (1814) 

Bütün halkın hakkında konuştuğu, düden dile dolaşan her şeyiyle mükemmel olan 
bir güzel, tüm erkeklerin gönlünde ateş yakar; 

Geçenlerde bir dil-ber-i nâzenîn 
Güneş gibi od şaldı halka hemîn (1815) 

A nur)‘ışkı yayıldı ilden ile 

Cihân mülkine oldı bir zelzele (1816) 

Görüp anı mânend-i çarjj-ı berin 
Biri birine girdi ehl-i zemîn (1817) 

Yüzi ayurj on dördi idi meğer 
Nazargâh idinmişdi nev- i beşer (1818) 

Nd dirsem ol andan birj artuğ idi 
Dehânı gibi benzeri yoğ idi (1819) 

Getürmiş degül hâsılı rüzgâr 
O serv-i revân gibi bir toğn yâr (1820) 

Aynı güzele TaşlıcalTda ük görüşte vurulur; 

Gözüm gördügi demde kan ağladum 
Arça cân u düden gör]ül bagladum (1821) 

O şâhin bakışluya oldum esîr 
Bu bâzâr-ı ğamda alındum fakır (1822) 

Beni derd-ihşk eyledi nâ-tüvân 
Ki sayem dahî oldı bâr-ı gir ân (1823) 
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Gör|ülde gam-ı^şk u 4 aynumda âb 
Tenüm bî-mecâl oldı hâlüm Ijarâb (1824) 

Fırâk ile kaldum ziyâde ğarîb 
Ne seyr-i cemâl ü ne vasl-ı habîb (1825) 

Beni dûd-ı âhum iderdı nıhân 
Tumanlu taga dönmiş idüm heınân (1826) 

Bu aşk derdiyle öylesine mecalsiz kalmıştır ki, aşığı yanından selam vererek geçse 
selamının alacak halde değildir Şayet selamını almak için eğilirse yere yığılıp kalır Artık 
onsuz bu dünyada yaşamak istememektedir. Yanyana yürüyen ıkı aşık görse kendi halını 
düşünüp içi yanar, kendisinin de bir gün sevgilisine kavuşup kavuşamayacağın. 

düşünürmüş; 


Selâm ile geçse sehî kâmetüm 
Selâm almağa yoğ idi tâkatüm (1827) 

Cemâlim görsem şaşardum hemân 
Selâma egilsem düşerdüm hemân (1828) 

Dır ıdüm n'olaydı yaradılmasam 

Cıhân var mıdur yok mıdur bilmesem (1829) 

Irakdan ki bir dil-ber olsa *ayân 
Arça berjzedüp eyler ıdüm fiğân (1830) 

Gün olur görürdüm ki bir meh-likâ 
İder l âşık-ı sâdıkına vefa (1831) 

Bakup hâl-i emsâl-i yârânuma 
Geçerdi fırâk okları cânuma (1832) 

Yakardı beni âteş-i ğayretüm 
Ziyâde olurdı ğam u mihnetüm (1833) 

Fakat o sevgili kendisine hiç yüz vermemektedir. 

Seher yilleri gibi ol bî-vefâ 

Sovuk deprenürdi bar|a dâi'mâ (1834) 

Beni görmez idi o ğonce-dehân 
Sabâ gibi gözden olurdum nihân (1835) 

Bir gece rüyasında sevgilisinin yanına geldiğini görür. Ona bakıp yanına gitmek 
istediğinde yere yıkılır kalır. Onun söz söyleyecek halde olmadığını gören sevgili tekrar 
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dönüp gider Sevgiliye isyan etmek Taşlıcalı’nın kitabında yazmadığı için arkasından 
söyleyecek bir şey bulamaz Uyandığında zaten sevgili hiç olmadığını bu gördüklerinin bir 
rüyadan ibaret olduğunu anlar. 


Göt^üI gülşeninde gül-i âftâb 
Cemâline bir gıce çekdı nıkâb (1836) 

Meh-i nev sipihr üzre değdi ‘alem 
Benefşe açıldı şaru lâle hem (1837) 

Beni kıldı gûyâ ki devr-i zamân 
Bu âh-ı siyâhum içinde nihân (1838) 

Bu derd ü gama kılmağ içüıı meded 
Barça togrılup geldi ol serv-kad (1839) 

Gözüm açdum ar|a nigâh eyledüm 
Yıkıldum figân itdüm âh eyledüm (1840) 

Görür bende güflâre yok iktıdâr 
Gırü salını salını gıtdi yâr (1841) 

9 

Kişi sevse bir dil-beri cânla 
Nazar idemez ‘ayn-ı‘ısyânla (1842) 

Göz açup yumınca irişdi firâk 
Düşürdı beni bâd-ı âhum ırak (1843) 

Şair tekrar eski derdine döner. Fakat artık sabredecek hali kalmamıştır.Aynı 
zamanda sevdiğine de kavuşamamaktadır, 

Girü cûşa geldi bu bahr-i ‘amfy 
Gırü tâzelendi bu derd-i ‘atık (1844) 

Cehennem odı firkat-i yâr imiş 
Zarûrî belâ derd-i nâ-çâr imiş (1845) 

Ne vasl-ı ntgâr u ne şabr u karâr 
Kazâ-yı cihân başuma oldı dar (1846) 

Bu halde acılar içinde kıvranırken takati olmadığı halde kendisini dağlarda bulur 
Artık Mecnun gibi sevgilisi adına dağlarla taşlarla dertleşmekte sevgilisini onlara 
sormaktadır. Seher yelleriyle sevgilisine selamlar göndermekte, yine onlar aracılığıyla 
sevgiliye intizar etmekte ve derdini anlatmaktadır; 


Şeb-i fırkat-i yârla dıid-ı âh 
Olurdı bar|a bir belâ-yı siyâh (1847) 

Yanardunı pür âteş olup Ijânede 
Tenüm bunda cân kûy-ı cânânede (1848) 

Vücûdumdan olmazdı ^klum Jıabîr 
Ne tedbîr-ı ruşen ne rây-ı münîr (1849) 

Ne şabr itmeğe var idi ifytıyâr 
Ne 4zm-ı sefer kılmağa iktidâr (1850) 

Bu hâl ile mânend-i ebr-i siyâh 
Düşürdı beni tağlara bâd-ı âh (1851) 

Akar şu gibi ağlayup şubh u şâm 
Sözüm söyler idüm yabana müdâm (1852) 

Oralarda var idi bir kûhsâr 
Görinürdı andan serây-ı nigâr (1853) 

Çıkup arpı dûd-ı müşevveş gibi 
Zuhûr eyledüm anda âteş gibi (1854) 

Akup gözlcrümden bu seyl-i *azâb 
İderdüm seher yillerine Jjitâb (1855) 

Dir idüm kı pcyk-ı kûy-ı vefa 

Kudûmurjdan irişdi câna sefa (1856) 

• 

Kime hcm-ser oldı benüm serverüm 
KımüTile güler açılur dil-berüm (1857) 

GötjüI dcrd-i hicrânla ğamdadur 
O sultân-ı ‘âlem ne‘âlemdedür (1858) 

Kimün henı-demidür kimür) yâridür 
Kimürı mahremıdür hevâdândur (1859) 

Dı/â eyle serv-i hevâdâruma 
Selâm eyle benden o dıldâruma (1860) 

Kodı derdmendıni mcrd-i ğarîb 
bTolaydı vefâdâr olaydı habîb (1861) 
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Şakınsun *adû sözını tutmasun 
Bu yâr-ı kadîmini unutmasun (1862) 

Aklı karmakarışıktır Ne yapacağını bilmez bir haldedir. Bu halde dolaşırken son 
çare olarak, bir umut diye ibadete yönelir O anda sevdiği güzele kavuşamaz ama daha 
güzeline kavuşur, gerçek aşkı bulur. 

Dil ü cân u ^kl oldı hep târmâr 
Ne fıkr ü feraset ne şabr u karâr (1863) 

Varup isme meşgul oldum hemân 
Barja tâ kı teshir ola yâr-ı cân (1864) 

Tutuşdum tecellâ-yı esınâ ile 
Karardı gözüm dûd-ı sûd ile (1865) 

Cıhân barja keşf oldı bî-ihtiyâr 
Gönülde tulü* eyledi rû-yı yâr (1866) 

Barja oldı her gizlüler âşkâr 

Neye baksam anda gönnürdı yâr (1867) 

Zıhî ‘âlem-i vuslatı *âşıl(ân 

Bu c âlem değer on sekiz birj cihân (1868) 

‘Acebden «acebdür‘acebden *aceb 
Cıhân cümle taşvîr-ı yâr oldı hep (1869) 

Yabanda arardum iderdüm figân 
Meğer bende imiş o şâh-ı cihân (1870) 

Cıhândârı buldum cıhânı kodum 
Cünûnı giderdüm yabanı kodum (1871) 

VışâlıneSşkum bahâne imiş 
Vücûdum arja bende-ljâne imiş (1872) 

Beni barja gösterdi kıldı *-ayân 
Bu fânûs-ı cismümdekı şem*-ı cân (1872) 

Perişan haliyle yıldızlar gibi dolaşırken, bir uykudan uyanırcasına parlak bir 
yıldızahaline bürünür ve kendisine kapalı olan bütün gizli sırlara vakıf oluverir. Böylecc 
sülük ehlinin gittiği yola girmiş olur, 

Perîşanhğumda kcvâkib gibi 

Göz açdum hemân necm-ı sâkıb gibi (1874) 
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Sanasın uyurdum uyandum hemân 
Barja oldı cümle nilıânutn Sıyan (1875) 

Sülük ehlınürı şâh-râhı budur 
Makâmât-ıSşk-ı İlâhî budur (1876) 


c. Şahsiyeti ve Sanatı 


Yahya Bey devrinde hamsesiyle meşhur olmuş bir şairdir. Her ne kadar devrin 
geleneklerine uygun olarak bir divanı ve bunun yaııısıra İstanbul ve f.dirne şelırcngızlerı 
olsa da adını duyurması hamsesi sayesinde olmuştur. Bu yüzden onu devrin mesnevi 
üstadlan arasında görmek diğer özelliklerinden daha ön plana çıkmaktadır Eseılerinde 
askeri ve tasavvufi kimliğini açıkça görmek mümkündür. Şair eserlerinde lürki-i Basit 
akımının bir temsilcisi gibi davranmış, çok fazla girift anlamlı beyitlerden kaçınmış genelde 
sade ve anlaşılır bir üslubu tercih etmiştir. Tarihçi Âlî gazelde ve mesnevide Yahya Bey ın 
hal sahibi olduğunu yazar 8 Divanının bir çok yerinde ve hamsesinde devrinin siyası, içtimai 
ve askeri hususiyetlerini aksettiren kıymetli malumat vardır 

Yahya Bey Kânûnî Sultan Süleyman ile birlikte şark ve garp seferlerinin hemen 
hepsine katılmıştır. Kasideleri ve divanının musammatlar kısmındaki bazı şiirleri bu biıyuk 
padişahın ve muzaffer ordusunun fetih heyecanını dînî-destânî bir üslupla terennüm 
etmektedir. 

Yahya Bey’in sağlığında ve ölümünden sonra yazılan tezkirelerde, şiirleri ve 
hamsesi haklı olarak övülmüştür. Tezkircciler arasında Bcyânî, onun kasidelerinin hayal ve 
sanat bakımından değerine dikkat çekmiştir. İlk gazellerinde âşıkâne eda görülmekte ise 
de, Üryânî Mehmed Dede’ye intisabından sonra tasavvufi fikirler hakim olmuştur. 

Yahya Bey'ın dili sade ve üslubu akıcıdır, lürkçe kelimeleri aruz veznine 
uygulamakta zorluk çekmemiştir 

Belki dönemine adını daha iyi yazdırma şansını Şehzade Mustafa Mersiyesiyle 
elinden kaçırmıştır. Bu mersiye yüzünden devletin büyüklerinin şimşeklerim üzerine çekmiş 
gururlu kimliği dolayısıyla da sözünden geri dönmemiş ve böylece kendi rahatını kendisi 
bozmuştur. Şiir yazmayı, adının gelecek nesillere aktarılması ve hayırla yad edilmesi 
şeklinde gören şair bu düşünceyle hayatının son dönemlerinde askerlik mesleğinden 
vazgeçmiş, kendisini tamamen eser yazmağa vermiştir. 

Ola Arnavud aslı sâhib-kitâb 

Aça ümmete bir cenâb-ı şavâb (3232) 

Safa ile Yahyâ’ya eyle nazar 


8 Âlî, Künhü’l-Ahbâr, Üniversite Kütüphanesi, Numara T Y. 5959, varak 432a 
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Ölür diriltir adın ıhyâ tder (3233) 

Sebebdür du‘âya bu şîrîn beyân 
Garaz bir du*â vü senâdur hemâıı (3234) 

Bu taşnîfı şol kim aça olpya 
Sahğvet elin açsun ıtsün dı/â (3235) 

Budur kıssadan hisse sözden murâd 
Olam dostânurj arasında yâd (3236) 

Bu tasnîf ola bâMs-i mağfiret 
Ölürsem beni arjdura ‘âkıbet (3237) 


d. Eserleri 

Yahya Bey’ın divanının yanısıra Edirne ve İstanbul hakkında ıkı şehrengizı ve beş 
mesnevisinden ibaret bir hamsesi bulunmaktadır Hamsesinde yer alan mesneviler Kıtâb-ı 
Usûl Gencine-ı Râz, Şâh u Gedâ, Yûsuf ve Zel.hâ, Gülşen-ı Envâr adlarını taşımaktadır 
Yahya’nın ‘hamsesi belki de seb’ası” olduğunu söyleyen Laüfi, onun bilinen 
mesnevilerinden yalnız Şâh u Gedâ, Yûsuf ve Zelihâ ile Gencme-ı Raz’ın isimlerim 
verdikten sonra bir de Niyâz u Nıyâz adlı bir eserin varlığından bahseder Ancak bu eser 
şu anda elde mevcut değildir. Onun iki bin beyit kadar bir Süleyman-name yazdığı ve 
peygamberin mucizelerinden bahseden Gül-i Sad-bcrg adlı bir esen olduğu kaynağı meçhul 
rivayetlerdir 9 10 * 12 

Hamsesinin tamamı Kânûnî devrinde yazılıp ona iüıaf olunmuştur Şair 
mesnevilerinin yazılış sırası, hatla isimleri hakkında bilgi vermemiştir, fakat Aşık Çelebi, 
şairin hamsesinde önce Şâh u Gedâ’yı sonra Gencîne-ı Râz’ı nazmettığmı, bir ara hac 
ziyareti dolayısıyla Yûsufun asıl vatanı olan Ken’an’da bulunduğunu ve o münasebetle 
Yûsuf ve Zelihâ’yı te’lif ettiğini söyleyip Kitâb-ı Usûl ile Gülşen-i Envâr ın da adlarım 
vermek suretiyle eserlerin yazılış sırasını belirtmiştir 

I. DÎVÂN : 

Yahya Bey divanını üç defa tertip etmiş olup, her defasında şiirlerinde mühim 
değişiklikler yapmıştır. Divanın son tertibi 983 (1575-1576)’dan sonradır Şair önce 
zamanın padişahını (III. Murad) övdükten sonra divanını Ahmed Paşa’ya ithaf eder 
Divanındaki ifadesinden bu zatın Şam, Anadolu ve Rumeli beylerbeyliklerinde bulunmuş 
olan şair şemsi Ahmed Paşa olduğu anlaşılmaktadırDivanın karşılaştırmalı metni ve 
incelemesi Mehmed Çavuşoğlu tarafından bastırılmıştır. 


9. Latifi, Tezkire, İstanbul, 1314, s.371. 

10 BursalI Mehmed Tahir Efendi, Osmanlı Müellifleri, İstanbul, 1972, c 2, s. 4 4 

11 Âşık Çelebi, Mcşâ’irü’ş-Şu’arâ, Tıpkı Basım, Meredith-Ovvcns, London, 1971, varak 96a 

12. Mehmed Çavuşoğlu, Yahya Bey, Divan, İstanbul, 1977. 
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II. HAMSE 

1. $âh u Gedâ : Âşık Çclebi’ye göre Yahya Bey’ın hamsesinde ilk telif ettiği 
mesnevi olan Şâh u Gedâ tahminen 943’ten sonraki bir iki yıl içerisinde yazılmış olmalıdır. 
Âşık Çelebi, Yahya Bey’in bu mesneviyi sevdiği bin için yazdığını söyler." Bazı 
kaynaklarda da hamsenin üçüncü mesnevisi olduğu kabul edilir " Rıyâzu’ş-şu arâ da 
şâir Rahmî’nın de İran şaın Ilılâlî’dcn tercüme edilmiş ve aynı adı taşıyan bir mesnevisi 
bulunduğu, 16 ancak pek fazla ilgi görmediği, buna karşılık Yahya Bey’inkının daha meşhur 
olduğu kaydedilir. Aynca kaynaklarda Sinoplu Beyânî’nın de Şâh u Dervîş adlı 
mesnevisinden bahsedilir. 17 

Her halde dilinin sade Türkçe ve mevzuunun mahallî oluşu dolayısıyla Yahya 
Bey’in bu eseri, çok tanınmış ve övülmüştür. Eser 1284’te İstanbul da basılmıştır, hakat 
bu tab’ı çok noksandır. 

Eser Kazım Yoldaş tarafından İnönü Üniversitesi’nde yüksek lisans tezi olarak 
hazırlanmıştır. 19 

2. Gecine-i Kâz : Dini ve sosyal muhtevalı didaktik mahiyette bir eserdir Sâdî, 
Attâr, Nızâmî ve Hıisrev gibi büyür İran şairlerinin tesiriyle yazılmıştır. Adı da bunlar 
arasında hürmetle anılan Nızâmî’nin Mahzenü’l-Esrâr’ından mülhemdir. 

Kitap her birine ‘hıakale” adı verilen kırk manzumeden müteşekkildir Birincisinde 
İlâhî aşktan başlayarak sıra ile namaz, gizli zikir, hakikati arama, şeytandan sakınma gibi 
dini esaslar anlatılmakta sonra, tevazu, ilim, gurur, sebat, kanaat, kalp kırma, adalet zulüm, 
rüşvet, cömertlik, içki ve sefahatten sakınma gibi konular hem dini, hem dünyevî bakımdan 
işlenerek nasihatler verilmektedir Eserde bu konuya dair, evvelce izahat verip sonra ibretli 
bir hikaye anlatma yolu tutulmuştur 

Eser Kânûnî’ye ithaf edilmiştir. Hamse içerisinde te’lif tarihi taşıyan tek mesnevidir 
‘Hamuş” kelimesi ebced hesabıyla 947 (1540-1541) tarihim vermektedir. Eser hakkında 
İnönü Üniversitesi’nde Ramazan Sarıçiçek tarafından yüksek lisans tezi hazırlanmıştır. 


3. Yûsuf ve Zelihâ : Esas itibariyle Kur’andaki Yûsuf suresine dayanan ve 
‘hikayelerin en güzeli” diye vasıflandırılan bu hikaye İran ve 1 ürk edebiyatlarında en çok 


13. Âşık Çelebi, Meşâ’irü’ş-Şu’arâ, Tıpkı Basım, Mercdilh-Owcns, London, 1971, varak 96a 
14 Vasfı Mahir Kocatürk, Türk Edebiyatı Tarihi, Ankara, 1970, s. 357. 

15. Riyâzî, Riyâzu’ş-şu’arâ, Üniversite Kütüphanesi, Numara T.Y. 1737, varak 37b 

16. Bıırsalı Rahmi, Şâh u Derviş, Manisa Muradiye Kütüphanesi, Numara 2711. 

17. Agah Sırrı Lcvend, Divan Edebiyatında Hikaye, Türk Edebiyatı Tarihi, Ankara, 1973, s. 133-134 
18 Yalıya Bey, Şâh u Gedâ, İstanbul, 1284. 

19. Kazım Yoldaş, Taşlıcalı Yahya Bey, Şâh u Gedâ, İnönü Üniversitesi Basılmamış Yüksek Lisans 
Tezi, Malatya, 1993. 

20. Ramazan Sarıçiçek, Yahya Bey Gencine-i Râz, İnönü Üniversitesi Basılmamış \ üksek Lisans 
Tezi, Malatya, 1991. 
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rağbet gören bir mevzu olmuştur. Acem şairlerinden Fırdevsî, Nızâmî ve Câmı Yusuf ve 
Zelıhâ macerasını bir aşk destanı haline getirerek edebi bir şekle sokmuşlardır lurk 
edebiyatında ise ilk defa on üçüncü yüz yılda Ali adlı bir şair tarafından yazılmış, bunu 
Seyyâd Hamzanın, Süli Fakılı’ın Yûsuf ve Zelıhâları takıp etmiştir On beşinci yüz yıl 
şairlerinden Hamdullah Hamdi tarafından yazılan Yûsuf ve Zelıhâ dil, anlatım ve tasvir 
bakımından mükemmel bir güzelliktedir 

Yahya Bey tarafından meydana getirilen Yûsuf ve Zelihâ ise edebiyatımızın bu 
mevzudaki en güzel eseri ve mesnevi tarzının mükemmel örneklerinden bindir Mevzu 
muhtemelen Yavuz Selım’ın Mısır seferi sırasında şairin kafasında teşekkül etmiştir I .ıkat 
te’lifi Gcncıne-i Râz’dan sonradır. Yahya Bey bu esenni hamsesinin diğer mesnevileri gibi 
Kânûnî Sultan Süleyman’a ithaf etmiştir. Yûsuf ve Zelihâ hakkında Mehmed Çavuşoğlu 
tarafından doçentlik çalışması yapılmış, İstanbul Üniversitesi yayınları arasında 

basürılmıştır. 21 

\ 

4. Kitâb- Usûl : Agah Sim Levend Kitâb-ı Usûl’ü şaınn ikinci mesnevisi olarak 
gösterirse de 22 dördüncü sırada yazmış olduğu doğruya daha yakındır Çünkü sebeb-i telif 
bölümünde belirttiği gibi bu eseri yazdığı sıralarda saçları ağarmağa başlamış ve artık 
askerlik yapabilecek gücü kalmamış, dolayısıyla iyice yaşlanmıştır Çeşitli kaynaklarda 
eserin adı Usul-nâme olarak gösterilirse de esenn kendisinde böyle bir ada ya da bunu 
çağrıştıracak bir ifadeye rastlanmamaktadır. Ayrıca şair eserin, adını devamlı surette Kıtab-ı 
Usûl şeklinde kullanmış ve bunu sık sık tekrar etmiştir. 

Gel ey nây-ı {jâme figan eylegil 
Kıtâb-ı Uşûl'i beyân eylegil (1) 

Ümîdım budur bu Kıtâb-ı Usûl 
Seni terbiyet ıde 4 ınde'l-vuşûl (347) 

Ne lâzım mzâ* u ne hâcet cedel 
Kıtâb-ı Usûl ile eyle‘amel (376) 

Eyâ ehl-i derd ü hazin ü melûl 
Ne dir arıladın mı Kıtâb-ı Usûl (603) 

Yazılış tarihi kesin olarar belli olmayan eserin bu gün elimizde I ürkiye deki çeşitli 
kitaplık ve kütüphanelerde dağınık halde olmak üzere on nüshası vardır Bu nüshalar 
arasında istinsah tarihi bakımından eserin yazıldığı tanhe en yakın olanı İstanbul 
Üniversitesi Kütüphanesi T 1800/2 ikide kayıtlı olan nüshadır Fakat bu nüsha çok 
eksiktir. 


2 i. Mchıned Çavuşoğlu, Yahya Bey, Yûsuf ve Zelihâ, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 

Yayınları, İstanbul, 1979. . , . 

22. Agah Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, Türk Tarih Kurumu Basımevi, C. I, Ankara. 1 ->84 


s. 


108. 
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Eser bütün mesnevilerde görülmeyen kaleme hitap bölümüyle başlar Eser 
makam ve şube başlığı altında on dokuz bölümden oluşmakta, her bölümde çeşitli sosyal 
konulara ilişkin öğütler verilmekte ve tavsiyelerde bulunulmaktadır Bu görünüşüyle de 
mesnevi tasnifleri arasında şekil bakımından, konuları ulusal hayatımızdan alınmış yerli 
hikayeler arasında yer almaktadır Konuları ulusal hayatımızdan seçilmiş yerli hikayeler 
arasında da; içinde çeşitli hikayeler bulunan büyük mesneviler sınıfına dahil edilmektedir 
İçerik bakımından ise ahlakı mesneviler arasında bulunmaktadır 

Esere Bursalı Cinânî Mustafa’nın Cılâu’l-Kulûb adlı bir naziresi vardır Kıtâb-ı 
Usûl’le aynı vezinle yazılmış olan bu eser, Kitâb-ı Usûl gibi on iki makam ve yedi şubeden 
oluşmuyorsa da bu eserde de ıkd başlığı altında yirmi bölüm bulunmaktadır Bu bölümler 
içinde de yme Kitâb-ı Usûl’deki hikayelere benzer manzumeler yer almaktadır. Eserin 
sonunda Taşhcah Yahya hayırla anılmış ve onun adına bir beyit yazılmıştır; 

Kılup rûh-ı Yahyâ’ya bî-had duâ 
Ko nefirini gel âferîn it ana 27 

Esere bir başka nazire de Hulvî Cemaleddin Malımud tarafından yazıldığı 
söylenmekte ise de bu nazire elde mevcut değildir. 

Eser Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi’nde lisans tezi olarak hazırlanmış^ ayrıca 
Mehmed Çavuşoğlu metnini yayına hazırlamış fakat yayınlamağa ömrü veia etmemiştir 

Tezimizin konusunu teşkil eden bu eser hakkında daha detaylı bilgi ılcrıkı 
bölümlerde verilmiştir 

5. Gülşen-i Envâr: Hamsenin sonuncusu olan bu eser de Gencine-i Râz ve Kıtâb-ı 
Usûl tarzında tertip edilmiş olup fasıl, kısım, mertebe gibi başlıklar altında dini ve ahlaki 
hikayeler ile temsillerden teşekkül etmiştir Şair bu eserinde Şehzade Mustafa’nın katline 
de yer verir. Süleymaniye Camii’nin medhi, eserin dikkate değer parçalarındandır. Yazılış 
sebebi bölümünde, Yahya Bey kısaca kendi hayatını anlatır. J( 

Gülşen-i Envâr üzerine de Bekir Kayabaşı yüksek lisans çalışması yapmıştır. 


23. İsmail Ünvcr, “Mesnevi”, Türk Dili Dergisi, Türk Şiiri Özel Sayısı II (Divân Şiiri), S. 415-417, 
Temmuz-Eylül 1986, s. 433. 

24. Agah Sırrı Lxvend, “Dîvân Edebiyitanda Hikaye T, Türk Dili Araştırmaları Yıllığı, Belleten, 

1967 s. 93-94. 

25. İsmail Ünver, “Mesnevi”, Türk Dili Dergisi, Türk Şiiri Özel Sayısı II (Dîvân Şiiri), S 415-417, 
Temmuz-Eylül 1986, s. 440. 

26. Agah Sırrı Levcnd, “Dîvân Edebiyatında Hikâye II ”, Türk Dili Araştırmaları Y ıllığı 
Belleten, 1967, s. 115. 

Agah Sırrı Levcnd, Türk Edebiyatı Tarihi, Türk Tarih Kurumu Basımevi, 1983, s. 77 

27. Agah Sırrı Levcnd, Türk Edebiyatı Tarihi, Türk Tarih Kurumu Basımevi, 1983, s 79 

28. Bursalı Mehmed Tahir Efendi, Osmanlı Müellifleri, İstanbul, 1972, c. 2, s. 550. 

29 E özbay, Kitâb-ı Usûl, Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi Bitirme Tezi, 1970. 

30 Cemal Kurnaz-Osmaıı Fikri Setrkaya, “Prof Dr. Mehmed Çavuşoğlu Bibliyografyası”, İstanbul 
Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, C XXVI, Istanbul 1993, s LVI1 

31. Bekir Kayabaşı, Yahya Bey, Gülşen-i Envâr, İnönün Üniversitesi Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, 

Malatya, 1991. 




I. ŞEKİL ÖZELLİKLERİ 
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A. ESERİN ŞEKİL ÖZELLİKLERİ 


Eser bütün mesnevilerde görülmeyen kaleme hitap bölümüyle başlar Ardından 
sırasıyla, münâcaat, tevhîd, na’t, mi’râciye ve devrin padişahı Kânûnî Sultan Süleyman a 
sunulmuş bir medhiye bölümü gelmektedir. Bu bölümlerden kaleme hitap kır ı ı, 
münâcaat kırk, tevhîd altmış yedi, na’t elli üç, mi’râcıye altmış bir ve medhiye elli bir 
beyitten oluşmaktadır. Bu bölümlerden sonra otuz beş beyıtlık bir sebeb-ı telif bölümüyle 
birlikte metne başlanmaktadır 

Eserin metin kısmı makam başlığı altındaki on iki ve şube başlığı altındaki yedi 
bölümden oluşmaktadır Bütün bu bölümler içerisinde hikaye, latife ve temsil gibi değişik 
başlıklar altında yüz yirmi manzume yer almaktadır. 

Eser mesnevilerde mu’tad olduğu üzere kik dört beyitlık bir hatımetü 1 kitap 
bölümüyle tamamlanmıştır. Eserin yedinci şubesinde Şehzade Mehmed için yazılmış bir de 
mersiye vardır. 

Eserin hem metin hem de diğer bölümleri Şch-nâme vezni olan, 


fa ‘û lün fa ‘û lün fa ‘û lün fa ‘ûl 

vezniyle yazılmıştır. Şair eserin veznini yerini düşürerek eserde zikretmiştir, 

Emîru 1-kelâm olanurı kulı ol 
Fa ûlün fa ûlün fa ûlün fa ûl (1306) 

Eserde bir kaç yerde görülen zihaf dışında vezin hatasına rastlanmamaktadır hscı 
toplam üç bin iki yüz otuz yedi beyitten müteşekkildir. 

Yahya’nın asker ve mutasavvıf kimliği ile alakalı olsa gerek eserde kullandığı dil 
dönemine göre tamamen sade ve külfetsizdir Vezin hataları da fazla bulunmayan eserde 
kulağı tırmalıyıcı ifadelere rastlanmamaktadır. Zaten Fuzûlî’den sonra mesnevi sahasında 
üstad kabul edilen şair, bu esenndc gereksiz zorlamalara girmemiş, akıcı bir uslııp 
kullanmıştır. Söz sanatlarından fazla istifade etmeyi düşünmeyen şair eserde tamamen 
anlaşılırlığı ön planda tutmuştur. Günümüzde zor anlaşılan kelimeler de eserin yazılmış 
olduğu devirde rahatça anlaşılabilecek özelliktedirler. 


B. ESERİN NÜSHALARI 


Eserin bu gün için çeşitli Türkiye kütüphaneleri ve kitaplıklarında tespit edilen on 
nüshası bulunmaktadır. Bu nüshalar ve özellikleri şöyledir. 
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1. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi 

T 1800/2 


istinsah Tanhı: H 1700 M 1598/99 

62 yaprak 

21 satır 


2 İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi 

T 1967/3 


İstinsah Tarihi: H. 1013 M. 1604 

97 yaprak 

17 satır 


3 Millet Kütüphanesi Ali Emîri Efendi Kitaplığı 

986/4 


İstinsah Tarihi: M. 1616 

31 yaprak 

27 satıı 



(Çift sütun) 



4. Millet Kütüphanesi, AJi Emîrî Efendi Kitaplığı 

M.E 994 


İstinsah Tarihi: 1750/51 

112 yaprak 

15 satır 


5. Süleymaniye Kütüphanesi, Lala İsmail Efendi Kt 

586/2 


İstinsah Tarihi: ? 

84 yaprak 

19 satır 


6. Beyazıt Kütüphanesi, Umûmî Kt 

3470 



İsünsah Tarihi: 9 

83 yaprak 

19 satır 



7. Millet Kütüphanesi, Ali Emîrî Efendi Kitaplığı M E Mükerrer 904 


İstinsah Tarihi: ? 

110 yaprak 

15 satır 

8. Millet Kütüphanesi, Ali Emîrî Efendi Kitaplığı 

M.E. 1001/2 

İstinsah Tarihi: ? 

58 yaprak 

23 satır 

9. Köprülü Ktb. 719 

İstinsah Tarihi: ? 

47 yaprak 

metinde 15 satır 

kenarlarında 12 satır 

10 Süleymaniye Kütüphanesi, Lâleli Kitaplığı 

1667 

İstinsah Tarihi ? 

105 yaprak 

16 satır 


Çalışmamızda bu nüshalar arasından beyit sayısı ve istinsah tarihleri göz önünde 
tutularak şu dört nüshanın karşılaştırması yapılmış, dipnotlarda nüsha farkları verilirken 
karşılarındaki kısaltmalar kullanılmıştır, 

İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi T 1967/3 1 

Millet Kütüphanesi Ali Emîri Efendi Kitaplığı 986/4 A 

Beyazıt Kütüphanesi, Umûmî Kt 3470 B 

Süleymaniye Kütüphanesi, Lâleli Kitaplığı 1667 S 

Bu nüshalar arasında diğerlerine göre en az eksiği bulunan S nüshası çalışmamızda 
asıl nüsha olarak kullanılmıştır. 
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C. DİL VE ÜSLUP 


Yeri geldikçe başvurulan çevre ve insan tasvirleri ile psikolojik tahliller son derece 
başarılıdır. Bu eser için, günümüz hikaye ve romancılığının devrindeki örneklerinden 
demek yanlış olmaz Çünkü tasvir ve tahlillerde görülen bir resim kadar net görüntüleri 
günümüzdeki kimi eserlerde bile görmek mümkün değildir. Eserin manzum oluşu da göz 
önünde tutulursa bu başarı daha çok takdire layık bir mahiyet arzetmektedir. 

Gemi korkusundan aşka, kadın erkek ilişkilerine ve ideal insanın vasıflarına kadar 
gündelik hayatın çeşitli yönleri bir mesnevi üslubu içerisinde kendisine konu olarak seçen 
şair bu konulardaki kendi izlenim ve tecrübelerini gelecek nesillere aktarmayı hedef 
edinmiştir. Bu hedefini de açık bir biçimde hatimetü 1-kıtap bölümünde dile getirmiştir. 

Her makam ve şubede, ayrı bir sosyal konuya değinilmiş, önce şaınn bu konudaki 
düşünceleri ve konuya bakış tarzı verilmiş ardından gelen hikaye, temsil ve latıfclerdc konu 
çeşitli şekillerde örneklendırilmıştir Hikaye başlığı altındaki bölümlerde, okuyucunun ders 
alması hedeflenmiş ve bu hedef genelde hikayelerin sonunda açıkça ifade edilmiştir. 
Temsillerde ise öğüt verme yerine sadece temas edilen konuların örneklendirilmiş olması 
ve okuyucunun kafasında konunun resmedilmesi ön plana çıkmıştır. Latif elerdevse 
genellikle anlatılan konu detaylandırılmış, farklı yönleri gösterilmeye çalışılmıştır 

Eserde, şairin başından geçmiş ya da tanık olduğu hikayelerin yanısıra, konusunu 
dini motiflerden, Kur’an’dan ve peygamber hayatlarından alan ya da tamamıyle hayalı ve 
efsanevi hikayelere de rastlanmaktadır 


(L Kitâb-ı Üşürdeki Döneme Ait Karakteristik Kelimeler 


Bu bölümde eserin yazıldığı devir olan onaltıncı yüzyılda kullanılıp da bugün 
unutulmuş ya da az-çok anlam kayması ve şekil değişikliğine uğrayarak kullanılan luık 
kökenli olan bir başka söyleyişle Arap ve Fars kökenli olmayan kelimeler küçük bir sözlük 
muhtevası içerisinde verilmiştir. 

Kelimeler alfabe sırasına göre dizilmiş karşılarına anlamları verilmiş ve hemen 
altlarında da bir ya da bir kaç örnekte kelimenin eserde kullanılış biçimi gösterilmiştir. 
Kelimelerin anlamları Yeni Tarama Sözlüğü’ndekı 1 biçimleriyle verilirken örneklerin 
başında da beyit numaraları gösterilmiştir. 


1. Dilçin Cem, Yeni Tarama Sözlüğü, Türk Dil Kurumu Yayınlan 503, Ankara 1983. 



acı dil: Acı söz, dedikodu. 


Uzatma dokuzlar gibi acı dil 
Kesel virme^alka cefâdan kesil (1131) 

açılmak: 1. Zahir olmak, âşikâr olmak. 2. Ortadan kaybolmak, görünmez 
olmak. 


Kime hem-ser oldı benüm serverüm 
Kimürjle güler açılur dil-beriim (1857) 


ağır: 1. Sert, keskin. 2. Çok, bol, kalabalık. 3.Ağırlık. 

Güzel ester idi ol ester katı 
Anut] ağırı sîm idi kıymeti (1109) 

ağırlık: 1. Ağır, değerli. Saygınlık, değer. 3. Vakar, temkin. 4. Nikahta kız 
tarafına verilen para, başlık. 5. Ev eşyası. 6. Karşılık, bedel. 

Ağırlığı begdür misâl-i nebât 

Niçe diş koyunır aı^a mühmelât (2775) 

r 

ağmak: 1. Çıkmak, yükselmek. 2. Aşağı inmek, ağır gelip aşağı meyletmek. 

Demürden degüldür bunurı bâzusı 
Göğe ağmadı tecrübe kapusı (1652) 


ağnk: Ağrılı, ağrıyan. 


Kime lahm u şahm olsa bâr-ı girân 
Seferde boğaz ağnğıdur hemân (1435) 

akışmak: Sel gibi akmak, birikmek, üşüşmek. 

Cijıân hal^ı oldı bunurı Jâlibi 
Akışdı favâm arıa deryâ gibi (823) 

al: Hile, düzen. 


Bu al ile bu hile ile latif 
Çalar paraya pâdşâhı harîf (677) 

aldamak: Aldatmak, kandırmak, oyun etmek. 

Biri ‘ilm-i ceff ile aldar ili 
Yaban câhilini şanurlar veB (916) 



AJur varduğı yirde ihsanlan 
Bu veçhile ahlar Miiselmânlan (947) 

Kolaydur begüm ahlamak eblehi 
Vücûdı basîretden olur tehî (l 125) 

alınmak: 1 Tutulmak, kapılmak 2. Endişe duymak 

O şahin bakışluya oldum esîr 
Bu bâzâr-ı ğamda alındum fakir (1822) 

alkış: Övme, övüş, dua. 

Eğer (jalkı incitmez ise kişi 
Selâmet ider anı ıl alkışı (565 ) 

almak: 1 Basmak, yenmek, istilâ etmek, kaplamak. 2. Ele geçirmek, 
yakalamak, elde etmek. 3. Gereken şeyi kendine mâl etmek. 

Bu yay ile geçdük cihân şâmilin 
Bu yay ile alduk fena menzilin (1173) 

arplurnıak: Hatırlatmak 

Bu tasnif ola bâhs-i mağfiret 
Ölürsem beni atjduru t âkıbet (3237) 

arjmak: 1 Anlamak 2 Hatırlamak. 3. Sözünü etmek. 

Görür esten şâhibı nâ-gehân 
Yanan esteri a rjar eyler figân (1120) 


arık: Zayıf, cılız. 


Ytrine anurç bağladı bir katır 
Ziyâde arık gören âdem acır (1112) 

Bir at virdıler arça kılmağa ceng 
Yağırlu arık hem bir ayağı leng (1676) 

arka: Yardımcı, koruyucu, kayıncı. 

Bu mazlûm-ı mahkûma kıl merhamet 

• • • • 

Anut| arkasın çâh-ı sine ilet (532) 


artuğ: 1. Başka, gayri, maada. 2. Fazla, ziyâde. 3. Küsur, -den fazla. 4. Üstün. 
5. Bir bütünün büyük bir kısmı. 


Benüm istikâmetdürür ijilkatüm 
DaJjî artuğ olmak gerek *ızzetüm (1006) 


assı: 1. Yarar, çıkar, kazanç, kâr. 2. Fâiz. 

Salâh u günâh itse Ijalk-ı cihân 
Ne assı olur zaturıa ne ziyân (66) 

Siz at gibi çıkmazsurıuz jjâneden 
Ne assı size kun efsâneden (1488) 

* m • 

Ziyam savar aşşı eyler kişi 
Kaçan rây-ı hayr ile olur işi (2840) 

Olur assı senden ziyam kesir 
Yürür halk arasında Ifâr u hakir (2870) 

Vücûd-ı sefih oldı *ayn-ı ziyân 
*Acebdür ki bir assısı var hemân (2990) 


aşağa: Aşağı. 


Salar başını aşağa ğoncevâr 
Olur nergisi ğusşadan jâledâr (2463) 

avurd: Söz, laf sohbet. 

Yiter sar(a bu^kil-âne jjaber 
Bu yaban avurdını dilden gider (2608) 

İlün sözini tercüme itmedüm 
Yabanurı avurdın at|a katmadum (3203) 

ayrıksı, ayruksı: Başka, başka türlü, farklı. 

Gerekmez baTia didi virdi Jalâk 
Bir aynası hâl oldı işbu firâk (2102) 

Firâlju’ndan irişdi ayruksı hâl 

Seni bir daljî görmek oldı muhâl (3094) 
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azıtmak: 1. Azmak. 2. Yitirmek, yolunu şaşırmak. 3. Azdırmak, yolunu 
şaşırtmak, yoldan çıkarmak. 

Deveye hücûm itdi hubbü'l-vatan 
Azıtdı izin râh-ı Haccâc'dan (1520) 


babak: Korkak. 


Kulak urdı tavşan arça söyledi 
Babak fikrine derdtnendürı didi (570) 


bağ: Demet, bağlam. 


Benefşe gibi bağla derdnâk 
Girîbânı gül gibi yüz yirde çâk (1226) 

bağlamak: 1. Kapamak. 2. Durdurmak, alıkoymak, engel olmak. 3. Sarmak. 4. 
Hasretmek, ayırmak. 5. Hasıl etmek. 

Mulfanneşligürçüz aı-pıp ağların 
Bunut] gibinüT) yüzini bağlantı (1648) 

bağlu: 1. Kapalı. 2. Erkekliği bağlanmış olan. 

Meğer bir ğaribüT] ağarmış gözi 
Siyâh ile bağlu gözmüş yüzi (2986) 

başmak: 1. Alt etmek, yenmek. 2. Bastırmak, kapatmak. 3. Teskin etmek. 4. 
Üstüne oturmak, altına almak. 5. Atmak, savurmak, yağdırmak. 6. 

Kaplamak, bürümek. 7. Koyup bastırmak. 

Şanasm ki emvâc-ı âb-ı ljayât 
Basardı biri birini varidat (3205) 

basılmak: 1. Alt olmak, yenilmek, yere serilmek, çiğnenmek, horlanmak. 2. 
Bastırılmak, yatıştırılmak. 

Bozarmış yeşil câmesı var harâb 
Basılmış çemen gibi olmış türâb (902) 


başmak: Ayakkabı. 


Ayağında başmağı yojc seyr ide 
Giyecek bulamaz ki kalka gide (818) 
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hay: 1 Zengin, müstağni. 2. Ulu, kibar, soylu 3. lemiz 

Kaçan atdan indirse ol bayım 
Gire koltuğına ala pâytnı (2177) 

Kesıcilıgın egleyüp dâ'imâ 
Ölümlüsi olmışdt hay u gcdâ (2441) 

heg: 1. Zevç, koca. 2. Küçük devlet başkanı 3. İlen gelen, sözü geçen, nüfuzlu 
zengin kişi 


Kolaydur begüm aldamak eblehi 
Vücûdı başîretden olur tehî (1125) 

Ağırlığı begdür ınişâl-i nebât 

Niçe diş koyurur arça mühmelât (2775) 

herk itmek: Kuvvetli bulundurmak, sağlamlaştırmak 

Muhabbet kuşağını herk ildiler 
Bu mühmelce cf*âli terk itdıler (2712) 

bıldır, buldur: Geçen yıl 

Adın dâ|}i yâd eyleme yatlunun 
Ki bıldır ölendür eyüsi bunurj (639) 

Sem on yasakçı arayup yürür 
Mahalle imamına buldur sorar (2451) 

bile: 1. Birlikte, beraber. 2. Dahi, de. 3. ile 

Eğer muştılık virürset] barça 
Varalum bile pinesinden yarça (2296) 

biliş: 1. Bildik, tanıdık, dost, âşinâ 2 Marifet. 

Biliş çıfcduğı kâfire söylemiş 
Latîfeylc ğâyet de gülmiş dimiş (2693) 

binmek: Çıkmak, oturmak, cülus etmek. 

Zihî bî-başîret zıhî nâ-murâd 
Bine bir cemâda ide i*tiljâd (2730) 


birci: Biraz 
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Sükûn ehli olup cünûnî gider 
Gurur u sürûrı birci terk ıdcr (1414) 

birikmek: Birleşmek, bir araya gelmek 

liirikdi bu eşrâf-ı ehl-i sultan 
Arta ıtdı isnâd mâlüm yeğin (1049) 


biş: Beş. 


Didi geldi biş kimse üştür-süvâr 
Gözi ‘■ayn-ı âteş sözı pür-şerâr (1513) 

bitmek: 1. Meydana gelmek, hâsıl olmak, çıkmak 2. Bitişmek, kaynaşmak 3. 
Mahvolmak, iflâs etmek. 4. (İnsanlar için) Yetişip büyümek. 

Karındaş olup ittihâd itdiler 
Geçenden geçüp birliğe bildiler (1940) 

Gör|ül hem-çü topı ma‘ânî-$emer 
Biri kopduğı dem birisi biter (3206) 

bozarmak: Kırlaşmak, ağarmak, sararmak 

Bozarmış yeşil câmesi var Jjarâb 
Basılmış çemen gibi olmış türâb (902) 

bön: Saf, ahmak. 

Seni dögse bönler uzatma zebân 
Elür|dcn gelürse elin öp hemân (2854) 

bucak, bucag: Köşe. 


Girür bir bucafca oturur kalur 
Sever tâ*at-i Uakk’ı lezzet alur (817) 

Şanem gibi bu dil-ber-i nâzenîn (2461) 

Turur bir bucakda melûl u hazin 

• • • 


buçuk: Yarım, yan. 


İder zehr-i kahr ile *ömrı mürur 
Buçuk sâ*at itmez cihânda huiûr (2861) 
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bulaşmak: 1. Karışmak, fenâlaşmak. 2. Musallat olmak. 3. Çatmak, sataşmak, 
duçar olmak. 4. Meşgul olmaya başlamak. 5. Bulanmak, alûde olmak. 

Nasîhat sözın itmez idi kabul 
Meşâyıh bulaşmağa bulmazdı yol (2963) 

burp Zaruret, felâket, sıkıntı, gam, kasavet, şiddetli ihtiyaç. 

Meded bu 17 demidür şefaat gerek 
Bu ahvâle himmet-i 1 inâyet gerek (964) 

burja: 1 . Buraya. 2. Bunu. 

S özür) toğnsı budur itmek‘aceb 
Eiümde giren burja Jıarc oldı hep (1171) 

burmak: 1. Bükmek, sarmak. 2. Çevirmek, yöneltmek. 3. Sancdanmak. 

Füraturı uzanur dili her zamân 
Burar boynun dest-i kahr-ı cihan (1140) 

bügmek: Önünü tutup engel olmak. 

Begüm sözünü balla bügerin 
Ben ol yirdenüm anlan ögerin (2778) 


bürünmek: Giyinmek. 


Bürünmez vücûdına bâr-ı ğubâr 
Bunurı gibi kezzaba ne ı*tibâr (930) 

çalasın: Kahraman, babayiğit, gürbüz delikanlı. 

Çalasın |phç begleri dâ'imâ 
Takar yanına ol şeh-i muktedâ (291) 

Haracı kapusında eyler mezâd 
fadasın yiğitler yürür nâ-murâd (499) 

£0 sögsün çalasın olan yoldaştım 
Leke olayın tek sağ olsun baştım (1509) 

Bu esnada bir fcaç çalasın civan 
Yiyüp içer iken meğer nâ-gehân (1591) 



Ganı-ı çevri çok şefkati az idi 
Çalasın civân ıdı şâhbâz ıdı (1883) 


Meğer var idi bir çalasın civân 
Dilîr-ı zaman u ferîd-i cihan (2436) 

cebe: Zırh, zırhlı elbise 

Bırakdı yabana cebesi olan 
Çıkardı libâsını pîr ü civân (1706) 

çağırmak: Bağırmak, haykırmak 

Binsi işitmez biri çağırur 
İşıden kişinün başı ağarur (643) 

çağırtmak: Yüksek sesle duyurmak, tellal bağırtmak 

Niçe kerre kesmez bıçağın urur 
Boğazladığını çağırdur turur (2542) 

çak: 1. Ta, tam, tamam. 2. Sırf, salt, sâde, yalnız, saf, hâlis 

Yolur|dan çıkup mest ü mecnûn-mişâl 
Ne lâzım bar|a çak bu derğü su’âl (433) 


İdersin Müsehnanlığı bî-jıuzûr 
Nigeh çak bu derjlü ğurûr u sürür (556) 

Sögüşdi dögüşdı çıkardı bıçak 
Bıçağ ile urdı boğazına çafc (2515) 

Umulmazdı çak böyle hicrân ola 
Serâyurj bize beyt-ı ahzân ola (3091) 

çakıldak: 1. Bostanlarda kuş ürkütmek için yaptıkları ses çıkaran fırıldak 2 
öğütülen buğdayın taşlar arasında bittiğini bildiren ve değirmen taşma 
çarparak çak çak ses çıkaran aygıt 

Sanasın döner âsyâbı yıkar 
Çakıldağını boğazına takar (l 127) 

Bulınmaz kelâmında aşlâ esâs 
Çakıldak şadâsına olur kıyâs (3041) 



çalma: Yazma, çember de denilen baş örtüsü ve sarık. 

Şan çalması ile âteş-migâl 
Virür gördügi haneye ihtilâl (2898) 

Büyük çalma sarar ziyâde sefih 
İder başını karîu tağa şebıh (2911) 

Kapar çalmasın bir levend-i dilîr 
Kaba başlu kalur o bedr-i münîr (1316) 

çalmalı: 1. Kesmek üzere sürmek, kesmek. 2. Vurmak, çarpmak, atmak. 
Çelmek. 4. Çizmek, iptal etmek. 

Bu al ile bu hîle ile latîf 
Çalar paraya pâdşâhı harîf (677) 


çekişmek: Tartışmak. 


Şu kim pendürje eylemez iktıdâ 
Çekişme talaşma ulaşma ar\a (896) 

'1 

çekmek: 1. Yükseltmek. 2. (Yemek) Dizmek, sıralamak. 3. Tartmak. 4. 
Uzatmak. 5. Zorla almak. 

Çeker pehlüye kaddin eyler keman 
İder anı tîr-i günâha nişan (2387) 


çepel: 1. Kirli, pis, murdar. 2. Pislik. 3. Bataklık. 


Çepellik iderdi bozan rüzgâr 
İdemezdi balçı^çdan âdem güzâr (1588) 

SenüTj çünki Kufân'urıa yok oran 
Çepel kahpe olsun burada turan (2081) 

Olur bir çgre/'avraturt merkebi 
Başın salar ahfeş keçisi gibi (2189) 

O sâ*atde ol mülmel ü nekbeti 
Getürdi ar|a bir çepel «avratı (2278) 

Mülevveş çepel bâtın u zâhıri 
İşinde gücinde olur Ijâün (2880) 
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çeviik: Çevik, canlı, hareketli 

Yaşasın yaşadıkça merd-i kıtal 

Çeviik deprenur bâd-ı sarsar-misâl (1742) 

çıkışmak: Başa çıkmak 

*Ame! eyleyen rây-ı idrâkle 
Çıkışur‘adû-yı ğaiabnâkle (1738) 

Çıkışmaz kişi rind-i kattâl ile 
Kağan arslanı tutar âl ile (2476) 

çoğa: Çok, çok a, çok bulunur, çok vardır. 

Cevâbın virüp didı ey ncv-civân 
Çoğa oldı gâyet baııa bu kemân (1170) 


çaka: Çuha. 


Vefa kasdını ıtdi ol nıâh-rû 

Didi çuhamı tut alayın vu£û 4 (1956) 

Vırür çuhasını Murâd’a latîf 
Gider âb-ı dest almağ içün harîf (2510) 

deli: Zorlu, azgın, korkunç, suretle 

Uzadur sözi her sefih ü deli 

Ecel gelmeyince tutulmaz dili (1133) 

deprenmek: Hareket etmek, harekete gelmek, kımıldanmak, sarsılmak. 

Scfihâne deprenme eyle sükûn 

Sakın müsrif olma kalursm zebûn (1257) 

• • • 

Y aşasın yaşadıkça merd-i kıtâl 

Çcvük depreniir bâd-ı şarşar-mışâl (1742) 

Seher yilleri gibi ol bî-vefâ 

Şovuk depreniirdi bav|a dâı'mâ (1834) 

dernek: Toplantı, toplantı yeri, cemiyet. 

Tagıtdı fesâd ehlinürj derneğin 
Salâh ehlinürj oldı sözi yeğin (308) 


dil bağı: Söyleme gücünü engelleyen şey 


Varalum kitâb açdıralum şarja 
Ya dil bafcı yazsun ya itsün dırö (958) 

dilek eylemek: Dilemek, rıcâ etmek, niyâz etmek, şefaat etmek 

Dilek eyledi hasretinden bizi 
Sevındürdı her < âsi-i *âcizi (259) 


dilkü: Tilki 


Takup tâcıııa dilkü kuyrıkların 
Döner kalğar idi salardı serin (933) 

dirjmek: Sakin olmak, susmak. 

Fena buldı sâzende ıklıkları 
Mugannîlerürj dirjdi sıklıkları (305) 

dirilmek, derilmek I: Toplanmak, tecemmu etmek 

Dirildi ölüm erleri bir| kişi 

‘Ali Hamzaveş cümlenürj cünbişi (1703) 

Ekâbir cımâ« eylese*avrata 
Derilmez olan *aklı ceırfiyyete (3037) 

dirilmek II: 1. Yaşamak, ömür sürmek. 2. Geçinmek, imtizaç etmek 3 
Taşlamak,.davasında bulunmak. 

Dirildünt yedi yıl bunurjla tamâm 
Aramızda olmadı bârid kelâm (2062) 

Anurj gibi zenle dirilen tini 

Bunun gibi sözlerden olmaz hacîl (2985) 

dirlik: 1. Yaşayış, hayat, sağlık, geçim 2. Tahsisat, ödenek 

Senür| bilmediler mı kâfırlıgürj 
Niçe geçti bu halkla dirligü tj (2691) 
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dişi: Kadın 


Dişi ğuşşası crre-ı ‘ömr olur 
ZamânuT) gam ile nıhâyet bulur (2010) 

dögdi: Çekiç, keser, gibi aygıtların bir şeyi döğmeye ve ezmeye yarayan düz ve 
yuvarlak taraf. 


Nacak dögdisindcn irince şudâ‘ 

‘Adûya hayat eyler id* vwUF(1459) 

dögmek: 1. Ezmek 2 Topat tutmak, bombardıman etmek. 3. Basmak, baskın 
yapmak. 

Gazab eyledi dögdi sögdı Jcaiı 
Dıdı ey yalancı yaban gurbeti (912) 

dökmek: 1. Bırakmak, terketmek, atmak 2. Sarfetmek, harcamak. 

Kaçırdum elümden o şeh-bâzumı 
Kime dökeyin derdümi râzumı (3111) 

döndürmek: 1. Tercüme etmek, çevirmek. 2. Reddetmek, kabul etmemek 3 
Değiştirmek, başka şekle çevirmek 

Libâsını döndürmiş itmiş pelâs 
Yerji eskimiş eskisi bî-esâs (900) 


dörpü: Törpü 

*Ömür dörpüsidür münâfıjc olan 
iki yüzlü şemşîre benzer hemân (373) 

dürüşmek: 1. Çalışmak çabalamak, sebat etmek 2. Karşı karşıya gelmek, 
çarpışmak, mücâdele etmek. 

Yün ol kitâba diirüş az u çok 
Ki *ankâ gibi adı var kendü yok (342) 


düşmek: 1. Vaki olmak, olabilmek. 2. Mağlup olmak 3 Müstevli olmak 4 
Üzerine yürümek, hücum etmek. 5. Yakışmak, ait olmak 6. Konmak, 
inmek, nüzul etmek. 7. Şehit olmak, savaşta ölmek 8 Başvurmak, 
intisap etmek 9. Girmek, kapanmak, sığınmak. 10. Atlamak, girmek 
11 . Yıkılmak 12 Aciz, çaresiz kalmak, sefil olmak 
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J'ulunmazdan evvelce milır-t kemâl 
Mahall düşdi dersümde itdüm su'âl (1401) 

Harîs olmayana güzeller üşer 
Görür toğrılığını güler düşer (2376) 

düzmek: 1 Dizmek, ipliğe geçirmek. 2. Yapmak, meydana getirmek, tertıb 
etmek, tanzim etmek. 4. Hazırlamak. 5. Düzeltmek, tashih etmek. 6 
Düzen vermek, akort etmek. 7 Süslemek, donatmak 

Fa^îr öldi sorunda ol nîk-baljt 
Demürdcn barça düzdi bir kîr-i saht (2265) 

düzülmek: 1. Düzelmek, intizama girmek, eski haline dönmek, z.. Yapılmak, 
tertıb, tanzim olunmak hazırlanmak. 3. Dizilmek, sıralanmak 4 rertib 
olunmak. 


Lisân-ı zerâfetle itdi su'âl 
Düzü idi sözi riştesınc le’âl (1165) 

düzünmek koşunmuk: Güzelce süslenmek 

Refike itme her merd-ı zen-meşrebı 
Düzüne poşuna gelincik gibi (1436) 

Düzüniir koşunur gelincik gibi 
Ezilür arja tâlıb ü râğıbı (2026) 

eğlemek: 1. Geçiştirme, vakit geçirmek. 2. Avutmak, oyalamak 

Kesiciligin egleyüp dâ'imâ 
Ölümlüsi olmışdı bay u gedâ (2441) 

eğri: Eğrilik, kötülük, fenâlık 

Felek gâh olur eğrini |joş görür 
Meh-i nev gibi etmekm arturur (980) 

elvere: Mümkün ki, olur ki. 

Sözin diriler eyler o dildâra nâz 
Arja dır ki faş ola elvere râz (2456) 
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ergen: Bekâr, evli olmayan 

O gün cen^ ıdürı bir niçe bûriyâ 
Ki ergenler ayağı başmış ola (2147) 

es: 1 Akıl, zekâ, us. 2. His duygu. 3. Sağlamlık, sıhhat, safvet. 4. Koku, râyıhâ 

Sözin esle kıl kullıgın ihtimâm 
Kelâmu'l-mülûk miılûku'l-kelâm (507) 

eslemek: Dinlemek, kabul etmek, baş eğmek 

Ki ya^ni sözüme 4 ınâd itmedürı 
Sözüm esledüıj bir fesâd itmedürı (2818) 

etmek: Ekmek. 

Felek gâh olur eğrini hoş görür 
Meh-ı nev gibi etmekin arturur (980) 

Bir evde kı toyınca etnıek bulur 
Hıyânet ıder‘ayn-ı Fır*avn olur (2798) 

ezilmek: Yaltaklanmak, dalkavukluk etmek. 

Düzünür koşunur gelincik gibi 
Ezilür arja tâlib ü râğıbı (2026) 

Şuya düşmiş at tersi gibi revân 
Ezilür bu ‘avratlara nâ-gehân (2253) 

futa: Bir iş işlerken veya hamamda veya vesâıre ahvalde bele bağlanan ipek 
peştemal. 


Kalur bir futa bir bakır taş ile 
O dâhi ilündür getürmez bile (781) 

geçkin: 1 Kendinden geçmiş, aşın sarhoş, aşırı derecede. 2. Pek geçen, çok 
işleyen, etkin. 


Meğer katı tiryâkı geçkin idi 
Ara yirde yellendi güngiırledi (443) 

geçmek: 1. İlen geçmek, öne geçmek 2. Geçirmek, yaşamak, ömür sürmek 3. 
Vazgeçmek. 4 Gitmek, geçip gitmek. 5. Gıımek, dahil olmak 6 
Kendini.saymak 
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Bu efsunla geçdi bend-ı *acîb 
Vışâl akçesiz pulsua. olJı naşîb (2475) 

Huşûşâ kimisi sipâhî geçer 
Sefer olur ise seferden kaçar (2869) 

Sefihürı kimi ya*m uşlu geçer 
Mahallinde söz söylemekden kaçar (2927) 

gele: Gel, hele gel, haydi gel 

Arja eydür ey devlet issi a*ga 

Gele şimdiden muştılık vir bar|a (924) 

( 

gelincik: Ars denilen hayvan. 

Refik itme her merd-ı zen-meşrebi 
Düzüne koşuna gelincik gibi (1436) 

Düzünür Ijoşunur gelincik gibi 
Ezılür aqa tâlib ü râğıbı (2026) 

gidermek: Uzaklaştırmak, çıkarmak, yok etmek, kaldırmak, defetmek 

Gider ant tersine dönsün yüzı 
Lekenüîj yüzine göredür sözi (1510) 

girişmek: Karışmak, müdâhale etmek 

İdüp gaziler gibi sa*y-ı keşîr 
Çalışur giriştirdi şemşîr ü tîr (1465) 

göçen: Kokarca, sansar cinsinden kediye benzer bir hayvan 

Tutar şîri âl ile hîle iden 

Meşeldür tutılmaz güc ile göçen (1740) 


göçmek: 1. Yurt değiştirmek, hicret etmek. 2. İrtıhal etmek, ölmek. 

Göçer mülk-i bâlâya bâlın açar 
Göz açup yumınca semâya uçar (2622) 
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gömgök: Aşın derecede. 

Benüm gömgök otum sen ey nâzenîn 
Cefân ile itme fakîri hazin (2119) 

görüklû: Güzel, temiz, iyi mübarek, çekici, gösterişli. 

Görüklü kadırga gibidür közüm 
Ar|a hiç balanağa doymaz gözüm (2738) 

gözlemek: 1. Gözetmek, riâyet etmek. 2. Gözetlemek, bakmak, tecessüs etmek. 
3 Beklemek, intizâr etmek. 

Ko eğriliği şimdi mânend-i mâr 
Yüri dâ'irün gözle pergârvâr (432) 

gözlü: Kalp gözü gören, basiretli. 

Erâzil en arjtar ne iz*ân ider 

Hemân gözlü gün gibi tıırnr bakar (1305) 


A ğır başlu olur ljımâr-ı enam 

Bakar gözlü gün gibi tanmaz müdâm (2928) 

güç, güc: 1. Zulüm, haksızlık, zor, eziyet, sitem. 2. Cidal, şiddet. 

‘İmâret harâmîsine geldi güç 
Bu toğrıİığum oldı ma*tıâda şuç (1028) 

Ç.oyuna varur mı güc ile köpek 

Kadîmi meseldür at olmaz eşek (1501) 

a ~ 

Gice irişür güc olur gördiler 
O tağ içine kondılar turdılar (1565) 

Atası anası yüzini görür 

Kocamtş kanmış güc ile yürür (3147) 


güden: Çoban. 


Komaz merd-i zen-pâre güdenligi 
Şoramda melâlet olur şenliği (2348) 

Melâline değmez geçen şenliği 
Melâmet ider anı güdenligi (2893) 
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Barça eydür ol hey yaban güdeni 
Bu aitun on idi birisi kanı (2979) 

gümürdcmek: Homurdanmak 

Nakâre çalarken gören mutribi 
dumurdur bu kın basmış ayı gibi (2550) 

gün: 1 Güneş. 2. Gündüz. 

Erâzil en arjlar ne iz*ân ider 

Hemân gözlü gün gibi turur bakar (1305) 

Ağır başiu olur hımâr-ı enam 

Bakar gözlü gün gibi tanmaz müdâm (2928) 

güngürlemek: Uyku basmak, uykudan sersem olmak, sızmak. 

Meğer katı tıryâkı geçkin idi 
Ara yırde yellendi güngürledi (443) 

f. 

ırtlmak: 1 Ayrılmak, uzaklaşmak, uzaklaşıp kaybolmak. 2. Yorulmak, 
yorgunluk duymak. 

Kara suya döne gözinürj yaşı 
lrılmaya secde virinden başı (39) 

Tükürmiş yüzinc dımiş ey tırıl 
Yıkıl git gözümü^ örıinden iril (2232) 

ırmak: 1 Ayırmak, cüdâ kılmak 2. Ayrılmak, geçmek, uzaklaşmak 

Şu kim hâl idinür ana bu sözin 
Selâmet yakasından ırnııız gözin (2737) 

ısmarlamak: 1. Tevdi etmek, emanet etmek. 2. Tenbıh etmek, tavsiye etmek. 

• • 

Dıdı eyler iken cihândan sefer 

Beni Hakk'a ısmarlamadı peder (1264) 

un; 1. Sıcaklık, hararet. 2. Sıcak. 

Güneş gibi bu ıssılurda gezer 
Arar ol palan issini der-be-der (387) 


Eli {okınur gırü eyler fırâr 

Tem issı hem kıllu bir nesne var (1600) 

Yanar başı şem* i şeb-istân gibi 
Teni ıssı hurşîd-i rahşân gibi (2993) 

ış,k: l. Demir başlık, miğfer. 2. Parlak, güzel yüzlü. 3. Aydınlık, parlaklık 

Kalender bu resme ışık hod harâb 
Uğursuz yüzin görmemekdür şevâb (2697) 

il: l. Memleket, ülke, yurt, diyar, iklim, vilâyet. 2 Halk, ahali, kendisine 
yabancı olanlar, başkası 3. Hısım, akraba, yabana olmayan, dost. 4. 

Oba, aşiret. 


Eğer halkı incitmez ise kişi 
Selâmet ider anı il alkışı (565) 

Kişi kendüyi ilden aMâ şanur 
Tüvânâ vü dânâ vü bînâ şanur (549) 

Toğan niçesinden uçar mürg-ı cân 
Gelür illere eğrilerden zıyân (1001) 

İline günine örfinden hemân 
İcâzet alup gıtdı pîr-i cihan (1293) 

Bar|a yegdür andan ki iller göre 
Kaçarken melâmet taşını ura (1507) 


ilenç: 1. Beddua. 2. Azarlama. 

Eğer olmaz iserj saljâ madeni 
Dilenci ilenci onarmaz seni (374) 

il gün: Memleket, halk 

Muti olanurı^aynına nûr olur 
Yıkılmaz ili güni mabnûr olur (286) 

İline günine ör|inden hemân 
İcâzet alup gitdı pîr-i cihân (1293) 

İline günine yöneldi o mâh 
Şeb-i firkat oldı belâ-yı styâh (1989) 


Görinmez kazâ gibi bâd-ı firâjç 
Bırağur ilinden güninden ırak (2747) 

irjen: Çok, pek, daha çok, gayet, ziyâde. 

İrjen yağmaz emtâr-ı mülk-i Hicaz 
Anırtı yağmur» eşk-i ehl-i niyaz (753) 

c Akıllu bahâdır gerekdür kişi 
İrjen başa varmaz delünüıı işi (1438) 

İrjen bakma ol hâ'ın-i fjâ’ıfe 
Odur eğriden Ijalk olan tâ'ife (2013) 

Şalâh u şalâta irjen yüz yumaz 
Levend ü mübâhîlere yir komaz (2363) 

Cimâ 4 itselermest ü hayran iken 
Toğan oğlanurı *akh olmaz irjen (3042) 


issi: Sahip, malik. 

74 Kaçan kulda bulunsa *ayb-ı fcadîm 
Virür eski issine şerM kavîm (74) 

Olur eski <ayb issin# 7? 4 adetâ 

RücOf eyledüm şimdi döndüm Hak'a (76) 

Güneş gibi bu ıssılarda gezer 
Arar ol palan issini der-be-der (387) 

Gelür kendü nofcsânurple belâ 
Tolaşur bulur issini bed-dıfâ (651) 

Kamu gene ü mâl issi mâtemdedür 
Gemisi yoğ olmış gibi ğamdadur (849) 

Arça eydür ey devlet issi ağa 
Gele şimdiden muştılık vir barja (924) 

Bakar ester issi ider âh u zâr 
Katır yanduğma acır bî-şümâr (1116) 

Ne bağa ki uğrardı ‘acebü’l-fevjç 
Şindırmaz mı issisiz gözine koruk (1770) 



işbu: Bu, işte bu 
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Cünûn ehlınür) işbu kayd-ı sa‘îd 
İder niçe bir) kaydını ııâ-bedîd (1796) 

Gerekmez barja dıdı virdi Jalâk 
Bir ayrıksı hâl oldı işbu firâk (2102) 

Temâşâ ider işbu ‘üryânları 
Gemisi içine alur anlan (2759) 


ivmek: Acele etmek 


Ne beng ü ne çeng ü çeğâne sever 
Haram akçaya cânı ammâ iver (621) 


kaba: Büyük, iri, kocaman. 

l^apar çalmasın bir levend-i dilîr 
Kaba başlu kalur o bedr-i münîr (1316) 

Eyitdı bir ulu ğazâ idelüm 

Kaba başlu ceng itmeğe gidelüm (1695) 

kaba kuşlık: Öğleye yakın olan kuşluk zamanı. 

Vücûdına on biş Ijoyun on şıgır 
Olurdı kaba kuştıgın bir oyuk (1769) 

kabarmak: Büyümek, şiddetlenmek. 

Kabarırdi bağ bellemekden eli 
İjam olurdı bâr-ı belâdan beli (1275) 

kaçan: Ne zaman, ne zaman ki, her ne zaman, vakta ki, nasıl, ne suretle 

Bizi ol kaçan kim burada bulur 
Ne di^vâ başumuz kayusı olur (524) 

Kaçan {pğrtlık gösterür nâmeye 
Kalemdânı zindân olur hâmeye (1059) 

• W 


kağan arslan: Kızmış, kükremiş, çok öfkeli (arslaıı, kaplan) 

Çıkışmaz kişi rind-ı katta! ile 
Kağan arşlanı tutar âl ile (2476) 

kakımak: 1. Öfkelenmek, kızmak 2. itiraz etmek, karşı gelmek 3. Azarlamak, 
• • • 
tekdir etmek. 


Ifakır âdemi âdem ile urur 

Kor anı da bir gayrısın hoş görür (585) 


kakmak: 1. Kalkmak, kabarmak 2. Çalmak, vurmak, itmek, tepmek. 3. 

• • • 

Çakmak, saplamak 

îl içinde Janbur uzanur yatar 
Salâh ehli anı görınce kakar (2546) 

kalgıdmak: Sıçratmak, hoplatmak 

£anı ol sehâ ma*deni kâmkâr 
Segirdüp atın kalğıdan şeh-süvâr (3117) 

katğışmak: Sıçramak 


Çtkup âteş-i tîğdan dûd-ı âh 
Şerâre gibi kalğışırdı sipâh (1456) 

kalmak: Bağlanmak, kapılmak, değer vermek, itibar göstermek, bakmak 

Anı gene şanurdı ulu vü kici 
Kala yalu taşı vü vaylı içi (2029) 

kamu: 1. Bütün, hep, her. 2. Herkes. 

t 

*Ayân olsa aslıyla esrâr-ı Hû 
Salâh ehli olurdı 4 âlım £amu (1396) 


kanlu: Kâtil. 

Fülân şeyljdür kanluya baş olan 
Fülân şûfıdür bat|a yoldaş olan (1084) 

Hakîkatde kanludur anlar hemîn 

Bu zulm-i sarihe olurlar mü*în (1090) 

• • • 
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kaplubaga: Kaplumbağa 

Çeker hırkaya başın ol maskara 
Şu kajilubaga gibi kim kuş göre (941) 

kara huş: 1. Dertli baş 2. Akılsız. 

Gezer kara başına dermanı yok 
Bunurı gibinmı hadd ü pâyânı yok (2865) 

karacı: Haydut. 

Karışdurma deccâlı eşğâlür|e 

Karacı akın salmasun mâlice (973) 

• • • 

kara diiş: Korkulu rüya. 

Niçe öldı oğlum Muhammed ‘aceb 
Kara düşlerüm barça virdi ta 4 ab (3106) 

kararju: Karanlık. 

Ne 1 isyan ki yolum kararju ider 
Anı mihr-i ihsânur) ile gider (47) 

Gelür zulmünür) zulmeti nâ-gehân 
Kararjn olur gözlerine cihân (490) 

kara pus: Kara sis, kâbus, endişe. 

c Arablar tururlar kara pus olup 
Kara evler içinde me'nûs olup (1527) 

Kara pus olur incinür âh ıder 
Peçesin giyer atasına gider (2079) 

kararmak: Canı sıkılmak, kederlenmek 

• • 

Ayagınurı altında ditrer zemîn 
Kararur gelür arja togn hemîn (1610) 

karı: 1. İhtiyar, yaşlı 2. Eski, köhne 

Karı olmıya ğonceveş gene ola 
Gele sadr-ı vîrânur|a künc ola (2000) 
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Atası anası yüzıni görür 

Kocamış kanmış güc ile yürür (3147) 

kat kalmak: Acz içinde kalmak, umutsuz, çaresiz kalmak. 

• • • 

Ne söyler ne kaçar ne takat kalur 
Hemân kendisinden gider kat kalur (1611) 

kavare: Yellenme, carta 

Kavare çakından açıldı gözi 
Uyandı utandı kızardı yuzi (445) 

kaya: Kaygı, endişe, tasa 

ı 

Bizi ol kaçan kim burada bulur 
Ne dafvâ başumuz kayusı olur (524) 

Girenden çıkandan başumuz kayu 
Senünçün bize iller oldı ‘adû (2231) 

kazımak: 1 Tırmalamak, tahriş etmek. 2 Tıraş etmek 3. Kazmak 

• • 

Şamalın kazur bir şeh-ı kâm-yâb 
Görür şûfınüTi biri eyler Jjitâb (1178) 

kes: Şaşkın, mebhût, hayran. 

Olup rûzgârurj işinden melûl 
İl içinde kes düşdi ğâyetde ol (446) 


kesicilik: Katillik 


Hemân ‘aybı bu idi ol dil-rübâ 
Olurdı kesicilere âşnâ (2439) 

Kesiciligin egleyüp dâ'ımâ 
Ölümlüsi olmışdı bay u gedâ (2441) 

kesilmek: Ayrılmak, uzaklaşmak, ilgiyi kesmek, vazgeçmek. 

Delü olma kayd u cihandan kesil 
Tecevvâ* terânî tecerred taşıl (727) 

Uzatma dorjuzlar gibi acı dil 

Kesel virme halka cefâdan kesil (1131) 

V • 
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Efendüm ider günde on kez cima* 

Ara yirde hergiz kesilmez nizâ 4 (2131) 

kesmek: 1. Kesin sonuca bağlamak. 2. Bir bedel üzerinde uyuşmak. 3. 
Ayırmak, uzaklaştırmak, koparmak. 

Melîfyi'l-kelâm olmağa kıl heves 
Ne kim kes düşüre seni anı kes (1295) 

hey, gey: 1. Çok, pek, gayet, pek çok. 2. İyi, iyice, hakkıyla. 3. Uygun, lâyık, 
muvâfik, doğru, yerinde. 4. Büyük, muhteşem. 

Ya ölür ya tebdîl olur hâkimi 
Ziyâde bolur şorıra gey zâlimi (637) 

Şafâ kasrına toğnlıkdur *imâd 
İder eğrilik ğuşşa key izdiyâd (999) 

kılıç koymak: Kılıçla saldırmak, kılıçtan geçirmek. 

Kılıç koydı biri birine hemân 
‘Arablar tasavvurdan itdi ziyan (1736) 

kılmak: Yapmak, etmek, eylemek. 

îjhışû 4 ile mânend-i 4 ayn-ı rükû 4 
* Ubûdiyyet-i Hakka kıldı şürif (791) 

kıran: Öldürücü hastalık salgını. 

Ezel şâdmân idi oldı hazin 
Kıran eyledi aTja be'sü’l-karîn (2076) 

kırmak: Öldürmek, yok etmek, imha etmek. 

Çoğ olur geh az leşker ile kişi 

Kırar kesret-i nâsı orıar işi (1741) 

• ^ 

Bir aya değin günde birin kırar 
Yalan idi cümle bu kara Ijaber (2473) 




kicük: Küçük 


Anı gene şanurdı ulu vü kici 
Kala yalu taşı vü vaylı içi (2029) 


Kicük küymezdı dıvânevâr 
Açuk şeddüm ile leyi ü nehâr (1773) 


kişi: 1. İnsan, adam, kimse 2. Erkek. 3. Sahip. 


Kulun kim fesâd itmek ola işi 
Ar)a eylik ile yaramaz kişi (2802) 


koca: Yaşlı, ihtiyar. 


Atası anası yüzini görür 

Kocamış kanmış güc ile yürür (3147) 

kocunmak: Çekinmek, korkmak 

Şu kimse ki ‘ömri kemanın yasar 
SefîhüT] kocuıuluf’i yire basar (2841) 

koçnuık, kocnıak: Kucaklamak, sanlmak, bağnna basmak 

Meğer bir kız eyler delükden nazar 
Görür bir koca ‘avratını kocar (2088) 

Görür anı zen-pârece bir koca 
Diler bir bahâneyle anı koça (2113) 

Olup câm-ı bâde gibi leb-be-leb 
Koçar mısın ol nazenin ^aceb (3024) 

komak: 1 Bırakmak, terketmek 2. İzin vermek, müsade etmek, serbest 
bırakmak, salıvermek 3. Alıkoymak 4. Tesir etmek, etkilemek 

Cihândârı buldum cihânı kodum 
Cünûnı giderdüm yabanı kodum (1871) 
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konak: 1. Konuk olunan yer, menzil, misafirhane. 2 Misafir. 3 Bir konaklık yer 
• • 

Döner tırtıl otlamışa her varak 
Ya bir sebzeyi yolcı ide konak (3230) 

konmak: Yolcu bir yere inip oturmak, konaklamak 

• « 

^Acemden gini yirine döndilcr 
Gelüp bir teke türkine kandılar (2588) 

konuklamak: Misafir edip ağırlamak 

• • • 

Murâd't konuklar V.ıyâfet ider 
Yanndası seyrâna da^vet ider (2500) 


korfîi, kor/şu: Komşu 

Yüzin göre nâ-mahremün rûz u şeb 
Geze korkulan korfiiya bî-sebeb (2183) 

Bu kavmüm bu kulum bu ^oı^um diyü 

Evine sokar taşradan içerü (2186) 

• • • 

Didıler ki bir korkumuz var deli 
1 dtâıı begdür adı helâk itmeli (2632) 

kopmak: 1. Ayağa kalkmak, haşrolmak 2 Meydana çıkmak, zuhur etmek, 
çıkmak. 3. Harekete geçmek, fırlamak, kalkmak 

Zamân-ı l$ıyâmetde zâlim olan 
Kopar yüzi kâre mışâl-i duhân (487) 

Tcmâşâ budur ey ğarîbü'l-bilâd 
Kopar gâh olur toğrı sözden fesâd (1002) 

Bahâdır lıopar merd-i meydân olur 
Varur *âkıbet Mışfa sultân olur (2826) 

Zihî merd-i ‘âsî eşirrü’l-enâm 
Kopar şûret-i segde rûz-ı kıyâm (2862) 

Gönül hem-çü topı m^ânî-şemer 
Biri kopdufp dem birisi biter (3206) 
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korkulu: Korku veren, kendisinden korkulan 

Ecel yolı formülüdür dâ'imâ 
Keman ile geçmek revâdur revâ (1174) 

koşmak: 1 Arkadaş olarak vermek, eklemek, artırmak. 2 Nazmetmek. 

Koşarlar ar]a kâdınuT] birini 
Ki teftiş ide zulm ü taksirini (641) 

kovaltmak: Yüksekte, havada serbest tutmak. 

• • 

İki koltuğını kovaldur yürür 
Ğurûr u sürünle cânm sürür (595) 

kovmak: 1. Takip etmek, izlemek, kovalamak. 2 Koşturmak 

« • 

Kovarken biri binni mâhiyân 
Birisi kaçup geldi açdı dehân (653) 

Dtdi kim ki dünyâyı itmez taleb 
Kovar anı dünyâ dahî rût u şeb (828) 


koyurmak: Etki ettirmek. 

Ağırlığı begdür mışâl-i nebât 

Nıçc diş koyurur arça mühmelât (2775) 

köz: Kor, ateş koru, kızıl ateş parçası 

Görüklü kadırga gibidür közüm 

Arja hiç bakmağa doymaz gözüm (2738) 

kun: 1 Kara toprak, yer 2 Boş, faydasız, nâfıle, değersiz 3. Boş, eli boş, 
mahrum 4. Yalnız, sade 

Siz at gibi çıkmazsurçuz Ijâneden 

Ne assı size kurt efsâneden (1488) 

• • • 

küp küp: küt küt, güm güm. 

Kı bir boğazı iplüye baş l$oşar 

Bir egrinür] üstıne küp küp düşer (2539) 
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küymek: Beklemek, sabretmek, çevreyi gözetlemek 

Kicük küymezdi dîvânevâr 
Açuk şeddüm ile leyi ü nehâr (1773) 

leke: Nakıse, ayb, şâıbe, şöhret ü itibara halel getirecek hal ve hareket 

Ayak bağıdur cenk içinde leke 
S amir her yırı menzil-i mühlike (1480) 

meçük: 1. Av aracı olarak kullanılan topuzlu değnek. 2. Başı topuzlu çomak, 
davul tokmağı 


Kulun başı üstinde zamme-mişâl 
Meçük eksik olsa bulur ihtilâl (2799) 

muştılık: 1. Müjde. 2. Müjdelik, müjde bahşişi 

Arja eydür ey devlet issi ağa 

Gele şimdiden muştılık vir bana (924) 

nacaf^: l. Hançer. 2. Kazma. 

Kacak dögdısınden ınnce şudâ 4 
‘Adûya hayat eyler ide vedâ\1459) 

nesne: l. Şey, nesne. 2. Bir şey, hiç bir şey. 

Tenürjden ki bir nesne çıljsa^ayân 
Zarûrî gelür başurça bir ziyan (1379) 

Hiçe: I NaaJ. 2 Çok, b.rçok, hayl. 3 Çok kez 4 Ne 5 Ne zaman 6. Kaç, ne 
kadar. 7. Hangi. 8 Ne kadar, ne derece. 9 Ne vakta kadar. 

Eğer t âmilüTj çulmı takrir ola 
Niçe haşr ola bulmıya intiha (685) 

Niçe öldı oğlum Muhammed 4 aceb 
Kara düşlerüm bana virdi ta‘ab (3106) 


niteki: Gibi, benzeri, nasıl ki, nitekim. 

Vücûdun dü-tâ oldı niteki dâl 
*Ibâdetde dâlji gerek iptidâi (794) 


oğlan: 1.(Erkek olsun, kız olsun) Evlat. 2. Erkek çocuk, yavru. 

Alur vâris ü hadisin yanına 

Virür yüz biri altun bir oğlanına (1255) 

Müderris olan cân virür cân alur 
Kitabın satar dil-ber oğlan alur (2353) 

oğlancık: Çocuk, küçük çocuk. 

Yalan ile oğlancığ aldar pelîd 
Zihî kâr-ı Fiı*avn u frl-i Yezîd (2362) 

oğuz: 1. Mübarek, iyi yaraülışlı. 2. Anlaması kıt, bön, ahmak, saf. 

İ 

Bir oğuz eri şehre gelmiş meğer 
Birin gördi tabi u nakâre çalar (2562) 

omca: Kütük, ağaç kütüğü, tomruk. 

K ulağına girmez muhalif kelâm 
Oduncı gözi omcadadur müdâm (2098) 


oıjarmak: 1. Islah etmek, yoluna koymak, rast getirmek, tamir etmek, 
düzeltmek. 2. Ondurmak, tedavi etmek, iyileştirmek. 

Eğer olmaz işeri saljâ maMeni. 

Dilenci ilenci orjarmaz seni (374) 

orjmak: İyileşmek, şifa, salah bulmak, uygun olmak, uygun gelmek, feyz 
bereket bulmak, düzelmek. 

Çoğ olur geh az Ieşker ile kişi 

Kırar kesret-i nâsı OTjar işi (1741) 

« 


oralık: Ora. 


Ağız bir idüp geldi uç begleri 
Oralıkda cem* oldı hayli çeri (1692) 

ot: 1. İlâç. 2. Kokulu tohumlar, baharat. 

Benüm gömgök otum sen ey nâzenîn 
Cefân ile itme fakiri hazin (2119) 



oynaş: 1 Kadının kocasından başka seviştiği erkek. 2 Erkeğin karısından 
başka seviştiği kadın 3. Kendisine karşı aşk beslenen 

Zinâ ehli bıı h v âce kalur fakır 

Turur oynaştnu rf yanında hakir (2236) 


ög: Akıl, hatır, zihin 


İki egridür < âlcmürı ög kimi 
Birisi gemici birisi gemi (2735) 

ölümlü: Ölmeğe mahkum, ölmek üzere bulunan 

Kesicılıgin egleyüp dâ'ımâ 
Ölümlü si olmışdı bay u gedâ (2441) 

örj: 1. önce, mukaddem, evvel. 2. İleri, üstün, makbul 

İlme günine örfinden hemân 
İcâzet alup gıtdı pîr-i cihan (1293) 

örfürdi: Önce, ilk önce, daha önce, ileri. 

Seherden örfürdiçe girmiş yola 
*Ale'l-fevr irışdi nasibi arça (1319) 

Örfürdi geçenlerden alan jjaber 
Bu der-bend dünyâyı âsân geçer (1444) 

Şu kim rây ider ar|a reh-ber ider 
Diyârına bir gün örfürdi gider (3181) 


özge: Başka, gayri 


Senürı cârıyenlc işürı var imiş 
Evümde şarja özgeler yâr imiş (2047) 


para: Parça 


Bu al ile bu hile ile latif 
Çalar paraya pâdşâhı harîf (677) 


Demür parası od içinde eğer 
Kızıl kor gibi olsa ifiâr eder (1203) 

i • w • 


sak: 1 Uyanık, çabuk duyan, tetikte, ihtiyatlı, müteyakkız 2. Rahat, sağlam, 
emin. 


Kişi haşmına böyle kılmak gerek 
Er olan uyanık gerek sak gerek (1584) 

sakınmak: 1 Uzaklaşmak 2. Saklamak, muhafaza etmek. 3. Esirgemek 

• • • 

Bu Ijârı yolumdan gider çâre kıl 
CemâlüTi gülı sakın olur ljacil (1893) 


saklamak: Muhafaza etmek, sakınmak, korumak, esirgemek. 

• • • 

Ar|a ağlayup şaklayup yalvarur 
Bir altun vırür hânesine varur (2386) 

sanmak: 1. İstemek, dilemek. 2. Düşünmek, tasavvur etmek. 3. Kuşkulanmak, 
tereddüt etmek 


Zamân ile var ıdı 'acebü'l-fevk 
Sanur itdi bir şehre oyuk boyuk (1765) 

savmak: 1. Geçiştirmek, defetmek, bastırmak, atlatmak, uzaklaşürmak, 
gidermek, bertaraf etmek. 2. (Durgun suya) Yol vermek. 

Çoğaldur kişi âşnâsın velî 
Zamânında savmağa varmaz eli (808) 

O kim toğndur armağanı kalîl 
Savar ok gibi gözden eyler zclîl (2890) 

savulmak: 1 Savuşturulmak, geçiştirilmek, atlatılmak, bertaraf edilmek. 2. 
Dağılmak, uzaklaşmak, bir tarafa çekilmek, yol vermek üzere bir 
tarafaçekilmek 3. Çağı vakti gelmek. 

»y ovulmaz *adüv cümlesi dâ'imâ 
Kemân-ı kazâ bir gün eyler hatâ (564) 

saymak: 1 Tutmak, addetmek. 2. Bedel tutmak, bir şey yerine kabul etmek. 

O bahr-i siyahı bu bahr-ı sefîd 
Sayup eyledi cân gibi nâ-bedîd (1468) 
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segirdişmek: Koşuşmak, koşuda yarışmak 

Seğirdimdi andan yarja ‘âm u J>âş 
Boğulmakdan oldı ınuhasşal halâs (3010) 

seğirmek: 1. Koşmak 2. Hafif kımıldamak, kıpırdamak, seğirmek 

Keseri el gıbidür hemân âleti 
Segirscrj ağaç gibi taşdan katı (2132) 

seğirtmek: 1. Koşmak 2. Yürümek 3. Koşturmak. 4. Saldırmak, akın etmek, 
çapul için hücum etmek. 

Segirdür o bîmâre togrı harîf 
Bu hâli beyân eyler ar|a latif (1926) 

sehcl: Az, azıcık, pek, basit 

Bur|a ber|zer ol jçavm-i bî-*akl u hûş 
Görür bir sehel zulmi olmaz hamûş (636) 

seme: Şaşkın, sersemlemiş, sersem olmak. 

Erin kahpe mekr ile eyler seme 
Yidürur eşek binisin âdeme (2284) 


sıçan oh: Arsenik. 


Güzel kız hakîkatde cân otıdur 

• • • • 

Senürı oturj ancak sıçan otıdıır (2121) 

sıklık: Islık, ağızdan çıkarılan düdük sesi gibi ses. 

Feııâ buldı sazende ıslıkları 
MuğannîlerüT] dir|dı sıklıkları (305) 

sımak: 1 . Kırmak. 2. Bozmak, nakzetmek. 3. Yenmek, mağlup etmek, 
tepelemek. 4. Aşağı görmek. 5. Gereğini yapmamak, bertaraf etmek, 
reddetmek, hiçe saymak, kabul etmemek 6. Yıkmak, harap etmek. 

Kamunurı şcrâfetde‘arzın sıdı 
Hem-ân-dem o‘âlimler ıçün didi (1089) 

Bu sihr-i helâl ü bu tedbîr ü âl 
Sıdı düşmenin bî-nizâ u cidal (1739) 
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Sözüm güherîn IrfTi nâbî sımaz 
Benüm rây-ı idrâküme lâ dımez (2410) 

sındı: Makas 

Demür sındı gibi dehânın açar 
Nebâtât-ı sahrâyı bir bir biçer (1195) 

sındırmak: 1. Kırmak, parçalamak. 2. Bozmak. 3. Yenmek, tepelemek 4. 
Korkutmak, yıldırmak 


Ne bağa ki uğrardı *acebü'l-fevk 
^ındırmaz mı issisiz gözine koruk (1770) 

sırça parmak: Serçe parmak, küçük parmak. . 

Görür âletin sırça parmakça var 
Sümüklü böcek gibi bî-iktidâr (2139) 


sin: Mezar, kabir. 


Bu mazlûm-ı mahkûma kıl merhamet 

• • * • 

Anur| arkasın çâh-ı sine ilet (532) 

soğulmak: 1. Suyu çekilmek, kaynağı gitmek ya da kurumak, feri gitmek, 
solmak, gitmek. 2. Darlaşıp, çukurlaşmak 


Bu ağmâ kişi var idi nâ-tüvân 
Soğulmış bır|ar idi‘aynı hemân (2203) 

solak: Osnıanlı padişahının özlük koruyucusu olan yeniçeri. 

Ör|ince salaklarla peykân-ı Rûm 
Yürür altun üsküfle sankim nücûm (1237) 

soyunmak: İçinden çıkmak 

• • 

Uyup bir niçe râfızî câhile 
Hayalî Beg ile soyunnuş bile (2687) 


söylemek: Konuşmak 


Tamâm olmaz ağzında hergiz kelâm 
Sular gibi söyler yabana müdâm (1128) 
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söyünmek: Sönmek, parlaklığı gitmek 

Şu dem kim zahîr ola zât-ı vücûd 
Söyiinmez lıcvâ ile şem* ı vücûd (59) 

Yerındürme ol dil-ber-i mehveşi 
Sevındür soyunsun fırâk âteşi (2415) 

Ney-i nîzc yil gibi irse hemân 
Söyiinürdi kandîl-ı rûh-ı revân (1466) 


su: Zaman, vakit. 

Tamâm olmaz ağzında hergiz kelâm 
Sular gibi söyler yabana müdânı (1128) 

subaşı: Zabit, zabıta memuru, komutan. 

^Aseslerle subaşıya şeş gelür 
Şaşar *aklı bu işe hayrân kalur (2292) 

sunmak: 1. Uzatmak. 2. El uzatmak, uzanmak. 3 Saldırmak, hamle etmek, 

ı • 

hücum etmek 

Ol iki çuvalı bu merd-ı güzîn 
Delükden sunuvirdi bir bir hemîn (1558) 

Gelür ftimâd itdügür|den zarar 
Sunar bir çanağa rakîbürı çıkar (2499) 

sürjük: Kemik 

Ne çâre sii Tjüge irüpdür bıçak 
Tutulmağa kâbıl degül bu yasa^ (1902) 

sürmek: 1. Yürümek, ilerlemek. 2. İzlemek, devam etmek. 3 Geçirmek, görüp 
geçirmek, yaşamak. 4. Kovmak, uzaklaştırmak, gidermek, tardetmek 5 
Yürütmek. 6. Ovmak, ovuşturmak 7 Kanşürmak, katmak, ilave etmek. 

Muljâlif esen yil gibi şiirdiler 
Getürüp nihân itdügin gördiler (1240) 

sürümek: 1. Sürüklemek. 2. Sürmek 

İki koltuğını kovaldur yürür 
Gurûr u sürûrile cânm sürür (595) 


şenlik: 1 Bayındır ve yerleşilir olma halı 2 Sevinç, neşe 


Komaz merd-ı zen-pâre güdcnltgı 
Şor|inda melâlet olur şenliği (2348) 

Melâline değmez geçen şenliği 
Melâmet ider anı güdenligi (2893) 


şorba: Çorba. 


Tavııkdur yiyen herzeyi ey hümâm 
Tavıık şorbastn kadılar yir müdâm (1301) 

tabanca: Tokat, şamar, sille. ( 

Sipâhî bunut| dırjledı sözini 
Tabancayla dört eyledi gözini (911) 

talamak: Isırmak, yaralamak, sokmak 

Denizde gemici olur beg gibi 
Talar gördügı âdemi seg gibi (2739) 

talaşmak: Döğüşmek, tartışmak 

Şu kim pendürje eylemez iktidâ 
Çekişme talaşma ulaşma arja (896) 


talaz: Dalga, kasırga 


Der|iz korkusından yüzür) zerd olur 
Şarja her talaz kulle-i derd olur (2723) 

Talaz ejdehâsı kaçan el sunar 
Gemi yelkeni bir lıabâba döner (2729) 

Bakup bengle hoş gelürdi ar|a 
Talazlar kopardı vırürdi şadâ (2953) 


talazlanmak: Dalgalanmak 

Tem derledi ebr-i rahmet gibi 
Talazlandı deryâ-yı hikmet gibi (770) 
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Kaşın çin idüp nâra döndi gözi 
Talazlandı bahr-i celâli yüzi (1223) 

tam: Ev, üzeri örtülü yer, dam. 

Görürı uğrunun mekr ü akdâmını 
Yakar âteşe esterin] tamını (1114) 

tanmak: Danışmak, istişare etmek. 

Ağır başlu olur hımâr-ı enam 

Bakar gözlü gün gibi tanmaz müdâm (2928) 

taıj mı: Şaşılır mı? 

Didi kâmetüm tarj mı olsa dü-tâ 

Kaü muhkem olur kemerlü bina (2118) 

• * 

tapu: 1. Huzur, nezd, makam, kat. 2. Zat, zât-ı âh, hazret. 3. Hizmet, görev, 
ibadet, yüceltme, saygı. 4. Af dileme töreni. 

. Koya Hakk kapusındağı tâ*ati 

Ekâbir tapusı ola 4 âdeti (895) 

taş: Dış. 


Anı gene şanurdı ulu vü kici 
Kala yalu taşı vü vayh içi (2029) 

tınmak: Ses çıkarmak, söz söylemek. 

Gelici gidiciden olmaz ziyân 

Ne derd ise çek tinmayıvir hemân (2234) 

Hele bir görelüm behey yâdgâr 
Tının tın terânurı ne manâsı var (2607) 


tini: Çıplak, züğürt. 


Tükürmiş yüzine dimiş ey tini 
Yıkıl git gözümün öT|inden iril (2232) 

Anun gibi zenle dirilen tini 

Bunun gibi sözlerden olmaz hadi (2985) 



tike: Kuşbaşı büyüklüğündeki et parçası. 


Lekelikle fa|jr eyleyüp bir tike 
İşitdüm ki söylerdi bir mudhike (1504) 


tolanmak: Dolaşmak 


iki bû gelür^mri ğâyet bolur 
Meh-i nev gibi tolanur ğayb olur (759) 

Ecel illere eylemiş pâymâl 

Talanttuş *izânnda mihr-i cemâl (1067) 

Tolantlı güneş irdi câna melâl 

Karardı cihân kalb-ı zâlipı-mısâl (1570) 

• • • \ • 

folun inak: 1. Kaybolmak, görünmez olmak. 2. Batmak, gurup etmek 

Hemân oldı yıl kadd-i pîr olsa dal 
Şitâb ile gözden tolınur hilâl (1163) 

Tolunmazdan evvelce mihr-i kemâl 
Mahall düşdi dersümde itdüm su'âl (1401) 

Jolundı güneş gibi meh-peykerüm 
Yiğitliğine toymadı serverum (3113) 


tpnatmak: 1 Süslemek, giydirip kuşatmak. 2. Bir kimseyi kötü sözlerle 
bastırmak. 3. Teçhiz etmek. 

Vezire bunur| ljâli malûm imiş 
Tonatınış latîfeyle gülmiş dımış (1009) 

top: 1 Bütün, büsbütün 2 Küme, topluluk. 

YcTpImezdi her biri tutup tutup 
Bu leşker gelüp bir yıre oldı top (1704) 

Görıül hem-çü topı ma^nî-şemer 
Biri kopduğı dem birisi biter (3206) 

toyumlık: 1. Ganimet. 2. Ziyafet, bahşiş. 

Biri birine anı yükletdılcr 
Toyumlık şanup aldılar gitdiler (1559) 
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turak: Yerleşilen yer, yurt 

Dınıiş ehl-i dünyâdan olan ırak 
Kılur mülk-i bâlâda dâ'ıın turak (744) 

tun: 1. Saf, temiz, berrak 2. Duru, sakın 

Yüri âb-ı şâfî gibi tun tur 

Seni mühmelât itmesün bî-huzûr (977) 

Sürinür yürürsin akar şu-mişâl 

Tun gelmege sende yokdur mecal (2117) 

turmak: 1. Ayağa kalkmak, kıyam etmek 2 Vazgeçmek geri durmak. 3. 
Kurulmak, yapılmak. 4. Karşı durmak, karşı koymak. 5. Bağlanmak, 
kendini vermek, mülâzeme etmek. 6. Kopmak, meydana gelmek 7. 
Yaşamak, çok yaşamak 8. Erişmek, yerleşmek 

Ezel yoğidı sende hiç ihtiyâç 
Turunun yabanlarda muhtaç u aç (795) 

Turan oturan oldı handân ar|a 
Firâr itdi kâfir evinden yarja (1302) 


tutmak: 1 Sabit kalmak 2. Farzetmek 3. Yapmak, amel etmek 4 Saklamak, 
muhafaza etmek 5 İstilâ etmek, zaptetmek, kaplamak 6 Bir hayvan 
çiftleştiği erkekten yavruya yüklü kalmak 7. Kapatmak, seddetmek 8. 

Elde etmek, iltizam etmek, ihtiyar etmek. 9 Alıkoymak, gitmeğe 
bırakmamak, engel olmak. 10. Kullanmak. 11 Saymak, addetmek, 
kabul etmek. 12. Karşısına koymak 

'futaluın ki zâlim ola gökde mâh 
Eridür yoğ eyler anı nâr-ı âh (538) 

tutulmak: 1. Mahkum olmak, zan alüna düşmek. 2. Durdurulmak, raptedilmek. 
*3. Donuklaşmak, kararmak, sıkılmak. 4. Sesi çıkmaz olmak 5. 

Kullanılmak 6. Bırakılmak, alıkonulmak, bulundurulmak 7. 

Kapanmak, kapatılmak, tıkanmak. 

Gözinde anur| yoğ idi nûr u fer 
Felekde nitekim tutulmış fcamer (2205) 

Varup sancağına futuldı o mâh 
Cihân yüzini tutdı âh-ı siyâh (3077) 


(ürk: Güzel, civan 
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Dıdı ar|a ey türk-rtllî-nozar 
Yıkarsan bu heybctlü şahsı eğer (1661) 

İmâmurı bin azıdur izini 

Alur bir yaban türkünü t/ kızını (2075) 

^Acemden girü yirine döndiler 
Gclüp bir teke türkine kondılar (2588) 

uğramak: 1 Tesadüf etmek, rastlamak, rasgelmek. 2. Karşılaşıp geçmek, 
uzaklaşmak. 3. Üstüne varmak, birden saldırmak 

Ne bağa ki ufirardı *acebü'l-fevk 
Sındırmaz mt issisiz gözine koruk (1770) 


ufiru: Hırsız 


Zihî suret ufirusı ehl-i nyâ 
Yaban gurbeti bî-hayâ bî-nevâ (894) 

Zamân ile at ufirusınu rj biri 
Uğurlamağ isterdi bir esteri (1108) 


uğur: 1. ön, yön. 2. Yol. 

Elümüzden alur yabana atar 
Sürer bir ufiurdan ör|i ne katar (520) 

Gönnen köpekler daj^î rû-be-rû 

Bir uğurdan eyler bu kelbc ğulüv (609) 

İl içinde mahşerde kalmaz yüzı 
Toyurmaz bir ufiurdan olsa yüzi (2886) 

Hemân bir ufiurdan gülüşdi rıcâl 
Büyük hâdise oldı üştür-mişâl (2942) 


uğurlamak: Çalmak, sirkat etmek. 

Zamân ile at uğrusınur\ biri 
Uğurlamağ isterdi bir esteri (1108) 


Harîfürı meğer gızlü mâlın tuyar 
Uğurlar kaçar bir levende uyar (2825) 


uğurlanmak: 1. Çalınmak. 2.Gizlenmek 

Bir alay kişi arasında meğer 
Uğurlandı haylice sîm ile zer (1747) 

ulaşmak: 1. Yakınlık peyda etmek, yaklaşmak. 2 Birleşmek, bırleşıp 
yapışmak. 3. Yetişmek, erişmek, ulaşmak, kavuşmak 4. Bulaşmak, 
etkilemek, sirâyet etmek. 5. Akraba olmak, yakınlık kurmak. 6. Eline 
geçmek, kendisinin olmak. 

Şu kim pendür|e eylemez iktıdâ 
Çekişme talaşma ulaşma arça (896) 

Ulaşma leke kınısenürı nesline 
Bulaşma ırağ ol necıs aslına (2001) 

ulu, ulı: 1. Zengin. 2. Ağır. 3. Çok büyük, pek önemli. 4 Şerefli, saygı değer 

Yaramazlarurj uyma iğvâsına 
İki ulunur ]girme arasına (1358) 

Olur sâdisinci ekâbir kulı 
Beğenmez ili kendilisinden ulı (2887) 

uzanmak: Uzun sürmek, uzamak 

Füraturı uzanur dili her zaman 
Burar boynmı dest-i kahr-ı cihan (1140) 

ün: 1. Ses, yüksek ses, nida, avaz, şada 2 Şöhret, şan 

Humâr ile yaturdı dîvân gün i 
Kulağına girmezdi mazlum üni (2961) 


üsküf: Başlık, serpuş 


örpnce solaklarla peykân-ı Rûm 
Yürür aîtun üsküfle sankım nücûm (1237) 

iişmeJı: Yığılmak, toplanmak, tecemmu, tahaşşüd etmek. 

ŞürâhînÜTi ağzına üşdi zübâb 
Harâbâtîler hâli ğâyet lıarâb (307) 
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Üşer nıeyyıt-i cifesine kilâb 
Olur bâfış-i şükr-ı ehl-ı jşevâb (491) 

Gelür jâli-^i müflise iflitâh 
Cemaat üşerler iderler nikâh (2137) 

Üşer katdırur anı bir kaç ljiınâr 
Aşar kapu dîvârını sâycvâr (2301) 

İdarîş olmayana güzeller iişer 
Görür tognlığını güler düşer (2376) 

üzülmek: 1 Kopmak, kopanlmak, kırılmak, kopup dağılmak, bozulmak, 
kesilmek, sökülmek, uzaklaşmak. 2. Yüzülmek, 3. İlgiyi, ilişkiyi 
kesmek. 4. İyileşmeğe yüz tuttuğu halde yeniden hastalanmak. 

İp üstinde cevelân iderken *ayân 
Yire düşdi boynı iizüldi hemân (468) 

Leke câmeden çıksa virür şafâ 
Çürüğü rj üzüldü yegdür sarça (1503) 

yaban: 1 Issız kır, ova, insandan boşalmış yer. 2 Yabancı. 3. Dışarı, başka 
ülke. 


Bırakdı yabana cebesi olan 
Çıkardı libâsını pîr ü civân (1706) 

Cıhândârı buldum cihânı kodum 
Cünûnı gıdcrdüm yabanı kodum (1871) 

Kaçan lü'lü-i şehvet eyler £)urûş 
Yabanda bulınur bu idrâk ü hûş (3039) 

yabyab: Yavaş yavaş, sessizce 

Beni kaldunırı aşayın yabyab 
Size Juymadın ıdeyin feth-i bâb (2300) 

yadlık: Yabancılık, ayn gayrdık 

Hayâl-bâz olur alamaz yadlif’i 
Aturj ürkeği vü erür| korkağı (1581) 


yağı: Düşman. 


Yime anı kim ‘aklurp tağıdur 

Şu kim *aklı vardur ar^a yağıdur (2920) 

yağır: 1. Hayvanların sırtında çıkan yara. 2. Sırtı yaralı (hayvan) 

Bir at virdiler ar|a kılmağa ceng 
Yağırlu arı^ hem bir ayağı leng (1676) 


yahşi: İyi, güzel 

Olur yahşi ahun gözine *ayân 
Nuhuset nücûmıyla itmez kırân (883) 

yakışmak: Yaklaşmak, meyletmek. 

Yakış ol perî-çehrelü âdeme 
Günâhına girme melûl eyleme (2426) 

yakmak: 1. Yaklaşmak 2. Yaklaştırmak 

Kime yakalum el-fırâku'l-fırâk 
Boyur| servi oldı haremden ırak (3092) 

yalıtj: Çıplak, açık, kapsız, örtüsüz 

Meğer bir yalı rj yüzlüce dil-rübâ 
Salar Bursa şehrine nâr-ı belâ (1966) 

yalıtjlanmak: Parlamak, ışıldamak, ışık saçmak, alevlenmek. 

Yalı rjlamlı derd-i fırâk âteşi 
Koyup gitmelü oldı mâlın kişi (1254) 

Segirdürdi at ile ehl-i cidâl 

Yil ı\ç. yalıtkanmış âteş-mişâl (1457) 

yalıt]yüzlü: Tüysüz, parlak yüzlü. 

Meğer bir yalıt] yüzlüce dil-rübâ 
Salar Bursa şehrine nâr-ı belâ (1966) 

Binüp atına bir yalıt] yüzlü yâr 
Dimiş ey cihân-dîde-i rüzgâr (2378) 
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yarmamak: Saçma sapan söz söylemek, gevezelik etmek 

Benüm su runu bilmedin yardama 
Köse aldanur sanma herzerı yime (928) 

yapınmak: 1. Kendisi için yapmak 2. Kapanmak, kapatılmak, örtülmek 3. 
Hazırlanmak, davranmak 4. Örtünmek, bürünmek 

Zırıhlar gıyüp şaklamış cânını 
Yapınmış celâl ile kalkânını (1655) 

yaramaz: Yararsız, boş, uygunsuz, zararlı, kötü. 

Yaramazları 11 ) uyma ığvâsına 
İki ulunuıı girme arasına (1358) 

Garaz ihtimâlini dilden gider 

Eyü varmaz ol kim yaramaz ider (3032) 

yarar: 1 İşe yarayan, faydalı. 2. Güvenilir, güvenilen. 3. Mümkün, muhtemel, 
olabilir. 4. Kahraman, cesur, muktedir, yetkili 

Makâdîr-i nâsı murâd eylemez 
Yarar yoldaşa lutfla söylemez (501) 

yanndası: Ertesi, ertesi gün 

Yanndası ol mesti bu şehryâr 
Getürdi helâk itmeğe {f'âr u zâr (1224) 

Yanndası mânend-i bürd-i A acûz 
Bürûdet idüp söyledi hayli söz (2068) 

Müferrıh temâşâya meşğûl olur 
Yanndası hem-sâyesini bulur (2089) 


yasakçı: Muhafız, bekçi, koruyucu, zabıta memuru. 


Seni on yasakçı arayup yürür 
Mahalle imâmına buldur sorar (2451) 

yasmak: 1. Yayın kirişim gevşetmek. 2. Yassıltmak, düz hale getirmek 

Kemançe yayın yaşdı kaldı zebûn 
Kadehler felekler gibi ser-nigûn (306) 


Şu kimse ki'ömri keınânın yaşar 
Sefîhürı kocunduğı yıre basar (2841) 

Kesüp dirliğini hcmân asasın 
Anını ‘ömrınürj yayını yaşasın (2906) 

yatlu: Kötü, uğursuz, âdi, fena 

Adın dâljı yâd eyleme yollunu tj 
Ki bıldır ölendür cyüsi bunur| (639) 

yava: 1 Zayi, yitik, kaybolmuş, kayıp. 2. Başıboş gezen, sahipsiz 

Ko öğür yavayı yanıtlıdan müdâm 
Ne ar|a kelâm eyle ne vir selâm (2531) 

yavı kılmak: Kaybetmek, yitirmek. 

Devesi palanını yavı kılan 
Arayup yünme bulundı palan (386) 

yavuz: 1. Kötü, fenâ. 2. Sert, azgın, keskin, güçlü, çetin, yaman, şiddetli 
4 Kötülük, fenalık 

Yavaş olma a*dâya virme vücûd 
Yavuz olma senden kaçar ehl-i cûd (369) 

Edânî sözi kalbe yavuz gelür 
Hitâb itme çâha sarıa söz gelür (1303) 

Yavuz yiller esse eğer bî-şümâr 

Şakın Terırınürı şarja bir ljışmı var (1377) 

yavuzlanmak: Kızmak, azgınlaşmak 

Tenezzül ıdüp arja yalvarmadı 
Yavuzlandı ammâ eyü varmadı (1896) 

yavuz yil: Sert rüzgar, fırtına, kasırga 

Yavuz yiller esse eğer bî-şümâr 

Şakın TerırınüTi sarça bir ljışmı var (1377) 
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yazı: Ova, sahra, ıssız kır. 

Niyaz itdi Mevlâ'sına ğâzıler 
İrıilderdı kûhsârla (1710) 

yazmak: 1 Nakşetmek, resmetmek, süsleyip bezemek 2 Yaymak, dağıtmak, 
açmak. 


Ol âdemde kim kâbiliyyet sezer 
Anurj adına bir nice söz yazar (918) 

yeğin: Üstün, baskın, galip, kuvvetli, şiddetli 

Birikdi bu eşrâf-ı ehl-i süljan 
Ar^a ıtdi ısnâd mâlüm yeğin (1049) 

yeğin olmak: Zor ve kuvvetle birisini ezecek durumda olmak, bir şey üzerine 
zor kullanıp ağır basmak, üstün olmak, gâlip durumda bulunmak 


Tağıtdı fesâd ehlinür] derneğin 

Salâh ehlınür) oldı sözi yeğin (308) 

• • 

yellenmek: Karındaki gazların geriden çıkmasına yol vermek 

Meğer katı tiryâki geçkin idi 
Ara yirde yellendi güngürledı (443) 


yeıjmek: Dayanmak, tahammül etmek, galebe etmek, karşı durmak 

Bunur) gibilerden gerekdür hazer 
Yöresine uğramıyanlar yerjer (2477) 

yerindürmek: Tasalandırmak, üzmek, yoksun bırakmak. 

Ycrindiirme bu ümmet-i AJımed'ı 
Sevındürme her kâfir ü mürtedi (1669) 

yutak: 1. Kendisine inanılan ve güvenilen kimse, mutemet. 2. Kendisini 
emniyette bilen. 


Didi bul şerîkür|i yoldaşurp 
Yuuığu ip yârân u evbâşurp (1081) 

Yınagum benüm hâsılı kâdıdur 
Bunurı gibi şer işlere râzıdur (1083) 
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yidmek: Çekmek, yedekte götürmek 

Takar boynına halka-ı la*ııetın 
Yider ol kılâd iİe nefsî atm (2685) 


yiğitlik: Gençlik 


Yiğitlik de maşrılf da zâhir olur 
Kocalık da mağrib de âlfir olur (1162) 


yil: Rüzgar 


Yilii T] mukteiâsıdurur kılma şek 
Aşağı yukanı yilüp yünmek (1407) 

Segirdürdi at ile ehl-i cidâl 

Yil ile yalınlanmış âteş-mışâl (1457) 

yiler oTjnuız: Uğraşıp durduğu halde eline bir şey geçmeyen, çalışıp 
kazanamayan 


O bir kaç yiler orjmaduk nekbeti 
Ecel gibi gözler dem-i fursatı (1569) 

yilmek: 1. Koşmak, acele etmek, yürümek, esmek. 2. (Hayvan) Tırıs gitmek, 
eşkin yürümek, hızlıca yürümek 

Felekler umûnnda eyler şitâb 

Yiler hizmetinde sabâ vü sehâb (111) 

v- • 

Yılürı muktezâsıdunır kılma şek 
Aşağı yukanı yilüp yürımck (1407) 

Ne öğrenmek ister ne bilmek diler 
Hevâ ehli câhiller ile yiler (2867) 

yirinmek: Kederlenmek, üzülmek, mahzun olmak, tasalanmak. 

Olur koli kaşr-ı cemâle ^mâd 
Yirinür mişâl-i ğarîbü'l-bilâd (2462) 

yok: Değil. 

Evür|de suyurj içdüm oldum konuk 
Konuğun helâk itme ol yok bu yok (1230) 


yolunmak: 1. Kendi saç ve sakalını yolmak. 2. Temizlemek. 3. Halas bulmak, 
kurtulmak. 


Olur kabri la*net taşından cibâl 
Yolunur yolından o hâr-ı cidal (537) 


yöre: Etraf, çevre, civar, daire, muhit, havalı. 


Bu nur) gibilerden gerekdür hazer 
Yöresine u'gramıyanlar yerler (2477) 

yuvalamak: Yuvarlamak. 

Şikârın kovan ejdehâ gibi seyl 
Yuvalardı eşcân bir niçe meyi (1589) 

yüğrük: 1. Yürük, hızlı giden, çok koşan, işlek. 2. Yürürlük, hızlı gitmek. 

İder yüğrük atlular arça *azâb 
Kaçar yil öT^inden şanasm sehâb (1198) 

yürümek: 1. Gezmek, dolaşmak. 2. Hareket etmek, iş yapmak. 3. Tedavül 
etmek, geçer olmak. 4. Hareket etmek, dönmek. 5. Hücum etmek, 
saldırmak. 6. Ayrılmak, uzaklaşmak. 7. Sözü geçmek. 

Haracı kapusında eyler mezâd 
Çalasın yiğitler .yürür nâ-murâd (499) 

Ezelden kapıkdur benüm bir gözüm 
Yüri câriyem ile yokdur sözüm (2049) 


b. Eserde Geçen Atasözleri ve Deyimler 


b.a. Atasözleri 


L Açık boğaz aç kalmaz, 

Nedür bu tevakki^ nedür bu niyaz 
Meşeldür ki aç kalmaz açık boğaz (749) 



2. Alacak olan bir kıldan alır. 


Sözin şûfınürı (utdı şâh-ı cihan 
Meseldür ki bir kıldan ulur alan (1190) 

mm • 

3. Beyden gelen tercih edilir. 

Rıyâset gelür cümleden yek olur 
Meseldür ki begden gelen yeg olur (510) 

d. Büyük fil düşünce ayağa kalkamaz. 

Aya^urj ki sürçe olursın tamâm 
Düşince büyük fil idenıez kıyam (360) 

5. Çok gören çok bilir. 

Sefer Ijam olan merdi puljte kıîur 
Meseldür bu kim çok gören çok bilür (1439) 

6. Ele bahane gereklidir. 

Bu hâliyle anı düşirür dile 
Meseldür bahane gerekdür ile (840) 


7. Eşek at olmaz. 


Koyuna varur mı güc ile köpek 
Kadîmi meseldür at olmaz eşek (1501) 

8. Güç ile göçen tutulmaz. 

Jutar şıri âl ile hîle iden 

Meseldür tutılmaz güc ile göçen (1740) 


9. Günah ölenindir. 


Olur öldüren şahsurj adı yavuz 

Günâh ölenürjdür meseldür bu söz (2394) 

10. Misafir umduğunu değil bulduğunu yer. 

Meseldür konuk umduğını yimez 
Görinmez'kazâyı kişi tuyamaz (2140) 


11. Çaresizin yapacağı iş şükürdür. 

Meşeldür kı nâ-çür işi şiikr olur 
Bu şükr ile âdem selâmet bulur (508) 

12. Oduncunun gözü ağaç kütiiğündedir. 

Kulağına girmez muhâlif kelâm 
Oduna gözi omcadadur müdâm (2098) 

13. Sürüsünden ayrılan kuzuyu kurt yer. 

Siirisinden ayrılsa lıoyun eğer 
İzinden bulur anı yir kürdi yir (796) 

14. Tatlı söz yılanı ininden çıkartır. 

Atalar sözidür bu şîrîn Jjaber 

Yılan tatlu sözle ininden çıkar (1294) 

• w 

15. Yol eri yolda gerektir. 

Meşeldür kı yolda gerek yol eri 

Koma kendürji kâfilerden geri (3184) 

• • 


b.b. Deyimler 


1. ağız bir itmek: Söz birliği yapmak 

Ağız bir idiip geldi uç begleri 
Oralıkda cenf oldı hayli çeri (1692) 

• V 

2. ayağın turınak: Ayak üstünde durmak, ayakta durmak 

Ayağın tururdı mağara gibi 
Dehânın açardı nakkâre gibi (1766) 

3. ayak basmak: Ayak diremek, ısrar etmek 

O gün çent 1 2 3 ıdür bir niçe bûriyâ 
Ki ergenler ayağı başmış ola (2147) 
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4. boj koşmak: 1 Baş başa vermek, fıkır birliği yapmak 2 Canla başla bir ışın 
üzerine düşmek. 3. Komutan olarak atamak. 4. Yarış etmek. 

Ki bir boğazı ıpliiye baş koşar 

Bir egrinürj üstıne küp küp düşer (2539) 


5. bark itmek: Kuvvetli bulundurmak, sağlamlaştırmak. 

Muhabbet kuşağını berk itdiler 
Bu mühmelce ePâli terk itdiler (2712) 


6. birbirini başmak: Birbirini çiğnemek. 

Sanasın ki emvâc-ı âb-ı hayât 
hasardı biri birini vândât (3205) 

7. bir taşla iki kuş vurmak: İki işi bir anda gerçekleştirmek. 

Müşâhib düşerler bu kallaşla 
İki kuş urur anda bir taşla (2433) 

8. boğazın ele vermek: Yakalanmak, yakayı ele vermek 

Oraya şu kim pâk ü şâfî gele 
Derpz gibi virmez boğazın ele (976) 

9. dilek eylemek: Dilemek, rica etmek, niyaz etmek, şefaat etmek 

Dilek eyledi hasretinden bizi 
Sevındürdi her ‘âşi-i ‘âcızi (259) 

10. diş bilemek: Tamah etmek, iştahlanmak 

Şol oğlan ki iller dişini biler 
Mülâyimliği kıssasını dizer (2393) 

11. diş koyurmak: Dış geçirmek 

Ağırlığı begdür mi$ğl-i nebât 

Nıçe diş koyurur ar|a mühmelât (2775) 

12. düşünde dahi görmemek: Yapılan işin büyüklüğünü hayal bile edememek 

Bu mfrâca Yûsuf atın sürmedi 
Bu seyri düşinde dafıî görmedi (170) 


13. düzfinmek koşunmak: Güzelce süslenmek. 

Refik itme her merd-i zen-meşrebi 
Düzüne koşuna gelincik gibi (1436) 

14. elin almak: Elinden tutmak, yardım etmek. 

Husûşâ yürürken elin alalar 
İde diİlü düdük gibi nâleler (2012) 

15. et sunmak: 1. El uzatmak. 2. Cüret etmek. 

• • 

Talaz ej dehâsı kaçan el sunar 
Gemi yelkeni bir habâba döner (2729) 

16. el yumak: El çekmek, vazgeçmek. 

Tolardı figân ile kevn ü mekân 
Hayâtından elyurdı halk-ı cihân (1879) 

17. eyü varmak: İyi yapmak, iyi hareket etmek. 

r 

Tenezzül idüp arja yalvarmadı 
Yavuzlandı amma eyü varmadı (1896) 

Garaz ihtimâlini dilden gider 

Eyü varmaz ol kim yaramaz ider (3032) 

18. gün açılmak: Hava açılmak, güneş ortaya çıkmak. 

Gün açıklığında o şems-i duhâ 
Gülistâna gelse mişâl-i sabâ (2484) 

19. gün gibi byan itmek: Olduğu gibi ortaya çıkarmak, bütün netliği ile 
göstermek. 


Sanasın ki genc-i nihân idi dîn 
*Ayân itdi gün gibi halka hemîn (173) 

20. içi tolmak: Ağlayacak hale gelmek. 

Daljî ğayn ecnâsu'l-hâs olur 

İçi tolu vesvâs-ı hannâs olur (2785) 
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21. işini haşa iftmek: İşi bitirmek, sonuçlandırmak 

İşin haşa iletdi gürz-i gırân 
Kulağın çekerdi görınce keman (1455) 

22. iş itmek-eylemek: 1. Kötülük yapmak. 2 İş yapmak, bir şey yapmak 
3. Adet etmek. 


Dirîğâ ne yavuz iş itdi şarja 
Sürûrurj şeririne virdi fenâ (2576) 

Eyıtdi işi ben arja eylcdünı 
Acâ'ib ğarâ'ıb ezâ eyledüm (2577) 

23. izini azıtmak: İzim kaybetmek. 

Deveye hücum itdı {ıubbü'l-vatan 
Azıldı izin râh-ı haccâcdan (1520) 

İmâmurj biri ovdur izini 

Alur bir yaban türkünürj kızım (2075) 

24 . kan itmek-eylemek: Başkasının kanını dökmek, cinayet işlemek. 

Şu kimlimle râh-ı şeria gide 
Olur mı kı nâ-hak yire kan ide (1087) 

Meğer kâfırürı birisi kıın ider 
Diyarını iklimini kor gider (2682) 

25. kapı* yapmak: Kapıyı kapamak. 

Bulutdan şu gül yüzlü kim nem kapar 
frulam-pâreye ftapusını yapar (2392) 

26. kaşını çin etmek: Kaş çatmak. 

Kaşın çin idüp nâra döndi gözi 

talazlandı bahr-ı celâli yüzi (1223) 

• • 

27. kat kalmak: Acz içinde kalmak, umutsuz çaresiz kalmak 

• • • 

Ne söyler ne kaçar ne takat kalur 
Hemân kendisinden gider kat kalur (1611) 



28. kendüden gitmek: Kendini kaybetmek, kendinden geçmek, bayılmak. 

Çıkardı bıçağım çaldı hemân 

Düşüp kendüden gitdi ol nâ-tüvân (1907) 

29. kılıç koymak: Kılıçla saldırmak. 

Kılıç koydı biri birine hemân 

fArabİar tasavvurdan itdi ziyân (1736) 

* 

30. muştıhk virntek: Müjde vermek. 

Eğer muştılık virürserj barça 
Varalum bile hânesinden yarça (2296) 


31. ocağına su koymak: Ocağını söndürmek. 

Y ayık lar ki ol ahmak-ı tünd-hû 
Latifeyle koydı 'ocağına şu (1333) 

32. oran olmak: Derecesini bulmak. 

Oran olmadı mı utanmaz mısın 
Dahî kahpelikden usanmaz mısın (2230) 

33. söz eslemek: Söz dinlemek, bir söze önem vermek, öğüt tutmak. 

Ki yafni sözüme*inâd itmedür| 

Sözüm esledürj bir fesâd itmedün (2818) 

34. şeş gelmek: Rastlamak, tesadüf etmek. 

İki kimse ol kârbândan kalur 
Kazâ ile biş ljırsıza şeş gelür (1564) 

^Aseslerle şubaşıya şeş gelür 
Şaşar ‘aklı bu işe Ijayrân kalur (2292) 

35. t a iyi kalmak: Şaşakalmak, donakalmak. 

Ayurj eskisi gibi Ifaldı ta ip 
Tükürdi niçe kez kandan yarça (2032) 

O sor) ra gelen kahpe-i bed-likâ 
Bunur|<avraü çıkdı kaldı tarja (2279) 
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36. tıraş eylemek: Elde etmek. 

Dilerdi ki şâh ide başın tıraş 
Kişi bu cevâb ile kurtardı baş (1267) 

37. tuş olmak: 1. Yönelmek. 2. Rast gelmek, isabet etmek, karşılaşmak. 3. Nâıl 

olmak, erişmek. 4. Dalâlet etmek, uygun gelmek 

Gözı tuş olur bir alay^avrata 
Görüp anları geldi germıyyete (2252) 

38. yabana söylemek: Temelsiz şeyler söylemek, hezeyan etmek 

Tamâm olmaz arzında hcrgiz kelâm 
Şular gibi söyler yabana müdâm (1128) 

39. yavı kılmak: Kaybetmek, yitirmek 

Devesi palanını yavı kılan 
Arayup yürime bulundı palan (386) 

40. yayını yaşmak: Mücadeleden vaz geçmek. 

Kemançe yayın yaşdı kaldı zebûn 

Kadehler felekler gibi ser-nigûn (306) 

• 

Kesüp dirliğini hemân aşasın 
Anıır| 4 önmnürj yayını yaşasın (2906) 

41. yiler orjmaz: Uğraşıp durduğu halde elne bir şey geçmeyen, çalışıp 
kazanamayan 


O bir kaç yiler orpnaduk nekbeti 
Ecel gibi gözler dem-i furşatı (1569) 

42. yire depmek: Yere çarpmak, vurmak 

yalâs itdı ol mâh-ı mahbûsını 
Yire depmedi ‘ışkı nâmûsını (1918) 

43. yol azmak: Yolunu şaşırmak, doğru yoldan sapmak, yanlış yola gitmek 

Yol azdum beni aldı gitdı hemîn 
Marâmî *Arablar yirıne değin (1525) 
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Biş on kişi olur alaydan cüdâ 

Yol azap giderler meğer bir yarça (1632) 

44. yol bulmak: 1. Fırsat bulmak 2. Benliğine girmek, etkilemek 

Yün kara topra'g gibi alçağ ol 
Hevâ ehli tâ bulnuya sarfa yol (1416) 


Naşîhpt sözin itmez ıdı kabul 
Meşâyıl] bulaşmağa bulmazdı yol (2963) 


45. yolma gelmek: 1 Karşısına çıkmak. 2. Yolunu kesmek, önüne çıkmak 


Gözi yaşı Jjalkurı irişdi ar|a 
Yolma gelüp oldı seyl-i belâ (2443) 


46. yüz başa gelmek: Baş üstünde yen olmak. 

Şubaşıya eydür şafâ geldürıüz 
Kamumuz yüzümüz başa geldürjüz (2303) 

47. yüze gelmek: 1. Yüze vurmak, başa kakmak 2. Meydana çıkmak, kendisini 
göstermek. 


O şâlih kişiden olup şermsâr 

Yüze geldi kanlu çü la*l-i nigâr (1098) 


c. Eserde Geçen Ayet-Hadis ve Arapça İbareler 


e. a. Ayetler 


/. Dilür|den c ayân oldı tefsîr-i Nün 

Rumûz-ı künûz-ı vemâyesterûn (8) 

2. Kaçan gelse ijllâle ehl-ı hevâ 

Fefirrû ila'llCılı ı at|dur barja (58) 

j. Zemîn nokta-i merkez-i künfe-kân 

Semâ resm-ı pergâr-ı devr-i zamân (114) 

4. Olur şâhid-i fazlı fcavl-i ^udâ 

Ve inne ilâ Rabbike'l-müntehâ (192) 
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5. Selâmu'llâh ile müsellemdür ol 

Kı şali â L aleyh ar|a itdı nüzul (194) 

6. Vücııdıdur âyine-i l^ak-nümâ 

Yiter naşş-ı nasrun mine'llâh at|a (202) 

7. İrüp cezbe-i fyâl-i hel min mezıd 

Siyâlı ıı selîd oldı hep nâ-bedîd (227) 

8. Nikâhını açdı safâdet yüzi 

Hicâb olmadı len terânî sözi (241) 

9. Tc'âla'llâh ol hâzret-i Lâ-yezâl 

Didi ‘izzet ile te^âl ü tcf-âl (248) 

10. Şarja Ijiffct olan yire varma gel 

Hsâ en tuhibbû ile kı^amel (336) 

11. Delü olma kayd-ı cihândan kesil 

Tecevvâ* terânî tecerred taşıl (727) 

12. Şerî*at hisarında eyle karâr 

Bu vcsvâs-ı (iannâsa ne ı*tibâr (1400) 

13. Sehâb-ı melâmet ider nâ-bedîd 

Olur şoTjra me(*ûl-i men lemyezîd (2435) 


c.b. Hadisler 


1. Resûl’üTj hadîsinde gördüm fajcîr 

Olur hırs-ı nâsa göre her emir (506) 

2. Eyitdi buyurdı Resûl-i Hudâ 

Kişi kim işini danışsa sat/ıı (702) 

Senit tj eânu T/a ne sa ı/ursa t/ müdâm 
O mefhûm ile eylcfeth-i kelâm (703) 

3. Beni öldürüp cismümi kılma kem 

Buyurdı Resul ekrintû daykıkiim (1231) 

4. İşâret ider halka bu sjlleti 

Seyyi'âtı zaman l tılâ-ümmc(î (2014) 


Gerekdür sarça şohbet-i elıl-i hâl 
Dimışler liküllin makamın makûl (15) 

Zülâl-i nırf-ânîye ol nâv-dân 
Seriıi'l-beyâıı ol serîıi'l beyân (21) 

Müfessir ola râz-ı Peyğamber'e 
Müşârii ’n-ileyh ola hep illere (41) 

Fasîhu ’l-makûl u melîhii ’l-cemâl 
§ * • 

Kerîmü'l-tyS'âl u fa dimü’l-mişâl (157) 

İmânın ’l-imâm u hiimâmü’l-kirâm 
c Aleyhi'ş-şalût ü Sdeyhi's-selâm (158) 

Beşîrü ’n-nezir ii sirâcü i-münîr 
Şeh-i sidre-eyvân u refref-serîr (188) 

Süvâr oldı nurun < alâ nûr olup 
Yola düşdi gün gibi mesrur olup (216) 

Nücûma ne emr itse ol âftâb 
/ile'r-re'si ve'l-^ayn olurdı cevâb (218) 

Ümidim budur bu Kitâb-ı Usûl 
Seni terbiyet ide ^indei-vuşûl (347) 

SaHdii ’l-hayât u şehîdü 'l-memât 
Ser-i siirûrün pâdşûh-ı ğuzâi (402) 

Sözin esle kıl kullıgın ihtimam 
Kelâma i-müİûk mülûku ’l-kclâm (507) 

Yüri 4 ayn-ı <aklile eyle nazar 

harardan sakın el-hazerü 'l-hazer (814) 

• • « — • ** 

Kalîlü'l-hayâ kâne ke'l-hunfesâ 
İzâ harreket bi'l-fesâd-i fesâ (1304) 

Seher vaktınürı ola gör râgını 
Nasîbük yusîhük hi-hakkın Nebi (1320) 


İki nev-civân geldi benden yar|a 
Didiler bar\a eytte âbâünâ (1529) 

Bir atı anurı hâzır imiş meğer 

Biner ata eydür ki eyne'l-makarr (2521) 


( L Eserde Geçen Coğrafi Mekan ve Şahıs İsimleri 


da. Coğrafi Mekan İsimleri 

l Anadolu ve Anadolu Sınırlan İçerisinde Kalan Coğrafi Mekan İsimleri: 


X. Anadolu: 

Anurı hatırına gelüp rây-ı Rûm 
Kemen’d-i du*âsıyla itdi hücum (178) 

^Acemden gelür Rûm'a bir hoş hakim 
c Ulûm-ı nücûm-ı sipihre L aSm (454) 

Buluşur varur Kayser-i Rûm'a ol 
îder sevgüsi kalb-i Sultân'a yol (456) 

Kaçan girse hammâma Mollâ-i Rûm 
Safalar sürerdi o kân-ıSılûm (768) 

Vatan ârzûsı idince hücûm 
Mekânum benüm oldı iklim-i Rûm (937) 

O hengâme-gîr olan ehl-i hevâ 

Gelüp Rûm'a şeyh olmış eyler du<â (938) 

2. Akşehir: 

Mekân eyler Ak-şehr'i bir nev-civân 
Alur bir kara <avr atı nâ-gehân (2054) 

Bu kara kazâ sana lâyık degül 
Bu Ak-şehr'e hergiz muvâfik degül (2059) 



3. Bursa: 

Gelür Bursa şehrine bir nekbeti 
Kefen şoymağ olur amrq *âdeti (626) 

Meğer bir yalın yüzlüce dil-rübâ 
Salar Bursa şehrine nâr-ı belâ (1966) 

Düşer Bursa'ya bir harîfun yoh 
Alur bir gözi şaşı Çerkeş kulı (2822) 

4. Edirne: 

Kaçarken o kattâl u merd-i denî 
Didi Edrene'de bulumuz beni (2517) 

5. Fırat: 


Füratu rj uzanur dili her zaman 
Burar boynını dest-i ka^ır-ı cihân (1140) 


II. Anadolu Dışında Kalan (Acem) Coğrafi Mekan İsimleri: 


1. Acem: 

\Acemden gelür Rûm’a bir hoş hakîm 
‘Ulûm-ı nücûm-ı sipihre < alîm (454) 

2. Almanya: 

Ataman diyarına oldı sefer 

Akın saldı şâhen-şeh-i bahr ü berr (1631) 

3. Balkan Dağları: 


Meğer kûh-ı Balkanı bir kârbân 
Geçerken bulutlar gibi nâ-gehân (1563) 


4. Buhara: 


Diyâr-ı Buhara'da bir nâ-bekâr 
Yaktı yüzlünün bîrin eyler şikâr (2385) 



5. Eflak ve Boğdan: 


Şol Eflâk ıı Bogdan atı dâ’ımâ 
*Arab aygırını toğurmaz sarça (2002) 


6. Horasan: 

Ilorâsâtt 'a bir Ijar meğer sâbıkâ 
kaiâ ile oldı Emîrü'l-livâ (1064) 

t 

7. Irak: 

Gehî kıldılar Isfahân'da karâr 
Gehî eylediler L Irak'a güzâı (2587) 

8. Isfahan: 

Gehî kıldılar İsfahan’da karâr 
Gehî eylediler Mrâk'a güzâr (2587) 

9. Kuzey Çin: 


Cihân-dîde bir pîr-i rûşen-zamîr 
Hatâ pâdşâhına oldı vezîr (1192) 

Deve kuşmurj ikisin aldılar 
Hatâ pâdşâhına dek geldiler (1212) 

Hatâ şâhı‘izzetler itdı arı a 

Dıdı ey Aristo-yı hikmet-nümâ (1216) 


İÜ. Macaristan: 


Kaçan Engürûs ile kıldı kıtal 
Güneş gibi berk urdı tîğ-ı celâl (1453) 


II. Mısır: 

Yola düşdiler sanki bâd-ı sabâ 

Varup Mışr'a dek çekdıler birj belâ (1211) 

Selîm Hân-ı Gâzı meğer bir zamân 
Mısır fethine olmış idi revân (1690) 

Olup cümle Sultân-ı Mışr'a i adû 
‘Arab beglerf geldi Jcıldı gulüvv (1722) 


Musir tahtına gelsün olsun mekîn 
Arça olaİum bende-ı kem-terîn (1728) 

Çıkup Mısr Şultân'ı kıldı hucûm 
Tağıldı kum içinde ol kavm-i şûm (1737) 

Bahâdır Jcopar merd-ı meydân olur 
Varur Akıbet Mışr'a sultân olur (2826) 


i 2. Portekiz: 


Meğer PortukaVu tj gemisi şaşar 
Kazâ ile mezkûr adaya düşer (2758) 


13. Sava Nehri: 


Sava suyı yanında bir gün meğer 
Biçilmelü olmış nıçe tarlalar (3004) 


14. Şam: 

Bu dervîşe bir niçe yıl şelır-i Şâm 
Sipahi iken olmış idi makâm (931) 

Meğer bir kara günlü Şâm ’a gider 
Varur şehr ü bâzânnı seyr ider (1943) 

Görür Şâm şehrinde bir mehveşi 
Tolar gözi vü gör|lrtşk âteşi (1944) 

15. Şirvan: 


Gelür şehr-i Şirvan'a bir nev-civân 
Ğarîbü'l-bilâd u fakîr-ı cihân (1268) 

‘Ayân oldı çün nhletınden nışân 
Çağırdı anı şâh-ı Şirvâniyân (1283) 


16. Tuna Nehri: 


(iazâ-yı cûğ eyler o şâhib-kırân 
Tuna'dan akıtdı niçe kerre kan (285) 

İkindi zamânında ^sker |<amu 
İnüp atdan aldı Tuna'dan vuzû (1709) 
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S\dûyı Tuna suyına tıkdılar 
Yıgirmi otuz beglerin yıkdılar (1715) 


17. Yenıcn: 


Teveccüh idince o^zât-ı şerîf 
Yemen kalb-ı yümn ile oldı latif (175) 


111. Efsânevî Mekan İsimleri: 


1. Kaf Dağı: 


Büyüklendi kayser ar|a hem-çü Kâf 
Ba$m hâke indirdi mânend-i kâf (177) 

Gemiler salar bahre mânend-i Kâf 
• • 

Büker kaddtni kâfirürj hem-çü kâf (281) 


2. Nur Dağı: 

Kelîm'ür|*asâsı gibi kıl zuhur 
Olur şarja her yazı bir Tûr-ı Nâr (6) 

d.b. Şahıs İsimleri 
I. Dînî Şahsiyetler: 

1. Uz- Âdem: 


Daljî bilmedin Âdem adın cihân 
Anun adı olmuşdı vırd-i lisân (163) 

Bu ta c zîm ü tekrîmi Âdem gibi 
Ne gördi ne işitdı Şît nebi (164) 

Açup ellerin kıldı Âdem du 4 â 
Etinden gelen lutfi itdi aqa (238) 

Zamân ile (davvâ'yı ol Müste*ân 
Binâ kıldı Âdem etinden 4 ayân (2017) 


2. Dört Halife: 
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Yüzi suyına çâr yâru tj şehâ 
Anı bir yarça eyle rûz-ı ceza (264) 

Kerem-kânıdur çâr yâr -1 giizfn 
Olupdur kamu ‘unşur-ı kasr-ı dîn (2652) 


/ Hz. Ali: 


/ l/î zü'l-fekânna oldur| misâl 

Zuhur itdi senden celâl u cemâl (19) 

• 

Anurj kadri ‘âlî misâl-i C Atî 
Velîdür velî ‘âlemini ekmeli (274) 

Gazâ kılsa ol şâh-t Haydar-vakâr 
Her iki benânı olur Zü'l-fekâr (280) 

Bahâdırlık itseıı mjşâl-i c Atî 
Ekâbir hufcûrında adurj deli (326) 

Vclâyetde mîr-i muzaffer misin 
Kemâl-i şccâ‘atde Haydar mısın (553) 

Kılıç Zü’l-fekâr oldı kendi ‘Alî 
Neye kim uzatsa irerdi eli (1680) 

Dirildi ölüm erleri bir) kişi 

Ulî Hamzaveş cümlenürı cünbişi (1703) 

Yezîdür) zamânında her şubh u şâm 
*Alî Hazreti'ne sögerdı ‘avam (2698) 

Didi ‘âlemürj faljrı iken Resul 
tilî'ye kızın virdi itdi kabul (2708) 

Atından bilürler bahâdır eri 

Bilen düldülinden bilür Haydar'ı {2908) 

H. HzEbû Bekir: 

Güler yüzlüdür ol gül-i bâğ-ı cân 

Ebü Bekr-i Şiddik'a benzer hemân (271) 


///. Hz Osman: 


İşi ma^delet ‘âdeti merhamet 

Odur Al-i ‘Oşmân'da *Osmân-şıfat (273) 


IV. Hz. Ömer: 


Hakîkatde ol hüsrev-i balır ü ber 
Olur rây-ı hfiyr ile layn-ı c Önter (272) 

1 Ömer haireti anı yolda görür 
Hemân kaldurur arkasına urur (384) 


3. Eyyûb-ı Ensârî: 


Gider seyr-i Eyyub-ı Ensâri'ye 
Kişi şükr ider Halret-i Bâri’ye (2502) 

O taze civan ile miskin Murâd 

İder kahr-i Eyyûh seyrin murâd (2505) 


4. HzHamzu: 

Dirildi ölüm erleri birj kişi 

‘Alî Hamzaveş cümlenürı cünbişı (1703) 

5. Hz Haşan: 

Su'âl itse ol pâdşâh-ı güzîn 
İderlerdı inkâr-ı {insan Hüşeyn (2662) 

6. Ilz Havva: 


Zamân ile IlavvCı 'yı ol Müste«ân 

Bmâ kıldı Âdem etinden «ayan (2017) 
« 

7. Hızır Aleyhisselam: 


Bu şahsa hitâb eyledi nâ-gehân 
Didi ey barja Hızr u İlyâs olan (2017) 


8. Hz Hüseyin: 


Su'âl itse ol pâdşâh-ı güzîn 
İderlerdi inkâr-ı Haşan Hüşeyn (2662) 


9. Hz, İbrahim : 

Ciül-i f’iilşen-i hândân-ı fjalîl 
Cemâli celâli ceınîl ü celîl (166) 

Varııp oldı mihmân-ı hun-ı fjalîl 
Dı/âsın alup buldı ccr-i cezîl (236) 

10. Hz, İlyas: 


Bu şahsa ljitâb eyledi nâ-gehân 
Didi ey barja Hızr u İlyâs olan (1932) 


11. İmânt-ı Âzâm: 

$ 

İmâm A*zam ol nev-civânı görür 
Tavâf eyler iken yanınca yürür (2155) 

Anasın görüp arkasında İmâm 
Dımiş ol civâna bir iki kelâm (2156) 

Dimiş oglına kan rû-be-rû 
İnıâıtıu T] sözin dir|le ğavgâyı ko (2160) 


12. Hz, îsâ: 


Kalem elde mehd içre L İsâ-misâl 
Dahî tıfl iken halka söyler makâl (33) 

Mesîh oldı devrinde *âlî-cenâb 
Yırc inmeğe belki ıtdi lıicâb (168) 

Şoruşdı biraz turdu Mıısâ ile 
Görüşdi safa sordı*/AÂ ile (237) 

Kudüm ile itdı tesellî beni 
Mesîhâ gibi kıldı ıhyâ beni (1935) 


13. Hz, Mûsâ: 


Ketim 'ÜTj^şâsı gibi kıl zuhûr 
Olur sar^a her yazı bir Tûr-ı Nûr (6) 

< Uluw-i celâlini gördı ‘azîm 
Sükût eyledi gönce gibi Ketim (167) 
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Soruşdı biraz turdu Mûsâ ile 
Ğöoişdı şafâ sordı l İsâ ile (2*#) 

Zamânile Mûsâ c aleylıi's-selâm 
Meğer ıtdi deryâ kenârın makâm (652) 

Kelîm'ile söyleşdı hayli kelâm 

Dıdi ey nazargâh-ı Rabbu'l-enâm (654) 

Nıdâ kıldı Mûsâ'ya Rabbü'l-mu în 
Didı lutfıle ey Nebiyyü'l-emîn (657) 


14. Hz Nuh: 

Fenâ bahrine miibtelâ oldı Nûh 

« I 

Anur| yüzi şuyına buldı fıitûh (165) 

15. Hz Şii: 


Bu ta*zîm ü tekrîmi Adem gibi 
Ne gördi ne işitdı Şit nebî (16^r) 

16. IIz, Süleyman: 


Gelür bir yirc bafzı sivri sir|ek 
Varurlar huzûr-t Süleyman 'a dek (514) 

Süleyman'a bir gün*aleyhı's-selâm 
Eşekler gelüp söylemiş çok kelâm (1481) 

/ 7. Veysel Karfınî Hazretleri: 

Üveysü'l-Karan (jazretı sâbıkâ 
Görür yolda şeytanı eyler ezâ (1385) 


18. Hz, Yûnus: 


Gemide olursın perîşân hâl 

Balık karnı içinde Yûnus-mişâl (2722) 


19. Hz. Yûsuf: 


Bu mı^râca Yûsuf atın sürmedi 
Bu seyri duşinde dahî görmedi (170) 


O ğaddâr u kattâl u ehl-i cidâl 
Şeref virdi zindâna Yûsuf-misâl (1913) 

Yakınlarda gördüm ki Yûsuf-mişâl 
Düşümde barja kıldı farz-ı cemâl (3154) 

Beden Yûsuf u cana zindan imiş 
Hakîkatde bir beyt-i ahzân imiş (3180) 

a • • J * 


II. Tarihî Şahsiyetler: 


1. Aristo: 

Ijfoîâ şâhı ‘izzetler itdi ar|a 

Didi ey Aristo-yı hikmet-nümâ (1216) 

Hakîmürı birisine itdüm su'âl 
Didüm ey hakimi Aristo-mişâl (1418) 

Aristo'ya varmış ‘azızün biri 
Dimiş ey funûn-ı cihan mâhiri (2163) 

2. Asaf: 

Cevâbın virüp Âşaf-ı ber-fyayâ 
Dimiş ey hımâr-ı mukassî-sadâ (1486) 

Kılur bunlara pend-i Âsaf eser 
Gazâya giderler iderler sefer (1489) 

3. Behlûl: 


*Arab şâhı Behlûl-i dîvâneyi 
Getürdi arja virdi bir hâneyi (2099) 


4. Cem: 


Ya Cemşîd-i t âlem misin Cem misin 
Nerîmân mısın Zâl-i Rüstem misin (554) 



5. Cemşîd: 


Ya Ccnvfîd-i 5 âlem misin Cem misin 
Nerîmân mısın Zâl-i Rüstem mısın (554) 

6. Fatih Sultan Mehmet: 

Zamân ile Sultan Mulyammed meğer 
Çıkar seyre ınânend-i şems ü kamer (1236) 

7. Firavun: 

Bir evde ki toymca etmek bulur 
Hıyânel ıder *ayn-t Firkıvn olur (2798) 

& GâzS Murat: 

Şeh-i ğâziyân y^ni Gazi Murâd 
Gülistâna varmağa kıldı murâd (403) 


9. Haccâc-ı Zâlim: 

Zamânıııda Haccâc-ı Zâlim meğer 
Eline bir âyine alur bakar (686) 

O mazlûma Haccâc-ı ehl-i ğaiab 
Yıkıl git diyü kovdı ıtdı ta*ab (692) 

10. Kânûnî Sultan Süleyman: 

Şeh-i gâziyân pâdişâh-ı kerîm 
Süleyman Hân ibn-i Sultân Selîm (265) 

Şch-ı Âl-ı ‘Osmân u sâhib-kırân 
Süleymân-ı devrân cihân-pehlevân (1452) 

Sü ley mân 'a fı'l-hâl iderler du 4 â 
Varup dirler ey Server-i Enbiyâ (1496) 

Babası Süleymân-ı devrân ile 
Olurdı seferde hazarda bile (3074) 

Sü ley mân Şâh ıbn-i Suljân Selîm 
Görür ilde var ıhırâb-ı <a^îm (3102) 


//. Kürün: 


Çoğaldı mekânında ki sîm ü zer 
Zekâtı çıkar mâl-ı Kârûn kadar (1278) 


12. Koca Halı Hey: 


Koca Halı lleg elıl-i tedbîr idi 
Yed-i nusrete tîr ü şemşîr idi (1693) 


13. Mecnûn: 

Biri ta£da Mecnûn 'a şormış meğer 
Vuhûş u tuyûr ile seyrân ider (2371) 

14. Neriman: 

Ya Cemşîd-i ‘âlem misin Cem misin 
Neriman mısın Zâl-i Rüstem misin (554) 

İS. Nûşirevân: 

Şeh-i kâmrân yaYıı Nûşi'r-revân 
Ki ‘adille âsûde idi cihân (415) 

Tururken serâyında Nûşi'r-revân 
Vezîrürı biri fevt olur nâ-gehân (2627) 

16. Sâmiri: 


Gulam-pârelerden yezîdüq biri 
Olur bunlara sâhir-i Sâmiri (2405) 


17. Şehzâde Mehmet: 


Nıçe öldı oğlum Muhammed ‘aceb 
Kara düşlerüm barja virdi laf ab (3106) 

18. Yavuz Sultan Selim: 

Şeh-i ğâziyân pâdışâh-ı kerîm 
Süleymân Hân ibn-i Sultân Selim (265) 

Selim Hân-ı (iâzî meğer bir zamân 
Mışır fethine olmış idi revân (1690) 


Süleyman Şâh ibn-i Sultân Selim 
Görür ilde var ıztırâb-ı *azım (3102) 


19. Yeûd: 

Yezldürj zamâmnda her şubh u şâm 
^\lî Hazreti'ne sögerdi c avâm (2698) 

20. Zâl-i Rüstem: 


Yarar kimse atalar kılıç âdemi 
Bilür Rüstem-i Zâl olan rüstemi (339) 

Ya Cemşîd-i ‘âlem misin Cem misin 
Nerîmân mısın Zâl-i Rüstem misin (554) 



II. MUHTEVA 
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1. TOPLUM YAŞAYIŞIYLA İLGİLİ KONULAR 
A. İnsan Özellikleri 


a. İdeal İnsanın Vasıfları 


a. a. Miittakî Olma: 


Taşlıcalı Yahya insan-ı kâmili kaleme benzetmiştir Eserin giriş bölümünde önce 
kaleme hitap etmiş ardından bu hitabın aslında ınsan-ı kâmil olana olduğunu belirterek bu 
anlamda onun her ikisinin özelliklerim verdiğini söylemiştir laşlıcah’ya göre kaleme 
benzeyen insanın ilk özelliği müttakı olması yanı Allah’tan korkmasıdır, 

£alem dıdügüm ey cihân revnakı 

Ol ınsan-ı kâmildürür müttakî (34) 

• • 

Allah’tan korkan insan her şeyle ilgilenebilir. Yalnız bir şartla, korktuğu varlıkla 
arasına hiç bir şey engel olarak girmeyecektir. 

Ki her kanda ola eli vü dili 

Hudâ'dan yar^a olmıya hâ’ili (35) 

v 

Kaleme benzeyen, onunla ortak özellikleri olan insanın kalem gibi gözleri yaşlı 
olmalıdır. Gözlerinin yaşlı olması da aşkının büyüklüğüne bağlı olacakür. Aşkı, uğruna 
yakasını paçasını parçalayacak kadar büyük olan insanın kalemin akıttığı mürekkep kadar 

da gözlen yaşlı olacaktır, 

Kalem gibi çeşmıni nemnâk ide 
Gırîbânınöşk ile çâk ide (38) 

Şair kalemin akıtüğı yaşın rengin kara olmasını çokluğuna bağlamıştır İnsan da 
kâmil olabilmek için kalem kadar çok göz yaşı dökecektir Bunun için de itikadının sağlam 
olması alnının secdeden aynlmaması gerekmektedir. Tıpkı kalemin alnının kağıt aıı 

aynlmadığı gibi; 


Kara suya döne gözinürı yaşı 
İnlmaya secde yinnden başı (39) 

İnsanın aşkının büyüklüğü, alnını secdeden ayırmaması için gönlünde aşıkmdan 
başka hiç bir şeye yer ayırmaması gerekmektedir. Gönlünü öylesine temizlemelidir kı 
yakuttan yapılmış ayı karşılıksız olarak elden çıkarabilmek tasadduk edebilmelidir. 
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Derûnı ola gayrilerden tehî 
Şaya yok hisâbına safir mehi (40) 


İnsan aşığının kendisine yasak etmiş olduğu işlerden sürekli olarak uzak 
durabilmelidır. Maşuğu ile arasında hiç bir engel bırakılmamış olan aşığın, böyle bir 
zahmete katlanmasına gerek yokmuş gibi bir görünse de aşık her zaman maşuguna 
muhtaçtır. Maşuğun ise hiç bir şeye ihtiyacı yoktur. Fakat yine de insan onun emrine «taa 
etmenin ötesinde her nefesinde ona yalvarış yakarış içerisinde olacaktır. Insan-ı kamil 
olmanın başka yolu da yoktur. 


Menâhîden ide müdâm ihtiraz 
Kıla her nefes bî-niyâza nıyâz (42) 


İnsanın mükemmeliyete erişmesi için yaptığı ibadetlerin kendisini görüp 
gözetmesine ihtiyacı vardır. Ancak bu şekilde kötü amellerden korunması mümkün 
olacaktır İbadet insan, sadece kötülüklerden korumakla kalmaz onu dünyada ulaşamadığı 
ebedi padişahlık makamına yükseltir. O insan ebediyyen kendi nefsinin ve diğer insanların 

şahı olma fırsatını yakalar, 


Nıgehbân ola «ayn-ı tâ*at sar|a 
1 İbâdet seni ide şâh-ı bekâ (788) 

Şayet insan sadece insanların gözünde değil Hak katında da kabul görmek istiyorsa 
içinde ahiret korkusu taşımalıdır. Zaten Hak kaünda kabul gören insanların önünde de 
makbul olacaktır. 


Şu kim ola makbûl-ı Hakk «akıbet 
Girer göreline haşyet-i âhiıet (863) 


a.b. Nefse Eziyete Talip Olma: 


İnsan gerçek manada olgunlaşmak istiyorsa önce nefsin, terbiye etmelidir Bu da 
onun isteklerine gem vurup, ona eziyet etmekle mümkün olacaktır 1 ab. bunu 
gerçekleştirmek için de önce can u gönülden nefis terbiyesini istemek gerekmektedir. 

Ne yirden zuhûr itse nefse ezâ 
Ar\a tâlib ü râğıb ol dâ'ımâ (765) 

Unutmamalı ki her eziyetin sonunda bir güzellik vardır. Her meşakkat bir rahmeti 
iltizam eder Nefis terbiyesi zordur ama insan yükseklere kanat açmak istiyorsa bu zorluğu 
göze alacaktır. 


Celâlürı şorjında cemâli olur 
Belânutı tamâmında bâlî olur (766) 
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Nefis terbiyesini isteme ve gerçekleştirme her babayiğidin harcı değildir. Bu işin 
sonundaki güzellikleri, bu sıkıntıları çekmeyi göze alanlar ve daha önce bunu 
gerçekleştirmiş olanlar göreceklerdir; 

Sülük ehli arılar bu tyâli tamâm 
Göremez bu envân ‘•ayn-ı ‘avam (767) 


o.c. Yabancı Dil Bilme: 


İnsanın her şeyle, herkesle ve var olan bütün yaraddmışlarla ilişki içinde olması, 
ilgilenmesi gerekmektedir. İlgilenmelidir de. Ama bunun için onların halinden ve dilinden 
anlayabilmelidir. Anlayabilmesi için de yetmiş iki milletin dilini bilmesi gerekmektedir; 

Sözin anlaya *âlem-i keşretürı 
Dilin bile yetmiş iki milletürı (36) 


a.d Adaletli Olma: 


İnsan feraset ve adalet sahibi olmalıdır, aynı zamanda yalan söylemekten 
çekinmelidir; 


Cihândâr olanda feraset gerek 
Görür gözi <ayn-ı *adâlet gerek (351) 

Ne eylerse^ eyle hemân f âdil ol 
Ko bâtıllıgı hak söze mâ'il ol (352) 


a. e. Liderlik Sevdasında Olmama: 


İnsan liderlik sevdasmda olmamalıdır. Çünkü siyaset ve liderlik sevdası bir toz 
bulutu halinde insanın gözünü kör edebüir; 

Riyaset riyasından eyle firâr 

Ki cân gözini kör ider bu ğubâr (354) 
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a.f. Zalim Olmama: 


ideal insan başkalarına zarar vermekten kaçınmalıdır. Hele diğer insanlara yok yeıe 
eziyet etmek hiç kabul edilebilecek bir davranış tarzı değildir. Bu tarz şahsiyetleı bırakın 
ideal insan olmayı, insan bile değil köpeklerle eştir Çünkü durmadan başkalarına saldırmak 
onlarla kavga gürültü içinde olmak köpeklere has bir duygudur Aslında köpek gibi 
durmadan insanlara sataşan, onlara eziyet iden sonuçta zararı yine kendisine vermektedir. 
Görünüşte acı çeken başkaları gibi olsa da Allah’ın gazabını üzerine çeken de kendisidir 
Karşılığında en şiddetli azabı görecek de yme o olacaktır Allah görünüşte küçük bir acı 
çeken o mazlum insanı, sevabına nail ederken zalimi de gazabına müstehak edecektir. 


Ne var zâlim olursa kelbe-mışâl 
İşi oldı ğavğâ vü ceng ü cidâl (612) 

(Judâ merd-i mazluma virür şevâb 
İder zâlimi müstehakk-ı ğa^âb (613) 

Görür zâlim olan *azâb-ı elim 
Ar|ar la*netile Kelâm-ı Kadîm (615) 

t 

Zalimin zulmü Allah’ın gazabım çektiği için kendisine ağır yük olurken, eziyet 
ettiklerine de Allah’ın rahmetini çekuği için sevap kapısı açmış olur, 

Olur zâlime zulmi bâr-ı girân 
İle fâ’ide kendüsine ziyân (614) 


Zalimin cefası onun köpek gibi olan nefsinin gölgesidir, dolayısıyla kendisi de 
köpekten başka bir şey değildir. 

Cefâsı seg-i nefsi izlâlıdür 

Bunuıı gibinürj hâli it hâlıdür (616) 

Şu da unutulmamalıdır ki zulm ehlinin yaptığı kötülükler yanına kar kalmayacaktır 
O yukarıda da belirtildiği gibi ahirette yaptıklarının cezasının olduğu gibi çekerken, bu 
dünyada da eziyet ettiği insanlar fırsat bulup bir gün kendisinden öçlerini alınca yaptığı 
bütün bu uğursuz işler başına bela yağdıracaktır. 

Sakın sanma zulm ehli râhat olur 

• • • * * 

Cezasını dünyâda evvel bulur (617) 

Şikâyetçiler bir gün eyler hücum 

Belâ yağdırur başına kâr-ı şûm (618) 
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Eserde, daima zulmeden insanların, yaptıkları zalimliklere karşılık tetva da 
verilmiştir. Bu tür insanları dövmet sevap, öldürmek ise gazadır; 

Şu zulm iltizâm ideni dâ'imâ 
Dögersen sevâb öldürürsen ğaza (1018) 

Şayet zalime yardım eden, onun kapısına giden, onunla dostluk kuran bir alım 
görülürse zalime verilecek ceza bırakılmalı yerine o alim helak edilmelidir Çünkü zalimle 
dost olduğu halde ona engel olmayan, ona doğruyu göstermeye çalışmayan ve hiç bir şey 
yapamıyorsa onu terk etmeyen alim zalimden daha çok cezayı hak eder, 

Der-i zâlime varıcı ‘âlimi 
Hclâk idesın koyasın zâlimi (1097) 

İnsan-ı kâmil, kimseye sebepsiz yere eziyet etmemelidir. Bu şekilde davranan 
kimsenin vücut ağacının, eziyet ettiği kişinin göklere yükselen âh ateşiyle yanması kuvvetle 
muhtemeldir. Göklere yükselen bu âh seslen birer kılıç gibi geri dönerek o zalimin omrunu 
kesebilir. Aynca eziyet ettiğin cefâ ettiğin insana bir gün muhtaç olmayacağını da kimse 

garanti edemez, 

Gazab eyleme kimseye bî-günâh 
Dıraht-ı vücûdı yakar bâd-ı âh (355) 

V * 

Kılıç gibidür dûd-ı âh-ı fakır 

Keser zâlimürı *ömrin eyler kasır (354) 

Gedâya cefa kılmadan kıl ıbâ 
Sen elvere muhtâc olasın ana (368) 

Aslında insanın zalimlik ile çektirdiği eziyetin sağlayacağı hiç bir fayda da yoktur. 
Çünkü zalimin bıraktığı üzüntünün elbette bir çaresi bulunur. Fakat zalim omru boyunca 
alnındaki lekeyle yaşamak zorunda kalacaktır, 

Bulınur ğam-ı zâlimün çâresi 
Kalur şûma ancak yüzi kâresı (1041) 


a.g. İyi Ahlaklı Olma: 


İnsan hangi makam ve mevkide olursa olsun bir gün ölümle tanışacaktır. Bu 
tanışma da çoğu zaman hiç beklenmedik anlarda gerçekleşir. İnsanın bu tanışmadan galip 
ayrılabilmesi yanı adını gelecek nesillere hayırla yad ettirebilmesi, bulunduğu makamın 
büyüklüğü yerine bünyesinde taşıyacağı güzel hasletlere bağlı olacaktır. Zalim insan hiç ır 
zaman hayırla yad edilmeyecek aksine la’netle anılacaktır; 
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Ecel begleıün taljt u tâcm alur 
Cihandan gider âdem adı kalur (359) 

Sefâhet ider zulm iden yarıılur 
Ölür la*net ile adı arjılur (361) 

Gerçek manada pehlivanlık kendinden güçlü insanı yenebiliyor olmak değildir. Asıl 
pehlivanlık insanın kendisinde var olan kötü huylan yok etmesidir. Çünkü bu daha zordur. 
İnsanın bunu gerçekleştirebilmesi için nefsini ve şeytanını yenmesi gerekmektedir. 

Hüner budur ey pehlevân-ı cihân 
‘Ayıblu işi terk idesin hemân (787) 


a.1u Muhtaçlara Yardım Etme: 


Akıllı insan bir gün gelip acz içinde kalmak istemiyorsa elinde firsat varken 
acizlerin yardımına koşmalıdır; 

Zebûn olmayam dir işeri dâ'imâ 
Zebûn olanurı derdine kıl devâ (363) 

İnsan elinden geldiğince hayır yapma gayreti içinde olmalıdır. Çunku ömrü 
boyunca elinin üstün olması, iyi şartlarda yaşaması gibi bir garantisi yoktur. Ancak herkes 
tarafınd an iyi bilinen insan düştüğü zaman çevresinde elinden tutacak binlerini 
bulabilecektir; 


Elür|den gelen jjayra lal ihtimâm 
Eli üstün kişinürı müdâm (364) 

Ömrü boyunca boş işlerle uğraşan insan, bir gün hayat binasını boşlukta inşa 
ettiğini görecektir; 


Yaramaz işe şol ki şaldı bina 
Binâ-i hayâtım kıldı hebâ (365) 

Şayet gerçek anlamda cömert biri değilsen dilencinin duasından fayda beklemek 
beyhude olacaktır; 


Eğer olmaz iser| sahâ maddeni 
Dilenci ilenci onarmaz seni (374) 
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ill Haramdan Sakınma: 


içinde içki olan kadehle dostluk kuran insanın mükemmel olması beklenemez. 
Şayet insan mükemmel olmak istiyor fakat aynı zamanda da böyle bir derde düçarsa bir an 
öııcc kendini bu dertten kurtarmanın yollarını aramalıdır, 

IJumârı olan câmı şad-pâre kıl 
Ecel gelmedin derdür|e çâre kıl (367) 

Uyuşturucu kullanan insan aklı olmayan bir uğursuzdur. Uyuşturucu kullanan insan 
korkak olur Bir savaş çıksa, korkaklığından dolayı böylesinin yapacağı iş, böyle ulvi bir 
vazifeden kaçmak olacaktır Uyuşturucu insanın hafızasını zayıflatır, beynine zarar verir. 
Aklı olan insan böyle bir haramdan uzak durur. 

Ol eşhâş-ı mcnhûsenürı ‘aklı yo|c 
Yiye berşle beng ü afyonı çok (mi) 

Kişi bengilik yirse korkağ olur 
Kaçan ceng ola ışı kaçmağ olur (2919) 

Yıme anı kim *aklurp tagıdur 

Şu kim ^aklı vardur arja yağıdur (2920) 


u.L Dosta Karşı Yumuşak Düşmana Karşı Kahredici Olma: 


İnsan düşmanına karşı mümkün olduğunca şiddetli ve sert davranmalıdır. Ona taviz 
vermemelidir. Buna karşılık eli açık, cömert birini bulduğunda da ona kesinlikle katı 
davranmamalıdır. Bunlar insanın ciddiyetinin temel anahtarlanndandır, 

Yavaş olma aMâya vırme vücûd 
Yavuz olma senden kaçar ehl-i cûd (369) 


a.j. Zarif Olma: 


Olgun insanın bir diğer özelliği de zarif ve kibar olmasıdır. Şayet insanları 
etkilemek, onlara bir şeyler anlatabilmek istiyorsak zerâfetten kırılacak hale gelmeliyiz. 
Çünkü bu tutum erenlerin tutumudur. Erenler vasfını verdiğimiz gerçek insan olma 
şerefine ulaşabilmiş kişiler, insanlara, gül bahçesi içinde esip de güllere zarar verme 
endişesi taşıyan nesîm rüzgarı kadar yumuşak huylu davranırlar; 
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Zerâfet yolma erenler gider 
Mıidârâ ile halkı ıslâh ider (370) 

^ t • • 

Erenler ıder halka hulk-ı kerîm 
Gülistân içince nitekim nesîm (372) 

Herkese kibar davranan insanların bu halleri en ufak hareketlerinden belli olur 
Böyle insanları toplum içinde tanımak çok kolaydır. Çünkü zerafet böylelerinın lıeı 
yerlerinden akmaktadır, 

Zerâfctle zabt eyleyen l âlemi 
Karineyle ma < lûm ider âdemi (2644) 

Sözünü tutmayı bilmeyen insanlardan zerafet beklemek yanlış olur Bu tip insanlar 
her ortamda kabalıklarını orta yere döküvenrler. Deliler gibi durmadan konuşurlar 
Böylelerı ile dost olmamak gerekir. Çünkü Resûl-i Emîn bile böylesi delilerden kaçardı 
Nerde ne söyleyeceği belli olmayan insanlar kişiyi her an utandırabiliı 1er, 

Şunurj kim kelâmında yok intişâr 
Sefih olduğını ider âşkâr (2915) 

Delilerle olma sakın hem-nişîn 
Deliden kaçardı Resûl-i Emîn (2917) 

Bazı rezil insanlar da akıllı geçindiklerini zannederek yeri geldiğinde konuşmazlar 
İnsanların eşeği ağır başlı göründüğünü zannederek akıl dantşmaktan bile çekinir Bunu 
kendisine zül sayar. Fakat kendılenne söz düşmeden, olur olmaz yerde konuşarak yine 
kendi foyalarını kendileri ortaya çıkartırlar, 

SefihüTi kimi yâ*ni uslu geçer 
Mahallinde söz söylemekden kaçar (2927) 

Ağır başlu olur hımâr-ı enâm 

Bakar gözlü gün gibi tanmaz müdâm (2928) 

Sükût idecek yirde söyler sefih 
Zihî fıri-ı nâ-pâk ü kâr-ı kerih (292S) 


a.k. Gösteriş ve Riya Sahihi Obtıanta: 


Şayet kişi insanlar arasında kendine iyi bir edinmek istiyorsa gösteriş ve riya 
perdesini yırtmak zorundadır. Bu hal de arzu ve isteklerinden kurtulmuş olgun insanların 
işidir Eğer bu perdeyi yırtıp hevesatımızın peşinden koşmaya devam edersek bir bela 
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rüzgarı gelir ve bizi aldığı öylesine bir köşeye atar ki tozumuzu dahi kimse göremez. 
İnsanların içinde zerre kadar yerimiz olmaz; 

Şaman çöpüdür sanki ehl-i hevâ 
ÖTjine katar anı bâd-ı belâ (601) 

İder kendüye bir bucakda mekân 
Belürmez vücûdından anurj nişân (602) 


a.L Zarardan Sakınma: 


İdeal insan aklıyla hareket eden insandır. Aklıyla hareket eden insan da kendisine 
zarar verecek işlerden aman aman sakınan kişidir, 

Yüri <ayn-ı < aklile eyle nazar 

Zarardan sakın el-hazerü'İ-hazer (814) 

* • • •“ • —• 

Zaman olur ki insan akıllıca davrandığım zannederek şecaatini arzetmek isterken 
aptallık yapabilir; 

Dem olur ki âdem hamakat ider 
Şecâ'at şanur bir sefâhet ider (1605) 

Aptalca davranan insanın başına her türlü bela gelir. Fakat kendi akılsızlığından 
dolayı bu belaları hak ettiği için böylelerine acımamak gerekir; 

SefîhüTj gelür başına çok belâ 
Mahalldür sezâdur revâdur arja (.1620) 

İnsan kendisine zarar verecek hiç bir davada ısrarcı olmamalıdır, 

O da*vâ-yı bâtıldan eyle ibâ 
Ki şorjında ölüm getüre şarja (1629) 

Şayet insan tedbiri elden bırakmazsa alçak insanlardan gelebüecek olan zararları 
zamanında savmış olur; 


Belâsın savar ehl-i tedbîr olan 
İrişmez er azilden arja ziyan (1787) 

İnsan hayır yoluyla hareket ederse kendisine gelecek olan ziyanı savar hatta o 
ziyam kar hanesine bile yazdınr. Buradaki hayırdan zeki ve kurnazca, kendisine hayır 
getirecek biçimde anlamındadır. Eğer böyle hareket etmezse bir anlamda eceü gelen köpek 
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camı duvarın işer misali alçakların kuyruğuna basacak ve böylece ömrünün yayın, germiş 
olacaktır; 


Zıyânı şavar aşsı eyler kişi 
Kaçan rây-ı hayr ile olur işi (2840) 

Şu kimse kı <ömri kemânın yasar 
Sefîhürı kocunduğı yire basar (2841) 

Bazı insanlar için alçak tabin hafif kalır. Onlara alçağın da alçağıdırlar Çünkü bu 
tür insanlar kendilerine zarar vermekten çekinmeyen insanlardır. Alçaklık atına binip 
altından elbiseler giymişlerdir Bir kaç kuruş paraya sahip olunca eşeklerden daha eşeklik 
yaparak, ıkı yüzlülüğe başlamışlardır. Böyle insanlar farkında olmadan kendilerine zarar 
verirler Zira bu yaptıklan ile kendi etraflannda düşman toplar ve kendi iplerim kendileri 
hazırlarlar, 

ScfihüTi sefihi olur ba*zı nâs 
Biner alçağ ata giyer zer libâs (2904) 

Biti ahuna mâlik olur niçe {jar 
İki yüzlık atıyla eyler sefer (2905) 

Kesüp dirliğim hemân aşasın 
Anurı HjmnnüTi yayını yaşasın (2906) 

Bunun aksine kendisini düşünen insanlar yiğit olurlar, sözünün eri olurlar Onların 
elbiseleri aba ve bindikleri at yiğitlik atıdır. Dünyada başka şeye güvenmezler ve başka bir 
mala da tamah etmezler Ellerindekini kendileri için yeterli görürler. Yığıl olan kışı atından 
tanınır; 


Bahâdırlarur) ‘aklı nıümtâz olur 
Libâsı *abâ atı şeh-bâz olur (290$) 

Atından bilürler bahâdır en 

Bilen düldülınden bilür Haydar'ı (2908) 

Sefahatin sonu alçaklıktır Alçak olmak, kendisini elaleme rezil etmek isteyen kimse 
evini alünla doldurur. Kendilerine acı çektirmekten zevk alan insanlar bu kadar mal mülk 
karşılığında eşlerim pahalı elbiselerle donatırken, kendileri eski elbiselerle yaşamayı tercih 
ederler. Bunlar aslında paraya kıyamazlar fakat eşlerini de kıramazlar Bu yüzden cimriliği 
kendilerine karşı yaparlar. Bu durumun farkedılmemesi için de başına kocaman bir örtü 
geçirerek halk arasında dolaşırlar Zira böyle dolaşmazlar ise insanlar: ‘Bu kadar çok mala 
karşılık giydiği kıyafete bak!” diye ayıplıyacaklardtr. Hele karısı, yanında gayet şık 
yürürken bu daha da utanç verici bir durum olacaktır, 
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Sefîhürı öte ucıdur ol denî 
Tonadur yürür hânesinde zem (2909) 

Alıır^avratına bahâlu libâs 

Giyer kendü aınmâ ki köhne pelâs (2910) 

Büyük çalma sarar ziyâde sefih 
İder başım karlu tağa şebîh (2911) 

Kendisini düşünmeyen insanlar olur ki kulaklarına iyi bir nasihat girer endişesiyle 
kulaklarını pamukla tıkarlar; 


Kulağın bu penbeyle eyler tolu 
Duhûl itmesin pend-i nâşih dıyü (2912) 

Gerekli olmadığı halde sağa sola durmadan borçlanan insan da sonunda zararı 
kendisine vermiş olur. Böyle davranması insanın akıl kıtlığına delalet eder. Bu tür alçak 
insanlar kendi mevkilerini bilmezler, bir askerken gidip bey kıyafeti giymeğe kalkarlar 
Ayaklarını yorganlarına göre uzatmayı bilmezler. Bilemedikleri için de durmadan 
borçlanırlar Sonunda da kendilerinden daha aşağıdaki insanların kendilerine söyleyecekleri 
kötü sözlere katlanmak zorunda kalırlar Bu durumu da hiç utanmadan çevrelerinde 
anlatırlar. Kendi ayıbını bilmeyen, ayıbını bir iftihar vesilesi zanneden insan, alçak, deh ve 
çaresiz insandır Gelirinden çok giden olan insan, akılsız insan olduğundan, onunla dostluk 
kurup, iyi ilişkiler içine girilmemelidir; 

Çoğaldur o kim borcını her zamân 
Olur‘aklı az olduğına nışân (2921) 

Sipâhî ki begler libâsın giyer 
Sefih olduğın kâ’mâta yayar (2922) 

Sefihüîi biri burja ikide bir 
Gelür çağıra çağıra söyleşür (2923) 

c Ak ilsiz kişi illere aldanur 

Söze gelse kendüyı c âkıl şanur (2924) 

O kim kendü ‘aybına nâzır degül 
Sefih ü cünûn ehli bî-çâre bil (2925) 

Kımür) hâsılından ola harcı çok 
Varup gelmek olmaz arja *aklı yok (2926) 

İnsanın yeteri kadar geliri olduğunda bunu israf etmesi de yine kendine zarar 
vermesi demektir. Müsriflerin aklı da dini de insafı da yoktur. İnsan bir kere akılsız kaldığı 
zaman artık onun yapacağı alçaklıkların sonu da gelmez. Kendisine, yaptığı işin yanlış 
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olduğunu, sonunda zararı kendisine verdiğini hatırlatmaya çalışan akıllı ve iyi dostlaı ına da 
kendisinin kazanıp kendisinin harcadığı gibi saçma sapan bir söz söyleyerek eziyet ederler, 

O şaljsurj mi mâline isrâfı var 

Ne «aklı ne dîni ne insâfı var (2930) 

» • 

Şu kim cevlıer-i faklını aldurur 

Sefâhet meyinden tolu kaldurur (2931) 

Naşîhat iden halka eylerditâb 

Açaıehl-i idrake <ayn-ı «azâb (2932) 

Kendi nefsini zabt edemeyerek kendisine acı ve sıkıntı çektiren insan başkalarına 
nasıl sahip olabilir ki? Allah bir şehrin halkına kızarsa, o şehrin lideri hem kendisine hem de 
halkına eziyet etmesi için alçak ve rezil bir insan olur. 

Çeken nefsi zabtına zecr ü t af ab 

İli niçe zabt ıdebilür <aceb (2945) 

Bir iklime (jışm itse Rabbü'l-ğanî 

Olur hâkimi bir sefih ü denî (2946) 

Rezillik bir adamın içine işlerse, yapüğı rezilliklerin, kendisine ve halka nasıl zarar 
verdiğinin farkında bile olmaz, 

Sefâhet kı bir kalbe ide duljûl 

Sefih-âne vazhndan olmaz melûl (2971) 


Alçak olan insanın vücudu kendisine verdiği zararları olduğu gibi gösterir. Bu insan 
iyi iş yapayım, kendime yararım olsun derken, kendisine ve başkalarına zarar veril 
Böyelerinin söylediği perişan sözler insanları sadece güldürürler, 

Vücûd-ı sefih oldı *ayn-ı zıyân 

‘Acebdür ki bir assısı var hemân (2990) 

• • 

Perîşân sözı güldürür âdemi 
Siler tağıdur dilde dâğ-ı ğamı (2991) 


a.m. Hatasını Kabullenme: 


Allah katında da kul nezdinde de iyi insan hatasını kabullenebilen insandıı Bu tur 
insanlar Allah’a karşı günah işlemekten ve insanlara karşı da kusur etmekten son derece 
fazla korkarlar. Bu korkulan yüzünden hem insanların gönlünde hem hak katında kabul 
görürler. Böylelerı devamlı hata yapma korkusu içinde olduklanndan kendılenne her hangi 
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bir eksiği söylendiğinde onu kulaklarına küpe yaparlar, her hangi biı hataları 
hatırlatıldığında ise memnun olurlar, 

Naşîhat sözi her ncdeî]lü ki var 
Olur gûşıııa güher-ı şâlıvâr (864) 

Elinden ki sâdır ola bir hatâ 
Scvmür kaçan mânı* olsan at]a (865) 

Günâh işledükçe peşîmân olur 
Hatâsına giryân u nâlân olur (866) 

Kişide bu hoş 4 âdet ü bu nişân 
Yiter bâ*ıs-ı rahmet-i müstefân (868) 

lam aksine olgunlaşmamış, insan-ı kâmil olamamış insanlar hatalarını kabul 
etmezler Kendilerini kusursuz görürler. Onlara hataları söylendiğinde huzursuz olup çeker 
giderler. Şayet doğru bir söz söylense insanlarla kavga ederler. Hele bir ayıplan hatırlatılsa 
bırakın kavga etmeyi insanı öldürmeye kalkarlar, 

Didi ol ki dergâhdan ola dur 
01ur 4 aybını söyleserj bî-huzûr (858) 

4 /\zâba sezâvâr olan mübtezel 
Kaçan hak söz ışitse eyler cedel (859) 

Ar|a gizlü 4 aybın ar|arsarı eğer 
Sarça incinür katlür^e kaşd ider (860) 

Evet, bazı insanlar zulmetmeye meyilli olur. Bu kötü bir huydur. Fakat şayet 
kendilenne ikna edici söz söylendiğinde kabul edebiliyorlarsa bu da ayrı bir erdemdir, 

Velî bazılar zulme mâ’il olur 
Dişeti kâr-ı maf-kûlı kâ’il olur (706) 


(Ltt. Doğruluktan Ayrılmama: 


İdeal insan istikamet üzere olmalı doğruluktan şaşmamalıdır. Çünkü doğruluk 
kurtuluş kalesidir. İnsanın kendisini o hisara atması ve elif gibi dosdoğru olması gerekir O 
hisara giren insan her türlü beladan kendisini emniyette hissedebilir. O hisarda din 
düşmanlarının eli ona ulaşıp zarar veremezler. İnsan her halükarda gece ve gündüz her an 
doğruluğun ve doğruların yanında olmalıdır. Böylece elif gibi devamlı surette birliği ve 
vahdeti gösterecek böylece Allah’a daha yakın olacaktır, 
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Olur istikâmet hisâr-ı emân 
Elif gibi orada eyle mekân (974) 

İder her belâdan vücûdın emîn 
Zarar ıdemez dest-i a*dâ-ı dîn (975) 

Koma tognlık cânibin şubh u şâm 
Elif gibi Allah ile ol müdâm (1043) 


İnsan her işini besmele ile yapmalıdır. Çünkü besmele elif gibi Allah’a uzanan yolun 
kapılarını açmaktadır. 


İder Besmele müddeti'llâh’a yol 
Elif gibi zîrâ kı toğrıdur ol (996) 

İnsanın saf su gibi duru olması lazımdır. Çünkü böyle bir suya değen her türlü pislik 
kendisini açığa çıkartacaktır, belli olacakür. Bulanık suya değen pislikler ise bulanıklığın 
içinde kaybolur giderler. Şayet insan saf su gibi duru ve temiz olursa kimse onun hakkında 
boş ve yalan yanlış sözler söyleyip onu rahatsız edemeyecektir Böylesi iftiralar hemen 
açığa çıkacaklardır. 


Yüri âb-ı şâfî gibi tun Jur 

Seni mühmelât itmesün bî-huzûr (977) 

Atalar, doğruluk iki cihana yarar diye ne güzel söylemişlerdir. 

Ne zîbâ meşeldür bu toğn ijaber 
Ki tognlık iki cihâna yarar (978) 

Selvi doğruluğun sembolü olduğu için ona hiç bir zaman hazan ulaşmaz O devamlı 
surette yeşil kalır, yapraklarını dökmez. İnsan da şayet sararıp solmak ıstemyirsa sclvı gibi 
dosdoğru olmalıdır. 


Yaşar istikâmetle serv-i revân 
Bahânna hergiz ırişmez hazân (979) 

Dosdoğru direğe asılı olan bayraklar altlannda bütün bir halkı toplamaktadırlar 
İnsan da kendi mekanını dosdoğru olan bayrak direği yaparsa onun altında sadece halk 
değil ermiş insanlar da toplanıp ona uyacaklardır; 

4 Alemler gibi Joğrı ol dâ'ımâ 
Erenler sem tâ ide muktedâ (983) 

Doğruluktan sapan bütün insanlar bir gün başaşağı dönmeye, ayaklar altında 
kalmaya mahkumdurlar. Mutlaka bir gün bela yüküyle karşılaşacaklar ve o yükün altında 
yok olup gideceklerdir. 
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Olur cümleten eğriler ser-nigûn 
İder cismini bâr-ı mihnet-zebûn (991) 

İnsanın ok gibi dosdoğru olması ve okun eğri olan yayından kaçışı gibi eğn 
olanlardan kaçması gerekmektedir, 

Yüri ok gibi toğrı ol toğn var 
Keman gibi eğriden eyle firâr (992) 

İnsan, tuzak gibi hile ile av bulmaya çalışnıamalıdır, 

Harâm-zâdelik itme mânend-ı dâm 
Şikâr ilme eğrilik ile müdâm (994) 

İnsan, kesinlikle doğru olmayan insanlara özenmemek, onlarla dostluk kurmaya 
çalışmamalıdır. Çünkü doğru olmayan insanlar devamlı surette yumruk altında yaşayan 
mühür gibi tehlikeler içinde yaşamaktadırlar. 

Şakın olma eğrilerini talibi 

Olur yunmığ altında hâtem gibi (995) 

İnsan cetvel dosdoğru olmalı ve öylece yaşamalıdır. Böyle yaşadığı takdirde 
olgunluk kitabının kapağını aralayıp oradan içeriye girme imkanı bulacaktır Bu kitabın 
kapağını aralamak için insan kendisine evliyaları rehber edinmelidir. Çünkü onların cetvel 
gibi oldukları herkesçe bilinmektedir ve onlar bu kitabın kapağını çoktan aralamışlardır 
Yani onlar bu yoldan çoktan geçmişlerdir ve insanın zararsız bir şekilde bu yoldan nasıl 
geçeceğinin en iyi bilen insanlardır, 

Yüri istikâmetle cedvel mışjil 
Ola gör muhît-i kitâb-ı kemâl (1000) 

Velîler şu mıstar gibidür hemân 
Şarja toğn yol gösterür her zamân (997) 

Mescidin yüceliğim, minarelerin dosdoğru hallenyle temsil etmeleri gibi insanın da 
manevi anlamdaki süsü doğruluk olmalıdır. Yanıbaşmda minare gibi duran bu doğruluk 
vasıflan sayesinde diğer insanlar onların gönlüne çekinmeden, rahatça gırebilmelıdırleı, 

Olur toğnlık âdemürj zîneti 
Minâreyledür mescıdürj şevketi (998) 

Mutluluk sarayının direği doğruluktur İnsan şayet doğruluğu elden bırakırsa bu 
direği yennden kaldırmış olur ve o sarayı başına yıkarak kederler içinde yaşamak zorunda 
kalır. 
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Şafâ kasrına toğrıhkdur*-imâd 
İder eğrilik ğussa key ızdıyâd (999) 

Her doğan insan bir gün mutlaka ölecektir. İnsan öldükten sonra hayırla yad 
edilmek istiyorsa hayatını istikamet üzere geçirmelidir. Çünkü insanlara ancak doğru 
olmayan kişıleıden zarar gelir ve böyleleri de hayırla yad edilmezler, 

Toğan niçesinden uçar mürg-i cân 
Gelür illere eğrilerden ziyân (1001) 

İnsanın ağzından çıkacak bütün sözler doğru olmalıdır Fakat her doğoıyu heı 
yerde söylememelıdir. Çünkü gün gelir kı söylenmemesi gereken bir doğru sözden dolayı 
ortalık birbirine karışabilir; 


Temâşâ budur ey ğarîbü'l-bilâd 
Kopar gâh olur toğn sözden fesâd (1002) 

insanın dosdoğru olabilmesi içm önce eğri yolların ne olduğunu da bilmesi gerekir 
Yoksa eşek hoşaftan ne anlar misali, eşeğin önüne yem diye asılan sarı altınları yememesi, 
geri alınca da gücenmemesi onun doğruluğuna işaret değil bılakı eşekliğine ışaretür. Kotu 
yola sapabilecek, yoldan çıkabilecek gücü ve kudreti varken istikameti tercih eden insanları 
doğruluğu gerçek doğruluk olacaktır. Bu yüzden insanın hamlık yolunu da bilmesi fakat 
bildiği halde hainliğe başvurmaması gerekmektedir, 

Senür| müstakim oldugurj bî-gümân 
O har gibidür kim arja nâ-gehân (1011) 

Aşarlarsa bir torba altun yimez 
Ahırlarsa altunı nesne dımez (1012) 

Gerekdür ki her müstakim evvelâ 
Hıyânet tankına* âlım ola (1015) 

İnsan, hilekârın nasıl hileler yapabileceğinin inceliklerim, çarşı esnafının insanı nasıl 
aldatabileceğim bilmeli. Fakat kendisi bu yollara tevessül etmediği gibi başkalarının tevessül 
etmesine de izin vermemelidir. 


Tuya hokka-bâzur) zerâfetlerin 
Bile eîıl-ı sûkur| hıyânetlerın (1016) 

Nice insanlar vardır ki hiç bir halükarda doğruluğu elden bırakmazlar Fakat bu 
doğruluk bir mum yanar ve bazen sahibine zarar verir. Zaten elif gibi dosdoğru olan 
insanlar bir anlamda bela ve kaza diyarında ikamet ederler Zira doğruluk her an eğrilerin 
gazabını çeker. Fakat her ne olursa olsun insan doğruluğu elden bırakmamalıdır Çünkü bu 
sadakatleri birer ok ve mızrak haline gelir yalancı şahitlik yapanların kendilerim yaralar. Bu 
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yüzden insan zarar görme riski de olsa doğruluktan şaşmamalı ve hainlik tozunu yüzüne 
bulaştırmanıalıdır, 


Yanar şem- ı rûşen gibi niçeler 
Görür toğnlığı öcinden zarar (1035) 

Elif gibi her kim ola müstakîm 
Belâ vü kazada olurmış mukîm (1061) 

Olur toğrıya şıdkı tîğ u teber 
Yalan şâhidi cerhi mecruh ıder (1040) 

Nasîlıat kelâmın işit uy söze 
Hıyânet ğubânn getürme yüze (1042) 

İnsan unutmamalıdır ki doğruluk ve dürüstlükten dolayı gelen gani dünya 
gamıdır İnsan doğruluktan şaşarak öbür dünyada çekebileceği gamdan korkmalıdır, fakat 
yine doğruluk insana dünyada gam çektırse de onu yalnız bırakmaz ve bir gün çektiği 
sıkınülardan kurtulmasına vesile olur. Ayrıca doğruların yardımcısı ve koruyucusu 
muhakkak kı Allah’tır. Ve bu en büyük yardımcı ve koruyucu onu mutlaka gam 
denizinden kurtaracaktır. Asıl korkulacak olan o yüce yaratıcının gazabını çekecek bir 
sıkıntıya düşmek olmalıdır. 

Ne gam gelse toğrıya dünyâ g'amı 
Yabanda komaz toğrılık âdemi (1107) 

Gelür toğrıya gerçi mevc-i belâ 

Çeker ^urtarur bahr-i ğamdan IJudâ (1102) 

Şayet kalem mektuba doğruluğunu göstermek ve anlatmak isterse kalemliğinin 
içinde duramaz. Kalemliği ona bir zindan haline gelir. 

Kaçan toğnlıfc gösterür nâmeye 
Kalemdânı zindân olur hâmeye (1059) 


a. o. Devlet Malını Koruma: 


Devlet memuriyetinde bulunan insanın devletin malına kendi malı gibi sahip 
çıkması gerekmektedir. Devlet malını da şahsi malı kadar iyi koruyup gözetmelidir Çünkü 
o mal ve bulunduğu mevki kendisine halktan bir emanettir. Sonuçta devletin malı da halkın 
malıdır. Bu yüzden ne kendisi yemeli ne de başkalarının yemesine fırsat tanımlalıdır. Bunda 
muvaffak olabilmek için de çevresindeki insanları iyi tanımalıdır. Devletin malından 
yardımda bulunurken kimin gerçek ihtiyaç sahibi kimin haramzâde olduğunu bilmesi 
lazımdır. 


93 


Ne yi ne yıdür pâdşâh mâlini 

Haı âm-zâdenürj ar|la ahvâlini (1013) 

İnsanın devlet malını korurken israf kapısını sonuna kadar kapaması ve tasarruf 
kapısını da ardına kadar açması gerekir. Böylece bu malın gerçek sahibi olan halkın 
yüzündeki gülümsemeyi yanı halkın mutluluğunu ve refahını artırmış olacaktır. 

Tasarruf kapusın güşâde ide 
Müdârâ-yı halkı ziyâde ide (1017) 

İnsan devlet malını korurken kesinlikle harama iltifat etmemeli. Çünkü kendisine 
emanet edilen mal halkın malı olduğundan şayet harama tevessül ederse halkın gelirinden 
yemiş ya da yedirmiş olacak ve onların gelil lerine engel olacaktır, 

» 

Harâma sakın eyleme iltifat 
Ki halka olur mâni- i vândât (1026) 


b. Liderde Aranan Vasıflar 


b.a. Adaletli Olma: 


Gerçek liderin birinci vasfı adaletli olmasıdır Şayet lider adilse halkı rahat 
edecektir. Lider halkına eziyet etmek için var değildir. Halkın bir adı da re’âyâ ise şayet 
lider onlara zulmetmek onları koyun sürüsü gibi görmek yerine onların haklarına 
riâyetkâr olmalıdır. 


c Adâlet kılan jjalkı râhat ider 
Rcfâyâya böyle ra* ı yy et ider (396) 

Hem öylesine adaletli olmalı ki sadece insanları değil bitkileri dahi görüp 
gözetmelidir. 


Şu kim^dlı ırmağını uzadur 
Nebâtâtı dahî görür gözedür (411) 

Adaletle hareket eden lider bütün halkına idaresi boyunca bahar mevsimi 

yaşatır, 

*Adâlet iden pâdşâh-ı şefi 4 
01ur < âleme sanki faşl-ı rebî*(413) 
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Bu bahar mevsimim sadece insanlar yaşamaz. Bütün kâinat bu neşeye ortak 

olurlar. 


Anutla güler açılur kâ’ınât 

Safa-bahş u mafmûr olur her cihât (414) 


b.b. Affetmesini İlilme: 


Liderin bütün hataları cezalandırma şansları yoktur. Her hataya ceza verilecek 
olsa insanların hali harap olur. Bütün insanları bir anda düzeltme imkanı olmadığı için 
lider, bazı hataları cezalandırırken bazılarım affetmesini bilmelidir Böylece insanlara 
ibret alma şansı tanınmalıdır. Şayet lider büyüklerin en büyüğü olduğunu gösterecekse 
affedıcilık özelliğini elden bırakmamalıdır. 

Günâhına göre iderserı ‘azâb 
Günâh ehlinüT) hâli olur harâb (450) 

Yaramaz bir uğurdan olmaz eyü 
Birine‘ıtâb eyle birini ko (451) 

Birin öldürürserı birin ko diri 
Birini görür‘ibret alur biri (452) 

Ulusurı ulusı işet) uluma 

Hele cânib-i *afvı elden koma (453) 

Lider kendisinden aman dileyen insanları ise kesinlikle affetmelidir. Bu şekildeki 
bir davranış tarzı peygamber öğüdüdür. Haccâc-ı Zâlim bile kızarak yanından kovduğu 
birisini kendisine danıştığı için Resûlullah’ın hadisine ittibaen affetmesini bilmiştir, 

Ayıtdı buyurdı Resûl-i Hudâ 
Kişi kim işini danışsa şarja (702) 

Senür| cânurja ne şarjursarj müdâm 
O mefhûm ile eyle feth-i kelâm (703) 

Rcsûlürı hadîsiyle itdiim ‘amel 
Seni lutf u ihsâna gördüm mahal (705) 


h.c. Zalim Olmama: 

Lider vasıflarından birisi de zalim olmaması tebasına şefkatle davranmasıdır 
Şayet lider zalim olursa onun uğursuz talihi halkı fakir eder; 
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Kaçan olsa bir şehre zâlim eınîr 
İder tâli-ı şûmı l^alkı fakîr (486) 

Fakat kimsenin yaptığı yanına kalmaz. Halka hem zulmeden hem de onların 
fakir olmasına neden olan lider kıyamette bu yüz karasıyla haşr olur. Eziyet ettiği her 
mazlumun çığlıkları birer kılıç olur ve şüphesiz ki tekrar kendisini kılıçlar. Yetimin göz 
yaşı deniz haline gelir ve o denizde boğulmak suretiyle yaptığı zulmün cezasını çeker 
Yaptığı zalimlikler ansızın zulmet haline dönüşür ve gözlerinde dünya kararı verir. Bu 
da yetmez o günahsızların şükrünün sebebi olarak ölüsünün leşine ancak köpekler 
üşüşür; 


Zamân-ı kıyâmetde zâlim olan 
Kopar yüzi kâre nıişâl-i duhân (487) 

Kılıçlar çeker arıa her dûd-ı âh 
Kılıçlar vücûdını bî-iştibâh (488) 

Yetîmüt] gözi yaşı deryâ olur 
Boğar zâlimi itdügini bulur (489) 

Gelür zulmünürı şulmeti nâ-gehâıı 
Kararçu olur gözlerine cihan (490) 

Üşer meyyıt-i cifesine kilâb 
Olur bâfıs-ı şükr-ı ehl-ı şevâb (491) 

Lider şayet akıllı davranıp halkı incitmez, ona zulmetmezse, halkın duası ona bir 
can simidi olur ve onu selamet yakasına iletir. Ayrıca o dualar ona bir bekçi ve kaza ve 
belalardan koruyan bir kalkan olur. 

Eğer Ijalkı incitmez ise kişi 
Selâmet ider anı il alkışı (565) 

Du^âsını arja nıgehbân olur 

Belâ vü kaiâsına kalkan olur (566) 

• • • 


b.ıL Akıllı Olma: 


Lider akıllı olmalıdır. Çünkü liderlik belirli bir zihni kapasiteyi gerektirir. Ancak 
akıllı olanlar insanlara insanca davranabilirler. İnsanca davranmak adaletli olmayı 
gerektirir. Adaleti herkese hakkıyla dağıtabilmek için de yine akla ihtiyaç vardır. Aklı 
sayesinde adaleti herkese layıkıyla uygulayabilen liderden herkes memnun ve hoşnut 
olacaktır. Böylece lider, sadece idaresi altındaki topraklarda değil insanların gönlünde 



de taht kurma imkanına sahip olacaktır. Herkesin birbirine güvendiği, liderin halkına 
adaletle muamele ettiği, halkın da liderine güvendiği topraklan idare etmekten daha 
kolay ne olabilir ki. 
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Kimi lutf-ı tabile *âkıl çıkar 
Mürüvvet ider halka ‘âdil çıkar (493) 

Gören anı râzî vü hoşnûd olur 

Kulûb içre meındûh u mahmûd olur (494) 

Lider, zor anlarda üreteceği parlak fikirlerle zormuş gibi görünen işleri kolaya 
çevirmesini bilen kişidir. 

Zaruret zamanında rây-ı münîr 
İder cümle emr-i^asîri yesîr (2720) 


b.e. Kibirli Olnıanuı: 


Liderde büyüklük duygusu olmamalıdır. Alçak gönüllü olmalı, tevazu ile 
hareket edebilmelidir. Kendisini herkesten büyük görme, insanlan hor ve hakir görme 
lideri zalim yapar. Gönlünden acıma duygusunu kaldırır. 

Kimi kibriyâ ile zâlim çıkar 

Lser sarsar-ı kahn evler yıkar (495) 

• • • • 

Liderde büyüklük duygusu, hayatı ve insanlan tanımamaktan ileri gelir Hayatı 
boyunca fil dişi kulelerde yaşayan, hayatın cilveleri ve zorlukları ile karşılaşmayan lider 
küçük dağları kendisinin yarattığı inancına sahip olacaktır Garip kalmadığı için 
gariplerin, fakır olmadığı için fakirlerin halinden anlamayacaktır. Savaşa gitmediği, 
kılıcını kınından çıkarmadığı için toprağın değerini bilmeyecektir, 

Garîb olmamış görmemiş mihneti 

Fakır olmamış çekmemiş zahmeti (496) 

Gazâ itmemiş cenge varmış degül 

Kılıcın kınından çıkarmış degül (497) 

• • • 

Kibirli, burnu büyük insanların bu hallen sadece gün görmemiş olmalanndan 
değildir. Bu tür insanlar aynı zamanda cahildirler de. Çünkü ilim mütevazi olmayı 
gerektirir. Böylesi cahil insanlardan, ne parlak bir fikir bekleyebilirsin ne de güzel bir 
söz işitebilirsin. Bunlann bildikleri tek şey insanlardan zorla haraç almak ve nice vasıflı 
insanlan emirlerinde bir takım hilelerle ya da zorla kullanmaktır; 
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Nc lujf-ı kelâm u ne 'ilm ü kemâl 
Ne tedbîr-i rûşen ne hüsn-ı majeâl (498) 

Haracı kaplısında eyler mezâd 
Çalasın yiğitler yürür nâ-murâd (499) 


b.f Maddi Gücüne Güvenmeme: 


Lider maddi gücüne güvenerek hareket etmemelidir Çünkü Yahudi gibi değer 
olarak sadece parayı tanıyan, her şeyi onunla halledebileceğim zannedenler bir takım 
insani değerlerden yoksun olacaklardır. Ellerindeki makamı onun sayesinde ele e 
ettiklerini düşünecekler dolayısıyla da başka hiç kimsenin maddi olarak kendisinden 
daha güçlü hale gelmesini istemeyeceklerdir. Herşeyı paranın gücüyle elde ettiklerim 
düşündüklerinden ve tek dost olarak onu tanıdıklarından en güvenilir dostlarına kaba 
davranacaklardır. Taşlıcalı, böyle bir duyguyla hareket eden ve en yakın dostlarına kaba 
davranan kişilere çok ağır ithamda bulunmakta ve onların başlarının ayaklarının altına 
gelmesini istemektedir; 

Gclür bir Yahûdî-şıfat nekbeti 
Alur kuvvet-i mâlla ljidmeü (500) 

Makâdîr-i nâsı murâd eylemez 
Yarar yoldaşa lutfla söylemez (501) 

Kişiden kı bî-zâr ola yoldaşı 
Ayağınun altına gelsün başı (502) 

Elbetteki böylesi bir güce sahip olan kişinin çevresinde ona dalkavukluk yapan 
aşağılık bir sürü insan da olacaktır. Etrafı böyles. dalkavuklarla dolunca da gözlen 
dünyaya kapanacak ve her yaptıklannı doğru sanacaklardır Kendileri bu şekilde ham 
kalmaya mahkum olduklarından ışlenni maharetli, yetenekli, becerikli ve olgun 
insanlara yürüttürmek zorunda kalacaklardır, 

Edânî ider kendüye iltiyâm 

İlürı pujjtesiyle kalur şöyle hâm (503) 


b.g. Özel Hayatına Dikkat Etme: 


Büyük insanlar, liderlik pozisyonundaki insanlar her adımlarını dikkatli atına 
zorundadırlar. Onlar diğer insanlar için doğal olan işleri yaparken bile büyüklüklerim 
unutmamalı bu sorumluluk duygusu içerisinde hareket etmelidirler. Bazen çok doğal 
olan işler bile lider için kusur sayılan davranışlar arasında olabilir; 
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Ekâbiı* 4 iyâlinde çokdur sefih 
Vecîh olsa dâhi görinür kerîh (3036) 

Büyük insanlar eşleriyle birlikte oldukları an toplumu unutmak zorunda 
kalacaklardır. Halbuki onlardan beklenen kendi özel zevklerini bir tarafa bırakıp her an 
toplumu düşünmeleridir. Yaptıkları bu işten dolayı güçsüz kalıp asıl yapmaları gereken 
işleri yapamama rizikosu içindedirler. Aklı eşinde ve yatakta olan liderin aklını toplayıp 
cemiyeti düşünmesi zor olacaktır. Liderin aklı her an şehvet incisinde olmamalıdır. 
Böylesi bir davranış diğer insanlar için normalken lider için çok da doğru değildir; 


Ekâbir cima 4 eylese ‘avrata 
Derilmez olan 4 aklı cenfiyyete (3037) 

Kalur kesret-i şuğlla bî-mecâl 
Perişan olur 4 aklı encüm-mişâl (3038) 

Kaçan lü’lü-i şehvet eyler hurûş 
Yabanda bulınur bu idrâk ü hûş (3039) 

Böyle davranan ve özel hayatına dikkat etmeyen liderin sözü artık dinlenmez 
hale gelecektir. İnsan onların sözlerini değirmen taşının sesi gibi boş ve anlamsız 
bulmaya başlayacaktır; 


Bulınmaz kelâmında aşla esâs 
Çakıldak şadâsına olur kıyâs (3041) 

Hatta cima ederken doğacak olan çocuklarının bile hesabını yapmalıdırlar. 
Doğacak olan çocuklarının gelecekte topluma faydalı olup olmayacaklarını 
düşünmelidirler. Şayet sarhoş bir halde cima edilirse, korkulur ki doğacak olan 
çocuğun aklı biraz kıt olur. O yüzden lider sarhoş bir halde hanımına yaklaşmayı 
düşünmemelidir. İnsanlar sadece zeka ile yönetilmezler. Başlarına gelecek kötü haller 
liderlerin liderliklerini yok edebilir; 

Cima* itselermest ü hayrân iken 
Toğan oğlanurı ‘aklı olmaz irjen (3042) 

CimâSrnda cenriiyyet-i [jâtır it 
Getür^aklurp başurıa hâzır it (3043) 


İder fulmet-i derdi merdi helâk 
Delîl olmaz illâ ki idrâk-i pâk (3044) 
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c. İnsan Grupları 

Taşlıcalı’ya göre bu dünyada yedi fırka insan yaşamaktadır 

Yedi fırkadur nesl-ı âdem olan 
Olur farkı bin birinden ‘ayân (2842) 

Bu yedi grup insan ve bu insanların özellikleri şöyledir. 


Ilirinci Grup İnsan: 


Bu gruba giren insanlar toplum arasında hayırla anılan kişilerdir Çünkü onlar 
Ilakk’ın rızasından başka bir iş düşünmeyen, yaptıkları her işte Allah rızasını gözeten 
insanlardır. 


Birisi olur hayr-ı Jjj*âh-ı enâm 
Rızâ-yı Hudâ'dur muradı müdâm (2843) 

Bu tür insanlar abdestsiz yere basmazlar Bu yüzden de kendilerine hiç bir günah 
tozu bulaşma fırsatı bulamaz. 


Yürür âb-ı dest ile şâm u seher 
Yüzinden ğubâr-ı günâhı gider (2844) 

Bu insanların boylan kulluk için dal olmuştur. Allah a kullaktan başka bir 
düşünceleri ve endişeleri yoktur. Ruhlarının en rahat ettiği an Allah a kulluk ettikleri, ona 
kullukta bulunduklan andır. Bu yüzden de başka hiç bir işle meşgul olmayı arzu etmezler 
Her saniyelerini Allah’a kullukla geçirirler. Allah karşısında her an belleri ıkı büklümdür 
Böylece her an nefis merkeplerinin üzenndedirler. Bu merkepten inmeyi, ona fırsat 
tanımayı düşünmezler, 

4 Ubûdiyyete dâldur kâmeti 
Dem-i takati rûhunurj râhatı (2845) 

Rükûfa varur zâhir ârâ gibi 

Olur merkeb-i nefsinür) râkibı (2846) 

Onlann tek meskenlen mescitlerdir. Bu mesken onlar için bir dua harmanı 
olduğundan en çok huzur buldukları yer burasıdır; 

Anurj mescid ortasıdur meskeni 
Safalar virür ol dı/â hırmeni (2847) 

• V 


Bu insanların yüzleri nur kandilleri gibidir Gören insanın içini rahatlatır, gönlünü 
ferahlatırlar. 


Cemâli misâl-ı kanâdîl-ı nûr 
Ziyâde ider cana şevk ü sürür (2848) 


Bunlar her an Rabb'lenyle baş başa oldukları için onlara bu dünyada gizli sır 
kalmamıştır. Bu yüzden her türlü problemi halledebildikleri gibi dünyadaki bütün ilimler de 
onlara karşı olan sır perdelerini yırtmışlardır; 

Su'âl itdügür) müşkili hep bilür 
Fünûn-ı cihânı mürettep bilür (2849) 

Bütün salih kişiliklerine ve kimliklerine rağmen günahtan o kadar çok korkarlar kı 
göz pınarları dinmek bilmez. Kendilerini hala günahkar kabul edip buluttan yağmur 
boşanırcasına ağlarlar. İşte bu hal enbiya ve evliya özelliklerindendır Onlar butun 
günahlardan masun oldukları halde dünyanın bütün günahlarım kendileri ışlemışçesıne 
hareket ederler; 

Günâhın arı ar ağlar eyler figân 
Sehâb ile gûyâ kı ra^d-ı cihân (2850) 

Budur evliyâ enbiyâ hasleti 
Erenler gibi Ijayra kıl niyyeti (2851) 

Bütün bunların ötesinde en ufak bir nasihatte bulunulsa hemen kabullenir, can 
kulağıyla nasihat edenin sözünü dinlerler. Büyüklükten ve gururdan tek bir emare bile 
yoktur Bu nasihat karşısında utançlarından bütün vücutları terler, kendilerine hatıı latılan 
en ufak kötü huylarından o anda vazgeçerler; 

Nasihat sözi kalbine kâr ider 
Keser kâr-ı <, ısyânını t âr ider (2852) 

4 Arak-rîz olur cismi eyler hicâb 
Yaramaz Ijuyından ider ictinâb (2853) 

Bu tür insanların felsefesi döğene elsiz, söğene dilsiz olmaktır. Kendilerine el 
uzatan ahmaklara karşılık vermek yerine sevap kapısını açtıkları için ellerim öpmeyi tercih 
ederler, 


Seni dögse bönler uzatma zebân 
Elürjden gelürse elin öp hemân (2854) 



101 


İkinci Grup İnsan: 


Bu fırkadaki insanlar durmadan başkalarına eziyet ederler ve bu yüzden halkın 
arasında kötü adla anılırlar; 


İkincisi mûzîlik eyler müdâm 

İder kendü kendüyi bed-nâm-ı‘‘âm (2855) 

Bu insanlar, dikenli bir tarla gibi her an yanıbaşlanndaki insanların kalplerini kırar, 
onları gücendirirler. 


Virür Ijâtır-ı ‘âtıra inkisâr 

Şu yirler gibi kim bite anda hâr (2856) 

Bu hünersizler sadece başka insanların değil babalarının bile elini öpmez, 
annelerinin sözüne boyun eğmezler. 

Başın eğmeyince anası eğer 
Babası elin öpmez ol bî-hüner (2858) 

t 

Onların işleri akrep gibi sokacak insan aramak ve her an başkalarıyla kavga 
etmektir, 


Açar ağzını *ayn-ı ‘akreb-mişâl 
İder iller ile nizâ*“u cidal (2859) 

Devamlı surette başkalarına kın besler ve düşmanlık düşünürler. Kendilerinden 
güçsüz olanları döver, ağlatır, insanları üzerler; 

Kimine hased kimine kin ider 
Döger ağladur halkı ğamgîn ider (2860) 

Ömürlerini kahır-bela içerisinde geçirir, kendilerine bile yarım saat huzur 
vermezler; 


İder zelır-i kahr ile *ömri mürur 
Buçuk sâ*at itmez cıhânda huiûr (2861) 

Bu insanlar ası ruhlu ve insanların en alçağıdırlar. Bu yüzden de bu tür insanlar 
ahirette köpek suretinde haşrolacaklardır, 

Zihî merd-i ‘âşî eşirrü'I-enâm 
Kopar sûret-i segde rûz-ı kıyâm (2862) 
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Üçüncü Grup İnsan: 


Üçüncü firkaya mensup insanlar ortalıkta eşek gibi bön bön bakarak gezerler ve 
insanların aklına bir sürür soru getirirler. 

Biri dâhi turur bakar har-mısâl 
Velî cümle hâli mahalî-i su'âl (2863) 

Ne sorulsa sorulsun, hiç bir şeyden haberleri yoktur. Ne hayra yararlar ne şerre. Bir 
anlamda kafaları hiç bir şeye çalışmaz, 

Neyi sorsar) andan olur bî-haber 
Vücûdı ne Ijayra ne şerre yarar (2864) 

Bu tür insanlardan toplumda çok bulunur. Bunların tek başına gezecek bile hallen 
yoktur. Kendi başlarına her hangi bir işi becermekten acizdirler. Hep başkalarına 
muhtaçtırlar. 


Gezer kara başına dermânı yojç 
Bunurj gibinür) hadd ü pâyânı yok (2865) 

Bu insanlar ne dinden anlarlar, ne imandan. Bu yüzden de adları ayaklar altında 
gezer Kendilerini herkese rezil ederler. 

Ne dînini arılar ne îmânını 
Çalar yırlere adını şanını (2866) 

Bunlar, kara cahil oldukları halde kendilerini geliştirmeğe de yanaşmazlar. Bu tür 
insanların dostları da kendilerine benzer. Bunlarla ancak heva ve hevesine düşkün akılsız 
insanlar beraber olurlar. 


Ne öğrenmek ister ne bilmek diler 
1 Ievâ ehli câhiller ile yıler (2867) 

Bu insanlar ahmak oldukları için aynı zamanda insafsızdırlar Yaptıkları hataların 
farkına bile varmazlar. Böylece hayatlarını bir hiç uğruna heba ederler, 

Ne cürmini arjlar ne insaf ider 
Nukûd-ı hayâtını isrâf ider (2868) 

Denk gelir içlerinden birisi asker olursa, onu da beceremez. Çünkü savaş anında 
savaştan kaçar; 
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Huşûsâ kimisi sıpâhî geçer 
Sefer olur ise seferden kaçar (2869) 

Bu tip insanların başkalarına, karlarından çok zararları dokunur. Bunlar, halkın 
arasında aşağılık bir biçimde gezerler ve bu halleriyle tanınıp bilinmeleri kolay olur; 

Olur aşşı senden ziyânı keşîr 

Yürür halk arasında tt'âr u hakîr (2870) 


Dördüncü Grup İnsan: 


Dördüncü grup insanlar acaip mahluklardır. Bunları tanımak çok zordur. Çünkü 
bunlar insanların yüzlerine karşı devamlı güldükleri halde, gülücüklerinin altında çirkin bir 
surat taşırlar. Yüze gülerek başkalarının mallarını yerler, yine yüze gülere insanlar arasına 
nifak tohumları saçarlar, 


Olur kısm-ı râbi* ^acebden*aceb 
IJoş-âmed ıder varduğı yire hep (2871) 

İlürı rîş-ı {jandeyle yir mâlini 
Geçürür nifak ile ahvâlini (2872) 

Bu tip insanların gözü paradan başka bir şey görmez. Hep kendi menfaatlerinin 
peşindedirler. Para için her türlü yalanı söylemekten kaçınmazlar; 

Yanında yalanurı birçi bir pula 
Bakar akçe derdiyle sağa sola (2873) 

Bunların dım imanı paradır. O hırsla her şeyi yapabilirler. Ele geçirdikleri parayı da 
kaybetmemek ve harcamamak için üzerine on kez düğün attıkları bir yere saklarlar. 
Böylece evlerinin bir köşesinde -sanki ahirete de taşıyabilecekmiş gibi- paradan bir kule 
oluştururlar. Paranın sıcaklığında uyumayı her şeye tercih ederler. Bu şekilde yalan dolanla 
elde ettikleri zenginlikleri ile kendilerine mutluluk sarayı inşa edebeliceklerini ve bu sarayda 
ebediyyen yaşayacaklarını zannederlerken ecel gelip onların ömürlerini ve mutluluklarını 
kısaltıvcrir; 


Olur hırs ile dîni îmânı kim 

Urur akçe başına on kez düğüm (2874) 

I Jarâm ile gûyâ habâb-ı şarâb 

Yapar turmayup jjânesinde kıbâb (2875) 

Şafâ ile kasrını yapup gider 

Ecel bir yar|a t ömrini kasr ider (2876) 
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Bu insanların yüzleri gaflet şarabıyla kızarmış, zenginlik ve para hırsından dolayı da 
gözleri kararmıştır. Artık başka hiç bir şeyi görecek halleri yoktur Birisi kendilerine 
nasihat edecek, yaptıkları hatayı gösterecek olsa, bu insana yüzlerim karartır, onların 
sözünü dinlemeyi kabul etmezler, 

Mcy-i gaflet ile kızarmış yüzi 
yatasım görmez kararmış gözi (2877) 

İşidürse nass-ı nasihat sözın 
Karardur durur nâme gibi yüzin (2878) 


Beşinci Grup İnsan: 


Beşinci fırkadaki insanlar sanatlarıyla meşhurdurlar Onlar yaptıkları iş uğruna 
eziyet çekmekten hoşlanırlar; 


Bişincı niçe ehl-i sarf at olur 
Huzûn belâ vü meşakkat olur (2879) 

Bunlar içlerinin ve dış görünüşlerinin pis olmasına aldırmazlar. Çünkü zihinleri hep 
yaptıkları işle meşguldür. 


Mülevveşçepel bâtın u zâhin 
İşinde gücinde olur hâtırı (2880) 

Bu şekilde kendilerim o kadar çok işlerine kaptırmışlardır, bu yüzden o kadar 
gaflete düşmüşlerdir ki dinlen imanlan yaptıkları işleri olmuştur. Bu dünyaya kendilerim 
çok fazla kaptırdıkları için öbür dünyayı düşünemez hale gelmişlerdir. 

Gezer bilmez îmân u İslâm’ını 
Elinden komaz ğafletî câmını (2881) 

Başları ancak düştüklennde yere değer hale gelmiş, namazı niyazı unutmuşlardır, 

Namâzm kor uymaz musallâlara 
Başı düşmeyince tokunmaz yire (2882) 

Bu insanlar, iyi yaptıklarım zannederek işlerine çok düştüklerinden, artık ibadetleri 
bile işleri olduğundan, ona tapmaya başladıklanndan kendilerini dünya gamından 
kurtaramadan ölür giderler. Çünkü insanın dünyaki işleri ancak ölünce biter; 
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c ibâdet yırıne şenâ‘at ıder 
Bu derd ü belâ ile ölür gider (2883) 

Önııırlermı faydalı işlere adadıklarını zannederken farkında olmadan hazan yaprağı 
gibi çürür giderler. Yine farkında olmadan imanlarını da kaybettiklerinden cenazeleri de 
insanlara ağır bir yük olur Onlar, artık mezara değil bir kafir gibi sadece ölüm çukuruna 
girerler. Mahalle imamı da bu tür insanların imanlarıyla öldüklerini zannederek, cenaze 
törenlerinde bütün dini vecibeleri yerine getirir fakat aslında boşuna zahmet çekmiş olur 
Bu tür insanların mahşerde el içine çıkacak yüzleri kalmamıştır, 

Çürür *ömri mâncnd-i berg-i fyazân 
Ölüsi olur halka bâr-ı gırân (2884) 

Ten-i cîfesi bir çukura girer 
Mahalle imâmına zahmet virür (2885) 

İl içinde mahşerde kalmaz yiizi 
Toyurmaz bir uğurdan olsa yüzi (2886) 


Altıncı Grup İnsan: 


Altıncı fırkadakiler, aslında sadece makam ve mevkice büyük bir kişinin kölesi 
olmaktan öte bir meziyetleri olmadığı halde kendilerinden başka hiç kimseyi beğenmeyen 
insanlardır. 


Olur sâdısinci ekâbır kulı 
Beğenmez ili kendiisinden ulı (2887) 

Bu insanlar kazık yutmuş gibidirler. Gururlarından dolayı, sahiplerinden başka hiç 
kimsenin önünde boyun eğmezler, 

Kazık yutmışa benzer anlar müdâm 
Eğilmez tevâzıf la virınez selâm (2888) 

Sahiplerinin gücüne güvenerek önüne çıkan herkesi kırar geçirir bütün insanlara 
lalasıymış gibi davranırlar, 


İder Ijâtırın her kişinürj melûl 
Lalasına söyler gibi söyler ol (2889) 

Kendilerini değil, sahiplerini görmeğe dosdoğru fakat hediyesi az bir insan gelse, 
sahiplerinin adına fakat sahiplerinin haberi yokken o insanları atlatır, geri gönderirler. Hele 
bir de kendilerine rüşvet verilmezse gelen kişinin o kölenin efendisini görmesi hayal olur; 
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O kim toğndur armadanı kalîl 
Savar ok gibi gözden eyler zelîl (2890) 

Gelen akçe virmezse kendüsine 
Buluşdurmaz anı efendisine (2891) 

Efendisinin gücünü kullanarak insanlara eziyet eden bu alçakların bir gün gelir 
efendileri ölüverirse, ellerindeki her şeyi kaybederler, insanların ayaklarının altında gezen 
birer süprüntü durumuna düşerler Çünkü kendilerine ait hiç bir kıymet-i harbiyesi olmayan 
bu insanlar, sadece efendilerinin gücünü kullanmaktadırlar; 

Efendisine irse nâ-gâh ecel 

Dögerler sögerler yürür mübtezel (2892) 

Başkalarının sırtından geçindikleri fakat görevlerini de kötüye kullandıkları için 
sırtlarını dayadıkları insanlar sayesinde mutlu geçirdikleri zamanlar, daha sonra 
yaşayacakları üzüntülere değmeyecektir, 

Melâline değmez geçen şenliği 
Melâmct ider anı güdenlıgi (2893) 

Ehl-ı yakîıı mertebesine ulaşan insanlar, bunları yakından tanıdıkları için bu tür 
insanlara yakm olmaktan o derece uzak dururlar, 

Tarîk-ı tarîkatde ehl-i yakîn 
Bunun gibi eşhâsa olmaz yakîn (2894) 


Yedinci Grup İnsan: 


Son fırkadaki insanlar din düşmanıdırlar. Bunlann hayaları azdır. Yanı bu grupta 
yer alan insanlar müşriklerdir. 


Yedinci bölük oldı a*dâ-i dîn 
Kalîlü'l-hayâ ya*ni kim müşrikin (2895) 

Daha önce bahsedilen bazı fırkalardaki insanlar gibi bunları tanımak zor değildir. 
Çünkü bunların adları bellidir. Bunlardan bir bölüğü hristiyan diğer kısmı da yahudıdirler. 
Hristiyanlar Allah’ın ayetleriyle lanetlenmiş insanlardır. Bu yüzden bunların küçüğü de 
büyüğü de şaşkındır, yoldan çıkmıştır. Yahudilerın ise yaptıkları bütün işler beyhudedır 
Doğru dürüst hiç bir hallen yoktur. Ya tamahkarlık ederler, ya gayret etmeden kazanmağa 
çalışırlar ya da hile ile işlerim halletmek isterler. Üzerlenndeki sarı elbiseler onların açık 
açık tanınmasına sebep olurlar. Gittikleri her yerde karışıklık çıkarırlar; 
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Nasârâ kı nass ile meftindur 
• • • 

Şığâr u kıbâr ile mağbûndur (2896) 

Yehûdâ kı beyhude evzâh var 

Tarticf kâr u bî-ğayret ü hîlekâr (2897) 

• • 

Sarı çalması ile âteş-misâl 
Vırür gördugi jıâncye ıjıtılâl (2898) 

İnsanın bu grupta yer alan insanların hiç birisine itimat etmemesi gerekir. Çünıik 
bunların kadını da erkeği de fesat yuvalarının başıdır, 

Fırenge şakın eyleme ı*timâd 
Eri 4 avratı olur ümmü'l-fesâd (2899) 

Kişi bu grupta yer alan insanların kölelerini de kendisine köle olarak seçmemelidır 
Çünkü onlar insanın değil fırsatların kölesidırler. Her an kendi menfaatleri için fırsat 
kollarlar, 


Kulını esirini kılma kabul 
Kı ‘âlemde fırsat esîridür ol (2900) 

t. 

Bu alçak yaradılışlı insanlara hiç bir halükarda iyi gözle bakılmamalıdır. Çünkü 
özünde meyve verme özelliği taşımayan ağaçtan meyve beklemek ne derece beyhudeyse 
bunlardan herhangi birinin de bir gün iyi olacağını düşünmek o derece yanlıştır. Hakk’ın 
düşmanı olandan dost edinmek yapılacak en büyük hatalardan bir tanesidir. 

Bu ecnâs-ı encâsa itme nazar 
Yimiş virmez aşlâ asılsız şecer (2901) 

Saııa dost olmaz Hak'ur) düşmeni 
Bulardan biri ile cân u teni (2902) 


d. kadtn-Erkek 


İnsanın eş olarak seçtiği insan onun namusudur. Kendi hayatından önce korumakla 
yükümlü olduğu emanet, namusu olan o insandır. Bu amaçla eşini mümkün olduğunca 
haram gözlerden sakınması gerekir. Bu çok ince ve çok dikkat edilmesi gereken bir 
noktadır. Bir kere ellerin diline düştü mü bir daha yuvasına sahip olabilmesi ve yuvasında 
huzur bulması çok zor olacaktır. Böyle bir duruma düşmemek için de insan tedbirini baştan 
almalı, paçasını karısına kaptırmamalıdır. 

Paçasını baştan karısına kaptıran insan ağır bir mihnet altına girmiş demektir ki bu 
insan alçak bir insandır. Çünkü onun isteği ile yeri gelir karısını ata binmesine izin verir 
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zina ehlinin söz atmasına sebep olur. Yanında kölesini de gönderse artık adı ve şanı 
yerlerde olacaktır. Zira o köle de bir erkektir. Karısını ata bindirir indirirken ister istemez 
onunla uygunsuz durumlarla karşılaşacaktır. Karısının topuğundan tutmak zorunda 
kalacak, hizmet olsun diye eteğini altına sıkıştırmaya çalışacak, attan indirirken koluna 
girecektir. Bütün bunlara izin veren kadında ne din, ne de haya aramak mümkün değildir; 

O şajjıs denîdür ki bir^avrata 
Musahhir ola uğnya mihnete (2173) 

Ata bindıre^avraün dâ’imâ 
Arja söz ata yolda ehl-i zina (2174) 

Bile koşa yanınca oğlanını 
Çala yirlere adım şanını (2175) 

Ata bindürürken topuğın şıka 
Eteğini altı yanında ta^a (2176) 

Kaçan atdan indirse ol bayını 
Gire koltuğma ala pâymı (2177) 

O *avrat ki bu işe vire rızâ 

Ne dîn ola anda ne havf u hayâ (2178) 


Dinden imandan anlamayan, haya perdesi bir kere yırtılan kadın, peçesini başka 
erkeklerin yanında açmakta bir beis görmeyecek, yanına bütün kölelerim alarak yürüyüşe 
çıkmağa kalkışacak, güvercin alayı gibi yanında beş on cariye olduğu halde sokaklarda 
yürüyecek, salına salma yürüyerek bütün dikkatleri üzerine toplayacak, sebepsiz yere 
evinden çıkarak komşu komşu gezecek ve bu arada yüzünü bütün erkeklere gösterecek ve 
herkes birbirine bu şu adamın karısıdır diye işaret edecek, böylece kocasının ve namusunun 
ağızlarda sakız olmasına sebep olacaktır; 

Peçesin aça suratın göstere 
Yüzi halk arasında düşe yire (2179) 

Eri kulların yanma takına 
Gide ardına bakma bakına (2180) 

Biş on câriyeyle geze her zaman 
Gügercin alayına döner hemân (2181) 

Uşûle uyar gibi reftâr ide 

İle şîve vü nâzın izhâr ide (2182) 



Yüzin göre nâ-mahremür| rûz u şeb 
Geze kotışıdan korjşıya bî-sebeb (2183) 
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Diye yolda gördıkçe her nekbeti 
Budur ol fiilân kimsenüı^avratı (2184) 

Yine haya perdesi bir kere yırtılan kadın; bu akrabam, bu kölem, bu komşum 
diyerek bütün erkekleri evine almakta beis görmez ve bir kere paçasını karısına kaptıran 
insanın da evine giren çıkandan haberi olmaz. 

Bu kavmüm bu kulum bu komşum diyü 
Evine sokar taşradan ıçerü (2186) 

Belâ gelsün ol şahjsa kim dâ'ımâ 
Girenden çıkandan lıabîr. olmıya (2187) 

Böyle bir adam, kamının eşeği gibidir. Görevi, sadece karısının söylediklerine baş 
eğmekten ibarettir Kamının sözünden dışarı çıkmayan insan, boynuzlu olmaktan 
kurtulamaz. Böyle kalmağa devam ettiği sürece de boynuzu büyüyecek, serpilip 
gelişecektir. O insanın yardımcısı artık nursuzlar olacaktır. Kulağım her türlü söze, 
gözlenni de her gördüğüne kapatmaktan başka çaresi yoktur. 

Olur bir çepel ^avraturj merkebi 
Başın salar ahfeş keçisi gibi (2189) 

Ol âhû bakar «avratı sözine 
Egilür girer boynuzı gözıne (2190) 

Terakki bulur san*atı dâ'imâ 
• • * 

Olur gergcdâıı-ı kazâ-i kaza (2191) 

Anur|‘ayn-ı naşrîsi bî-nûr olur 
Kulağı sağır gözleri kör olur (2192) 

İşveli, oynak olan kadın güneş bile olsa ona bakmamahdır. Başını hareminden 
dışarı çıkaran, gelen geçene kendisini gösteren kadından insana hayır gelmez. Bu tıp 
kadınlarla baştan evlenmemelidır. Çünkü böyle yapan insan kumaşını pazara çıkaran esnaf 
gibi her zaman onun peşinden koşturmak, yaptıklarını denetlemek zorunda kalacakür. 
Zinaya baştan hevesli olan kadın insanların içinde gezmekte bir beis görmez. 

Böylesini evlendikten sonra da uslandırmak mümkün değildir; 

Şu ‘avrat ki oynarça başlu ola 
Eğer şems ise dâljı bakma arıa (2193) 

Şu servürı ki başı haremden çıkar 
Hcvâ ehli yoldan geçerken bakar (2194) 
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Kumaşını bâzâra vıren kişi 

Olur müşterisin gözetmek işi (2195) 

Şu zen kim zinâya çeker intizâr 
İder keşret-i nâs içinde güzâr (2196) 

Kendisi ve ailesi böyle olmadığı halde böyle ailelerle oturup kalkan, onlarla dostluk 
kuran insanın içinde de fesat var ve bu yüzden onlarla dostluktan hoşlanıyor demektir. 
Böylesi aileler veba hastalığı gibidirler. Çok kısa sürede yayılma imkanı bulurlar Bunlardan 
kurtuluşun tek çaresi ise, cemiyeti de korumak için onları yok etmek olacaktır. 

Bu kavm ile şol kim ide ittıhâd 
• # • 

Dımâgmda vardur anur| da fcsâd (2197) 

Kesilse yasag olsa elıl-i zinâ 
Cihandan ibâ eyler idi vebâ (2199) 

Böyleleri öğüt de dinlemezler. Şayet öğüt vermeğe kalkan olursa ona düşmanlık 
beslerler. 


Bunur) gibiye pend iderserj eğer 
Yalan şâhid olur^dâvet ider (2200) 

İnsanda şayet biraz erkeklik varsa çevresindeki örneklerden ibret almalı, ailesine 
sahip çıkmalı ve şeytanın hilelerinden kendisini emin kılmalıdır. Kadın kısmının yeri her 
zaman evi olmalıdır. Gerekli olmadan başını evinden dışan çıkarmamalıdır. Çünkü o bir 
hazinedir ve her hâzinenin peşinde koşan haramileri mutlaka olacaktır, 

Rccûlıyyetür) var isc^ıbret al 
Sakın âl-i şeytân ider sat|a âl (2218) 

Nisâ kısmı olmak gerek her zamân 
Mu*ammâ gibi beyt içinde nıhân (2219) 

Evürı lj.il helâlürıe dârü’l-karâr 
Bu genc-i nıhânurı harâmîsi var (2220) 

Domuz etinin haram olmasının sebebi diğer hayvanlar gibi eşlerini hemcinslerinden 
sakınmamaları ve birbirlerinin önünde eşleri ile cima etmelerinden kaynaklanır Domuz 
dışındaki hayvanlar eşleri için kavga eder, hemcinslerinden eşlerini sakınırlar Domuz oğlu 
domuz olan, yaratılışında domuz tiyneti taşıyan insanlar da eşlerini başkalarından 
sakınmazlar. Sakınmadıkları gibi de öğüt vermeğe kalksan kulak asmazlar, 

Harâm oldı inşân jjınzır eti 

Nedür arjladurj mı anurj hikmeti (2222) 
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Bin biri yanında eyler cimi 4. 

Dişisini kıskanmaz itmez nizâ*(2223) 

Bunurj gayrı hayvanda olmaz bu hâl 
İder gördügi gibi ceng ü cidâl (2224) 

Sakınmaz niçe Jot]uz oğlı Jor|uz 
Kulağına girmez bunuTj gibi söz (2226) 

Kahpe olan kadınlar fazlasıyla eşkiya olurlar. Ahmak olan insanı şakayla karışık 
mağlup ve mahcup ederler. Ancak cbter ve eşek olan insan da gider böyle kahpelere 
müşteri olur. 

Olur kajıpe zenler ziyâde şakî 
Latîfeyle mağlûb ider ahmakı (2272) 

Beşer kısmınurj ebteri vü han 
Bakar kahpe-vâta olur müşteri (2273) 

Kahpe olan kadın hileyle erkeğini sersemleştirir ve one eşeğin burnunu yedirir. 
Kansının hilesiyle ahmaklaşan adam karısının işlediği suçu düşünemez de kendisinin suçlu 
olduğunu zanneder; 


Erin kahpe mekr ile eyler seme 
Yıdürür eşek binisin âdeme (2284) 

Hamâkat gelür ar|a bî-rây olur 
Kabâhat ider halka rüsvây olur (2285) 

İnsan ne zampara olup, başkalarından utancına gölge gibi yerlerde sürünmeli, ne de 
cahillik yapıp kötü insanlara görünmelidir. 

Ne zen-pâre ol sâye gibi sürin 
Ne cehl ıle‘ayn-ı *âvâne görin (2308) 

Şayet erkek, zamparalık yaparak, kadınların peşinden koşmayı bırakmazsa sonunda 
sıkıntı çekmeğe mahkum olur. Kendisini perişan ettiği yetmezmiş gibi bu tür insanların 
birbirlerine de zararları dokunur. Nefsine uyan insanların işlerini gaflet uykusu bitiriverir; 

Komaz merd-i zen-pâre güdcnlıgi 
Şoıpnda meiâlct olur şenliği (2348) 

Pcrîşân olur zevk-ı ceırfiyyeti 
Biri birine tokmur nekbeti (2349) 
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Bu nefsine uymışlarun ?ubh u şâm 
İder h v âb-ı gaflet işini tamâm (2350) 

Rezil olanların sırtlarına karıları biner onları birer eşek gibi kullanırlar Bu tür 
insanların hayadan boyunca çalışıp çabaladıkları karıları sayesinde boşa çıkar; 

Sefîhürı biner üstine*avratı 
Dökilür yire mîve-i gayreti (2981) 

Güneş de Arapça gramerde semai münnes kabul edilir. Bu yüzdendir ki kadın gibi 
bakanın gözlerini yakar. 


Semâ 4 ? nni'ennesdür âflâb 

Bakan gözler ar|a olur pür^azâb (2982) 

İşlennde çok başarılı olan nice erkek vardır ki evde karılarına sakallarını 
yoldurtmaktan kendilerini kurtaramazlar. Böylelennin sakallannı sakal zannetmemek 
gerekir. Çünkü onlar sakal değil eşeğin kuyruğudur, ancak eşeğin kuyruğu çekilmeğe 
yakışır. Hilekar olan kadına aldanmamak gerekir. Böyle bir kadına aldanıp da onunla 
hayatını geçirmek zorunda kalanlar, hayatları boyunca kendilerini alçaltıcı sözlerin 
muhatabı olmuşlar demektir; 


^Acebdür niçe ış eri nâ-bekâr 
Idcr evde kîne sakalın yolar (2983) 

O diinbâl-ı lordur sakal sanmar|uz 
Zenürj hîlckârına aldanmar|uz (2984) 

Anur| gibi zenle dirilen tırıl 

Bunun gibi sözlerden olmaz hacîl (2985) 


e. Evlilik ve Karı-Koca İlişkileri 


İnsanın evlat sahibi olabilmesi için evlenmesi gerekmektedir. Evlat sahibi olmak da 
bu dünyada ad bırakmak, neslini devam ettirmek için şarttır, 

Te'ehhül münâsibdür evlâd ıçün 
Ne evlâd‘âlemde bir fe âd içün (1995) 

İnsanın tek başına iken beş on olması mutluluğu, insana ömür boyu yetecek bir 
mutluluktur İnsan evlad ü iyalinın çok olmasından korkmamalıdır. Böylesine bir korkuyu 
içinde taşıyıp da güvercinin doğandan kaçtığı gibi kaçmamak lazımdır. 


Cıhânda yiter bu srf’âdet sar|a 
Bir iken bış on olasın dâ’ımâ (1996) 
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^lyâlürj çoğ olursa itme cedel 
j oğandan kebûter gibi kaçma gel (1997) 

insan evlilikten ve çoluk çocuk sahibi olmaktan çekinmemelidir Ancak eşini iyi 
seçmelidir Çünkü; hayatta her türlü derde katlanılır Fakat kadın derdi öylesine bir derttir 
ki insanın ömrünü yer bitirir. İnsan bu dertten ömür boyu başını çıkaramaz 

Dişi ğuşşası erre-i *ömr olur 
Zamânun gam ile nihâyet bulur (2010) 

İnsan kadının hilesini hiç bir zaman hayır diyemez fakat zaman olur ki hile işinde 
erkekler de kadınlardan aşağı kalmazlar, , 

Kişi*avratuıı meknne lâ dımez 
Yıri gelse er dâlji eksik komaz (2144) 

Ağzında fil gibi iki dişi bile kalmış olsa insan, kadının sözüne inanmamalıdır; 

İnanma dişi kısmına ey kişi 
Gerek fil gibi kala iki dişi (2162) 

Bu dünyada kadın sözünü dinleyen hakikatte huy itibariyle kadın gibidir. Karısının 
sözünü dinleyene erkeklik adı haram olur. Ancak beyinlerinde delilik olanlar akıllan kısa 
olanların sözü karşısında aciz kalırlar. Dünyada iki ses erkeğe azap verir, bunlardan birisi 
kadın sesi, diğeri köpek havlamasıdır. Sadece kadınların değil Resûlullah’ın hadisinde 
belirttiği gibi kadın gibi olan, sözünü tutmayanların da sözünü dinlemek insana züldür, 

Cilıân içre < avrat sözine uyan 

Hakîkatde* avrat gibidür hemân (2166) 

• • • 

Helali sözine uyana müdâm 

Olur hâsılı erlik adı harâm (2167) 

• • • 

Dımâğında anurı ki vardur cünûn 
Olur nâkısatu’Mukûla zebûn (2169) 

Sadâ-i zenân ile savt-ı kılâb 
• • 

Gelür merd-i meydâna^ayn-ı 4 azâb (2170) 

Hadîs-i Resûl'ün haber-dân ol 

« ^ W 

Sözinür| en olanurj yân ol (2171) 
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Paçasını hanımına kaptırıp onun yüzünden eziyet çekmeğe razı olan insan alçak 
insandır; 


O şahıs denîdür ki bir ‘avrata 
Musahhir ola uğnya mihnete (2173) 

Kumaşını pazara veren kişi onun müşterisini gözetmek durumundadır. Bu yüzden 
hanımını rahatça el içine çıkaran insan aynı zamanda ona sahip olma gibi bir sıkıntının içine 
düşecektir; 

Kumaşım bâzâra viren kişi 

Olur müşterisin gözetmek işi (2195) 

Aşağıda sayılacak özellikler aranmadan bir evlilik yapılırsa insanın ömrünü kavga 
gürültü içerisinde geçirmesi kaçınılmaz olacaktır. Böyle bir evlilik yapmaktansa bu sevdayı 
bırakıp evlenmemek tercih edilecek en kısa yol olmalıdır. İnsan aradığı kadınla evlenip de 
bir olan şeytanının sayısını ikiye çıkarmamalıdır; 

Ne eylerserı eyle bu sevdayı ko 
Nizâ* itme zinhar ğavgâyı ko (2019) 

Yanar oda atma sakın cânur|i 
Bir iken iki itme şeytânurp (2074) 

Peki eş seçiminde dikkat edilmesi gereken özellikler nelerdir; 


f Evlenilecek Kadında Aranması Gereken Özellikler 


f.a. Güzellik: 


Kadın güzel olmalıdır ki erkeğin aşkına bir vesile olsun. Evleneceği kadınm güzel 
olmasına dikkat etmeyen erkek güneşten kaçarak gölgede yaşamayı tercih eden insan 
gibidir. Güzelliklere isteyerek gözünü kapatmış demektir; 

Şu şart ile ammâ cemile ola 
Senürçhşkuna bir vesile ola (1998) 

Güzel şûrete olmıyan dikkati 
Güneşden kaçan sâyedür hilkati (1999) 
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f.b. Genç Olma: 


Evlenilecek kadın genç olmalı ki insanın hanesine bir hazine gibi gelmeli. 

Karı olınıya ğonceveş gene ola 
Gele sadr-ı vîrânur|a künc ola (2000) 

Ağzında dişi kalmamış, saçı başı ağarmış, yaşı yüze varmış, burnundan midye gibi 
sümükler akan, gözünün istiridye gibi ağı dışarı çıkmış olan, yüzü sadef kabı gibi buruş 
buruş olan bir kadınla herhalde kimse evlenmek istemez, 

Dehânında yok ol kannurj dişi 
Ağarmış başı yüze yitmiş yaşı (2007) 

Sümüklü olur burnı midye gibi 
Gözi ağ olur istiridye gibi (2008) 

Şadef kabı gibi buruşmış yar|ak 
Ki dendânı dürrinden olmış ırak (2009) 

Erkekler eskidikçe parlayan ay ve güneş gibi yaşlandıkça nûrânileşirler Buna 
mukabil; kadınlar yaşlandıkça çirkınleşirler. Her ne kadar süslenerek çirkinliklerini yok 
etmeğe çalışsalar da üzerlerindeki kasaveti yok etmek mümkün değildir. Erkeğin yaşlı 
olmasında zarar yoktur Fakat tersi hiç hoş olmayacaktır, 

Kocadıkça nûrânı olur ricâl 

Mişâl-i meh ü mıhr-i rûşen-cemâl (2015) 

Karılar yaşadıkça çirkin olur 
Mukassi olur gerçi tezyin olur (2016) 

Allah'ın Hz Havva’yı Hz. Adem’in etinden yarattığı unutulmamalıdır; 

Zamân ile Havvâ'yı ol Müste^ân 
Bınâ kıldı Adem etinden‘ayan (2017) 

Et kısmı bayatladıkça kurur. Üzerind olan bütün çekiciliği ve güzelliği kaybeder, 

Bayat olsa et kısmı olur kadîd 
İder zînet ü suretin nâ-bedîd (2018) 
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f.c. Neslinin Temiz Olması: 


Neslinde her hangi bir karışıklık olan, hergangi bir bozukluk olan kadına 
yaklaşılmamalıdır. Unutulmamalıdır ki Eflak ve Boğdan atı hiç bir zaman Arap aygırı 
doğuramaz. Nesli temiz olmayandan temiz bir nesil beklemek hata olur; 

Ulaşma leke kimsenürı nesline 
Bulaşma ırağ ol necis aslına (2001) 

Şol Eflâk ıı Bağdan atı dâ'imâ 
fArab ayğırını toğurmaz sa^a (2002) 

Nankör, vefasız olan bir kadına bakılmamalıdır. Çünkü onun soyunda mutlaka bir 
bozukluk var demektir, 


İıien bakma ol hâ'in-i tyâ’ife 
Odur eğriden halk olan tâ'ife (2013) 


fd. Maddi ve Manevi ilahımdan Erkeğe Denk Olma: 


Evlenilecek kadın, çevrenin ileri gelenlerinden birinin kızı olursa böyle bir evliliği 
kesinlikle kabul etmemek lazımdır Çünkü böyle birinin kızı, babasının gücünden dolayı 
dilini çok uzatsa erkek sözünü kesmek, ona cevap vermemek durumunda kalır Böyle bir 
kadının saçının her teli erkeğin ağzına bağlanacak bir bağ olur. Böyle birisi erkeğin üstüne 
çıkmaktan, onu ezmekten çekinmez. Böyle büyük bir aile, kızlarıyla evlenilmesıne razı 
olurlar fakat daha sonra insanı şaşkına çevirirler. Yapmadıkları eziyeti bırakmazlar; 

Zenne kim ekâbirden ola sencd 
Kabul itme zinlıâr anı eyle red (2003) 

Zebânın dırâz eylese ey fakîr 
Senür| olur el-kısşa sözün kasîr (2004) 

Olur saçınun her kılı dil bağı 
Biner üstüce şaldın altur|dağı (2005) 

Ekâbir dem olur vırür bir kan 
Ara yırde mağbûn ider bir eri (2006) 

Şayet insan kansını büyük mevkili bir aileden seçerse ömrünün sonuna kadar korku 
içinde yaşamak zorunda kalır. 



Ekâbirden alsa kışı^avratı 
Dükenmez anur| havfla haşyeti (2053) 
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f.e. Kara ve Kuru Olmama: 


Şayet evlenelıcek kadın kara ve kuru olursa, onun erkeği ömür boyu sıkıntılar 
içinde eriyip gidecektir Böyle bir kadının sadece görünüşü değil huyu da kötü olacaktır 
Şayet yolda yürürken erkeği, elinden tutmaya kalksa dilli düdük gibi inlemeye başlar Tabı 
hangi elinden tutabilecekse! Bir dirhem et bin ayıp örter düsturu akılda bulundurulmalıdır, 

I£urı olsa vü kara olsa karı 
• • 

Erir mum gibi mihnet ile eri (2011) 

Huşûsâ yürürken elin alalar 
İde dıllü düdük gibi nâleler (2012) 


g. Oğlan ve Oğlancılık 


Şair eserde, devrinde yapılan bu yüz karası işi ve onun çirkinlikleri anlatmağa özel 
ihtimam göstermiş ve bu tür insanlar için bir makam ayırmıştır (On ikinci makam). 

Eserden, bu dönemde toplum arasında oğlancılığın çok yaygınlaştığının, toplumun 
hemen her kesiminde ve her mertebedeki insanlar arasında bu işi yapanlara rastlandığının 
anlatıldığına şahit olmaktayız. Bu tür insanlar arasında hacılara, hocalara, kadılara 
rastlandığı gibi sûfî görünüşlü şeytanlara ve velî görüntüsü altındaki münafıklara da tesadüf 
edildiği ifade edilmektedir; 


Kime hacı dirserı *acebdür bu dem 
Çıkar koltuğında anını bir sanem (2351) 

Ki ya*nî nihânîce dıl-bcr sever 

Olur hanesi burc-ı şems ü kamer (2352) 

Müderris olan cân virür cân alur 
Kıtâbın satar dil-ber oğlan alur (2353) 

Kuzâtur) kimi kâtı mağbûn olur 
Varur bir ulu şehre tâ*ûn olur (2354) 

Müselmanlığurj alur oğlanını 
Cehennem odına atar cânını (2355) 




Niçc şûlî olur ki şeytân olur 

Sakal anda pâ-bend-ı cânân olur (2356) 
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Münâfık geçer sen sanursın velî 
İnan kalmadı kimseye hâsılı (2357) 

Ar^ar gıil budağın mısâl-ı sabâ 
Konar ar|a nıânend-i mürğ-i belâ (2358) 

Yakar bir gümüş servi şarşar-mişâl 
Ne eylerse eyler ider pâymâl (2359) 

Fakat bu tür insanların, toplumun ve şairin gözünde hiç de makbul olmadıklarını 
görmekleyiz Şair böylelerini, kendilerini nefs-i cmmâre yılanına sokturmuş insanlar olarak 
görmektedir; 


Bulur nefs-i emmârenürı mârını 
Ar|a sokdurur cısm-i dıldârını (2360) 

Böylesi insanlar, bir pula bin yalan söyleyebilecek yaradılışlı oldukları gibi bunların 
hepsi doğru yolda sebat etmesini bilmeyen, nursuz insanlardır, 

Olur arada bir pula bir) durûğ 
Kamu bî-sebât u kamu bî-fîirûğ (2361) 

Çünkü bu reziller yalan söyleyerek masum oğlanları aldatmakta ve böylece ancak 
Yezid’e ve Firavun’a yakışacak bir işi irtikab etmektedirler, 

Yalân ile oğlancığ aldar pelîd 
Zıhı kâr-ı Fir*avn u fiS-ı Yezîd (2362) 

Bu tür insanların abdestle namazla işleri olmadığı gibi bunlarda doğruluk da 
aranamaz. Zaten bu halleriyle gerçek yiğitlere de yer bırakmazlar; 

Şalâtı u şalâta ir^en yüz yumaz 
I-evend ü mübâhîlere yir komaz (2363) 

Kendisini böyle bir pisliğe bulaştırmış insan bir daha ondan uzaklaşamaz. Çünkü bu 
öyle bir hastalıktır ki zaman geçtikçe insanı sarar, 

Bu < ömre sürer bir marazdur kişi 
Kocaldıkça artuğ ıder bu işi (2364) 

Bunların parasına ve puluna aldanan temiz yüzlü oğlanların yüzleri bir daha 
kalkmamak üzere yere düşer. 


Güneş gibi aldansa sîm ü zere 
Düşer sâde rûnurj yüzi yırlere (2365) 
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ideal insan, gerçekten olgun insan, evi böyle tertemiz yüzlü oğlanlarla dolsa bile 
onların yüzlerine bakmaz. Çünkü onun peri yüzlü bir yarı vardır ve ona isyan etmeyi 
aklının ucundan bile geçirmez. Zaten böylesıne olgun insanların peşinden koşan, ona talip 
olan da çok olur. Ama o her şeye rağmen sevgisine sadık kalmasını bilir, 

Kemâl ehli olur ki toğn olur 
Evi sâde-rûlarla memlû olur (2366) 

Bulur bir perî yüzlü yâre vusul 
Arja Çıyn-ı ‘ısyânla bakmaz ol (2367) 

Kemâl ehlinürı çoğ olur tâlibı 
Yağar arça mahbûb yağmur gibi (2368) 

Eğri olan, dosdoğru yolda gitmesini bilmeyen insanlara ayıplama, kınama ve soru 
sorma kar etmediği gibi, cetvel gibi dosdoğru olan, hayatında en ufak bir sapma 
bulunmayan insanlara da en ufak bir aşağılık atfetmek mümkün değildir. 

Ne eğrilere eyle t^n u su'âl 
Ne Joğrılara eyle dün ihtimâl (2369) 


Gece gündüz işi oğlan kovalamak, onları avlamak olan insandan, temiz yüzlü 
kişiler kaçarlar, uzak dururlar ve o insana iki cihanda da düşman olurlar. Aksine hırsının 
esin olmayan insanın başına da güzeller ve güzellikler öylesine üşüşürler ki doğruluğunun 
sağladığı bu mükafata insan kendisi bile şaşırır, 

11er oğlan kovandan kaçar sâde-rû 
Olur ana ıkı cihânda*adû (2375) 

Harîs olmayana güzeller üşer 
Görür toğrılığını güler düşer (2376) 

Haram lokma yiyen insanlar halkı utandırırlar. Böylelerinin na yanına gitmeli, ne de 
onlarla konuşmalıdır; 


Harâm-zâde ijalkı ider şermsâr 
Anutla ne söyleş ne yanına var (2384) 

Şayet oğlan ahmak olursa her önüne gelen onu aldatır ve halk arasında bir pislik 
olarak yaşamak zorunda kalır Eğer uyanık olursa havadan nem kapar bir halde yaşar ve 
bütün oğlancılara kapısını kapatır; 



Ne murdâr olur oğ!anur| ahmala 
İl içinde aldar yürür her şaki (2391) 
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Bulutdan şu gül yüzlü kim nem kapar 
Gulam-pâreye kapusını yapar (2392) 

Oğlanı kucaklarına düşürmek, onu kandırmak isteyen kimseler, kolayca 
kandırabilmek için onun yumuşak huylu ve yumuşak başh olduğu hikayesini halk arasında 
yayarlar; 


Şol oğlan Jd iller dişini biler 
Mülâyimliği kıssasını dizer (2393) 

Şayet oğlanın içinde kendisiyle beraber olmak isteyenlere karşı bir istek varsa, onda 
var olan sermaye onun arzu ettiği işe kavuşmasına imkan hazırlar; 

Şu dil-ber ki‘uşşâka meyyal olur 
Metanı vişâline deİlâl olur (2395) 

Dilini tutmasını bilmeyen oğlan, dili sayesinde kendisini oğlancılara satmaktan 
kurtulamaz; 


Şu hîzin ki perhizi yok söz atar 
(jrulam-pareye kendüsini satar (2396) 

Şayet oğlan halk arasında çok dolaşırsa alçak insanların kendisini dost 
edinmesinden kurtulamaz. Böylece her kara yüzlü kendisini şarapla aldatır bundan sonra 
da kendisine bulaşan yüz karalığı ömür boyu peşini bırakmaz; 

Ne müşkildür ey emred geştini 
Muşâhib idine edânî seni (2397) 

Kıla her siyeh-rû şarâb ile al 

Tura bu siyeh sarka kâkül-raişâl (2398) 

Şayet bu işi, kendisine iş edinenler olursa bunlar ellerin maskarası olmaktan 
kurtulamazlar ve ömür boyu yemiş ağacı gibi utançlarından yere bakmak zorunda kalırlar. 
Böyle bir gamı yüklenip de başaşağı olmağa, rezil-rüsvay olmağa ve ömür boyu böylesine 
utanç verid bir acizliği yaşamağa ne gerek vardır; 

Bu işi idenler düşer maskara 
Yemiş ağacı gibi bakar yire (2399) 

Ne hacet bu gamdan olup ser-nigûn 
Melâmet yükinden olasın zebûn (2400) 
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Kim günah işlemekte acele ederse o insan Allah’a itaatte de o kadar tenbel 
davranacaktır Böylesi günah işlemeğe hevesli olan bir insan, mutlaka bir yol bulup, bir 
fikir gelişürecek ve o arlu ettiği güzel oğlanı kalbine şifacı kılacaktır. Çünkü bu tıp 
insanların yardımcısı şeytandır, 

Günâha şu kim ol çâlâk ü cüst 

Olur tâ'at-ı Hakk’da ğâyet de süst (2527) 

İdcr rây-ı merğûb u tedbîr-i Ijııb 
O mahbûbt eyler şitâ'ii'l-kulûb (2528) 

Ol işdc ki yardımcı şeytân olur 
Bunui) gibi müşkiller âsân olur (2525) 


İt. Köle ve Cariye 


Eserde cariye ve köle seçiminde dikkat edilmesi gereken hususların ve özellikle 
hangi ırkın cariye ve kölelerinin makbul olduklarının bir şubeye konu edildiğini 
görmekteyiz. Buna göre şairin kendisinin de oralı olması dolayısıyla Arnavut caıiye ve 
kölelerin ilk sırayı aldıklarını, ikinci sırada Boşnak cariye ve kölelerin geldiklerini, üçüncü 
sırayı Çerkeslerın oluşturduklarını, bunlar dışındaki ırkların sıralamaya giremediklerini ve 
özlellikle tavsiye edilmediklerini müşahade etmekteyiz. 

Şayet kul yani köle ve cariye sahiplerinin evinde karınlanın doyurduktan sonra 
sahiplerine ihanet edebıliyorlarsa, bu kullar Fıravn gibidirler, onlardan kimseye hayır 
gelmez. Kul kendiliğinden iyi olmalıdır. Yoksa onu tutabilmek, yola getirebilmek için 
devamlı başında bir tokmak tutmak çözüm değildir; 

Bir evde ki toyınca etmek bulur 
Hıyanet ider *ayn-ı Fir<avn olur (2798) 

Kulur) başı iistindc zamme-mişâl 
Meçük eksik olsa bulur ihtilâl (2799) 

Sahibinin sözüne karşılık vermekten çekinmeyen, her söylenen söze hamam 
kubbesi gibi cevap yetişüren cariye ve kölelen bir su kabarcığı gibi hemen patlatmak 
lazımdır. Böylelerinin yüzünü yerden kaldırmamak lazımdır, 

Sözürı karşularsa mişâl-ı kıbâb 

Göz açdurma hergız nitekim habâb (2800) 

Düşür yüzini |ıâke olsun {jacil 
N'akâre gibi çal iki pâre kıl (2801) 
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Kulun bütün işi gücü çalıştığı evde fesat çıkarmak, insanları birbirlerine düşürmek 
ise böylclerine iyilik yapıp onları köle ve cariye olarak barındırmamak lazımdır, 

Kulun kim fesâd itmek ola işi 
Ana eylik ile yaramaz kişi (2802) 

İnsan köle ve cariye seçiminde çok dikkatli davranmalıdır Özellikle hangi soydan 
geldiklerini tespit etmek çok önemlidir. Çünkü unutulmamalıdır ki altın ve gümüş, altın ve 
gümüş toprağından çıkar. Şayet her topraktan altın ve gümüş çıksaydı bu madenler bu 
kadar değerli olmazlardı. Az olanın kıymeti çok olur. İyi olan bir tane olur fakat kotu 
olandan binlerce bulmak mümkündür. İnsanların kimisi mübarek olur kimisi de kötü 
olurlar fakat kötülenil kötülükleri iyilerin iyilikleri sayesinde bilinebilir; 

Şakın âdem olmaz asılsız beşer 
Giinıüş toprağından çıkar sîm ü zer (2803) 

Eğer olsa her toprağur) cevheri 
4 Azîz eylemezlerdi sîm ü zen (2804) 

Kalîlü'l-vücûda olur itibâr 

Eyü vâhıd olur yaramaz hezâr (2805) 

Kimisi mübârek kimi şum olur 
Varamaz eyülerle ma*lûm olur (2806) 

Akıllıca davranan, akıllıca hareket eden köle ve cariycler yaptıklan iyi işlerle 
efendilerini kendilerine köle yapabilirler. Adam gibi olan sadece yaptığı işi düşünen insana 
kimseden zarar gelmez, buna mukabil görevim hakkıyla yapmak istemeyen insanı da 
döverek yola getirmenin bir anlamı yoktur Çünkü dayak sadece eşeği yola getirir ve 
sadece eşeğe yakışır. 


O bende kı bir fi‘l-i ma^ûl ıder 
Efendisini kendüye kul ider (2807) 

Kulun âdemîsine gelmez zarar 
Dögülmek sögülmek lymâra yarar (2808) 

özrü kabahatinden çok olan köleler yok olsa yendir. İnsan böylesi nasipsiz kullarını 
döverse sevaba girmiş, öldürürse gaza etmiş olur, 

O kul dîn-i kâfir gibi yoğ ola 
Kı *özri günâhında artuğ ola (2820) 

Bunur| gibi mühmelleri dâ'ımâ 
Dögerseıı sevâb öldürürsen ğazâ (2821) 
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h.a. Arnavut Köle ve Cariyeler: 


Arnavut soyundan gelen cariye ve köleler gözü pek olurlar. Bu yüzden insan cariye 
ve köle almak isterse onlara müşteri olmalıdır, 

Şehâ Amavud aslı olur çeri 

KjuI ahırsan ol cinse ol müşteri (2767) 

Arnavutların boylan o kadar uzundur ki etekleri daima ancak bellerine ulaşır; 

Anur| nitekim serv-i bâğ-ı İrem 
Miyânındadur dâmeni dem-be-dem (2768) 

En kötüsünün bile savaşta eşi benzeri olmaz, hepsi savaşa her an hazır çekilmiş 
birer kılıç ve atılmağa hazır birer ok gibidirler; 

Gazâda eri ednâsmurı misli yojc 
Çekilmiş kılıç olur atılmış ok (2769) 

Amavutlar, her türlü hizmeti çekinmeden yaparlar ve ellerinden gelen gayreti 
gösterirler. Sahiplerine o kadar sadıktırlar ki sahiplerinin veziri gibi onun adına evdeki her 
işi yürütmeğe çalışırlar; 


İder hizmeti vü çeker gayreti 
Vezâret makâmınadur himmeti (2770) 

Şayet hizmetkar olmayıp okumuş olsalar, en az kadılık makamına yükselebilecek 
kadar zekidirler; 


Okursa be-her-hâl kâdi olur 
Varur gün gibi menzilini bulur (2771) 

Aynı zamanda çok utangaçtırlar ve bu haya perdesini yırtmamak için ellerinden 
geleni yaparlar. Hele sahiplerine ihanet diye bir şeyi akıllarının ucundan bile geçirmezler; 

Hacâlet hicabını görmez gözi 
Hıyânet nikâhını bilmez yüzi (2772) 

Kadını da parlak yüzlü genci de tertemizdirler. Alınlann da leke namına bir şey 
bulmak mümkün değildir. Namuslarına o kadar düşkündürler ki böyle bir konuda 
kızdınldıklan an, kan dökmekten zerre kadar endişe etmezler; 

Zeni sâde-rûsı kaü pâk olur 
Gazab ehli hûnî vü seffâk olur (2773) 
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Kin besleyenin yanından bile geçmezler. O kadar dürüsttürler ki alçaklara bile 
alçaklık etmeği düşünmezler; 


Garazlu olana takınmaz geçer 

Edânîye alçalflığ itmez kaçar (2774) 

Bir bey kadar ağırbaşlıdırlar. Aynı zamanda bir bitki kadar da sebatkardırlar, 
yerlerinden oynamayı düşünmezler. Ağır başlılıklarından dolayı boş sözlerden 
hoşlanmazlar ama boş söz söyleyene de ses çıkarmazlar; 

Ağırlığı begdür misâl-i nebat 

Niçe diş koyurur ar|a mühmelât (2775) 

Taştan çıkan su kaynağı kadar tertemizdirler; 

*Acebdür ki ol kavm-i sâfî-nazar 
• » « 

Hayât âbıdur sanki taşdan çıkar (2776) 

Şayet insan Arnavut köle ve cariyeleri evinde barındırmak isterse sahiplerine karşı 
tek bir duygu beslerler; o da sadakat ve doğruluk olur; 

Evürjde elif gibi itsen mukîm 

Olur mâlike toğn vü müstakim (2777) 


h.b. Boşnak Köle ve Cariyeler: 


Şayet Arnavut köle ve cariye bulunamazsa ikinci sırada Boşnaklar da tercih sebebi 
olabilirler. Çünkü Amavutlar kadar iyi olmasalar da işe yaramaz da değildirler; 

İle girmese Amavud râygân 
Yaramaz degül Bosna cinsi olan (2782) 

Boşnakların da çoğu sahiplerine karşı sadık olur ve yine çoğu yiğittirler. Gaza 
esnasında Boşnaklar da cesurdurlar; 

Çoğı sâdık olur dil-âver olur 
Gaza günlerinde ğaianfer olur (2783) 
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h.c. Çerkeş Köle ve Cariyeler: 


Üçüncü sırada tercih edilebilecek köle ve cariyeler Çerkeslerdir. Onlar da diğerleri 
kadar yiğittirler fakat keşke biraz da deli olmasalardı. O zaman daha da makbul 
olabilirlerdi; 


Bahâdır olur cins-i Çerkeş velî 
Kolaydı çoğı olmayaydı deli (2784) 


k.(L Diğer Irklardan Olan Köle ve Cariyeler: 


Bunlar dışında kalan ırklardan kesinlikle köle ve cariye tercih edilmemelidir. Çünkü 
onlar şeytanın hileleri ile dolu olurlar, özellikle zenci kökenlilerden uzak durmak gerekir. 
Şayet renkleri siyah olan köle ve cariyeler iki gözün kadar kıymetli bile olsalar onları 
çıkartıp atmak lazımdır. Ayrıca hangi kulda kötü bir huy varsa onu hiç vakit kaybetmeden 
asıl sahibi kimse ona iade etmelidir; 

Dahî gayrı ecnâsu’l-hâs olur 
İçi tolu vesvâs-ı h^nnâs olur (2785) 

ijteyır gelmez aşlâ şakın karadan 
İki gözün i se çıkar aradan (2786) 

O kul kim kapuzda ola bed-şıfat 
Hemân anı bakar göresineşat (2787) 


B. Tasavvuf! Özellikler 


a. Hak ve Batıl 


Ey uyanık insan bilmelisin ki hayatta insanın gidebileceği iki yol vardır: 

Bunlardan birincisi bâtıl İkincisi Hak yoludur, insan şayet birinci yoldan giderse 
büyük bir azapla karşı karşıya gelecektir. Eğer ikinci yoldan giderse bu yolda insanlara 
büyük bir mükafat vardır. İnsanların kimisi şeytanın hilelerine meyilli olup, o hilelere 
aldanırlar, kimi insanlar da sadece Kur’an’ın emrine uyarlar, ağızlarından başka kelam 
duymak mümkün olmaz; 


Yol ikidür ey merd-i âgâh-ı Hakle 
Biri râh-ı bâtıl biri râh-ı Hakk (1*367) 
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O yolda çekilür*azâb-ı elîm 
Bu yolda olur halka ecı-ıfazîm (1368) 

Şeytan aslında insan için en büyük düşmandır. Bu düşman bu dünyaya gelen nice 
insanı mağlup ederek onların halkın diline düşmesine sebep olmuştur, 

Şeyâtîn ulu |jaşm olur âdeme 
Niçesin gülünç eyledi*âleme (1370) 

insanlar hayatlarında bu en büyük düşmanlarıyla satranç oynuyor gibidirler. Bu 
yüzden her hamlelerini dikkatle yapmak zorundadırlar. Bir yanlış hamle insanın mat 
olmasına sebep olabilir. Fakat fnsan Hak yolundan gidiyorsa bu kadar da çok endişe 
etmemesi gerekir. Çünkü gittiği yolun sahibi sayesinde hasmını kolayca mat edebilecektir, 

Turup kendünürı hasını ile müdâm 
Sanasın ki şairane oynar ^jvâm (1371) 

Anur] rûhı kim râh-ı Hakk'a gider 
Tutar kendü şeytânını mat ider (1372) 

Şayet bir gün gelir insan Hak yoldan sapar ve şeytana mağlup olur ve bu nedenle 
de hata edip, günah işlerse hiç kimseye kızmaınalıdır. Buna hakkı da yoktur Çünkü başına 
gelen ve gelebilecek olan şeyler insana ta başından öğretilmiştir Fakat bunlar rumuzlar 
içinde gizlidir, insanın çaba harcayıp onları anlaması gerekirdi Haddizatında o yüce 
yaratıcı hiç bir kulunun şeytana mağlup olmasını istemez. Fakat mağlup olmak için ayak 
direyenler için de yapılabilecek bir şey yoktur. 

Eğer ğâlıb olursa şeytân saıja 
Günâh işleyüp eyler işer] Ijatâ (1373) 

Sar|a vâkıAırj *ayn-ı ta^îmdür 
Runıûz-ı nihân ile telhîmdür (1374) 

Günâh işleyen kulını ol ijudâ 
Dilemez ki mağlûb-ı şeytân ola (1375) 

İnsan bu dünyada yaratılmış olan her şeyin bir hikmetinin varlığına inanmalı ve ve 
onu anlamaya çalışmalıdır Hatta anlamaya çalışmaktan öte o hikmetlerin varlığını 
kabullenip sadece onları ululamak ve onlara saygı göstermelidir. 


Tefekkür ıdüp ol kasîrü'l-lısân 
Yaradılmışurj hikmeti var nihân (1392) 


*İnâd itme her nesnenüTj aştı var 
Degüldür velî hikmeti âşkâr (1430) 
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« 

Garaz sarça taRîm ü tefhîmdür 
Nc tefhim ta'zîm ü tekrîmdür (1431) 

Allah ezelde ne emrettiyse o meydana gelir. Fakat o meydana gelen olayların ve 
yarattıklarının bütün hikmetlerini insanın kısa aklıyla bilmesi mümkün değildir O yüzden 
insana düşen, yaratılmışların gerekli olup olmadıklarını düşünmek değil balık gibi susarak 
ağzını açmamaktır İnsanın, o yüce yaratıcının ilmini bilmesi, insan aklının da onun sırlarına 
akıl erdirmesi mümkün değildir Zaten her şeyin hikmeti açık açık bilınseydi bu dünyanın 
bir imtihan dünyası olmasının bir anlamı olmazdı, salılı olan herkes aynı zamanda alim 
olurdu, bu şekilde de herkes salih bir kul olmanın yollarını arardı. Gerçekten şeriati ve 
onun yol ve yöntemlerini bilen insan, Allah’ın ezeli ilminin hikmetlerine kafa yormak 
yerine, şenat kalesinde olmak ve onun dışına çıkmamak için çaba sarfeder ve şeytanın 
hilelerine aldanmaz Böylece gücünü yerinde kullanmış boş yere kendisini yormamış olur; 

Zuhura gelür emr-i takdır-i Hakk 
Bu*ılm-i ezelden bilinmez sebak (1393) 

Bu deryâ-yı fânide mânend-i hût 
Dilürı tut kelâm eyleme kıl sükût (1394) 

O bâlâya irmez kemend-ı Aıkûl 
Muhit olamazRlm-i Mevlâ'ya kul (1395) 

4 Ayân olsa aslıyla esrâr-ı Hû 
Salâh ehli olurdı‘âlım kamu (1396) 

Hakîkatde merd-i şerî*at-şinâs 
Bunur) gibi sözlerde bulmaz esâs (1399) 

Şcrî^at hişârında eyle karâr 
Bu vesvâs-ı Ijannâsa ne itibâr (1400) 

İnsan, bu dünyada Hak yolda yürümek, yolunu şaşırmamak istiyorsa, kara toprak 
gibi alçak gönüllü olmalıdır Çünkü yükseklerde uçarsa, bu uçuş sırasında hevesine tabi 
olanlara yakalanma riski vardır, 

Yüri kara toprağ gibi alçağ ol 
Hevâ ehli tâ bulmıya şarja yol (1416) 

Yezidî ve râfızîler bu dünyada birer köpek gibidirler. Çünkü onlar Allah’a 
düşmanlık etmektedirler Allah’a düşman olan insan ise münafıklığını ilan etmiş demektir. 
Münafığın da bu dünyadaki yeri köpeklerin yanıdır. Allah, böylesi dinsizlerin içindeki 
imanı alarak onları can damarlarından vurmuştur. Allah’ın tokatını yiyenin de bir daha 
ayağa kalkması mümkün değildir. Allah’ı düşman olanlardan ne bahsetmeli ne de onlara 
itibar etmelidir, 
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Yezîdî ile râfızîdür kilâb 

Yiter anlara bu delîl-i şavâb (2654) 

Şu kim ehl-i Hakk’a ‘adavet ideı 
• * * * 

Münafıklığına 'alâmet ider (2655) 

Bu dinsizleri Tapn urmuşdurur 
Kj îmânı mürğin uçurmuşdurur (2656) 

Adû-yı Hudâ'dur adû-yı Huda 
Ne bahs it ne iltifat ıt arja (2657) 

İnsan içindeki gizli düşmanlıkları gönlünden çıkartıp atmalıdır. Şayet gönülde kötü 
şeyler beslenirse iyi bir davranış yapılmamış, hata edilmiş olur. İnsanın beynine şeytan 
girerse sevdiğinin elif gibi dimdik olan boyunu dal gibi ikiye büker. Doğruyu eğriltenler 
uğursuz kimselerdir Gerçek müslüman olan eğriyi doğrultur. Kim akıl gözüyle çevreye 
bakarsa her delinin sözünü nasihat diye dinlemez, 

• 

Garaz ihtimâlini dilden gider 

Eyü varmaz ol kim yaramaz ider (3032) 

O şalisi ki şeytânı izlâl ider 

Elif kaddmı yârinürı dâl ider (3033) 

Kı tpgrıyı eğri iden uğrıdur 
Müselmân olan eğriyi toğrıdur (3034) 

Şu kim ‘ayn-ı*akl ile açdı gözin 
Delil eylemez her delinüıı sözin (3035) 


b. Aşk 


Mutluluk ehlinin adına muhabbet dedikleri, aslında gerçek adı aşk olan şey insana 
öylesine eziyet çektirir ki o eziyetin sonu bir türlü gelmez. 

Şu mihnet ki olmaz nihâyet ar|a 
Muhabbet korniş adın ehl-i şafa (1788) 

Bu Rabbü’l-enâm’a duyulan öylesine kızgın bir ateşdır ki içine ham olarak düşen 
insanı kesinlikle pişmiş olarak içinden çıkarır, 


*Aceb nâr imiş ışk-ı Rabbü'l-enâm 
Ki anurjla puljte olur merd-i Ijâm (1789) 
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İnsanın aşkı tertemiz, katıksız bir aşksa maşuğuna kavuşmasına vesile olur Zaten 
gerçekten sevenler dertlerinin devasını vuslatta bulurlar. O aşk, gerçekten temiz ise bir 
Burak hükmüne geçer ve gönül kuşuna kol kanat olarak alır insanı arşa çıkarır, 

Vışâle vesîlc olur*ışk-ı pâk 
Devâsın bulur‘âşık-ı derdnâk (1790) 

4 Urûc itmeğe ‘arşa bi’l-ittifâk 
Kişiye olurtşk-ı pâki Burâk (1792) 

Gör|ül mürğine*ışk olur kol-kanat 
Mekân eyler uçmakda bulur necat (1793) 

Müridin mürşidi şayet sevgiyse, o mürşit müridinin ağzını hayretler içinde açık 
bırakacaktır, 

1 t 

Mürîdürı ki hayretde kalsa dili 
Muhabbet olur mürşid-i kâmili (1791) 

insanoğlu hayatta binlerce endişeyle doludur. Aşkın sırrını ancak akıllı olanlar 
bilebilirler Bildiklerinde ve o sırra ulaştıklarında ise beynindeki bin bir türlü endişeden 
kurtulur, sadece bir endişeye düçar olur, sadece bir şeyi düşünmeye başlar; o da 
maşukudur. Maşukunu düşünmeğe başladığı andan itibaren de aklını kaybeder. Akılsız 
insan için değerli değersiz her şey birdir. Sadaret makamı ile ayakkabılık onun için aynı 
değerdedir; 

Mukayyeddür âdem niçe kayd ile 
Bu esi ân ‘âkil gerekdür bile (1794) 

Kişi ^şık olsa gider ol kuyûd 
Hemân^şfc olur anda kayd-ı vücûd (1795) 

Cünûn ehlinürı işbu kayd-ı srfîd 
İder niçe biıı kaydını nâ-bedîd (1796) 

Ber-â-bcr olur‘izzet ü ıbtızâl 
Gider kayd-ı şadr ile saft-ı ni^âl (1797) 

Aşk, aşığın gönlünü halden hale koyar O insanın gönlünde artık dünya 
nimetlerinin her türlü hayali birer mezbelelik olmuştur Tek bir fikirle baş başa kalmıştır, 
sevdiğine kavuşma fikri O insan yolundaki bütün dikenleri temizleyip sevdiğinin nuruna 
kavuştuğu zaman ancak mutluluğa ulaşacaktır; 

Dil-i^âşıJcıSşjc pür-hâl ider 
Hayâlât-ı dünyâyı battâl ider (1798) 


Vücûdında kalur hemân fikr-i yâr 
Çeker vasi dıldânna intizâr (1799) 


no 


Yolın pâk ider ijâr-j ağyârdan 
Safa ırişür nûr-ı dîdârdan (1800) 

Aşığın vücut gözü dünyaya karşı kapalıdır fakat o hakiki sevgilinin nuru, onun akıl 
gözünü açmıştır Her taraftan kulaklarına değişik sesler gelmektedir. Akıl gözünün açılması 
sayesinde o mecazi güneşe ulaşan insan, yağmur tanesinin tekrar buhar olup gökyüzüne 
yükselmesi gibi gökyüzüne doğru yol almaya başlar. O insana aşk demlen şey sadec e bir 
bahaneden ibaret kalır. O bahane sadece altındaki atını hızlandırmasına yaravan bir kırbaç 
halinde kalır. Asıl gayret maşuğun içinde yok alabilmek içindir, 

Gelür ğûşına şeş cihetden şadâ 
Açar ‘ayn-ı ‘aklını Nûr-ı IJudâ (1801) 

Bu mihr-i mecâza olan müktesib 
Hevâya olur katreveş münkalib (1802) 

Muhabbet arça bir bahane olur 
Hevâ aüna tâziyâne olur (1803) 

O insan aşk dersini layıkıyla bitirirse az önce mecazi dediğimiz güneş, birden 
hakikiye dönüşüverir. Hakiki güneşe kavuşunca da o kadar yükseklerden, doğu batı 
arasında kalan her şeyi görebilmeğe başlar Böylece bütün alemi keşfetme şansına sahip 
olur Bu keşif öyle bir keşiftir ki sözle ifade edebilmek mümkün değildir, 

O kim ders-i‘ışkını tekmîl ider 
Mecâzı hakîkiye tcbdîl ider (1804) 

Açık buldılar‘âşıkurı ‘aynını 
Görür şarkla ğarb mâ-beynini (1805) 

Kişı'ışkla jjayli hâlet bulur 

Varur ‘âlem-i keşfe mâlik olur (1806) 

Bu keşf ü kerâmât u bu vecd ü ljâl 
Olur zarf-ı ta*bîre sığmak muhal (1807) 

Şayet gönül yakıcı bir sevgili naz yapsa bu nazdan ne anlamlar çıkartılır ne 
anlamlar! O naz ve şive konuşma sayılır ve sevgilinin bin bir türlü ifadesi sadece aşık 
tarafından anlaşılır. Ama aşıktan maşuğun ne dediği anlatması istendiğinde hiç bir şey 
anlatamaz. Kendisi anlar fakat anladıklarını ifade edemez. İşte aynen bunun gibi gerçek 
aşktaki bu halin de anlatılması mümkün değildir, çünkü o yüksek duyguya insan sesinin ve 
sözünün erişebilmesi mümkün değildir. Bu halin sadece adı konabilir o da ilm-i ledündür; 
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Kaçan şîveleı itse bir dıl-rübâ 
Koparsa gönüllerde zevk ü safa (1808) 

Anurı şivesi niçe ta*bîr olur 
Hemân şîvenürı adı takrir olur (1809) 

Beyân olamaz kâlc gelmez bu hâl 
İrişmez o bâlâya şavt-ı makâl (1810) 

Eyâ merd-i âvâre ğâfıl-mekin 
Bu^ilm-i ledündür bu*ilm-i icdün (1811) 

Aşk insanı deli eder. Bu deliliği herkesin kaldırabilmesi mümkün değildir. Bu delilik 
yüzünden insan, gönül kinci olup diğer insanlara bir ömür boyu eziyet edebilir. Bu halden 
de sakınmak lazımdır; 

ı 

Muhabbet cünûnı ile dâ'ımâ 
Dıi-âzâr olup Jjalka kılma cefa (1812) 

İnsanın gönlüne aşk ginp, kendini kaybettinrcesine onu kuşatırsa, bir anda 
dilencilikten velilerin şahı olma mertebesine yükselir. Ne zaman ki o aşkın büyüklüğünü 
taşıyamayacak hale gelir, erenler kendisine bir şey söyleme fırsaü bulamadan bu dünyadan 
aynlır maşuğuna kavuşmak üzere yola çıkar; 

Şu dilde ki bir vecd ü hâlet olur 
Gedâ olsa şâh-ı velâyet olur (1962) 

KaçanSşkı deryâsı başdan aşar 
Erenler tokunmazdan evvel düşer (1963) 

İnsan sevdi mı ya sevgisini başının üzerinde tutacat kadar çok sevmelidir Ya da 
sevgisinden feragat etmelidir. Sevgi bunu gerektirir, 

Naşîhat sözin dirile eyle kabul 
Ya başa çıkar*ışkı ya fariğ ol (1994) 

Aşığın aşkı doruk noktasına ulaştığında aşık maşukuna kavuşma imkanı bulur Bu 
kavuşma da onun maşukta yok olmasına, ölmesine vesile olur İnsan hasretine son vermek 
isteyip maşuğuna gerçek manada yalvanrsa maşuğu da onun bu halini görüp onu gen 
çevirmeyecektir. 


Kaçan*ışk-ı ‘âşık nihâyet bulur 
Memât visali vesîle olur (3166) 


Kişi hasretine bulınca vuşûl 

Dı/âsın kılur Hazret-i Hakk kabul (3167) 

• « • • • • > / 
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c. Yalnızlık (Uzlet) 


Eserde insanın uzlete çekilmesi, toplumdan uzak yaşaması, olur olmaz herkesle 
münasebet kurmaması gerektiği üzerinde durularak bu tür davranış tarzı ve yaşaşayış şekli 
övülmüş bunların aksi olan topiumla içiçe yaşamak istemesi, insanlardan medet umması, 
onların gözüne hoş görünmek için gayret sarfetmesi uygun görülmemiştir 

Elif, vahdeti, tekliği, birliği gösterdiği ona işaret ettiği için boyu uzun ve gözü 
yükseklerdedir. Yalnız yaşamayı, yalnız oturmayı, kendi kendisiyle hem-hâl olmayı 
bıimeyen insanın gözünün yükseklerde olması, zirveleri zorlaması mümkün değildir. 

Şu âdeın ki tenhâ-nişîn olmıya 
Elif gibi bâlâ-nişîıı olmıya (707) 

Kim ki bütün dünya işlerinden elini ayağını çekmesini becerebilirse gönül aynasını 
saf, temiz, lekesiz hale getirebilecektir. Bunun aksine insanların izzet ve ikramlarını 
gözeten, onlardan gelecek olan nzıktan medet uman kişiler sadece midesinin sesine kulak 
verdiklerinden onların vücutlarının hayvanlardan bir farkı kalmayacaktır Çünkü tek 
endişesi midesini doyurmak olan, bunun için yaşayan varlıklar hayvanlardır Bu yüzden, 
ancak midesinin sesine kulak tıkayarak ruhunun ve gönlünün sesini dinleyenlerin, gönül eri 
olanların gözleri yaşlı olabilecektir. O gözyaşı da insanın gönlünü ve ruhunu yıkayarak 
tertemiz, pak olmasını sağlayacaktır. 

Şu kim i*tikâfa gire hem-çü kâf 
Olur gün gibi gorjlı midatı şâf (708) 

Anurj *aynı kim il ta^âmındadur 
Vücûdı bahâyım makâmındadur (709) 

Anurıçün münevver olur çeşm-i ter 
Kı halvet serâyından itmez güzer (710) 

Gafur olan Allah, insanın gözü gibi, bir köşede oturmasını bilenlerin gözlerim 
aydınlatacaktır. Aksine toplum içinde yaşamaya heveslenir ve değerinin burada bilinmesini 
isterse o kadar büyük kalabalığın içinde değeri ancak nokta kadar olacaktır. Çünkü insan 
bir topluluk içinde yaşarken bahşedilen ihsanlardan kendisine düşen hissesi kadarını 
alabilecekken tek başına yaşadığında bütün ihsanları toplama şansına sahip olacaktır. Şayet 
insan, ay gibi kendisine herkesin ötesinde bir mekan seçerse, olgunluk güneşinin bütün 
ışınlarına talip olma hatta sahip olma imkanına kavuşabilecektir, 

Gözürı gibi bir kuşede kıl huzur 
Seni ‘ayn-ı nûr ide tâ kim Ğafur (711) 
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İden kimseler kesrete intikâl 

Olur yok hesâbında nokta-mısâl (712) 

Çıkııp bir kenâra meh-i nev gibi 
Kemâl âflâbınurı ol talibi (714) 

İnsanların gözbebeği olmayı isteyenlerin kendini yetiştirmesi, olgunlaşması 
mümkün değildir. O, insanların iltifatlarının peşinde koşarken kendisine vakit 
ayıramayacağından ham olarak kalması kaçınılmazdır. Nasıl ki bulut, güneşin ışınlarını 
keserek o ışınların nimetlerinden istifade etme imkanını yok ederse, halkın insana ilgi 
göstermesi ve itibar eıınesi de insanı şımartarak ma’nâ dünyası ile arasına bir perde çekecek 
ve bu dünyanın feyiz ve bereketlerden istifade imkanını yok edecektir Bu yüzden ehl-i hâl 
halkın teveccühünü elde etmekten şeytandan kaçar gibi kaçmışlar, hatta insanların, 
gözlerinde erişilmez buldukları sadaret makamını bile bir ayakkabılık kadar hor ve hakir 
görmüşlerdir. 

Olanlar nazargâh-ı‘avn -1 ‘avâm 
Kemâle ırışmez kalur şöyle Ijâm (716) 

^\vâm oldı ma*nâ yüzine hicâb 
Güneş pertevine nitekim sehâb (717) 

Bu sevdâ-yı şadrile şaff-ı nfâl 
Gelür ehl-i hâle müzaljref tyayâl (718) 

İnsanların itibarını kazanma gibi bir yükten uzak durmak gerektir Çünkü her itibar 
bir karşılık gerektirir. Bu da ayrı bir yük demektir Bu kadar yükün altına girmek, onun 
ağırlığını omuzlarında hissetmek yerine Ka’be gibi herkesten uzak bir köşede durmak 
tercih sebebi olmalıdır. Kısaca çoklukta huzur yoktur fakat teklik ve yalnızlığın her bir 
köşesinde ayrı bir mutluluk vardır; 

İlütı ı'tıbârî yükini bırajc 
Bu keşretden ol Ka‘be gibi ırak (723) 

Muhaşşıl bu kcsretde yokdur huiıır 
Zevâyâ-yı vahdetde çokdur sürür (812) 

Bunun ötesinde padişaha yani lidere de insanın, canını feda edecek kadar saygısı ve 
sevgisi olmalıdır ama onun hizmetinde bulunmak gibi bir kaygıdan da uzak durması 
gerekir; 


Fedâ olsun ol Şâh’a cân u tenür) 

Müberrâ ola hizmetürıden senür) (724) 

îıısan şayet bu dünyayı ve onun sonunu birazcık düşünse hemen o anda insanların 
çoğuna bağlılıktan vazgeçer ve gidip yalnızlık köşesine çekilmek zorunda kalır, 
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Tefekkür ıden^lem ü haddini 
Keser kçşret-i nâsdan nısbeti (801) 

İnsanlarla iyi münasebetler kurma gibi bir kaygıyı ve endişeyi taşımak, kendim 
onlara bağlanmak yerine onların seni senin de onları bilmemen Allah’ın da tavsiye ettiği 
yoldur. Çünkü o yüce yaratıcı insanın, insanlardan uzaklaşarak kendisine yakınlaşmasını 
emretmektedir. Bunun ötesindeki bir tercih, yanı dünya endişesiyle yaşamak, delilikten 
başka 11 e olabilir ki; 


Gider kayd-ı eşhâşı dırjlc beni 
Ne sen kimseyi bil ne kimse seni (726) 

Delii olma kayd-ı cihândan kesil 
Tecevvâ* terânî lecerred taşıl (727) 

Yüce yaratıcı insanların kendi huzuruna da yalnız çıkmaların istemiştir. İnsan heı 
türlü ibadetini bütün dünyevi arzulardan kendisini kopararak yapmalıdır İbadetin efdal 
olanı budur Hatta bunun ötesinde yapabiliyorsa Allah’la bütünleşmenin yollarını arayıp 
öylece ibadet edilmelidir, 


1 İbâdet yiri oldı ‘uzlet yıri 
Ne‘uzlet yırı belki vahdet yiri (727) 

İnsanın en son gideceği makamda da yalnızlık vardır. Şimdiden uzleti tercih eden 
kendisini o makama alıştırmış olur. Allah’ın hakkıyla bilinip tanındığı, görüldüğü yer yine 
yalnızlık dergahıdır Bu dergaha yakın olan kurtuluşa yaklaşmış demektir, 

Serâ-perde-i ‘uzlete ol yalan 
Nazargâh-ı Hakk oldı ‘uzlet-nişîn (784) 

İnsanı bu yalnızlık makamına götürecek vasıta nerede varsa ona yaklaşmalı ve ona 
yerleşmeye bakmalıdır Hakiki şeyhler hamam gibidirler. İnsanı o yalnızlık makamına 
götürecek yoldaki fazlalıkları üzerinden atmasını, gereksiz şeylerden tamamen arınmasını 
sağlarlar; 


Ne yırden ki ola tecellî sar|a 
Yakın ol Ijarîn ol mekîn ol arça (785) 

Meşâyih o hammâına olur misâl 
Yunur pâk olur varsa ehl-i dalâl (786) 

Azîz olan ruhlar gözler önüne çıkmaktan çekinirler. Çünkü ortaya çıkma göze 
görünme elemi, kaygıyı, tasayı endişeyi de beraberinde getirir. Sen de ruhunu azîz kılmak 
istiyorsan sevgilinin ağzı gibi görünmez olmayı tercih etmeli ve yine o sevgilinin ayva 
tüyleri gibi ortaya çıkıp insanların nazar-gâhı olmaktan kaçınmalısın, 
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Revâdur *azîz olsa rûh-ı revân 

Çıkup <ayn-ı a<yâna olmaz <ayân (728) 

Olayın dirisen elemden emîn 

‘Ayin olma gizlen görinme hemîn (729) 

Görinme misâl-i dehân-ı nigâr 

Şakın yüze gelme çü Ijatt-ı ğubâr (730) 

Şayet bu fani dünyada ezilip çiğnenmek, itilip kakılmak istemiyorsan ot gibi başını 
bulunduğun yerden yukarı uzatmaktan çekinmelisin; 

Bu deryâ-yı fanîde mânend-i Jıas 

Şakın yüze gelmege itme heves (731) 

Ham sofular iltifat, ilgi pazannı gözlerler. Şayet kendilerindeki hâzineyi satma 
firsatı bulurlarsa hiç çekinmeden onu pazarlamaya giderler. Fakat böyle olup insanların 
sana veli demelerini ummaktansa onlardan uzak kalıp deh demelerini duymak, hatta 
duymamak yeğdir. Çünkü seni öven insanlar değil belâ rüzgarıdır. O rüzgar gelerek senin 
nefsindeki riyâ ateşini bir körük misali üfler ve bu ateşin çoğalmasına vesile olur; 

r. 

Şu süfî ki bâzân seyrân ider 

Hemân kendüyi şatmağ içün gider (732) 

VeBdür dimekden sar|a hâs u*âm 

Delidür dimek dâhi yegdür müdâm (733) 

Seni medh iden sanki bâd-ı belâ 
• * 

Riyârı âteşin arturur dâ'imâ (734) 

Bu alçak zamanın ve zeminin aldatıcı güzelliklerine, göz kamaştırıcı parıltısına 
sakın aldanma. Çünkü onların seni delirtmekten, aklım başından almaktan başka bir 
işlevleri yoktur, 


Balpıp kalma dîvâne eyler seni 
Bu nakş-ı zemin ü zamân-ı denî (735) 

Nefsinin gözü yerine, aklının gözüyle gören kimse kendisine hümâ kuşu gibi en 
yüce yerlerde mekan bulur. Şayet insan, akıl gözüyle görüyor ve onun rehberliğinde 
hareket ediyorsa Ankâ gibi birlik, teklik, yalnızlık dağında oturur; 

O kim <ayn-ı ‘aldıyla bînâ olur 
Hümâ gibi illerden aflâ olur (736) 



Otur Kâf-ı vahdetde‘ankâ-mışâl 
Hu ğavğâ-yı kcşretden it irtihâl (737) 
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İnsanın canı gibi azız ve yüce yerleri kendisine vatan edinebilmesi için alçak 
yaratılışlı insanlarla görüşmeyi bırakması gerekmektedir Çünkü taze, saf, berrak su pisliğe 
uğrar, pisliğin içinden geçmek zorunda kalırsa bu özelliklerini ister istemez kaybedecektir. 
Kaybetmemesi ve böylesi insanlarla karşılaşmamanın en emin yolu yükseklerde yaşamaktır, 

Denî kimseler ilıtilâtın kesen 

, V . 

lder cân gibi yüce yirde vatan (745) 

Bozar hilkati rengini âb-ı ter 
Yolı uğrasa mühmelâta eğer (748) 


d. Vetî 


Velînin ilk özelliği tevazu ile belinin iki büklüm olmasıdır; 

Velî olan insana budur nişân 

TevâzuHa kaddıni eyler kemân (870) 

Velî, Ka’be gibi yerinde ve sözünde duran insandır. O bu dünyaya bağlanmaz Bu 
dünyaya bağlanmak ona üzüntü ve sıkıntı verir. Kendisini bu bağdan kurtarabilmiştir. 

Olur Ka‘be mâncndi sâbit-kadem 

•» 

Görinür ana kayd-ı c âlem elem (871) 

Velî, haysiyeüne düşkündür. Başkalarının kapısına varıp yüz sürmekten kaçınır 
Çünkü bilir ki basit bir ücret için gideceği el kapısında değeri paha biçilemez olan velâyet 
nakdini elinden kaçırmak gibi bir tehlike vardır Elinde böylesi bir nakit olan kişinin dünya 
dinarlarına bakması hiç düşünülemez. Bu yüzden de velî, kimseye el açmaz ve kimseden 
bir şey ümit etmez. Şayet gözüne güzel bir altın görünse onu uğursuzluk yıldızı sayar ve 
onunla yakınlık kurmaktan kaçar, bunu yaparken ardına dönüp bakmaz bile. Yanında 
şerefli, cömert kimselerin kapısı anılsa hemen yüzüne örtü olarak mânâ şâhını çeker, 

^ızardup yüzini mişâl-ı şarap 

İl ayağına varmaz eyler hicâb (872) 

Şu kim ehl-i dünyâ eline bakar 

Nukûd-ı velâyet elinden çıkar (881) 


Denânîr-i dünyâyı almaz velî 
Açılmaz ümîd ü recâsı eli (882) 



Olur yajjşı altım gözine*ayân 
Nuhuset nücûmıyla itmez kıran (883) 
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Ar|a bâb-t mîrân-ı âlî-cenâb 
Çeker şâh-ı maftıâ yüzme nt(câb (892) 

Onlar âb-ı lıayât gibi değerli olduklarından halkın yanma gitmek bir yana halktan 
kaçıp gizlenirler Çünkü o âb-ı hayâttan içmek için onların peşinde olan halktır, 

Kaçar gizlenür sanki âb-ı hayât 
Cihan halkına eylemez iltifat (889) 

O, malına haram katışmasından vc boğazından haram lokma geçmesinden son 
derece fazla endişe eder. Hatta sadece kendi malına haram karışmasından endişe etmez. 
Çünkü onun zaten haram karışacak kadar malı yoktur. Fakat malına haram katan başka 
insanların da ikramını yemez, o tür insanlardan nefret eder. Haram karıştığı net olmayan 
şüpheli olan mallardan bile çekinir. Kendisine böylesi bir hediye götürüldüğünde hemen 
celâllenir ve malı evine bile sokmadan dışarı atar, 

Aqun mâline kim karışur harâm 
Tamâmın yimez nefret eyler müdâm (873) 

Iletserı eğer şüpheli mâl arja 
Alur gözle bakmaz eyler ibâ (874) 

Velîler olur sanki baf;r-i celâl 
Atar taşra ol malı cîfe-mişâl (875) 

Gerçek velî, velâyetini kimseye duyurmaz. Şayet onun bu halinden anlamadan 
yatımdan geçen olursa onlara da gücenmez. Çünkü son derece alçak gönüllüdür. O sadece 
Allah’a ibadeti düşünür, onunla meşgul olur. Başkaca bir endişesi yoktur. Bu yüzden de 
itaat ve ibadet denizinde onun şanı çok yücedir İbadetten başka şeyle meşgul olmadığı için 
çehresi sadef gibi parıl parıldır. Kendisi de büyük inci tanesine benzemektedir; 

Tuyurmaz selâhiyyetin ^Icme 
Gücenmez yanından geçen âdeme (877) 

Olur bahr-i tâ*atda şâm ‘azîm 
Şadef çehresi kendü dürr-i yetîm (878) 

O, alçak gönüllü olduğu için dövene elsiz sövene dilsizdir. Kendisine vurana 
karşılık vermek bir yana sevap kazanmasına vesile olduğu için vuran kişinin ellerinden 
öper. Velîde velayetine ait hiç bir iz bulunmaz Onun başının tacı dert ve kederdir. Sûfı gibi 
gömnüp halkın kendisini tanımasından son derece kaçınır Onu görünen tek özelliği Allah 
korkusu ve inlemesidir. Bu özellikleri de aynı zamanda yücelik sarayının merdivenleridir; 



Velâyetden anda ki ola eser 
Dögen âdemini ellerini öper (879) 
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Başında olur tâcı ber-derd-i ser 
İder şûfilık suretinden hazer (880) 

Ar|un havf-ı Hakk ile âhı ayân 
Olur kadri eyvânına nerdbân (890) 

Velayet makamındakiler alçak nefislerinin ayaklarının altına almışlardır. Artık onun 
boyunduruğundan kurtulmuşlardır. Bu yüzden de onlarda nefsin işaretleri olan acelecilik, 
tamahkarlık, kanaatsizlik gibi kötü huylardan hiç birini göremezsin. Onlar sakindirler, 
sabırlıdırlar, kanaatkardırlar, aç olan karınlarını bile doyurmazlar çünkü kanaati kendilerine 
ilaç yapmışlardır. Akıllarından bu dünyanın nimetlerinin peşinden koşma gibi bir deliliği 
silmişlerdir. Bu dünyaya ait boş işlerin peşinden koşma gibi bir kayıtları ve kaygıları yoktur; 

Velîler ider nefs-i dûnın zebûn 
Ziyâde olur anda şabr u sükûn (887) 

Toyurmaz kaçan kim ola karnı aç 
Mizâcına eyler kanâ 4 at ilâç (888) 

Dimâğında derd-i cünûnı gider 
Keser mâ-sivâ kaydını terk ider (891) 

Veli kabalık ve aşağılıkta bulunmaz. Yalan söyleyerek kimsenin malına göz dikmez 
ve kimsenin malını almaya kalkışmaz; 

Velî ğılzet ü ibtiaU eylemez 
Yalan ile tahşîl-i mâl eylemez (915) 

Velîlik mertebesine ulaşmış olan insan bu dünyanın kayıtlarından birisi olan zaman 
kaydından da kendilerim kurtarıp hayatın sonunu görebilirler. Onu görerek yaptıkları 
davranışlara da halk bir anlam veremez ve onlan delilikle itham eder; 

Kuyûd-ı cihândan geçer ehl-i hâl 
İder irtihâl-i hayâtı hayâl (2108) 

Kemâline irişe 4 ald-ı enâm 
Cünûn ile zikr eyler anı < avâm (2109) 
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e. lladîs-i Şerife Verilen Değer 


Eserin yazıldığı dönemde Resûltıliah’tn sözüne büyük bir değer atfedildiğini, 
yapılan işlerde onun örnek olarak alındığını görmekteyiz Bunu eserde anlatılan hikayelerin 
seçiminde ve verilen örneklerde açıkça tespit etmek mümkündür. 

İkinci makamda Taşlıcalı Yahya, insanların, başlarındaki lidere hangi sıfatta ve ne 
durumda olursa olsun tabı olmaları ve isyan etmemeleri gerektiğini anlatırken verdiği 
tavsiyeleri Hz. Muhammed’in bir hadis-ı şerifiyle desteklemektedir; 

Resûl'ürj hadîsinde gördüm fakîr 
Olur hırs-ı nâsa göre her emîr (506) 

Yine aynı makamda Haccâc-ı Zâlim’i konu ettiği bir hikayesinde Haccâc’ın bile 
yeri geldiğinde hadisle amel ettiğini, peygambere gösterdiği saygı neticesinde insanları 
affedebildiğim görmekteyiz. 


Eyitdi buyurdt Resul-i Hudâ 
Kişi kim işini danışsa sarça (702) 

Senür| cânurça ne şarjursarı müdâm 
O mefhûm ile eyle fetfc-i kelâm (703) 

Resûlürı hadîsiyle itdüm ‘amel 
Seni lutf u ıhsâna gördüm mahal (705) 

Üçüncü makamın son hikayesinde ise azizin birine bir başka aziz bu dünyada iyi 
insan ile kötü insanın ayıracak bir ölçünün var olup olmadığını, insanların birbirlerinden 
nasıl ayırt edilebileceklerim soıunca, cevabın hadıs-i şerife dayanarak verildiğini 
görmekteyiz; 


Hadîs-i Resul ile virdi cevâb 
*■ Alâmetlerini bildi kıldı hitâb (857) 

İnsan aşığını kendisine tanıtan ve ona giden yolu gösteren önderinin yani 
Peygamberinin sırlarını açıklayabilecek kadar ona yakın olmalıdır. Böylelikle insanlar 
arasında parmakla gösterilen birisi olacaktır, 

Müfessir ola râz-ı Peyğamber’e 
Müşârü'n-ileyh ola hep illere (41) 

Yine bir başka hikayede padişaha hakaret ettiği için cezalandırılmak üzere 
huzurunda bekleyen bir sarhoş çok susadığını söyleyerek padişahtan bir bardak su ister, 
getirilen suyu içtikten sonra padişaha, evinde suyunu içtiğini dolayısıyla artık onun konuğu 
sayılacağım, dolayısıyla kendisine eziyet etmemesi gerektiğini söyleyerek peygamberin: 
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‘Misafirlerinize ikram edinizhadis-i şerifini hatırlatır ve böylece padişahın merhametine 
nail olarak cezadan kurtulur; 


Şeh-i bahr ü berr muştasını bir seher 
Serâyına Joğn giderken meğer (1221) 

Dil uzatdı mestiırı biri bî-sebeb 
Vücûdına geldi ziyâde ğazab (1222) 

Kaşın çin idüp nâra döndı gözi 
Talazlandı bahı-i celâli yüzı (1223) 

Yarındası ol mesti bu şehryâr 
Getürdi helâk itmeğe h*âr u zâr (1224) 

Tururdı huzurında taljlçîr ile 
Yaşı limanı gibi zencîr ile (1225) 

Benefşe gibi bağla derdnâk 
Gırîbânı gül gibi yüz yırde çâk (1226) 

tytâb eyledi pâdşâha hemân 

Didi bir sözüm var emânü'l-emân (1227) 

Şustzlıkdan öldüm meded ey cmîr 
Bahar) cânı ıçün barja bir su vir (1228) 

Suyı virdıler içdi şükr eyledi 
Bakup pâdşâhur) yüzine didı (1229) 

Evürjde suyur) ıçdüm oldum konuk 
Konuğurı helâk itme ol yok bu yok (1230) 

Beni öldürüp cismümi kılma kem 
Buyurdı Resul ekrimû da^aküm (1231) 

Yoğ itme beni şimdi ey pâdşâh 
Şarâbı yoğ eyle anurjdur günâh (1232) 

Bağışladı bir söz ile cânını 
Ciinûnına hami itdı noksanını (1233) 

Gerçekten yaşanmış olduğu özellikle belirtilen bir hikayede ise babayiğit bir kafirle 
savaşacak olan yorgun, bitkin ve yaralı haldeki bir askerin en zor anında gözünün önünde 
Resûlullah belirir ve himmetinin kendisiyle olduğunu ve korkmadan kılıcını kafire sallaması 
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gerektiğini söyler. Her an gönlü peygamber sevgisiyle dolu olan bir ümmet için böyle bir 
hadise fevkalade olmasa gerektir, 

Ümîd anurj içinde‘ayne'l-ya^în 
Görünmiş gözıne Resûl-i Güzîn (1682) 


Dimiş kendüye ey zif îf ümmetüm 
Senür|le bilcdür benüm himmetimi (1683) 

Şala düşmene tîğ-ı berrânurp 

Emîn eyle her korkudan cânur|i (1684) 

Hz Muhammed bu dünyaya gelip dm emrine intizam vermiş, onu son ve değişmez 
şekliyle insanlara sunmuştur. Yaramaz olanlarla iyi olanlar onun tarafından bilinmekteydi 
Neyin ve kimin doğru neyin ve kimin yanlış olduğu ona Allah tarafından bildirilmekteydi 
Çünkü o Allah'ın habibiydı ve Allah habibine yanlış şeyleri reva görmezdi. Dolayısıyla 
Peygamber, hayatında nasıl davranmış ve nasıl davranılmasını emretmişse öylece 
davranmak insanlar için bir vecibe haline gelmiştir, 

Nebîmüz Muhammed ‘aleyhi's-selâm 
Gelüp virdi dîn emrine intizâm (2646) 

f; 

Yaramaz eyü âşkâr u nihân 
O Sultân'a maMûm idi her zamân (2647) 

Resûli habîb idi çünkim Hudâ 
Yaramazlan ar|a görmez reva (2648) 


f Dosluk-Arkadaşlık 


Taşhcalı’ya göre insanın Hak yolunu unutmuş olanlarla dostluk kurmaması 
gerekmektedir. Hatta dostluk kurmak bir tarafa onları anmamalıdır bile. 

Unut anı yâd eyleme dâ'imâ 
Ki Hak cânibini unutnıış ola (320) 

İnsanı güzel ameller yapmaktan alıkoyan, vaktini boş işlerle geçirmeye sebep olan 
kişi ne söylerse söylesin, nasıl mazeretler uydurursa uydursun boşa konuşuyor demektir. 
Bu tür insanları dost olarak seçmekten kaçınmalıdır, 


Şu kim mâni- i hüsn-i a‘mâl ola 
Cevâb u hitabı hatâdur hatâ (715) 

t/» y • y « x / 
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Dost insanın sırlarını paylaştığı kişidir. Bu yüzdendir ki insan, gizli kalmış ve 
kalması gereken şeylerini açabileceği kişilerle dostluk kurmalıdır. Yoksa senin değerini ve 
kıymetini anlamayanlarla dostluk kurmanın, oturup kalkmanın hiç bir anlamı olmayacaktır, 

O hayrâna faş ilme esrârur|i 
Ne kadrürp arjlar ne mıkdârurp (321) 

Beyninde yüzlerce endişe olan her şeyi kendisinin halledebileceğini sanan ve 
yanındakme güvenmeyen kişilere de bağlanıp kalmanın ve itibar etmenin gereği yoktur 
Kafasında bin bir türlü kaygı olan insanın bu haline sevinmenıeli fakat ona itibar da 
edilmemelidir; 


O mecnûn u şeydâ ki yüz kaydı var 
Mukayyed olup eyleme itibâr (322) 

Ne şâdî kı ardınca endûhı var 
Sevinme arça eyleme ıHıbâr (366) 

Bu dünyadan başkasını gözü görmeyen, her an menfaat peşinde koşanlara da 
mülâzım olmak, onlara tutunup kalmak ve sonuçta duman gibi başını belalardan 
çıkaıamamak da anlamsız olacaktır. Böyleleri kendileri lekeli olduklarından elbet bir gün 
insana yüz karası olacak bir lekeyi bulaştırırlar, 

Mülâzım olup ehl-i dünyâlara 
Duhân gibi meyi itme belâlara (323) 

Gctürme hevâ ehlini yanur|a 
Lekeyi tokundurma kaftanur)a (2532) 

Bu tür insanları seven ve dost edinen kişi sadece başını belalardan çıkaramamakla 
kalmaz aynı zamanda onlar gibi hayvanlarla eşit seviyeye iner. Bu yüzden böylesi insanlarla 
bırakın dost olmayı kapısına dahi uğramamak gerekmektedir. Çünkü sonuçta onlara uyup 
İlah katından kovulmak gibi bir tehlike vardır, 

Müsâvîdür ol kimse hayvânile 
Seve ehl-i dünyâyı bıi] cânile (884) 

Der-i ehl-i dünyâya basma ayak 

Sakın olma makbûl-i merdûd-ı Hakk (885) 

• • • • • • 

İnsanın birlikte olacağı kişilerin yüksek mertebedeki kişiler olmaması da ayrıca 
önemli bir hususiyettir. Derviş gönüllü olan, su gibi, yerlerde dolaşmayı seven insanlaı aynı 
zamanda gerçek birer dost olabilecek kişilerdir, 

Ekâbir kapusın ko dervişe var 
Şu gibi gel alçakda eyle karâr (324) 
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Büyük insanlarla arkadaşlık etmek güzeldir fakat zordur Çünkü ona saygı ve 
hürmette kusur etmeme endişesi insanı yer bitirir, 

Belâdur ulu kimseler sohbeti 
Sar|a kayd olur hürmeti ‘izzeti (722) 

Zaten büyüklerin kapısını kendisine kıble yapıp onlardan dost arayan kimse iki 
yüzlü kimsedir. Çünkü onun derdi kendisine dost edinmek değil menfaat sağlamaktır 
Şayet menfaat peşinde olmasalardı kendilerine Hak kapısı ve bu kapıdaki insanlar yetecek 
büyük görünenlerin makamlarında işleri olmayacaktı; 

Mürâ'îdür anlar kı Çalkar gider 
Ekâbir kapusını mihrâb ider (893) 

Koya Hakk kapusındağı tâ'atı 
Ekâbir tapusı ola‘âdeti (895) 

İlim ve fazilet sahibi insanların sözleri birer mücevher hükmündedir. Bu yüzden 
insan bu tür şahsiyetlerle hem-denı olmalıdır. Böylesi şahsiyetler sabah akşam insana rehber 
olacaklar, doğru yolu göstereceklerdir. Böylece insanın kötü yollara sapma imkanı ortadan 
kalkacaktır; 


Şu kım'ilm ü fazl ile deryâ ola 
Sözi güherîn dırjle ol âşnâ (353) 

Ögerser) anı ög ki şubh u mesâ 

Ola kendüye mürşid-ı reh-nümâ (1383) 

İnsan dostlarının sözlerini dinlemelidir. Şayet içinde kin ve düşmanlık besleyen 
insanları ayırt edemezsek onlarla dost olmak zorunda kalırız. I abiatıyla da bu tür insanların 
sözlerini dinlemek mecburiyetinde oluruz. Bu şekildeki bir davranış biçimiyle hareket 
ettiğimiz takdirde de iki cihanda adımızın ve yerimizin kalmayacağı muhakkaktır, 

Tutarsarı sözini ğarazlûlarur) 

Senür) kalmaz iki cihânda yerür] (371) 

Münâfik, iki yüzlü olan insanlar yanındakiler için birer ömür törpüsüdür Dost ve 
arkadaşlarının ömürlerini yer bitirirler. Bu tür insanlarla dostluk kurmaktan şeytandan 
kaçar gibi kaçmalıdır. 


*Ömür dörpüsidür münâfik olan 
İki yüzlü şemşîre benzer hemân (373) 

İnsanın kendisine dost olarak seçtiği kimselerin söz dinler insanlar olması da önemli 
bir özelliktir. Söz dinlemesini bilmeyen insanlardan dost seçilirse insanın durmadan onlarla 
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tartışması gerekecektir Çünkü her ıkı taraf da kendi dediklerinin olmasın, isteyeceklerdir 
Bu yüzden inatçı insanlardan dost seçilmemek, onlara iltifat edilmemelidir. Böylesi insanlar 
ıntçı olmalarına karşılık, sebatkâr olamazlar, yani uzun süreli dostluk kuramazlar, saba yeli 
gibidirler, ne zaman hangi yönden esecekleri belli olmaz, 

Şu kim pendürıe eylemez iktidâ 
Çekişme talaşma ulaşma ar|a (896) 

Mıdânidlere eyleme iltifat 

Sabâ gibi anlarda olmaz şebât (1384) 

Durmadan kötü huylu insanlarla münakaşa etmektense onlarla olan dostluğu 
bitirmek ya da hiç dostluk kurmamak daha kestirme bir yoldur, 

Nizâ* itme bed aşlile her zamân 
Yaramaz ağaçdur kesivir hemân (375) 


Heva ve heves peşinde koşan, nefsinin sözünden başkasını dinlemeyen insanların 
meclislerinde bulunmak, insanın bir anlamda boğazına lanet gerdanlığı takması demektir 
Çünkü onlarla birlikte lanetle anılmaktan kendisini kurtaramaz Bu yüzden bu tür insanlarla 
dost olmaktan da çekinmelidir, 

Safcın halka-i be^m-ı ehl-ı hevâ 
Olur mafnada tavfc-ı la«net sar|a (713) 


İçi rezilliklerle dolu insanda güzel tabiat aramak zordur. Bu tür insanlarla dost 
olmak onlarla sohbet etmek insanın kendi kendisine şiddetli bir azap çektirmesinden başka 
bir işe yaramayacaktır; 

Bulınmaz erâzilde jjulk-ı kerîm 
Olur sohbeti bir «ıgâb-ı clîm (719) 

İnsanın dostlannı düşünmeden, gereksiz yere çoğaltmasının da faydası yoktuı 
Çünkü dostları çoğaltmak insanın kendi elindedir fakat onları azaltmak kendi elinde 
değildir Olsa bile çok zordur. Rlbetteki yeni bir dost ya iyi çıkacaktır ya da kötü Şayet 
kötü çıkarsa ondan ayrılmak büyük bir bela haline gelecektir. İyi çıktığında ise dostların 
çokluğundan o yeni dosta zaman ayırmak onunla görüşüp konuşmak büyük bir azap haline 
gelecektir. O halde en iyisi insanın az ama öz dosta sahip olmasıdır. İnsan dost sayısını ve 
dost edinme zamanını iyi ayarlarsa yukarıda saydığımız endişelerden ve bunun getireceği 
zahmetlerden işin başında kurtulmuş olacaktır, 

Çoğaldur kişi âşnâsın velî 
Zamânında şavmağa varmaz, eli (808) 


Kaçan gelse bir âşnâ-yı cedîd 
Ya ğâyet eyüdür ya ğâyet pelîd (809) 
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Bunun ıflırâkı belâ-yj 'azîm 
Anun ıhtilâtı 4 azâb-ı elîm (810) 

Ferâğat mekânında olan mekın 
Olur gayriler zahmetinden emin (811) 

Her önüne gelenle dost olmaya kalkışılmamalıdır. Çünkü dikkat edilmeden kumlan 
dostlukların mutlaka birisinden insana zarar gelecektir. Hem de bir daha kurtulamayacağı 
biı zarar; 


Şakın olma her âdeme âşnâ 

Olur cânuTja bir savulmaz belâ (2533) 

İnsanın dostlarının iyi ya da kötü oluşu biraz da insanın kendisiyle alakalıdır. Şayet 
kendisi yaratılış itibariyle kötülüklere ve günahkarlığa yakınsa dostları da o tür insanlar 
olacakür. Yok, şayet iyilik ve güzelliklere meyilli ise dost olarak seçtiği insanlar da bu tür 
özellikleri olan iyi insanlar olacaktır. 

Kişi kim günâha ola mürtekib 
Arja hep hevâ ehli olur muhib (861) 

Şalâjı ehlini görse râğıb olur 
Eyü kişilerle muşâhib olur (867) 

İnsan can düşmanıyla dost olamağa kalkmamalıdır. Bu beyhude bir iş olacaktır. 
Çünkü aradaki hüsumeti gidermek mümkün değildir. Düşmanından dost edinmek isteyen 
insanın en keskin kılıçla kesip cezalandırmak gerekir, zira insana itimat ettiği kişiden zarar 
gelir, şu anda birbirlerine güvendikleri halde bir gün mutlaka yine birbırleriyle rakip 
olacaklardır; 


Kesesin anı tîğ-ı berrânla 

Ki hem-deın olur düşmen-i cânla (2498) 

Gelür rtitııâd itdügürjdeıı zarar 
Sunar bir çanağa rakîbürj çıkar (2499) 

Haram mal yiyenlerin sohbetinde bulunmamak lazımdır. Çünkü mutlaka bir gün 
insanın başına bir musibet açar, bela getirirler, 

Zarardur harâm-zâdenür| sohbeti 
Şonur|da be-her-hâl olur nekbeti (2530) 

İnsanın başıboş gezen kişiyle dostluk kurmaması onu hemen yanından 
uzaklaştırması gerekir, böyleleriyle ne konuşmalı ne de onlara selam vermelidir, 
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l£o öğür yavayı yanur|dan müdâm 
Ne arıa kelâm eyle ne vir selâm (2531) 

İnsanın gönlü heva ve hevesine uyan insanlarla olmayı arzu ediyorsa, bu insanın 
saldı kişilere uyması onların sözlerini dinlemesi beklenemez. İnsanda olan aykırı karakter 
kendisine ilaç olarak zehri tercih etmesine sebep olur. İnsanın fıtratında kötülük varsa ıyı 
insanlardan kaçacak böylece bal yerine soğan gönlünü doyurmayı tercih etmiş olacaktır; 


Görıül olsa mu‘tâd-1 ehl-i hevâ 

Salâh ehline idemez iktidâ (2616) 

• • * 

Kişide ki ola muljâlif-mizâc 
Olur derdine zehr-i katil 4 ilâc (2617) 

Yaramaz olanlar eyüden kaçar 
Başalla geçinür ‘aselden geçer (2618) 

İnsanın mizacı yaptığı işler ve tercih ettiği dostlarda önemli bir işleve sahiptir. 
Demir nasıl su üstünde durmazsa mizacında kötülük olan insanın da cehennem dışındaki 
bir yeri mekan tutması mümkün olmaz. Buna karşılık hüma kuşunu zorla denize batırmak 
onu su içinde tutmağa yeterli olmaz, bırakıldığı anda tekrar göklere yükselir. Aynen bunun 
gibi gönlü yükselerde pervaz eden inşam aşağılık işlerle uğraşmağa kimse razı edemez. 
İnsan, dostlarını iyi insanlardan seçer heva ehlinden şeytandan kaçar gibi kaçarsa bu 
mutluluk ona dünyada da ahırette de yeterli olacaktır. Buna mukabü dostlarım ve 
arkadaşlarım alçak, rezil insanlardan seçen kişiye de bu durum hayırlı bir alamet olmasa 

gerektir; 


Demür pâresin bahre atsarı eğer 
Batar esfelü’s-sâfilîne gider (2619) 

Zarurî dil^âşî-i bed-likâ 
Cehennem *azâbın ider iktizâ (2620) 

Hümâ kuşım tutsalar alsalar 
Güc ile derciz dibine şalsalar (2621) 

Göçer mülk-i bâlâya bâlın açar 
Göz açup yununca semâya uçar (2622) 

Bülend ise ger kendürçe himmettir] 
Çeker < âkıbet cezbe-i riBatür) (2623) 

Saadet nişânıdur ey mâh-rû 
Hevâ ehline oldur] ise‘adû (2624) 
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Muşâhiblerurj kını erâzil ola 
Hayırlu «alâmet degüldüı sarça (2625) 

Savaşmayı bilmeyen insandan kişiye arkadaş olmaz. Çünkü böylcsi at kullanmayı 
bile bilmediğinden onunla yolculuğa dahi çıkılmaz Çıkılsa bile insanı yarı yolda bırakır, 

Şu âdem ki ceng itmeğe yaramaz 
Senürç râh-ı ilgârurja varamaz (2913) 

Sefer yoldaşı eylemek dâ'imâ 
Gerekmez eyâ merdüm-ı hoş-likâ (2914) 


g. Düşmanı Tanıma 


Taşlıcalfya göre insanın düşmanı zelzele gibidir. İnsanın cisim hanesine ondan 
mutlaka zarar gelir. Zelzele gibi ilk gelişinde yıkmaz belki ama sarsar, gücünü azaltır 
İkincisinde ise mutlaka yerle bir eder. Bu yüzden insan düşmanına karşı her an teyakkuz 
halinde olmalı. Hele ikinci gelişinden aman ha aman sakınmalıdır; 

*Adüw zelzele gibidür fVl-mışâ! 

Gelür Ijâne-i cisme andan halel (562) 

Birinde yıkılmağa âsân ider 

Birinde yıkar ^âke yeksan ider (563) 

İnsanın düşmansız olması düşünülemez. Bütün insanları bir anda iyi etmek 
mümkün değildir. Bu yüzden insan tedbirli olmalıdır. İyi günlerinde yüze gülen bir çok kişi 
insanın düşmesini beklerler. Düşünce bir anda bakar ki hepsi birden kaışısıııa 
dıkılivermişler. Düşmemek gibi bir garanti de hiç kimse için söz konusu değildir. O halde 
tedbiri elden bırakmamaktan başka çare yoktur; 

Savulmaz ^ıdüv cümlesi dâ'imâ 

Kemân-ı kazâ bir gün eyler hatâ (564) 


h. Lisan 


insanoğlu şayet selamette kalmak, başına belalar almak istemiyorsa diline sahip 
olmasını bilmelidir. Bu, insanın hiç konuşmaması anlamına gelmez. İnsan, insan olduğuna 
göre hayvandan farklı olarak kendisine ihsan edilen konuşma kabiliyetini kullanacaktır 
Tabi kı insanlar konuşa konuşa anlaşırlar. Fakat insanın neyi, ne zaman ve nerede 
söyeleyeceğini bilmesi, ne kadar konuşacağını iyi ayarlaması gerekmektedir. İnsanı halkın 
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gözünde ve gönlünde sevdiren de dilidir, başına onulmaz, belalar açtıran da yine dili 
olacakür. 

Kamil insan dilini tutmasını bilen, neyi, nerede söyleyeceğini bilen insandır Denize 
bela seli, nıuma da yokuk ateşi hep dillerinden gelir. Gonca ağzını açmaya kalkışsa 
şüphesiz ki gonca olma özelliğini kaybedeceğinden perişan olacakür. Bunun gibi 
söyleyecek sözü olmayan insanlar da halk arasında itibarlarının devam etmesini istiyorlarsa 
ağızlarını açmamalıdırlar. Çünkü bu halleriyle, belki insanlar nasıl birisi olduğunu 
bilemediklerinden haklarında hüsn-i niyet gösterebilirler. 

Şu kavi ile kim zabt ide kendimi 
Mahallinde sarf eyleye pendini (1145) 

Dilinden gelür balıre seyl-i belâ 
Dilinden düşer şem a nâr-ı fena (1132) 

Perîşân olur gönce açsa dehân 
^Ayândur ki »ayn-ı ziyândur zebân (1135) 

Kibar olan insanların konuşması bir gül yaprağı kadar nazik ve yumuşak olduğu 
için halka teselli verir, onları rahatlatır İnsanlar akar su gibi uzun sözlere de bazen rağbet 
ederler. Fakat tek bir şartla söylenen sözlerin kibar ve yumuşak olması şartıyla Olgun olan 
insanların olgunluğunun göstergesi onların sözleriyle belli olur. Bu tür insanlar çok 
konuşsalar da boş konuşmayacakları için onların sözleri bir hayat suyu gibi bütün insanlar 
tarafından bıkmadan içilecektir İnsanın ağzından devamlı surette güzel sözler 
dökülmelidir. İnsan güzel ifadeleri ağzından düşürmemelidir kı diğer insanlar tarafından 
sevilsin ve itibar görsün; 


Teselli virür Ijalka zât-ı şerif 
Dili berg-i gül gibi olur latîf (1129) 

Akar suya l^alkur) olur rağbeti 
Kelâmında zîrâ ki var lineti (1134) 


Kelâmiledür kâmilür | 1 izzeti 

Hayât âbıdur sözınürı kesreti (1144) 

Dilürj eyle muHâd-ı lujf-ı kelâm 

Koma hüsn-i ta^bîri elden müdâm (1149) 

• • 

İnsanın kötülüğü dilinin uzunluğu sayesinde belli olur. Böylesi insanların dili terazi 
dili gibi hep dışarıdadır İnsanın bu tıp şahsiyetlerden uzak durması gerektiği gibi kendi 
sözlerini de çan sesi gibi uzatmamalıdır. İki tip insanın dili ecel gelmeyince bitmez. 
Bunlardan birincisi hayatını zevk ve eğlence merkezlerinde geçiren, hayatını ve parasını 
israf eden insandır. Bu insan sözlerini israf etmekte de beis görmez. İkincisi ise aklı başında 
olmayan, dolayısıyla her hangi bir sorumluluk da taşıyamayacak olan delidir. Çok söz 
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hayanın azlığına işarettir Utanmanın ne olduğunu bilmeyen insanları susturmak zordur 
Fakat bunların başları da dilleri yüzünden bir türlü belalardan kurtulmak bilmez. 1 opluiuk 
arasında uzun ve sıkıcı konuşmalarıyla, ağızlarında kaldığı sürece cevher kıymetinde olan 
sözlerini bir türlü tutamazlar ve topluluk içindeki fertlerin gazaplarını her an üzerlerine 
çekerler Fırat nehrinin suyu da bu insanların dili gibi uzundur ama dünyanın kahır eli onun 
yatağını kıvrım kıvrım yaparak boynunu burmuştur Şair dili uzun olan insanları bu şekilde 
kötüledikten sonra onları; ‘Dilinde boş ve uzun konuşma olan insanların dilleri, hazan 
yaprağı gibi kurusun ” diyerek levmetmektedır, 

*Avân olan olur tavîlü'l-lısân 
Zcbâne gibidür zebani hemân (1130) 

Kelâm-ı ‘avânıden it ihtiraz 
Zebânun ceres gibi kılma dırâz (1154) 

Uzadur sözi her setîh ü deli 

Ecel gelmeyince tutulmaz dili (1133) 

Kalîlü'l-hayâdur kesîrü'l-kelâm 

Belâdan halâs olmaz ol hem-çü lâm (1136) 

v 

İl içinde kendüyi leffâf ider 

Sözi gevherin turmaz isrâf ider (1137) 

Füraturj uzanur dili her zamân 
Burar boynını dest-ı kahr-ı cıhân (1140) 

Zebânında anuîi kı vardur ziyân 
Dili kurusun sanki berg-ı hazân (1143) 

İnsanın başka insanlara domuzlar gibi kötü dil uzatmaması ve bu şekilde onlara 
eziyet ederek tenbellığe itmemesi gerekir. İnsanlara kötü dil uzatan, onlara yerıcı sözicı 
söyleyen delilik etmiş olur. Çünkü kötü insan ünvanını alacak olan kışı kendisidir, 

Uzatma dokuzlar gibi acı dil 

Kesel virme halka cefâdan kesil (1131) 

Kimi hail: arasında zemmâm olur 
Delülük ider kendü bed-nâm olur (1138) 

Bazı yabani insanlar dilleriyle sağa sola saldırmaktan başka bir iş yapmazlar Bu tiır 
insanlar ortalığa fitne ateşi salıp, insanları birbirlerine düşürmekten başka bir ış yapmayan 
bela rüzgarı gibidirler; 


Eser savurur ba^iı yaban eri 
Olur âteş-i fıtnenürı sarsarı (1139) 
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Hakiki anlamda müslüman olan kimseler cahillerin sözlerini dinlemezler. Çünkü bu 
sözler kilise çam gibi insanın kafasını şişirmekten başka bir işe yaramazlar; 

Müselmân olan diklemez câhili 
Derâ-yı kilîsâ gibidür dili (1141) 

İ nsanın yanında günahkar biri hatalı konuşursa ona cevap vermemelidir. Çünkü 
ona verilecek en büyük cevap susmaktır. Ona cevap vermek insanın kendisini onun 
mertebesine indirmekten başka bir işe yaramaz. Aynca bu tipler sözden de anlamazlar; 

Jj[atâ itse yanmada bir nâ-şevâb 
4 Itâb ile virme sözine cevâb (1147) 

Cahillerin söylediği sözlerle insan üzüntüye kapılmamalıdır. Çünkü onlar ne 
dediklerini bilmezler; 


Kelâm-ı cehûl ile olma melûl 

Sözi manasın arılamaz çünki ol (1148) 

İnsan ne söylerse söylesin üstü kapalı söylemesini bilmelidir. Eğer bir pîr-i faniye; 
ecelin belini iki büklüm ettiği, bu yüzden ölümün yaklaşmış bulunduğu, zamanın boyunu 
keman gibi eymiş olduğu ve bedeninin artık ölüm oku tarafından vurulduğu yüzüne karşı 
açık açık söylenirse, söylenenler doğru olmasına rağmen bu insan incitilmiş olur. Bu 
şekildeki bir davranışla onun içi-dışı gam ve kederle dolar; 

Ne söylersen e Y merdüm-i nüktedan 
Rumûz-ı nihân ile eyle beyân (1150) 

Eğer pîre dirsen yakındur memat 
Ecel kâmetürı eyledi iki kat (1151) 

Keman itdi kaddürp devr-i zaman 
Ölüm okma cismüT] oldı nişân (1152) 

Bu tog’rı söze incinür Jjâtırı 
Gam ile tolar batım zahiri (1153) 

Dili deniz gibi berrak ve saf olan insan, dilinden dökülecek ince lutuf ve ihsanlarla 
insanların yüzel güzellik gülleri açtırabilecek, gülümseme meydana getirebilecek, 
gönüllerini fethedebilecektir; 


eF&\ 






Dili pâk olan kimse deryâ-mişâl 
Açar lutf u ihsân yüzinde cemâl (1177) 
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İnsanın yeri geldiğinde güzel sözler söylemesi uygun olur. Bu şekilde sariedeceği 
sözler onun mücevheri olacaktır, 

Latîfe güzeldür düşınce yiri 

Olur bahr-ı ^ummân-ı dil gevheri (1189) 

İnsanın şayet erkekliği varsa diline sahip olmalıdır. Her bulduğunu söylemek 
erkekliğe yakışır bir davranış tarzı değildir; 

Er olan dilinden sakınmak gerek 
Sefahet olur bulduğırı söylemek (1220) 


İnsanın dilinden onuru bırakmaması gerekir. Bu sayede söyleyeceği güzel sözler 
insanın zor anlarında kurtarıcısı olabilirler, 

f 

Dılürjden korna iltıyâmı müdâm 

Halâs eyler insanı lutf-ı kelâm (1246) 

İnsan her sözünü tatlılıkla söylemeye çalışmalıdır. Şayet kendisini tatlı dilden 
ayırmaya kalkacak birisi olursa hemen onunla irtibatını kesmelidır, 

Melîhü’l-kelâm olmağa kıl heves 

Ne kim kes düşüre seni anı kes (1295) 

İnsanın alçaklarla muhatap olup onlara kötü söz söylememesi gerekir Çünkü 
kuyuya söylenen her kötü söz dönüp dolaşıp tekrar insanın yüzüne çarpar, 

Edânî sözi kalbe yavuz gelür 

I litâb itme çâha şarta söz gelür (1303) 

v • 

Akıllı olan kimse, kendisine sorulan hiç bir sorudan dolayı sıkıntıya düşmez, 
kendisine soıulan her somya kendisinin ve karşısındakilerin içini rahatlatacak şekilde cevap 
verir. Bir anlamda akıllı insanı kimse lafla köşeye sıkıştıramaz, 

Anur| kim ola *aklı Süî-cenâb 

Virür her su'âle müferrıh cevâb (1303) 

Bu dünyada hiç kimse kimseden üstün değildir. Herkes ecel karşısında boynunu 
bükecek ve toprağın altına eşit olarak gidecektir. Bu yüzden insan ne kendisini herkesten 
faziletli zannedip dilini fazlaca uzatmalı, ne de başka fazilet sahibi insanları hor ve hakir 
görmeğe kalkmalıdır, 


Ne fazl ile olsun zebânurı tavîl 
Ne fa/J ehlini eyle h y âr u zelîl (1351) 
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Sefih, alçak kimselerin ağızlarından dökülen laflar insanın içini karartır Bu iç 
karartıcı sözlerin sonunun gelmesi bu tür insanları ecelin susturması ile mümkündür 
Böylelerinin ağzı iç karanlık olan testiye benzer. Bu ağızdan çıkan her söz başkalarına 
zarar verir; 


Sefihi ecel eyler eylerse lâl 
Kasâvet sözine olur ağzı fal (3002) 

Sifâl-i sükân gibıdür ol dehân 
Ki andan çıkan sözden ire zıyân (3003) 

Sefih olan kimseler ağızlarından çıkan bir laftan geri dönmemek uğruna başlarını 
verirler de kendilerine yaptıklarının farkında olmazlar. İnsan ders almak istiyorsa, 
çevresindeki sefih ve ahmak insanların, scfihane ve ahmakça davranışları yeterli Qİacaktır, 

Seİâhet ıdenler vebâlc gırür 
Ziyâde Mnâd ile başın virür (3017) 

Nazar ehline 1 ibret-i mâ-hazar 

Sefâhet hamakat ıdenler yiter (3018) 

• • 


l Dünya Hayatı 


Taşlıcah Yahya’ya göre bu dünya gelip geçicidir. Bu yüzden gelip geçici dünya için 
gam çekmek beyhudcdır. Bu dünyayı ne fazlaca sevmek, ne de onun belasını çekmek 
lazımdır. Ona kıymet-i harbiyesi kadar değer vermek gereklidir; 

Ne hâcet bu dünyâ içtin gam yimek 
Ne dünyâyı sev ne belâsını çek (589) 

Her kim dünyayı ve onun nimetlerim istemez ondan yüz çevirirse, gece gündüz 
dünya onun peşinde koşar. Her kim de dünyaya itibar eder, onun peşinden koşarsa, dünya 
onu gördüğü yerde sırtını dönüp ondan kaçar. Bu yüzden dünya nimetlerinden hakkıyla 
istifade etmek isteyen kimse ona fazla değer vermemeli, bir anlamda onu şımartmamalıdır, 

Didi kim ki dünyâyı itmez taleb 
Kovar anı dünyâ dajjî râz u şeb (828) 

Bu dünyâya her kim kılur ıMibâr 
İder gördügi yirde dünyâ fırâr (829) 

Bu alçak dünya utangaç sevgiliye benzer. Şivesi ve işvesiyle aşığını peşinde 
koşturur Fakat ona bir türlü gerçek anlamda yüz çevirmez. Yani aşığının ona kavuşması 
muhaldir, 
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O mahcuba benzer ki dünyâ-yı dûn 
İder «âşıkın şivesiyle zebûn (830) 

Bu duya bir imtihan meydanıdır lıısan bu dünyada ne ekerse öbür dünyada onu 
biçecektir. Vücudunda dalalet tohumu olanlar öbür dünyada Ebû Cehil le birlikte 
haşrolacaklardır. insan şayet ufku geniş ve yüksek görüşlü ise dine ve Allah’a olan 
bağlılığını hiç bir zaman elden bırakmayacak bu şekilde de öbür dünyada vücudunun 
zemininde reyhanlar bitecek, yani rahat edecektir. Şahsiyetinde yüce yaratılış gayesinin 
bütün özelliklerini toplamış olan insanları Allah u Tcâlâ öbür dünyada mükerrem olarak 
yaratacak ve ona göre imtihana tab: tutacakür; 

Begüm *âlem-i imtihândur cıhân 
Ne ekseri sen anı biçersin hemân (1363) 

Viıcûdurjda var ise tujım-ı dalâl 
Olur hâsılurj cümle hanzal-mışâl (1364) 

Salâhı komaz merd-i‘âlî-nazar 
Vücûdı zemininde reyhân biter (1365) 

Olur ya*nı zâtır|da hulk-ı5azîm 
Mükerrem ider anı Rabbü'l-kerîm (1366) 


i Ölüm 


Eserde ölüm insanların kaçamayacakları son olarak düşünülmüştür. 

insanların ömrü ancak güneş gibidir. Bir gün doğdularsa elbcı hır gün 
batacaklardır. İnsanların gençliği gibi güneşin doğuşu da önce görünür. Yine aynı şekilde 
yaşlılık da güneşin batması da onun arkasından gelir; 

Güneş gibi ancak bu *ömr-i rıcâl 
Ki şanında vardur kemâl ü zevâl (1161) 

Yiğitlik de maşrık da {âhir olur 
Kocalık da mağrib de âijır olur (1162) 

Şayet ecel yaşlı insanın boyunu keman gibi eğerse bunun bir mutluluk nişanı 
olduğunu zannetme. Çünkü bu durum mutluluk haberinden çok insanın obur dünyaya 
göçeceğinin habercisidir. Fakat insan bu haberden o kadar da me yus olmamalıdır. Çünkü 
öbür dünyada insanın bu kemana ihtiyacı olacakür. Ecel yolu çok korkuludur. Bu korkulu 
yoldan insan bu kemanı köprü gibi kullanarak emin bir şekilde geçme imkanına 
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ulaşabilecektir. Hesap gününde, Allah’ın bu kemana sahip olan insandan, yani beli iki 
büklüm olmuş insandan utanacağı ve ona azap etmeyeceği rivayet edilir, 

Sa*âdet nişânıdur itme gümân 
Ecel kâmet-i pîri itse kemân (1164) 

Ecel yoiı korkuludur dâ'ımâ 
Kemân ile geçmek revâdur revâ (1174) 

Rivâyet olur pire rûz-ı hisâb 
*Azâb itmeğe Tetiri eyler hicâb (1175) 

Bu dünyanın serven olan insanoğlu ölünce yanında sadece kefenim bir de kuru 
başını götürebilecektir. Hiç bir dünya malını öbür dünyaya taşıyamayacaktır. Ne kadar çok 
yaşarsa yaşasın ve ne kadar çok malt olursa olsun bu kural hiç kimse için değişmeyecektir, 

Mezarurıda ey server-i rüzgâr 

Salâh olur ancak sana yâr-ı ğâr (1250) 

• • 

Ne der|lü yaşarsa ölince ricâl 
Kun başı ile ider ırtihâl (1251) 

Bu dünyada fakir ve garip olan insanoğlunun mezarı, insanoğlunu acayip ve 
heybetli bir şekilde ağzını açmış beklemektedir. İnsana her gün on kez gel diye 
bağırmaktadır Resûl-i Hudâ buyurmuştur ki: ‘Ecel, salıh olan müslüman için daimi surette 
yüce yaraücının rahmetinin nimetlerine kavuşma anıdır. ’ Bu yüzden müslümanlar için ecel, 
korkulu bir rüya değil düğün bayram günüdür; 

Mezârur) senür) ey fakîr ü ğarîb 
Açılmış ağızduı mehîb ü *acîb (3045) 

İder sarça her günde on kez nidâ 
Bu resme buyurdı Resûl-i Ijudâ (3046) 


Elcel müslim-i şâlihürı dâ'imâ 
Olur ni^met-i rahmetine şalâ (3047) 

Şalâh ile var ise bir*âlisnutı 

Düğün bayram olur dem-ı mâtemür| (3048) 

İnsanoğlunun vücudu akarsu misali dönüp dolaşıp asıl mekanı olan denizine 
ulaşacaktır. Nasıl ki topraktan hayat bulmuştur dönüş yine toprağa olacaktır. İnsanoğlu 
topraktan geldiğine göre bütün varlığı bir avuç toprak değil midir? Bu bir avuç toprak 
neden bu kadar değerli olsun ki? Sonuçta bir avuç toprağı dağıtacak olan atılacak bir 
tekme değil midir? 


Vücûd-ı beşer mâ-i cârî-mişâl 
İder aslı dcryâsma ırtihal (3049) 


155 


Ne kim lıâkden baldı neşv u nema 
Rücûh girü hâkedür da imâ (3050) 

Niye garra olsun bir avuç ğubâr 
Ki bir puşt ü pâdan olur târmâr (3051) 

Bahar gelince ağaçlar hayat bulurlar. İnsanın ölümü de hayatının sonbaharıdır. 
Tekrar dililmek üzere kaybolduğu gündür. Ağaç yapraklarının kızarması, ertesi bahar bir 
daha dirilmek üzere ecellerinin geldiğine işaret değil midir? 

Bahar olsa eşcâr bulur hayât 

Hazân faslıdur vakt-i rûz-ı memat (3052) 

v * • 

Kızarsa ağaç yaprağı nâ-gehân 
Olur zaljm-ı tîğ-ı ecelden nişân (3053) 

İnsan vücudu bir karınca gibidir. Canı bal ister ve bal yemek için bal kasesinin içine 
girerse, o bala ayağı yapışır kalır ve o çok sevdiği nesne içerisinde ölüverir Karıncanın balı 
insanın dünya sevgisine benzer insan da karınca gibi mutlaka dünya sevgisi içerisinde 
ölümü tadacaktır. Çünkü insanın içinden bu sevgiyi atması mümkün değildir; 

Karınca gibidür vücûd-ı beşer 
‘Asel kâsesine iderse nazar (3054) 

Düşer iistine cânı lezzet alur 
Tutılur ayağından ölür kalur (3055) 

Cihân lezzetine *aseldür mesel 
O lezzetde iken irişür ecel (3056) 

Bu dünya yedi başlı bir ejderhaya benzer. Hiç farkında olmadan insanı yeyıverir Bu 
dünyada kimse ebediyyen kalmamıştır. Hayat kervanı durmadan yol almaktadır. Buraya 
gclcnier elbet bir gün bir daha dönmemek üzere buradan ayrılacaklardır; 

Yedi başlu bir ejdehâdur bu yir 
Aman vırmeyüp cism-i inşânı yir (3057) 

Giden gelmez olmaz cihânda sebât 
Geçer turmayup kârbân-ı hayât (3058) 

İnsanın kurtuluşa ermesinin tek yolu, yoklukta mutlu olması olduğu gibi, mutlu 
olmasının tek yolu da Hakk’ın rızasını kazanmaktan geçmektedir. Yüce Allah’ın Hz 
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Yusuf’a buyurduğu gibi; ardından gelen yücelik ve mutluluğa bakılınca bir çukurun 
endişesini taşımanın anlamsızlığı ortaya çıkacaktır. 

Selâmet yakası şafâ-i fenâ 
Sa‘âdet kazası nJâ-i f^udâ (3059) 

Çludâ Hazret-i Yûsufu kıldı şâh 

Cİam-ı çâlıa değmez gelen*izz ü câh (3060) 

Ecel, bu dünyaya gelen nice Zalleri, Rüstemleri, Dahhâkları, beridunları, Cemleri 
bu dünyada bırakmamış geri götürmüştür. Sırlı dünyada yere gelmeyen nice pehlivanların 
sırtını yere getirmeyi bilmiştir; 


Ecel tîğı halkı ider ser-nigûn 
Niçe Zâl'uü ile itdi zebûn (3061) 

Nıçe Rüstem’e kıldı cevr ü sitem 
Niçe şeh-süvân ıdüpdür *adern (3062) 

Ecel niçe fjahljâk’ı giryân ider 
Ferîdunlan hâke yeksâıı ider (3063) 

Bu *âlem kı vardur sor|inda elem 
Hezârân Cem'ürı kaddmi kıldı Ijam (3064) 

Niçe pehlevâna vırür inkılâb 
Getürür yire arkasın bu türâb (3065) 

Ecel görünmez kazadır. Ne zaman geleceği belli olmaz fakat sakın uzakta olduğu 
zannedilmcmelidir. Çünkü bütün uzaklar yakındır Hayat güneşi hakiki güneşe benzer 
çabuk doğar çabuk batar. O yüzden bu dünya hayatını kavga gürültü içerisinde geçirmeğe 

hiç gerek yoktur; 


Görinmez kazâdur ecel ey habîb 
Irakdur dıme küll-i âtin karîb (3066) 

Serftı'z-zevâl oldı şems-ı hayât 
Ko ğavğâyı olmaz cihanda sebât (3067) 

İnsanın canı, bedeninden çok utanmağa başlayınca ondan ayrılacaktır İnsanın 
bedeni insana olduğu gibi görünmeğe başlayınca, bu beden cana ağır bir yük haline gelecek 
ve can onu terk etmek isteyecekür. Beden tümüyle toprağın evidir Bu yüzden her tarafi 
toprağın üzerindeki süprüntüler gibi çer-çöple doludur. İnsan bir an önce bu geçici 
alemden ayrılmanın yolların aramalıdır. Bunun için de eteğine takılıp kendisini 
engelleyecek dikenlerden bir an önce kurtulmalı, temizlenmelıdır. 


Bu burc-ı bedendür hicâb-ı keşîf 
Olur hâ'il-i *ayn-ı cân-ı latif (3174) 
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Beden kalıbı kim gönnür ‘ayân 
Olur cân-ı inşâna bâr-ı girân (3175) 

Beden cümleten Ijâne-i Jjâkdür 
Kı her cânibi f)âr u jjâşâkdür (3176) 

Ko ten‘âlemin geç bu efkârdan 
Sakın dâınen-i < arzurp Ijârdan (3177) 

Bir gün gelir can kuşu yuvasını bırakıp göklere kanat açıverır O an geldiğinde bu 
dünyada eve sahibi olan insan birden misafir konumuna geliverir. Bu an geldiğinde insanın, 
bir avuç toprak parçası için göz yaşı dökmemesi gerekir. Gözünü bu dünyadan bir anda 
kesip ayırmağa hazırlıklı olmalıdır. 

Koyup âşyâıun uçar mürğ-i cân 
Mukîm iken olur müsâfir hemân (3178) 

Şakın nokta-i fyâk içün dökme yaş 
Bu‘âyine-i dîdeden kıl tirâş (3179) 

V. 

İnsanın bedeni can Yusuf una bir zindanmış, gerçekte ise bu beden hüzünlerin dolu 
olduğu bir ev hükmündeymiş. Bu hüzün dolu eve kim, önderlik ve rehberlik etmesini 
bilirse bir an önce bu hüzünlü mekandan uzaklaşıp gerçek mekanına ulaşacaktır. Bu geçici 
mekanı arzu etmeyenler ona değer vermezler. İnsan kendisini geçici güzelliklerle 
oyalamamalıdır. Bu güzelliklerin asıl kaynağına ulaşmağa bakmalıdır. Yola gidecek olan 
insanın bir an önce yola çıkması gerekir. Oyalanmanın bir anlamı ve hikmeti yoktur 
Evliyalar bu diyardan kendilerini ayıracak hiç bir fırsatı kaçırmazlar Bu yüzden ölmeden 
önce ölümü tatmak onların yolu olmuştur. 

Beden Yûsufu câııa zındân imiş 

Hakîkatde bir beyt-i ahzân imiş (3180) 

• • • * * 

Şu kim rây ider ar|a reh-ber ider 
Diyârına bir gün ör|ürdi gider (3181) 

Cıhân deyrine eylemez 4 izzeti 
Murâd itmeyen‘âlem-ı şûretı (3182) 

Bakup kalma her nakşa dîvânevâr 
Ko nakşı nazargâh-ı nakkâşa var (3183) 

Meşeldür ki yolda gerek yol eri 

Koma kcndürıı kafilemden geri (3184) 

• 
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Suluk ehli fevt eylemez fursatı 
İder ölmedin ölmeğe gayreti (3185) 

insanın bu dünyada kaldığı her an hanesine zarar olarak yazılır Çünkü her an yem 
bir günaha girme, yeni bir günah işleme rizikosu içindedir. İnsan toz zerreciklerinin güneş 
vurunca ortaya çıkması gibi ortaya çıkmaktan, kendisine ait gizli yönlerin başkaları 
tarafından görünmesinden sakınmalıdır Yok olmak görünmez olmak tercih edilecek yol 
olmalıdır. Evliyalar bu yoklukta var olmayı tercih ettiler. Böylece hakiki varlığın dostu 
olma makamına ulaşmış oldular, 

Zarardur bu *ayn-ı ta‘ayyün şarja 
Olur *ayn-ı ‘isyân u <flyn-ı 4 anâ (3186) 

Şakın zerreler gibi ey ehl-i cûd 
Bu mihr-ı sipihr ile bulma vücûd (3187) 

Erenler bu yoldılçda var oldılar 
Sezâvâr-ı dîdâr-ı yâr oldılar (3188) 

Bu dünyanın kaygı ve endişelerinden, bu dünyaya bağlanmaktan kendilerini 
kurtarabilen insanlar için bu dünya menzili göz açıp kapayıncaya kadar geçiverilecektır 
Böylesi insanlar, uçsuz bucaksız bir okyanus gibi görünen bu dünyadan rüzgarın bile 
kendilerini yakalamasına fırsat vermeden geçip gideceklerdir. Onlara günah ve kötülük 
namına lıer hangi bir şey, yetişme ve ulaşma fırsatı bulamayacakür, 

O cânlar ki kayd-ı cihandan Ijaçar 
Bu deryâyı göz yummağ ile geçer (3189) 

Cihânurj geçer bahr-i ^ummânını 
Taratmaz sabâ gibi dâmânmı (3190) 
j. Zenginlik - Fakirlik 


Eserde zenginlik ve fakirlik ile zengin ve fakir insanların durumları hakkında da 
bilgiler ve öğütler bulmak mümkündür. Bu öğütlerde genel olarak zenginlik zemmediliı keıı 
fakirlik övülmüştür. 

Kefesinde mal ve hazîneye sahip olan insanın başında her an terazinin başındaki 
yumruk gibi bir yumruk vardır Mizan yumruğu gibi duran o yumruğun altında insan her 
an dikkat ve rikkat ile hareket etmelidir Çünkü mal insan için bir imtihan vesilesidir Bu 
yüzden hiç bir zaman insanı rahat bırakmaz, 

Kimür| keffesinde ola gene ü mâl 
Olur yumruğ alünda mîzân-mişâl (843) 
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Mal insanı hiç bir zaman rahat bırakmadığı için zenginin derdi, malı kadar çok olur 
Malından dolayı insanın gerçek anlamda dostu az olduğu halde düşmanı ummadığı kadar 
çok olur; 


Ganînuıj olur derdi ğâyet ‘asîr 

Muhibbi kalîl ü «adûsı keşîr (844) 

• • 


Buna karşılık fakır kimsenin dostu çoktur. Çünkü onun arkadaşı Settâr ve Gaflar 
olan yüce Allah’tır; 


Fakırürj ehibbâsı bısyâr olur 
Kafadan Settâr u Gaflar olur (845) 

Fakir insanın malı oranında derdi de az olur. Bu yüzden fakirlik insana mutluluk ve 
huzur sağlar. Öte yandan zengin insanın aklı hep,malında olacağından bu mal ona 
huzursuzluk vesilesi olacaktır; 


Faljîre olur fakrı zevk u sürür 
öanîye ğınâsı müzîl-i huzûr (846) 

İnsanın öz oğlu bile onun canı yerine malını düşüneceğinden gün gelıı kendisinin 
düşmanı olur; 


Ganînürı öz oğlı olur düşmeni 
Ayur mâl u mirasa cân u teni (847) 

Bütün mal ve mülk sahipleri gemisi batmışçasına yasdadırlar Bir dünya malı 
uğruna bu kadar rezilliğe katlanan insanlara yazıklar olsun; 

Kamu gene ü mâl issi mâtemdedür 
Gemisi yog olmış gibi ğamdadur (849) 

Ayâ ehl-i dünyâ yazıklar şarja 
Sem mâl ıder pâsbân-ı belâ (850) 


C. Askerlik vc Savaş 

a. Asker - Askerlik ve Askerde Bulunması dereken Özellikler 


İnsan, şayet sahip olduğu toprakları ve idare ettiği insanları diğer özelliklerinin 
yanında yiğitliğiyle, cesur ve mert oluşu ile emri alünda tutuyorsa, yanında kendisi gını 
askerler bulunmalı ve böyle yiğitlerden oluşan bir ordusu olmalıdır. 
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Dil-âverlik ile tutan «âlemi 
Yanından gidermez kılıç âdemi (1432) 

Bu orduda yer alacak askerleri ve özellikle komutanları titiz bir imtihana tabı 
tutmalı ki sonradan onlardan utanmamak ve onların yüzünden sıkıntıya düşmemeli, 

Bahâdırlığı olmasa ımtihân 

Anı eyleme hâkım-i ğâzıyân (1433) 

Peki, bu askerlerde bulunması gereken özellikler nelerdir 9 

Öncelikle asker selvı gibi olmalı, kilosu fazla olan gebe kadınlar gibi gezen 
insanların eline kılıç verilmemelidir. Çünkü bu tür insanlar yemek ve içmekten başka bir 
şey düşünmezler. Böylelcri de insana yük olmaktan başka bir işe yaramazlar. 


Kılıç itmeğin virme her merkebe 
Ki *avrat gibi ola karnı gebe (1434) 

Kime lahm u şahm olsa bâr-ı gırân 
Seferde boğaz ağnğıdur hemân (1435) 

Kadınlar gibi süslenmekten hoşlanan erkeğin de ordu da yeri yoktur, 

Refik itme her merd-i zen-meşrebi 
Düzüne koşuna gelincik gibi (1436) 

Asker olmak isteyen kişi öncelikle ata binmesini ve at sürmesini bilmelidir. 

Atın koşmağa olmayan kudreti 
Aradan götürsün hemân sıkleti (1437) 

Ayrıca asker olacak kişi hele ilerlemek kumandanlık mevkiine yükselmek istiyorsa 
zeki olmalıdır. Aklını kullanmasını bilmeyen, sadece kaba kuvvetine güvenen insanlar 
orduya fayda değil zarar verirler; 

‘Akıllu bahâdır gerekdür kişi 
İr|en başa varmaz delünüTi işi (1438) 

Askerlik ve özellikle savaş, ham olan insanı olgunlaştırır. İnsan asker olma ve 
sefere gitme zahmetinden kaçarsa ömrünü heba etmiş demektir. Olgunlaşma fırsatına 
erişemeden bu dünyadan aynlır, 

Sefer ham olan merdi puhte kıkır 
Meseldür bu kim çok gören çok bilür (1439) 
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Sefer zahmetinden iderscn ibâ 

Tevârih okı kılma *ömrüıı hebâ (1440) 

v • 

Akıllı olan insan, başına çok bela gelmiş, gün görmüş insanları kendisine dost 
olarak seçer. Marifete talip olan bal ansı gibi olmalı her çiçekten bal almaya çalışmalıdır. 
Bu şekilde başına gelen sıkıntıları halledebilir Kendisinden önce gelip geçenlerden haber 
alan, onların başlarına gelen sıkıntıları nasıl atlattıklarını öğrenen kişi, claı bir geçit 
hükmünda olan bu dünyayı rahat geçer. İşte bütün bu örnekler gibi; insan savaşa giderken 
kendisine daha önce bu yollardan geçmiş, yol korkusunun nc olduğunu, hangi engellerin 
bulunabileceğini bilen insanları yol arkadaşı olarak seçmelidir. Genç bir komutana güvenip, 
nerede nc yapacağım bilmeyen şaşkına bağlanarak yola çıkılmamalıdır. 

Begüm ehl-i idrâk ü *âkii kişi 
Muşâhib ıder çok belâ çekmişi (1441) 

i 

Dil ü cânla mafrifet tâlibi 
Gerekdür ola bal arusı gibi (1442) 

İrişe ele her çiçekden *asel 
Ola müşkili ehl-i hâl ile hal (1443) 

Ör|ürdi geçenlerden alan ljaber 
Bu der-bend dünyâyı âsân geçer (1444) 

Ol âdem gerekdür seferde refik 
Ki çekmiş ola niçe Ijavf-ı tarîk (1445) 

Uyup taze serdâra olma yakîn 
Akın itme bir şaşkın ile şakın (1446) 

Cahil olan insanlar ıslah olmazlar Onlar ne okur, ne söz dinlerler. Oldukları gibi 
kalmaya mahkumdurlar İnsan böylesine aciz kişilen kavga gürültü ile savaşa 
götürmemelidir Sonuçta kendisi zararlı çıkar, 

Yazıklar ki ıslâha gelmez‘avâm 
Ne okur ne diriler kalur şöyle hâm (1447) 

Şu kim kendü emrinde Siciz ola 
Nizâ* u cıdâl ile sürme yola (1448) 

Kendi eksiğinin, kusurunun farkında olmayan insanları ıslah etmek mümkün 
değildir Böylelerine eksiğini söylesen, kusurlarını hatırlatsan düşmanlık yaparak huzurunu 
giderirler. Böylelerini de askere almanın gereği yoktur; 

O kim gizlü kaybına * âlim degül 
Nasihat av|a hiç lâzım degül (1449) 
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Naşîhat iderseî) *adâvet ider 

Gelür şirret eyler huzûrur] gider (1450) 

Korkak olan insanların askere alınmaması gereklidir. Bu tür insanlar her yerde bu 
tehlikenin var olduğunu sanarak savaşta bir orduya birer leke, yüz karalığı olurlar. Bu tür 
korkak inmnlar bu korkaklıklarıyla eşeğe benzerler. Sonra bu tür insanlardan akıllıca 
hareket etmeleri de beklenemez; 

Ayak bağıdur cenk içinde leke 
Şanur her yiri menzil-i mühlike (1480) 

Seferden kaçan kâhil ü nekbeti 
Eşek gibidür sureti sıreti (1502) 

Muhanneşleri eyledüm imtihân 
Seri rây-ı idrâke olmaz mekân (1744) 

Yürekli cesur olan yiğidin ise yardımcısı Allah olur ve onun zor işini kolay eyler. 
Cesaretin yanında feraset de lazımdır. Cesur olup da aptalca hareket edilmemelidir. 
Cesaretin yanısıa tedbir de elden bırakılmamak ve savaşın incelikleri iyi bilinmelidir, 

r Olur Hakk Tefâlâ mıfin ü zahir 

• * » 

Dilîrürı ‘asîrini eyler yesîr (1744) 

Feraset feresdür bahâdırlara 
Müdebbirlere cenge kâdirlere (1745) 

Savaşmasını büen, rüzgar gibi hareketli canlı kanlı, yerinde duramayan asker ömrü 
oldukça yaşasın. Fakat tenbel olan, kılıcına eli uzanmayan askerin de eli kırılmalıdır ki bir 
daha hiç uzanmasın. Hiç değilse ordu ondan kurtulmuş olur; 

Yaşasın yaşadıkça merd-i kıtâl 

Çevük deprenür bâd-ı şarşar-misâl (1742) 

Kırasın hemân kâhil ü tenbeli 
Ki şemşîr-i cenge uzanmaz eli (1743) 

Şayet askerin i’tikadı sağlam, yapılan işi Allah adına yaptığını düşünüyorsa, çok 
fazla insana gerek yoktur. Böylesi askerlere sahip olduktan sonra düşmanın sayısını hiç mi 
hiç akla getirilmemesi gerekir. Tarih bunun örnekleriyle doludur; 

Çaçan kim ide ‘ayn-ı ‘avnî nazar 
Hezârân çoğı aza mağlûb ider (1720) 



Ne deııı kim ola ftikâd-ı cerm! 
Sa l âdet olur merd-i râha delil (1721) 
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Savaşta her şey güçle elde edilmez. Savaş aynı zamanda biı zeka işidir de. Bu 
yüzden akıllıca davranan, yeri geldiğinde hile, sayıca az da olsa kendinden çok ve güçlü 
olan düşmanı yenebilir Savaşta akıllıca hareket etmenin ötesinde bir diğer önemli özellik 
de sabırlı olmasını bilmektir. 


‘Amel eyleyen rây-ı idrâkle 
Çıkışur ^adû-yı ğazabnâkle (1738) 

Çoğ olur geh az leşker ile kişi 
Kırar kçşret-i nâsı onar işi (1741) 

Kişi c ayn-ı ‘akl ile nâzır gerek 
Bahâdır gerek derde şâbir gerek (1746) 


b. Savaş 


Eserde Yahya’nın kendisinin de ordunun bir elemanı olarak kaüldığı, Kânûnî 
Sultan Süleyman’ın Macaristan seferlerinden birinin anlatıldığını görmekteyiz, 

Şeh-i Âl-i ‘Osmân u şâhıb- k*rön 
Süleymân-ı devrân cihân-pehlevân (1452) 

Kaçan Engürûs ile kıldı ^ıtâl 
Güneş gibi berlj urdı tığ-ı celâl (1453) 

Bu dönemdeki savaşların şekli hakkında bu savaş örneğinden bilgi almak mümkün 
olmaktadır. 

Bu yüzyılda en kudretli devrini yaşayan Osmanlı İmparatorluğu’nun ordusu da bu 
büyüklüğe yakışır haldedir Tabı böylesi bir ordunun yaptığı savaşlar da çok çetin 
olmaktadır, 


Akan kanlar olmışdı dcryâ gibi 
Yüzerdi kesik başlar elma gibi (1454) 

İşin başa iletdı gürz-i gırân 

Kulağın çekerdi görince keman (1455) 
• 

Çıkup âteş-i tığdan dûd-ı âh 
Şerâıe gibi kalğışırdı sipâh (1456) 


Segirdürdı at ile ehl-i cidal 

Yi! ile yalınlanmış âteş-ınışâl (1457) 
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Bulaşırdı her çarljı kalkana kan 
Şafaklar fclekdcn olurdt nişân (1458) 

Dünyaya mutlak hakimiyetin kabul ettirildiği bu dönemde bütün savaşların galibi de 
cihetteki Osmanlı ordusu olacaktır. Tıpkı bu savaşta olduğu gibi Düşman kim olursa olsun 
mağlubiyet kaçınılmaz bir sondur. 

Nacak dögdısinden irince sudâ* 

*Adûya hayat eyler ide vedâ*(1459) 

Beden âşyânın koyup mürğ-i cân 
Kazâ-yı bekâya olurdı revân (1460) 

Kılıçlar ara yirde nâr-ı *azâb 

Yıkar Ijırmen-i canı eyler harâb (1461) 

Görinen kemânlar sipihr-i dü-tâ 
Kirişler mişâl-ı hat-ı istivâ (1462) 

Teberden düşerdi dıraht-ı vücud 
Kemend âteş-i tîğa olmışdı dûd (1463) 

Kılıçdan kaçan kâfir itse firar 
Irişürdı her tîr şch-bâzvâr (1464) 

İdiıp ğâziler gibi sa'y-ı keşîr 
Çalışur girişürdı şemşîr ü tîr (1465) 

Ney-i nîze yil gibi irse hemân 
Söyünürdi kandîl-i rûh-ı revân (1466) 

Savaşlardaki ve yapılan seferlerdeki duygu cihattır. Bu duygu içersinde bütün 
savaşlar Hak ve batılın mücadelesi şeklinde geçmektedir. Bu mücadele içerisinde iki ordu 
iki renge benzetilmektedir. Osmanlı ordusu beyazın timsali olarak, doğruyu, aydınığı ve 
güzelliği gösterirken, düşman ordusu siyah rengi temsil etmekte ve karanlığı ve zulmeti 
bünyesinde barındırmaktaydı. Tabi Osmanlı ordusu, düşmanı yenerek zulmeti ortadan 
kaldırmakta ve huzuru, refahı, güzellikleri insanlara sunmaktaydı, 

İki bahr idi iki berrden sipâh 
Birisi sefîd ü birisi siyâh (1467) 

O bahr-i siyâhı bu bahr-i sefîd 
Sayup eyledi cân gibi nâ-bedîd (1468) 
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Güneş gibi tîğ-ı şeh-ı kâmkâr 
*Adû zulmetin eyledi târmâr (1469) 

Muhanneslerün uçdı benzinde kan 
Şaramışdı nıânend-i berg-i hazân (1470) 


Bu dönemde savaşlar çok uzun sürmekteydi Öylesine uzun ki henüz savaş devam 
ederken daha önce ölenlerin sadece kemikleri kalmaktaydı, 

Niçeler düşüp oldı 'azm-i remîm 
Orada olurken bu ceng-Uazîm (1471) 

Tabi her toplulukta olduğu gibi böylcsıne azametli bir orduda da tek tük de .olsa bu 
orduya yakışmayan korkak insanların çıkması doğaldı,, 

Uçar gökde bir kuş açar bâl ü per 
Görür sâyesin bir muhanneş meğer (1472) 

Hevâyî topa oldı şandı nişân 

Yüzin tersine döndi kaçdı hemâıı (1473) 

t 

Bahâdırlarurı biri kıldı* itâb 
*İtâb ile canına itdi *azâb (1474) 

Didi ey yoğ olası mühmel ne var 
Muhanneşlıgi eyleme ihtiyâr (1475) 

Kaçup itme sehv ile divanelik 
Yirürj mezbele gibi itme delik (1476) 

İdüp zen gibi Ijavf u fıkr-i dakik 
Yıkılma mişâl-i binâ-yı *atîk (1477) 

Eyitdi melûl ü perîşân olup 
Girîzân u lerzân u giryân olup (1478) 

Hevâyî top atdı *adû-yı denî 

Eğer kaçmazsam öldürürdı beni (1479) 

Ayak bağıdur cenk içinde leke 
Şanur her yiri menzil-i mühlike (1480) 

Cihat ruhu seferlerdeki temel mantık olduğu için rehber de Hz. Muhammet’tir. 
Manevi olarak Peygamber her an ümmetinin yanındadır. Kimi zaman sadece manevi 
olarak değil kerâmât ile bizzat gelerek askere yol gösterir. 
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Ümîd anurj içinde ‘ayııe'l-yakîn 
Görünnrıiş gözine Resûl-i Güzîn (1682) 

Dimış kendiiye ey zafîf ümmettim 
Senıirıle biledür benüın himmettim (1683) 


Şala düşmene tîğ-ı berrânurıı 

Emîn eyle her korkudan cânurp (1684) 

Eserde anlatılan ikinci savaş da yine Yavuz Sultan Selim Han’ın Mısır seferidir Bu 
seferle alakalı daha fazla ayrıntı bulmamız mümkün olmaktadır, 

Selîm IJân-ı Gâzî meğer bir zaman 
Mısır fethine olmış idi revân (1690) 

Yavuz Sultan Selim’in bu savaştaki kumandanlarından bin de Koca Balı Beg idi, 

£oca Balı Beg ehl-i tedbîr idi 
Yed-i nuşrete tîr ü şemşîr idi (1693) 

Bu savaş bir aya yakın bir zaman devam etmişti ve karşı tarafın ordusuna bütün uç 
beyleri katılarak büyük bir güç meydana getirmişlerdi, 

Havâle hisârına üşdi kıal 

Bir aya yakîn kıldı ceng ü cidâl (1691) 

Ağız bir ıdüp geldi uç begleri 
Oralıkda cem* oldı hayli çeri (1692) 

Savaş uzayınca Koca Balı Beg beş on bin kişilik ordu arasından bin kişilik çok özel 
bir grup meydana getirir, 

Biş on bır| kişiden çıkardı bir| er 
Şecâİtle ıneşhûr u ehl-i hüner (1694) 

Dinldi ölüm erleri bir| kişi 

*Alî Hamzaveş cümlenütı cünbişi (1703) 

Yerjilmezdi her biri tutup tutup 
Bu leşker gelüp bir yire oldı top (1704) 

Koca Balı Beg çok özel olan bu bin kişiyi toplayarak onlara bir konuşma yapar. 
Çok özel bir görevle bir araya geldiklerini, bir anlamda ölüme gittiklerini, geride 
bıraktıkların: düşünen ve ölümden korkan varsa hemen ayrılması gerektiğini, kendisine 
gerçek mertlerin gerekli olduğunu söyler. 
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Eyitdi bir ulu ğazâ tdelüm 

Kaba başlu ceng itmeğe gıdelüm (1695) 

Bizi öldürüp soymadın müşrikin 
Libâsı çıkarup atalum hemîn (1696) 

Ölüm korkusın anan olsın ırak 
Gerekmez bu yolda bize bî-megâk (1697) 

Kanı ölmeğe cân viren Jjâşlar 
Şecâkt rebâbma rakkaslar (1698) 

İdclüm bu der-bend-i tenden güzer 
Kazâ-yı bekâyı kılalum rpakarr (1699) 

Şehâdet açar halka bâb-ı necât 
Olur maSıâda <ayn-ı âb-ı hayât (1700) 

Evin bardım yâd iden gelmesün 
Gönül kalsun ala kı yol kalmasun (1701) 

t 

Zuhur eylesün merd-i meydân olan 
Muljannesler itsün vücûdın nihân (1702) 

Bu yiğitlerin hepsi akrabalarıyla helalleşirler, yanlarında ne varsa bırakırlar, hatta 
zırhlarını bile çıkarırlar, dualar arasında naralar atarak, hepsi birden ölmek üzere düşmana 
doğru yola çıkarlar; 


Helâlleşdıler akrabâsı ile 
Revân oldılar il du*âsı ile (1705) 

Bırakdı yabana cebesi olan 
Çıkardı libâsını pîr ü cıvân (1706) 

Kılıç gibi füryân idüp kulların 

Hemân nafıalar urdı merdân-ı dîn (1707) 

Bu ‘üryânlan kılmağ içün fedâ 
Alup gitdi semt-i *adûdan yana (1708) 

İlkindi vakti Tuna nehrine ulaşırlar, hepsi abdest alarak namaz kılarlar ve 
muzafferiyet için dua ederler; 


İkindi zamanında <asker kamu 
İnüp aldan aldı Tuna'dan vuztf(l709) 


Niyâz itdi Mevlâ'sına ğâziler 
trçilderdi kûhsârla yazılar (1710) 

Düşman askerinin sayısı, hepsi seçkin savaşçılardan oluşmak üzere elli bin kişi idi; 

4 Adû elli biri kâfir idi tamâm 

Fülân bin futan her birisi be-nâm (1711) 

Henüz tan yeri ağarmamışken, alacakaranlıkta düşmana saldırırlar. O bin kişi daha 
ne olduğunu anlamadan elli bin kişilik orduyu dağıtır. Bütün düşman ordusunu Tuna’ya 
döker. Ölenlerin arasında yirmi otuz kadar bey de vardır; 

Ağarmamış iken daljî tar\ yiri 
Bu kâfirleri geldi basdı çeri (1712) 

Katı yaydan o{ç gibi irişdiler 
Bu cumhur-t a*dâya girişdiler (1713) 

Bu leşker meğer oldı seyl-i ğazab 
Yıkıldı ör[ine gelen cümle hep (1714) 

*Adûyı Tuna şuyma tıkdılar 
Yigirmi otuz beglerin yıkdılar (1715) 

Düşman ordusundan geriye kalan sadece beş bin kişidir. Bunların hepsi düşmanın 
ileri gelenleriydi. Kimis kralın oğlu, kimisi beydi; 

Diri tutılan biş biri inşân idi 
Kral oğlı idi çoğı ban idi (1716) 

Bin kişilik bir grup, elli bin kişiyi dağıtmıştı. Bin kişiden de beşyüzii şehit olmuştu, 

Tağıtdı ol elli bitti biri kişi 
Kara tag gibi oldı kâfir leşi (1717) 

O biri ğâzinür) nısfi oldı şehîd 
Yirini cinân itdi Rabbü'l-mecîd (1719) 



c. Savaş Araç ve Gereçleri 


Bu dönemde savaş aracı olarak şunlann kullanıldığını görmekteyiz; 


1. Gürz * 

İşin başa iletdi gûrz-i girâtı 
Kulağın çekerdi görince keman (1455) 

2. Ok ve yay: 

İşin başa iletdi gürz-i girân 
Kulağın çekerdi görince keman (1455) 

Bulaşırdı her çarfyt kalkana kan 
Şafaklar felekden olurdı nişan (1458) 

Görmen kemanlar sipihr-i dü-tâ 
Kirişler misâl-i hat-ı isdvâ (1462) 

t 

Kılıçdan kaçan kâfir itse firâr 
İrişürdi her tir şeh-bâzvâr (1464) 

İdüp ğâziler gibi sa*y-i kçşîr 
Çahşur girişürdi şemşîr ü tır (1465) 

Teninde kara atur| ey mâh-rû 
Nücûma döner ok yarası kamu (1492) 

Eşer eyledi zahm-ı (îr ü teber 
Boğazı ele virdi bu ğâziler (1636) 

Nücûm idi her zajtm-ı dr ü sinân 
Kılıç yâresi mâh-ı nevden nişan (1638) 

S. Hançer: 


Nacak dögdisinden irince şudâ* 
^Vdûya hayat eyler ide vedâf(1459) 


4. Kılıç: 


Kılıçlar ara yirde nâr-ı *azâb 
Yıkar hırmen-i canı eyler har âb (1461) 

* \f T 
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Teberden düşerdi dıraht-ı vücûd 
Kemend âteş-i âğa olmışdı dûd (1463) 

Kılıçdan kaçan kâfir itse firar 
İrişürdi her tîr şeh-bâzvâr (1464) 


İdüp gaziler gibi sa^y-i keşîr 
Çalışur girişürdi şemşîr ü tîr (1465) 

Güneş gibi âğ-ı şeh-i kâmkâr 
‘Adû zulmetin eyledi târmâr (1469) 

Nücûm idi her zahrn-ı tîr ü sinân 
Kılıç yâresi mâh-ı nevden nişan (1638) 

Miyâmnda şemşîr elinde sinân 

Çıkar şahn-ı meydâna kâfir hemân (1654) 

Bu şemşîrlc sînesin yarayın 
Kızıl kanını toprağa karayın (1659) 

Za*îf idi yol zahmetinden katı 
Kılıç salmağa yoğ idi tâkati (1673) 

Bu miskini {jışm ile çağırdılar 
Bir eski kılıç bir siper virdıler (1675) 

iffılıç Zü'l-fekâr oldı kendi ‘Alî 
Neye kim uzatsa irerdi eli (1680) 

Şala düşmene âğ-ı berrânurjı 
Emîn eyle her korkudan cânurp (1684) 


5. Mızrak: 


Görinen kemânlar sipihr-i dü-tâ 
Kirişler mişâl-i Ijat-ı istivâ (1462) 

Nücûm idi her zatym-ı âr ü sinân 
Kılıç yâresi mâh-ı nevden nişan (1638) 

Miyâmnda şemşîr elinde sinân 

Çıkar sahn-ı meydâna kâfir hemân (1654) 



6. Balta: 
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Teberden düşerdi dıraht-ı vücûd 
Kemend âteş-i tfğa olmışdı dûd (1463) 

Demür kır at üstine zaftm-t teber 
Sanasın ki gökde hilâle döner (1491) 

Eser eyledi zaftm-ı ûr ü teber 
Boğazı ele virdi bu ğâziler (1636) 


7. Hava topu: 

Hevâyî topa oldı şandı nişan 

Yüzin tersine döndi kaçdı hemân (1473) 

Hevâyî top atdı *adû-yı denî 

Eğer kaçmazsam öldürürdi beni (1479) 

8. Top: 

Dem olur ki topdan perîşân olur 
Başı ayağı gûy u çevgân olur (1493) 

9. Kalkan: 


Zırıhlar giyüp s.aklamış canını 
Yapınmış celâl ile kalkanım (1655) 

Bu miskini tyışm ile çağırdılar 
Bir eski kılıç bir siper virdiler (1675) 


D. Eğlence Hayatı 


a. Mûsikî 


Eserde mûsikî aletlerine, mûsikî ile ilgilenen ve mûsikî aletleri çalanlara hiç de iyi 
gözle bakılmamış, mûsikî aletleri teker teker ele alınarak her birindeki eksiklikler ve insana 
verdiği kötü duygular birer birer incelemeye tabi tutulmuştur. En sonunda da bunlarla 
uğraşan insanlar levmedilmiş sebep olarak da bunların Allah tarafindan yasak edilmesi 
gösterilmiş ve “kötü olmasalardı yasak edilmezlerdi denmiştir. 
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Çalgıcı kısmının hepsi yok olsun çünkü onların yeri her zaman en son sıra yani 
ayakkabılık layık görülmüştür. Gerçek erkeğe kadınların da uğraşabileceği bir işle 
uğraşmak yakışmaz. Çünkü, çengi kadınlar da çalabilir fakat kılıç çalma işi ancak 
erkeklerin yapabileceği bir iştir. Erkekler kendilerine yakışan işlerle uğraşmalıdırlar. 


Bu sazende kısmuna gelsün zevâl 
Yiri oldı her yirde şaff-ı ni*âl (2534) 

Gerekmez er olana şuğl-ı zenân 
Kılıç çalabilür mi çengi çalan (2551) 

Çengini altına alarak bakan, onu çalmak için hazırlanan insanlar semer üzerine 
binmiş eşeklere benzerler; 


Alur altına çengini ol bakar 

Semer üzre binmiş hımâra döner (2535) 

Çeng ve şeş-tâlann çalgıcıları tarafindan çalınırken, çalgıcılarının ellerinden 
çektikleri sıkıntıları gören insan, onların bu halinden utanır ve onlara arkalarını döner, 

Gören çeng ü şeş-tâlarun derdini 
Utanmaz çalana döner ardını (2536) 

Kopuzun sesini uzaktan duyan kişi, duyduğu sesten dolayı kazanın üzerine damla 
damladığını zanneder; 


IÇopuzı İşiden kişi aldanur 

Kazan üstine tamla tamlar sanur (2537) 

Kemançe görünüş itibariyle putlara benzer. Bu yüzden müslümamm diyen jnsan 
onunla uğraşmağa, onu elinde tutmağa meyilli olmaz. Çünkü onunla uğraşmak; boğazına 
ip takılı olan, sonu idam olan birisiyle fikir birliği yapmağa, baş başa vermiş olmağa benzer 
Hele bir de kemançe ile kemançeye uymayan bir şey çalar, bir de onu kötü ve berbat 
çalarsa insanların halini düşünmek lazım. Kemançe çalan aşağılık ve basit insan, kor 
bıçakla adam kesmeğe kalkan fakat bir türlü öldürmeyi başaramadığı için kurbanını 
bağırtan çingeneye benzer. Kemançe şeytanın kemanı olur ve insanları isyana teşvik eder. 

Sanemler gibidür kemançe hemân 
Âr|a mâ'il olmaz Müselmân olan (2538) 

Ki bir boğazı iplüye baş koşar 

Bir egrinün üstine küp küp düşer (2539) 

Husûsâ ki çalduğı nâ-sâz ola 
Bed-âheng ola hem bed-âvâz ola (2540) 
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Kemançe çalan mühmel ü mübtezel 
Şu çingeneler gibidür fi'l-mesel (2541) 

Niçe kerre kesmez bıçağın urur 
Boğazladığını çağırdur tunjr (2542) 

Kemançe şeyâtîne olur keman 
tder halkı ‘isyan okma nişan (2543) 

Def çalan insanın boynuna, kıyamette lanet gerdanlığı, lanetlendiğini gösterir 
gerdanlık olarak çaldığı def asılır ve bu utanç ona yeter. Zaten def de görünüş olarak 
dilenci çanağına benzemektedir, 

Kjyâmetde ey mutrib-i gec-nazar 
.Defün boynuma tavk-ı la*net yiter (2544) 

Defün pulı eksük degül her zamân 
Dilenci çanağına benzer hemân (2545) 

Tanbur, halkın arasında bir meyyit gibi uzanıp yatsa ve onun o halini salıh kimseler 
görseler hiç itibar etmez, tekmeyi yapıştırırlar; 

İl içinde tanbur uzanur yatar 
Salâh ehh anı görince kakar (2546) 

Zuma çalan insan, zurnayı üfleyebilmek için yanağım şişirdiğinde görünüş olarak 
ağzına eşeğin cinsel organını ağzma almış birine benzer; 

O zurnacımın kim avurdı şaşar 
Olur haşşiyetinle bir kîr-i ijar (2547) 

Davul çalan insanın, çaldığı davulun sesi uzaktan duyulsa, eziyet edilen bir ayının 
homurdandığı zannedilir; 


Nakâre çalarken gören mutribi 
Gümürdür bu kın başmış ayı gibi (2550) 

Çengle, çalgı çalmakla, esrarla ve ahmak bir insanla uğraşan insana yazıklar olsun. 
Çünkü bütün bunlarla uğraşmayı Rabbü’l-enâm yasak etmiştir. Şayet bu uğraşlar iyi 
uğraşlar olsaydı Allah onları insanlara yasak etmezdi: 

Hayıf ana hayrân olup çengle 
Öl âhengle bengle dengle (2552) 

Haram itdi bu kısmı Rabbü'l-enâm 
Eyü olsa olmazdı bunlar haram (2553) 




174 


Mûsikî aletleriyle uğraşan insanların uğraştıkları mûsikî aleti hangisi ise onu alıp 
başına çalmak gerekir, böyle yapmakla insan sevap işlemiş olur Bu tür aletlerle uğraşan 
insanların yapakları ış maskaralıktan başka bir şey değildir. Aslında bunların yaptıkları ış 
kulaklarını azarlamadır. Kemal ehli olan, olgun olan insanlar ilimle mutlu olurlar onlar 
kulaklarını azarlamadan uzak dururlar. Ellerindeki kitaplar, gerçekten olgun insanlar .çın 
ibret alınacak en büyük kaynaklardır Çalgıların tellen yerine kitaplarındaki satırların 
çizgileri onlara en renkli müzikleri çalarlar İnsanın kilise çanı gibi başaşağı olmasının ve 
başına böyle bir belayı satın almasının hiç gereği yoktur. Öğüt dinlemeyen çalgıcı her tur u 
makamı bildiğim zanneder fakat gerçek aşıkların makamlarından hiç anlamaz demektir 
Böyle gerçek aşıkların makamlarından anlamayan insanlara, çengin baş eğdiği gibi baş 
eğmemek, yaptıkları ışın yanlışlığını anlatmak uğruna da onlarla kavga etmemelidir Çunku 

anlamazlar, 

Hemân bunların sazını alasın 
Şjîvâba girüp başına çalasın (2554) 

Bunur| gibiler cümle suljnyyedür 

Hakîkatdc ta*zîr-i üzniyyedür (2555) 

• * • 

Kemâl ehli ‘Um ile mesrûr olur 
Bu ta^zîr-i üzniyyeden dûr olur (2556) 

Kıtâbı olur arıa'ibret-nümâ 
Virür sa{rı evtân rengîn-şadâ (2557) 

Ceres gibi her-dem olup ser-nigûn 
Başurja bu ğavğâyı alma şatun (2558) 

O sazende kim pendür|i diklemez 
Makâmât-ı Sışşâkı hiç ahlamaz (2559) 

Şakın arça baş eğme mâncnd-ı çeng 

Hatâdur bu kısm ile bahs ile ceng (2560) 

v • 

Ayş ve sefa ehli mutlaka bir yolunu bulur intikamım alır İnsanların kendi kusuruna 
karşılık olarak gülmesine bir sebep uydurur. Bu şekildeki boş insanlarla oturup kalkarak, 
insanın kendisini gülünç duruma düşürmemesi gerekir. Çünkü böylelerı zaten kendilerim 
gülünç duruma düşürürler ve bir de bu halleriyle gurur duyarlar O tıp insanların otump 
kalktıkları, beraber oldukları kişiler ehl-i isyandır ve yaptıkları işler de şeyatamn işidir 
Onlar adeta şeytanın müezzinidirler ve bu yüzden Allah onlara düşman olmuştur. Zira yüce 
yaratıcının yasat ettiği işle uğraşmaktadırlar. Ellerindeki gaflet aletlerinin ancak kendilerine 
yakışması gibi bu gibilerin başlarına gelecek her türlü felaket ve uğursuzluk da ancak 
kendilerine yakışacakür. Bunların dillerindeki sözleri anlamak mümkündür fakat 
çaldıklarına ne demeli!.. 


Alur ıntikâmını ehl-i tarab 

İlün gülmesine buluı bir sebeb (2583) 

Şakın hem-dem olma bu mühmellere 
Gülünç eyleme kendurıı illere (2584) 

Tarab ehli olan <aceb yandur 
Gülünç olsa canına minnet bulur (2603) 

Tefâjjur ider fı*l-i şeytân ile 
Turur oturur ehl-i ‘ı^syân ile (2604) 

Bu Ija inlere oldı Tanrı *adû 
Kı şeytân nıuezzinleridür kamu (2605) 

Uyar arja her nekbeti lafneti 
Olur çalduğı âlct-ı gafleti (2606) 

Hele bir görelüm behey yâdgâr 
Tının tın terânurj ne ma*nâsı var (2607) 


b. Mûsikî Aletleri 


Eserde mûsikî aletleri olarak şunlara rastlamaktayız 


/. Çeng (Kanuna benzer, dik tutularak çalınan bir çe^it saz): 


Alur altına çengini ol bajcar 

Semer üzre binmiş lumâra döner (2535) 


Gören çeng ü şeş-tâîarun derdim 
Utanmaz çalana döner ardını (2536) 

Hayıf ana hayran olup çengle 
Öl âhengle bengle dengle (2552) 

Şakın ana baş eğme mânend-i çeng 

Hatâdur bu kısm ile bahs ile ceng (2560) 

^ 

Meğer sohbet eylerdi Manşûr-ı leng 
Gelüp bir ‘acem çaldı yanında çeng (2569) 
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Görür çalduğı çengi nâ-sâz ıder 

Harîfı o sohbetden ıfrâz ıdcr (2570) 

• • • 

Buyurdı dıdı mîr-i sâljıb-ljurûc 
Bu çengi çalan kıldı ğâyet de suç (2571) 

Anurj çengi burnındağı kılları 
Takur| bumına gezdürürı her yiri (2572) 

Şu zulmi ki çenge iderdür) müdâm 
Sar|a eyledi şimdi mîr-i be-nâm (2575) 

İl içinde elden gelen çeng idi 
Sefihâne âheng-i bî-reng idi (2581) 


2. Şeş tâ (Telli tunbur): 


Görerj çeng ü şeş-tâlaru tj derdim 
Utanmaz çalana döner ardını (2536) 


3. Kopuz (Ud biçiminde eski bir Türk sav)-' 


Kopun işiden kışı aldanur 

Kazan üstine tamla tamlar şanur (2537) 

• • * 

Kopun rebâbı ele aldılar 
Üştü ile çağırdılar çaldılar (2589) 


4. Kemançe, rebab (Kcmençe, yayla -diz üzerinde- çalınan, kemana benzer 
küçük bir çalgı): 


Sanemler gibidür kemançe hemân 
Âr^a mâ'il olmaz Müselmân olan (2538) 

Kemançe çalan mühmel ü mübtezel 
Şu çingeneler gibidür fi'l-mçşel (2541) 

Kemançe şeyâtîne olur kemân 
İder halkı‘isyân okına nişân (2543) 
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Anurı bununa kıl geçürdi hemân 
Mişâl-i rebâb itdi ol dem fiğân (2573) 

Çopuzı rebâbı ele aldılar 
Usûl ile çağırdılar çaldılar (2589) 


5. Keman: 


Kemançe şeyâtme olur keman 
İder halkı <ısyân okına nişan (2543) 


6. Def (Tef, zilli ve pullu bir çembere gerilmiş deriden ibaret çalgı): 


Çıyâmetde ey mutrib-i gec-nazar 
Defü tj boynuma tavk-ı lafrıet yiter (2544) 

Defîi tj pulı eksük degül her zaman 
Dilenci çanağma benzer hemân (2545) 


7. Tanbur (Tambur, Türk halk müziğinde kullanılan, cura, bulgari, çöğür, 
bağlama gibi mızrapla çalınan telli çalgılara verilen genel bir ad): 


İl içinde tanbur uzanur yatar 

Salâh ehli anı görince kakar (2546) 

• • * 


8. Zurna: 


O zurnacınu 77 kim avurdı şaşar 
Olur l^assiyetinle bir kır-i har (2547) 


9 . Nakâre, tabi (Davul, kös): 


Nakâre çalarken gören mutribi 
Gümürdür bu km başmış ayı gibi (2550) 
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Bir oğuz eri şehre gelmiş meğer 
Birin gördi tabi u nakâre çalar (2562) 

Didi arja ey mutrib-i bî-nevâ 

Bu tabi u nakâre ki virür sadâ (2563) 

• • • 


c. Canbaz Oyunu 

Onaltmcı yüzyılda günümüzdeki anlamda sirkler yoksa da en azından ip üstünde 
yürüyebilen kişilerin varlığım elimizdeki eserden tesbit edebilmekteyiz. O devirde de 
canbaz adını taşıyan bu kişilerin ve oyunun şu özelliklerini görmekteyiz. 

On adam boyu yüksekliğindeki bir yere ip gerilir. Canbaz bu ipin üstüne çıkar ve 
kimi zaman oturarak, kimi zaman göğsünün üzerinde, kimi zaman tek ayağının üzerinde 
durarak, kimi zaman da ipin üstünde yürüyerek izleyenlere heyecanlı dakikalar yaşatılır; 

On âdem boyı yirde bir ip kurar 

Oturur ip üstinde gögsin gerer (459) 

Dilerse bir ayağı üzre turur 

. İp üstinde kalğar segirdür yürür (460) 

Canbaz çok çevik ve atledk bir yapıya sahiptir. Örümcek kadar hızlı ipin üstüne 
çıktığı gibi güvercin kadar rahat yere inebilmektedir; 

Örümcek gibi ipe çıkdı hemân 

Kebûter gibi yire indi revân (464) 

Bu günkü gibi ipin altına ağ gerilmediği için ipden düşen canbazm ölümden 
kurtuluşu hemen hemen mümkün değildir; 

İp üstinde cevelân iderken l ayân 

Yire düşdi boynı üzüldi hemân (468) 

Nihâl-i nahifinde bir yâsemîn 

Sanasın ki indi zemîne hemîn (470) 

• 

Beden bir yarja gitdi cân bir yarja 

Fiğânile toldı zemin ü semâ (471) 

Bu oyun halkın izleyebileceği bir meydanda yapılır, insanlar, bir taratfan canbazı 
alkışlarken bir taraftan da düşmemesi için içlerinden ona dua ederlerdi; 
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Yürürdi ip üstinde miskîn kişi 
Düşürmezdı anı ilini alkışı (475) 

Olurdı arıa dostâne nazar 
Dubalar iderlerdi nev- i beşer (476) 


d. Bahar Gezintileri 


Her şeyin hayat bulduğu, kâinatın neşeyle dolduğu bahar mevsiminde padişahlar 
reayâsı ile birlikte bahar gezintilerine çıkarlardı. Bu gezintiler sadece hava almak ya da 
hoşça vakit geçirmek için değil aynı zamanda Allah’ın yaratmış olduğu bu güzellikleri 
görerek onun kudretini tefekkür etme imkânı sağlaması bakımından da önem taşırdı; 

mi 

Şeh-i ğâziyân y^ni GâzîMurâd 
Gülistâna varmağa kıldı murâd (403) 

Bahârurj bu resme görüp ziynetin 
Tefekkür iderken Hak'utı kudretin (404) 


e. Hamam Sofaları 


Bu dönemde hamamlar, özellikle devlet başkanlannm yani padişahların ve devletin 
ileri gelenlerinin uzun süreli durdukları sadece yıkanmanın ötesinde hoşça vakit geçirdikleri 
bir anlamda stres attıkları yerlerdir; 

Meğer bir gün ol ^âlımürj devleti 
Çoğ eğlendi hammâm içinde katı (769) 

Hamama girilirken fena alemin gidiliyormuşçasına bütün dostlar ve akrabalar 
dışarıda bırakılır tamamen yalnız kalınırdı; 

Kalur taşrada hem-demüt] mahremürı 
Fenâsı ziyâde olur âdemür\ (774) 

İnsan hamam içinde tamamen yalnız olduğu için peştemal dışında tamamiyle 
anadan üryan bir haldedir. Bu mekanda artık makam ve mansıbı gösteren bütün 
kıyafetlerden annılmıştır. Görüntü itibariyle padişahla dilenci aynı haldedirler, ikisi de 
sadece et ve kemikten ibaret birer insandır. Hamam ıçmde insanın uzennde bir 
peştemalden ve çevresinde bir tasdan başka hiç bir şey yoktur. Onlardan zaten aş asına 
yani hamamcıya aitttir; 
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Ecel gibi hammârn-ı hayret-nünıâ 
Soyar halkı Siryân ıder dâ'ınıâ (775) 

Giyilmez bu halvete tâc u kabâ 
Ber-â-ber olur bunda şâh u gedâ (777) 

Kalur bir futa bir bakır tas ile 
• • • 

O dâhi ilündür getıirnıez bile (781) 

Tasavvufi manada ise hamam insanın müşahhas olan her şeyden arınmasından 
dolaya fena alemine, ebedi aleme benzetilir. Oraya giden ecele gider gibi dünyaya ait her 
şeyini arkada bırakmaktadır, 

Didi anlara ol ser-i evliyâ 
Bu hammâmun içinde vardur fenâ (773) 

Ecel gibi (ıammâm -1 hayret-ntimâ 
Soyar halkı < üryân ıder dâ'imâ (775) 

Hamamın içinde sıcaktan dolayı bunalmak ve terlemek sülük ehlinin halevete 
girerek vecd ü halete gelmesine benzetilir. Bütün dünya endişelerinden uzaklaştıran yer 
olmasıyla da yine sülük ehlinin halvegahma benzetilir, 

Sülük ehline bir harâret gelür 
Bu efkâr ile vecd ü hâlet gelür (776) 

fdarâret vücûdında eyler mekân 
Olur mânı- i fıkr-i kayd-ı cihân (782) 

Olur cünıle-ı mâ-melekden berî 
Bunurj gibi olmaz c ibâdet yirı (780) 

Yine içerdeki bunaltıcı ve sıkıcı ortam kıyamet gününe benzetilir Makam ve 
mevkiye ait bütün izlerden ve giyeceklerden uzaklaşılmış olması, dilenci ile padişahın eşit 
şartlarda oluşu ile de rûz-ı mahşer işaret olunur; 

Makâm-ı fenâ oldı bu câme-kân 
Kıyamet güninden olupdur nişân (778) 

Kişiden lıbâs-ı riyâset gider 
Bu esbâb-ı‘örf ü ilâfet gider (779) 
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E. Toplumsal Yaşayışla İlgili Diğer Konular 


a. Rüşvet 


Eserde insanın kötü zaaflarından biri olan rüşvetten de bahsedilmiştir. Doğal olarak 
rüşvetin kötü yönleri ve insanı düçar edeceği sıkıntılardan söz edilmiştir. 

İnsan Hakk’ı ve doğruluğu bir tarafa bırakarak batıla ve yanlışa yönclmemclidır. 
Çünkü bu şekilde insan kendisini kuşatan manevi değerlerden uzaklaşacak ve sınır 
tanımamaya başlayacaktır. Böyle bir insan için rüşvet almak, rüşvet irtikab etmek basit ve 
zararsız bir iş haline gelecektir. İnsan; ‘tıe zararı var ki?” diye düşünmeye başlayacaktır. 
Eakat bu hal, insanı Hakk’ın gözünden düşürdüğü gibi insanların diline düşmesine de sebep 
olacaktır. 

Koyup Hakk'ı meyi eyleme bâtıla 
Şakın irtişa ile düşme dile (984) 

Kefene bir ehl-i hâlin bir dirhem para koymasından çekin, çünkü o bir dirhem 
insanın terazi gibi bir tarafının ağır basmasına sebep olacaktır. Ağır basan tarafı ise elbettekı 
kötü tarafi olacakür. 


Kefurıe dırem koysa bir ehl-i hâl 
Hazgr kıl eğilme terâzû-mişâl (985) 

Rüşvet olarak alman altınlar, kendisi farketmese bile insanın yüzünü kendi renkleri 
gibi sapsan hale getirirler. Böylesi yüzü sarannış insanları bırakın dostlan, düşmanları bile 
kabul etmez. 


Yüzürj derd-i rüşvetden olsa sanı 
Seni görse‘aynma almaz*adû (986) 

Rüşvet sancağı belaların başıdır Onunla birlikte bütün bela kapıları açılacak ve her 
birisi insanın başına üşüşccektir. insan kendisini diğer belalara düçar olmaktan 
alıkoyamayacaktır. Rüşvet sayesinde elde edilen dirhemler insanların zenginliği ve süsü 
olmayacak, her biri insana birer gözyaşı olacakür, 

Begüm rây-ı rüşvet belâ başıdur 
Deı âhım-i mabude göz yaşıdur (987) 

Rüşvet altını, kimsenin görmesinin mümkün olmadığı bir zaman olan kapkaranlık 
bir gecede bile verilse insanın uğursuzluk talihinin yıldızı olacaktır. O yıldız, rüşveti alanın 
peşinden bir dakika bile aynlmayarak başında pın pırıl parlayacak ve zifiri karanlıkta bile 
yerinin belirlenmesini sağlayacaktır, 
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Gıceyle verilen o rüşvet zeri 
Olur tâli-1 nahsur|urç ahten (988) 

İnsanoğlu zaten bütün mahlukatın en şereflisi olarak yaratılmıştır. Rüşvet alarak 
elde edilmeye çalışılan itibar insanı şereflendirmeyecek, bilakis bir ateş gibi onun cebim ve 
kendisini her gün yakacaktır; 


Sar|a rüşvet ile gelen eşrefi 

Bir âteşdür ey^âlemürı eşrefi (989) 


b. Hırsızlık 


Hırsızlık toplumda en nefret edilen meziyetlerden bir tanesidir Başkasının malına 
göz diken insanın insanların yanında da Hakk’ın yanında da yeri yoktur Hırsızlık yapan 
insanlar eşekten daha aşağı varlıklardır. Çünkü eşek belki eşekliğiyle temiz olmayan, aynı 
zamanda aptal olan bir yaratıktır. Fakat hiç değilse başkalarının malında gözü olmaz; 

Bunut] gibilerden Ijar olur *azîz 
Hele lyrsız olmaz İjar bî-temîz (1761) 

Hırsızlık yapması için insanın deli olması gerekir. Çünkü böylesine bir korkuyu 
çekmek ve kendisine bu kadar ihanet etmek olsa olsa delikle izah edilebilir. Bir nebze aklı 
olan insan hırsızlık yapmayı tercih etmez. Doğrusunu söylemek gerekirse akıl sahibi insan 
sonunda boğazını kaptıracağı bir işe girişmez, 

Bunur| gibilerden Ijar olur c azîz 
Hele jjırsız olmaz Ijar bî-temîz (1761) 

Olur uğrılı^ muktezâsı cünûn 
Bu havf u hıyânetle olma zebûn (1762) 

O merdürı ki bir zerrece <aljlı var 
Harâmîliğı eylemez ıhtiyâr (1763) 


c Rüya Tabirleri 


İnsana görmüş olduğu rüyalar birer ayna gibidirler. İnsan onların sırrını bilir ve ders 
alabilirse hayat yolundaki hayır ve şerri, doğruyu ve yanlışı bilip anlaması mümkün 
olacakür. 


Güzel âyine oldı rü'yâ sar|a 

İder jjayr ile şerri peydâ sar|a (1382) 
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İnsanın düşünde duman görünürse, daha önce yapmış olduğu bir zulm işaret 
ediliyor demektir Geçmişini gözden geçirip yaptığı zulmü bulmalı ve istiğfar etmelidir; 

Düşümde eğer görinürse dujjân 
Senürj itdugun zulmı eyler beyân (1376) 

Şayet rüyada sert esen rüzgarlar görülürse bu da insanın bir hata ederek Allah ın 
hışmım üzerine çektiğine bir işarettir, 

Yavuz yiller esse eğer bî-şümâr 

Sakın Terınnürı sat|a bir Jjışmı var (1377) 

İnsan gördüğü düşde çırılçıplak kalırsa ecelinin yaklaşmış olduğunu anlarız, 

t 

Düşinde kaçan kişi *üryân ola 
Dimişler ecel yaklaşuptur ar|a (1378) 

Eğer rüyasında teninden garip bir nesnenin çıktığını görürse başına bir belanın ve 
ziyanın geleceğine işarettir, 


Tenünden ki bir nesne çıksa‘ayan 
Zarurî gelür başurja bir zıyân (1379) 


Kim ki rüyasında kendisini iğrenç bir mahluk olarak görürse yüzünün karalığına 
işarettir, halk arasında utanılacak bir hareket yapacaktır; 

Ne kim cins-i mekruh ola âşkâr 
Yüzür| kârcsidür idcr şemısâr (1380) 

Rüyada iç açıcı nesneler görülürse, bu nesneler insanın kurtuluşa ve mutluluğa 
ereceğinin habercisi olurlar, 


Müferrih olan nesneler bî-gıımân 

Salâh u safâdetden olur nişan (1381) 

• • 


d. Devlet Malı Yiyen Vergi Memuru 


Eserde dönemin vergi tahsildarları ile ilgili bir hikaye anlatılmakta ve haklarında 
bilgi verilmektedir 

Buna göre bu dönemdeki vergi tahsildarları rahat insanlardır. Devlet adına 
topladıkları paralara zarar gelmesinden endişe duymamaktadırlar. Aslında devlet malına 
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zarar vermenin cezası büyüktür. Sonunda ya hapis vardır ya da ayaklarına zincir vurularak 
halk içinde dolaştırma gibi ağır bir ceza. 

Zamânile bir<âmile bir kişi 
Dimiş iltizâm eyledür| bu işi (662) 

Eğer mâl-ı şahı iderse ziyân 

Olur şarja zindân içinde mekân (663) 

Kılurlar seni gün gibi pâymâl 
Gelür orta yirde başurja zevâl (664) 

Gezersin güneş gibi zencîr ile 
Bakar hem-demürj sat|a tahkir ile (665) 

Fakat minareyi çalan kılıfını hazırlar anlayışı içerisinde bu cezalardan 
korkmamaktadırlar. Kendilerine bu rahatlığın hikmeti sorulduğunda; eşeğe düdük çalmayı 
öğretmek vaadiyle padişahı kandırıp ondan elli bin akçe para ve üç yıl süre isteyen nasıl 
olsa üç yıl içinde ya eşeğin, ya kendisinin ya da padişahın öleceğini düşünerek rahat 
hareket eden adamın hikayesini anlatırlar; 


0 < âmil ‘acâ'ib şekerler yimiş 
Cevâbın virüp bir hikâyet dimiş (666) 

Ki devr-i zamânda bir ehl-i hüner 
Varup şâha hâlini flâm ider (667) 


Kelâma gelür eydür ey pâdşâh 
Barja^yn-i 'avnurjla eyle nigâh (668) 

Eşigûrjde maksûdum oldur bu dem 
Hımâra düdük çalmağı ögredem (669) 


Su'âl eyleyen şatysa kıldı l)ijâb 
Bu şirin latîfeyle virdi cevâb (681) 

Didi üç yıla dek uzakdur zamân 
Ya ben ölürin ya eşek ey civân (682) 

Ya şâh-ı cihâna irişür memât 
Arada be-her-hâl olur bir necât (683) 
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Bu rahatlık içerisinde padişahı malını yiyen vergi memurları yaptıkları işten o kadar 
emin ve rahattırlardır ki bu işin ahirete kadar böylece süreceğini hiç ortaya çıkmayacağını 
düşünmektedirler; 


Görürç^âmil olanlarını hâlini 
Bu alile yir pâdşâh mâlini (684) 


Eğer *âmilüT| zulmi tahrîr ola 
Niçe haşr ola bulmıya intiha (685) 


e. Deniz Seyahati ile İlgili Düşünceler 


Eserde geminin fiziki özelliklerinden daha çok onun insan gözündeki psikolojik 
durumundan bahsedilmiştir. Buna göre gemiler bu devirde güvenle binilebilecek vasıtalar 
değildir. Gemi; insanlara korkulu anlar yaşatan ve insanları yolculuk boyunca perişan eden 
savaş ve binek vası tas ıdır. Gemiye ancak muradına erememiş, basiretsiz insanlar güvenip 
de binebilirler. Kaptanlar da vasıtalarının bu özelliklerini bildiklerinden içindeki insanlara 
pek hoş davranmazlar. Bütün bu duygularda; şairin bir sipahi oluşunun da olumsuz etkisi 
tabi ki göz ardı edilmemelidir; 

Gemi deniz içerisinde gökteki dolunay kadar güzel görünse bile ona binmeğe heves 
etmemek gerekir. Çünkü insan gemide yolculuk yaparken balığın karnındaki Yunus 
peygamber gibi perişan olur. Deniz korkusundan insanın yüzü sararır, denizdeki her dalga 
insana bir derd kulesi haline gelir; 

Denizde hilâl ise keştî eğer 

Arıa toğnlup bir gün itme nazar (2721) 

Gemide olursın perişan hâl 

Balık kamı içinde Yûnus-mişâl (2722) 

Deri iz korkusından yüzün zerd olur 
Şarja her talaz kulle-i derd olur (2723) 

Rüzg ar, denizin ortasındaki geminin iplerini birbirine vurunca insan, rüzgarı bela 
çenginin tellerinin çalgıcısı zanneder ve ürperir. İnsan, bu dünyada bir avuç topraktır. 
Denizin orta yerinde yel ve su gibi iki büyük güçle birden nasıl başedecektir? Rüzgarlı 
havada dalgalar kabarır ve insanın üzerine birer zırhlı asker gibi gelirler. Şayet deniz, 
rüzgarın şiddetiyle dalgalansa, dalgalar insanın gözüne, kızgın bir deve kadar heybetli 
görünür. Denizdeki dalgalar, yine rüzgarın şiddetiyle gökyüzünde koşuşturan bulutlar gibi 
ızdırap çekerler. Dalga ejderhası gemiye elini bir kerecik değdirse gemi, üzerine yelken 
takılmış su kabarcığına döner. Bu ejderhanın yanında cüssesi ancak o kadat görünür. 
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Gemi iplerin bâd ider pıır şada 
Olur mupib-ı târ-ı çeng-ı belâ (2724) 

Beşer kısmı gûyâ bir avuç türâb 
Yil ile suya nıçe virtir cevâb (2725) 

Jalazlar ğulüvv eyler ejder gibi 
Gelür şarja cevşenlü leşker gibi (2726) 

Talazlansa deryâ görinür‘acîb 
Köpürmiş deve gibi olur mehîb (2727) 


Denizde talazlar çeker ıztırâb 
Sanasın kı gökde segirdür sehâb (2728) 

Talaz ejdchâsı kaçan el sunar 
Gemi yelkeni bir habâba döner (2729) 

Bu kadar korku ve endişelerle dolu olan gemiye ancak muradına erenıemiş ve 
basiretsiz insanlar güvenip de binebilirler. Aklı başındaki insanların binmesi beklenemez. 
Deniz acısı insanın bağrına bir ateş yanığı gibi oturur kain. Çektiği sıkıntıların 
büyüklüğünden insanın başı, bulutlardaki nem kadar sırılsıklam hale gelir. Baştan aşağı} a 
terler içinde kalır. Şayet ecel teknesine benzeyen bu gemiye ahmağın biri girmeğe kalksa 
ve deniz de onu helak etse, insan, başına geleni kendi rızasıyla hak etmiş demektir. 
Hevesine yenik düşen, utanmaz insan, bir gün tuzlu suda harap olan gemi harap olmağa 
mahkumdur. Çünkü, gemiye ancak zevk olsun diye binilir Bunun dışında kimse gemiye 
mecbur olduğu için binmez. Heva ve hevesine tabi olan bütün insanlar, gemi gibi eninde 
sonunda bir gün mihnet rüzgarına tutulup yok olacaklardır; 

Zihî bî-başîret zihî nâ-murâd 
Bine bir cemâda ide Aikâd (2730) 

Dcrjiz acısı bağrurja dağ olur 
Bulutlar gibi başurj ırmağ olur (2731) 

Ecel teknesine giren ahmağı 
Helak itse deryâ hakıdur haki (2732) 

Hevâsına tâbi* olan bî-hicâb 
Gemiler gibi bir gün olur harâb (2733) 

Gemi gibidür cümle ehl-i hevâ 
Bulur bâd-ı mihnetten âhir fena (2734) 
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Bu dünyada insanın aklı gibi eğri olan iki şey vardır: Bunlardan birisi gemidir diğeri 
de gemicidir. Aklı ve gemisi gibi eğri olan gemici denizde kendisinden büyük kimsenin 
olmadığını düşünerek, köpek gibi insanlara saldırır, onlara hiç de iyi davranmaz. 


İki egridür «âlemürı ög kimi 

Binsi gemici birisi gemi (2735) 

Derpzde gemici olur beg gibi 

Talar gördügi âdemi seg gibi (2739) 

Gemiler, insanlar için gerçekten helak olma riski olan tehlikeli yerleıdır. İnsfıi. bıi 
vasıtalara binip dc kendisine açıkça zulmctmeınclidir; 

Gemi meıızil-i mehlikedür şahîh 

Sakın kendüne kılma zulm-i şarîh (2766) 

• • * # # # 

Şayet insan, hayatı boyunca huzurlu olmak, emin yaşamak istiyorsa bu sıralanan 
öğütleri tutar ve selamet yakasından gözünü ayırmaz. Yere sağlam bastığı, emin yaşadığı 
kara parçası dururken, her an tehlikeler içinde olacağı gemiye binip de ömrünü korkular 
arasında heba etmez; 


Şu kim hâl idınür ar|a bu sözın 
Selâmet yakasından ırmaz gözm (2737) 


2. KİTABI USÛL'DE YER AIAN BÖLÜMLERİN ÖZ ET!,ERİ 
KİTÂB-I USÛL-İ YAHYÂ (Kaleme övgü) 


Bütün mesnevilerde görülmemekle birlikte kimi mesııevileıin başında tncv ize , 
‘közün yüceliği” ve ‘kaleme hitab” bölümlen yer almaktadır. Taşlıcalı Yahya’da eserine 
“kaleme hitab” bölümüyle başlamıştır 

Bu bölümde kaleme seslenerek öncelikle ondan bir figan etmesini ve böylelikle 
Kitab-ı Usul’ı yazmasını istemiştir. Ardından kalemin şekli ve işlevsel yönüyle ilgili çeşitli 
benzetmelerde bulunmuş ve ondan övgüyle söz etmiştir; 

Şair kalemin kemal sahibi kimselerin elinde şelıbaz gibi mana kuşum 
avlayabileceğim belirtmiştir. Onu Hz Musa’nın asasına benzeterek o asanın beyitleri iki 
parçaya ayırdığını söylemiştir. Böylelikle beyitlerin iki parça olmasının sırrını da kaleme 
atfetmiştir. Kalemden akan sözlerin ilhâm-ı Rabbânî olduğunu söyleyerek “NCın ayetinin 
sırrının ancak kalemle açığa çıkabileceğini bildirmiş ve yine kalemle insanlar için böylesı 
kapalı manaların aydınlığa kavuşabileceğinden söz etmiştir. Kalemin dilinden ancak gönül 
sahibi insanların anlıyabileceğinden bahisle ilim denizinin manalarının da yine kalemle 
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açıldığını dile getirmiştir Şair kalemin içinin inceliğim onun gönül yapısındaki inceliğe 
bağlamış ve bu durumun kemal ehlinin bir iktizası olduğunu söylemiştir Yine bu bölümde 
kalem Hz. Ali’nin kılıcı olan Zülfekâr’a benzetilmiştir. Kalemden iki satır arasında 
cennetteki süt ırmaklarına benzer ırmaklar akıtması istenmiştir Kalemin, ucundan 
mürekkep akıtması göz nuru dökmesi olarak telakki edilmiş ve gönülleri aydınlatvğı zıki 
edilmiştir. Ayrıca kalemin Hz. İsâ gibi henüz daha çocukken konuşabildiği dik 
getirilmiştir 

Şair bölümün sonunda, saydığı bütün bu özelliklerin aslında insan-ı kâmilin 
husûsiyetleri olduğunu belirtmiştir. Böylelikle kâmil insan olmak isteyen kişinin bu 
özellikleri gözardı etmemesi istenmiştir. Sonuçta kalemi tutan ve eseri yazanın î 11 an 
olduğu dile getirilmiş ve kalemin bu husûsiyetleri taşımasının şairin kişiliğine ve kimliğine 
bağlı olduğu zikredilmiştir. Bu son bölümden laşlıcalı Yahya nın asıl muhatabının kalem 
değil kalemi tutan şahıs yani şair olduğu sonucuna varmakta, asıi seslenişin kaleme dcirıl 
şaire olduğunu anlamakta ve bu bölümü yazma sebebinin eser yazma niyetinde olan 
kişilere bir nasihat teşkil etmesi olduğunu çıkartabilmekteyiz 


MÜNÂCÂT 


Şair bu bölümde mesnevilerde adet olduğu veçhile Allah’a yalvarış yakarış 
içerisindedir.'Kendisinin günahkarlığından, isyankarlığından, acizliğinden, fakirliğinden, 
garipliğinden, bu dünyada yetim oluşuunda, çaresizliğinden yal atanının ise ganî oluşundan, 
rahman ve rahim, gaflar ve settâr oluşundan, kerîm oluşundan, her şeyin yaraücısı ve sahibi 
oluşundan dem vurarak yaratanının kendisine rahmet etmesini, cennetine kabul etmesini, 
cehenneminden uzak tutmasını, şeytanın hilesinden emin etmesini, daima ubudiyetle 
meşgul olma şerefine erdirmesini, kendisinin gizli hazînesi olan din ve imandan 
ayırmamasını, azabından korumasını, rahmetiyle yüzünü kara çıkarmamasını, nuruna vc 
zât-ı vücûduna ulaştırmasını niyaz etmektedir. Çünkü bu isteklen yaratan da odur. İstekleıe 
cevap verecek olan da yine o olacaktır. 

Devâ eyle Yahyâ'ya ihsân ile 
Başı hallüdür derd-i < ısyân ile 


TEVllîn Ü TEMCİ D RABBÜ’T-T^ÂL 
CELLE CELÂLÜHÜ VE UMME NEVAlOHÜ 


Yine mesnevilerin geleneksel bölümlerinden olan bu bölümde adından da 
anlaşılacağı üzere Allah’ın varlığı ve birliği anlatılarak özellikle şu sil atları övülmüştür, 

Var ve yok olan, bilinen ve bilinmeyen bütün ilimleri bilen olduğu, varlığının 
hakikakitiııin insan aklının sınırları ötesinde oluşu, ezeli oluşu, insan gözünün onu 
göremez, ona bakamaz oluşu, her yarattığının mutlaka bir hikmetinin varlığı, kudretinin ve 
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hakimiyetinin yüceliği, kimi insanları mutlu kıldığı buna karşılık kimilerini de ihtiyaç içinde 
bırakarak hakiki şükreden yaptığı, insan aklının onun varlığını hayal bile edemeyecek 
durumda oluşu, azabının şiddetli oluşu bunun yanında rahmetinin de hesapsız oluşu, onun 
varlığının ve ilminin yanında insan varlığı ve aklının nokta ve toz mesabesinde oluşu, hiç 
bir yarattığının bir diğerine benzemeyişi, varlık ve yokluk alemindeki bütün her şeyin 
yaratıcısı ve sahibi olduğu, emsalsiz rızık verici oluşu, gece ve gündüz gibi birbirine zıt 
mefhumları yarattığı ancak bunların arasında mutlaka bir muvazene unsurunu da yarattığı, 
gökyüzüne ayı onun taktığı ve yine yıldızları da birer kandil gibi onun yaktığı, nehirler! 
zincir biçiminde onun yarattığı ve akıttığı, yine dağların onun sayesinde sessizce yerlerinde 
duruşu, güllerdeki güzelliği yaratanın o oluşu ve yine onları soyanın da ancak kendisinin 
olacağı, dünyayı yoktan var edenin o oluşu ve her köşesinde onun izlerinin bulunuşu, 
göklerin onun emriyle dönüşü ve yine yellerinde onun hizmetinde esişi, dünyayı yarattıktan 
sonra karaları ve denizleri de onun yarattığı ve bu kara ve denızlcıin üstüne gökyüzün 1 
altına yeryüzünü onun yerleştirdiği, isterse bir dilenciye hidayet nasip eyleyerek onu kendi 
kapısında velilerin şahı eyleyebileceği, alemi terbiye .edenin kendisi olduğu ve mağfırel 
kapısının ancak onun aşkıyla açılabileceği, denizdeki yakut cevherini onun yaktığı ve 
lalenin göğsüne yanığı anun sanatının yerleştirdiği, nisan bulutlarındaki hayat vericiliğm 
onun izniyle oluşu, bülbülün gönlüne güle olan aşk ateşini onun koyduğu, selvınin ayakta 
onu zikrettiği, çiçekleri, çimenleri ve bütün bitkileri hep onun yarattığı ve hepsine ayrı ayrı 
özellikleri yine onun verdiği, rahmetine sonsuzluğun işaretinin bahar mevsimi oluşu ve yine 
kıyametin varlığının delilinin de yine sonbahar mevsimi oluşu, onun kudretinin enginliğinin 
yanında cihanın bir damla oluşu ve hikmetinin yüceliğinin yanında güneşin bir zerre oluşu, 
aşıkların gönlündeki hüznü de yeryüzünü ve gökyüzünü de kat kat onun yarattığı, onun 
hayat bağışlayıcı nefesinin üflenmcsiyle kainatın kımıldanmağa başladığı yoksa varlık 
aleminin yokluk karanlığında kalacağı, insanların ve cinlerin yaratıcısının ancak şalin 
kimselerin kalbinin doruklarında yer edebileceği, kulllarını ancak kendisine ibadet etmeieıı 
için yarattığı, on sekiz bin cihan yok olsa onun varlığına zerre kadar ziyan veremıyeceğı, 
nimetlerinin sonsuz oluşu, insandaki dili anca kendisine şükretmesi için yarattığı, 
çimenlerin lisan-ı halleriyle onu zikretmesi sayesinde yağmurları lütfettiği, yaratıcının 
güneşinin ulmaşnıasıyla bitkilerin gökyüzüne başlarını kaldırabildıği, bütün bunlara karşılık 
insanların çoğunun nankör oluşu ve kurtuluş yolu yerine belayı tercih etmeleri, gcıçekte ise 
ibret almak isteyen için yaratılmış olan her şeyin ona birer delil teşkil ettiği, Allah’ın nuruna 
giden yolun sonuna kadar açık olduğu, bu yolun başında hiç biı bekçi ve kapıcının 
bulunmadığı ve son olarak da Kerîm olan yaratıcının bütün ümmeti, Resûl’ünün yüzü suyu 
hürmetine cennetine kabul edeceği ve orada ikamet ettireceği bildirilmiştir 


NA°f-I SEYYİDÜ’S-SÂDÂT U SENEDİ1 


'LrMEVCÛDÂT'ALEYHİ'Ş-ŞALAVÂT 


Klasik mesnevi bölümlerinden olan bu bölümde de peygamberin bir insan ve 
Allah’ın elçisi olarak taşıdığı yüce vasıflardan bahsedilmiştir. Bu vasıfları şöylece sıralamak 
mümkündür, 

O yaratıcnın kudretini yazan bir kalem gibidir, bütün gizli ilimler onun sayesinde 
açığa kavuşmuşlardır, yaratıcının kudret kalemi olan o zatdan hayatı boyunca hiç bir hata 
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vc hiç bir karalık zuhur etmemiştir, o kara yüzlüleri aklaştırmaya vesile olmuştur ancak hiç 
bir beyazı karartmamıştır, onun zihnin de Icvh-ı mahfuz gibi butun bilgiler gizli olduğu 
halde okuma-yazma bilmezdi, kalem gibi bütün sırların taşıyıcısı ve Allah’ın kudre elinde 
uçan bir kuştu, o sırlar deryasının dalgalarının başı ve niyaz ehlinin önderiydi, onun sözü 
fasih ve güzelliği sevimli idi, o güzel hasletlerin sahibi ve yokluk aleminin bir örneğiydi, o 
butiin önderlerin önderi ve bütün kerem sahiplerinin lideriydi, o bütün nebilerden yüce vc 
bütün velilerin üstündedir, o bütün nebiler içinde en son gelmekle birlikte yaratıcının son 
tebliğlerini de beraberinde insanlara sunmuştur, diğer nebiler onun gelişini beklemek ve 
ta’zımde bulunmak için onun önüsıra gelmişlerdir, o Allah’ın Resulü ve nebilerin 
sonuncusudur, o Allah’ın varlığının delili ve velilerin en bilgesidir, onun yaratcısma yaptığı 
ta’zim ve tcknmi ne Hz Adem ne de Şit nebi ne duymuş ne de işitmişlerdi, insanlık Hz 
Adem’in adını bilmeden onun adını diline teşbih yapmıştı, Hz Nuh onun yüzü suyu 
hürmetini yok alemini fetihlere çıkabildi, o Hz İbrahim’in gül bahçesinin gülüdür, onun 
güzelliği de kızgınlığı da güzeldir ve hoştur, onun yüceliğinin büyüklüğü karşısında Kelim 
sıfatının taşıyıcısı Hz. Nuh gonca gibi ağzını kapatmak zorunda kalmıştır, yer yüzüne gen 
dönmesi beklenen Hz İsa onun yaşadığı çağda yeryüzüne geri dönmekten utanmıştır, onun 
mi’raçta çıktığı noktayı Hz. Yûsuf rüyasında bile görmemiştir, o Allah’ın zatının ve 
sıfatlarının kaşifi ve kainatın yaratılış hikmetine vakıf olandır, onun sözü sırlar denizinin bir 
incisiydi ve yüzü ise Gaffar olan yaratıcının nurunun bir deniziydi, gizli bir hazine olan dini 
gün gibi açığa çıkaran oydu, Resûlullah kelimesindeki lam harfi bütün Arap kavmıni bir 
çengel gibi yakalayarak İslâm’a çekmiştir, o yüce zat teveccüh edince bütün \ emen 
halkının kalbı letafetle doldu, o Allah’tan getirdiği davet mektubunu sununca hakanlar 
onun yoluna ram oldular, başı Kaf dağında gezen Kayser in başını toprak gibi yere indiren 
oydu, onun vücudunda açık olan can gözü sayesinde bütün alem baştan başa ona 
görünürdü, o yüce soylu Nebî, ay ve güneş gibi bir bakınca yeryüzünde ne varsa hepsini 
görürdü, Allah’ın koruması ve kollaması her an bir bulut gibi onun başında dolaşır ona 
gölgelik yapardı, celal ve cemal, Hak’ın güneşi vc yine celâl sahibi yaratıcının gölgesi olan 
Peygamber’de gerçek değerlerini bulmuşlardır, o asi ve aciz herkese şefaat eder, o 
terbiyesini Hak’dan almıştır ve bizi de onunla terbiye etmektedir, onun güzelliği Allah in 
bir aynasıdır, temiz gönlünde her türlü üstün ve olgun vasıf toplanmış durumdadır, onun 
yüzü yaratıcının nurunun aksiyle güzelleşmiştir, bu nurun tecellisi sayesinde onun kaşı ayı 
ikiye ayırmaya muvaffak olmuştur, onun yüceliği gökteki aydan denizdeki balıklara kadar 
bütün mahlukat tarafından bilinmektedir, onun faziletinin şahidi Allah ın bizzat kendi 
sözüdür, onun söylediği şeyler onun doğruluğuna ve İhlasın tam bir uyum sağlamaktadır, 
onun ay gibi yüzünün parlak oluşu yaratanın nuruna batırılmış olmasındandır, o şeriatta 
bütün âşıkların mâşukudur, tarîkatte ise bütün mürşitlerin şeyhidir, o küfür ehlinin bütün 
karanlığını zelil etmiş ve onun hadisleri bize açık bir yol gösterici ve delil olmuştur, o bütün 
cihan mülkünün sultam ve hânı olduğu giydiği elbise sadece bir çuldu, ayın bir tarafını 
kırılmış hale getiren o olduğu gibi gökyüzünün yüceliğini de alçaklaştıran onun yüceliğidir, 
bütün gökyüzü ve bütün varlık alemi onun at oynattığı mekanlardır, onun vücûdu 
Rabb’inin bir aynasıdır, yaratıcının cezbesi çekince onu kendine yakınlaştıran ve başka hiç 
bir kula nasip olmayan mı’râc yine o yaratıcının sayesinde sadece ona nasıp olmuştur 
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mFrâc-i FAHRÜ’L-ENÂM Uleyhİs-seiJm VE’L-İKRÂM 


Her mesnevide yer almayan bu bölümde Hz. Muhammod in mir ac vak as? bir 
hikâye üslubu içerisinde nakledilmiştir 


Bölümün sonunda böyle bir şerefe nail olan ve bütün ümmeti için müjdelerle dönen 
Hz. Muhammed’in kendisine özellikle şefaat etmesini istemekte ve dört halifenin yüzü 
suyu hürmetine rûz-ı cezada ayrıcalık tanınmasını dilemektedir 


Zamân-ı kıyâmctdc Yahyâ senür| 
Öle dirile konuya dâmenür; 


Yüzi şuyına çâr yârur) şehâ 
Anı bir yarça eyle rûz-ı ceza 


TA C RÎF Ü TA VŞÎF-t PÂDİŞÂHI’L-İSLÂM 

NASSA RAİ W’IJÂHİ ’L-MELİK Ü ’L- ‘ALLÂM 
■ • 

Mesnevilerin geleneksel bölümlerinden olan bu bölümde de şair, devrinde yaşadığı 
ve ordusunda hizmet etme imkanı bulduğu Osmanlı padişahlarından Yavuz Sultan Selim ın 
oğlu olan ve ondan sonra tahta çıkan Osmanlı ya en parlak dönemlerini yaşatan Kârnını 
Sultan Süleyman’ı övmüş ve onun vasıflarını dile getirmiştir 

Kısaca, Kanunî Sultan Süleyman’ın ülkeler fetheden cihan padişahı olduğu dile 
getirilmekte, onun dört halifeyle benzeşen yönlerinden dem vurulmakta, bütün ümmet 
tarafından sevilişi, adıl oluşu, atından hiç inmeden ömrünü seferlerde geçirişi, 
cömertliğinden, yüceliğinden, din düşmanlarının korkulu rüyası oluşu, kerem sahibi olıışu, 
soyunun yüceliğinden, eğlence meclislerini dağıtışından, müziği ve müzik aletlerinin yasak 
edişinden, fesat yuvalarını dağıtışından bahsedilmektedir. 

Bölümün sonunda pâdişâha duacı olduğunu bildirmekte onun bütün isteklerinin 
Allah tarafından kabul edilmesini dilemekte ve dostlarının mutlu olmasını, düşmanlaıınııı 
ise gözünün çıkmasını istemektedir. 

Dı/â vü senâsı Sbâdet yiter 
Dı/âcısı olmak sa^âdet yiter 

İlâhî kabul ıt münâcâtını 
Müyesser Ijıl anut) murâdâtını 

Ehibbâsı Ijandân u mesrur ola 
Çıka ^ayn-ı a*dâsı bî-nûr ola 
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SEIİEB-İ TE’LİF 


Şairin eserini yazılış sebebini ve şeklini anlattığı bu bölüm yine klasik mesnevi 
bölümlen içerisinde yer almaktadır. 


Bölümün başında şair eserin kendi ihtiyarının dışında yazılmaya başlandığını 
söylemektedir. Şair günlerden bir gün sabah vakti kaleminin âh u figân ettiğini duyar, 
kulak kabartır kaleminin cızırtısını işitir ve Allah’a yönelir Allah tarafından kendisine şevk 
elbisesi giydirilir ve kendisiyle sohbet etmeye başlanır. 

Meğer şubh-ı sâdıkda bir gün <ayân 
Olmadan kalem kıldı âh u figân 

İşitdüm ncy-i hâmeden bir şarîr 
Hem ân cenâb-ı Hakle 1 a döndüm fakîr 

Geyürdi barıa şevkden bir libâs 
Semâ^eyledüm bî-ljad ü bî-l$ıyâs 


Şair artık yaşının geçkin olduğunu, sakalının ağarmaya yüz tuttuğunu ve ecelin 
ufukta göründüğünü söyleyerek, bu yaştan sonra Hz Alı gibi bahâdtrlık etmeğe kalksa 
büyükler arasında adının deliye çıkacağından endişe etmektedir; 

Ağarmağa yüz {utdı |jara sajcal 
Yakmdur ecel yormıya ınübtezel 

Bahâdirlik itserj mi^âl-i Vdî 
Ekâbir huiûrında adui] deli 

Bundan sonra şair bahâdirlik etmekle kitap yazmak arasında nefis muhasebesine 
tutuşur. Her ikisinin de eksi ve artılarının kendince değerlendirir ve sonuçta kitap yazmakta 
karar kılar; 


Bu kavi ü karârı ıdüp i(jtiyâr 
Zebânum söze başladı hâmevâr 

Bu kararında, öldükten sonra adının hayırla yad edilmesi endişesinin de etkili 
olduğunu ise bölümün son ıkı beytinde dile getirmektedir, 

Görıül meşrıkından idüp irtiljâl 
Tulu 4 eyledi âflâb-ı kemâl 

Arça öldı dimek Ijatâdur ljatâ 
Sözı okına adı ihyâ ola 



193 


EVVELKİ M A KÂM KEYKUBÂD EVLÂDINA VASİYYET-İ fiDL Ü DÂD EYLEYİJP 

TARÎK-1 SA*ÂDETE BU RESME İRŞÂDITDÜGİDÜR 

• • 

Toplumsal tabakaların anlatıldığı ve pend-nâme özelliği taşıyan esenn birinci 
makamında şair hakîki saadet yolunun anahtarını vermeyi arzulamakta ve Keykubâd ın 
çocuklarına bıraktığı vasiyyetten ilhamla ideal insan tipinin sınırlarını çizmektedıı 

Bu özellikleri maddeler halinde şöylece sıralayabiliriz: 

1. İnsan feraset sahibi olmalıdır. 

2. Adaletli olmalıdır. 

3. Her söylediği söz doğru olmalıdır 

4. İlim ve fazilet sahibi insanlarla beraber olmalıdır. 

5. Liderlik hevesinde olmamalıdır. 

6. Sebepsiz yere kimseye eziyet etmemelidir. 

7. Zâlim olmamalıdır. 

8. Hırsızlık yapmamalıdır. 

9. İhtiyaç sahiplerinin yardımına koşmalıdır. 

10. Elinden geldiği kadar hayır yapmalıdır. 

11. Yaramaz, boş işlerle uğraşmamalıdır 

12. Sıkıntı sahibi insanların bu sıkıntılarından dolayı sevinç duymamalıdır 

13. İçinde içki olan kadehi eline almamalıdır. 

14 Birgün kendisinin de aynı duruma düşebileceğim düşünerek dilenciden 
iğrenmemelidir. 

15 Düşmanlarına karşı yumuşak davranmamalıdır 

16. Eli açık, cömert insanlara karşı sert davranmamalıdır. 

17. İnsanları ıslah yolunda gayet kibar ve nazik olmalıdır. 

18. İçlerinde kin ve düşmanlık besleyenlerin sözlerini tutmamalıdır. 

19 İnsanlara karşı gayet yumuşak davranmalıdır. 

20. İki yüzlü, miinâfık olmamalıdır 

21. Elt açık olmalıdır 

22. Kötü huylu insanlarla tartışmaktan çekinmelidir 


Ifikâyci 

insanların gölgede duramadıkları, ortalığın alev alev kavrulduğu bir Ramazan 
gününde Hz. Ömer yolda yürürken deve çobanının birinin develerinden birinin semerini 
düşürdüğünü görür. Hemen semeri sırtına atarak sahibini aramaya başlar Bunu gören 
insanlar bir liderin böyle bir eziyet çekmemesi gerektiğini söylerlerse de Hz Ömer ı bu 
arama işinden vazgeçiremczler. Çareyi bütün sıcağa rağmen dağlara çıkıp deve sahibim 
bularak Hz. Ömer’in yanına getirmekte bulurlar 
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Hikâyet 

Bir bahar mevsiminde Gazi Murâd Han baharın güzelliklerinden istifade edebilmek 
ve Hakk’ı tefekkür edebilmek gayesiyle reâyâsı ile birlikte bir gezintiye çıkar Yanında 
bulunanlardan biri padişaha hoş görünebilmek için kırmızı bir gül kopararak padişaha 
sunar Padişahtan iltifat beklerken bir canlının hayatına kıydığı için beklemediği derecede 
a/a r işitir. Murâd Han böylece sadece insanların değil bitkilerin de hayatını düşünecek 
kadar adaletli olduğunu gösterir 


Hikâyet 

Nûşirevân’ın hükümdarlığı döneminde bir gün padişah bir seferden dönerken 
kendisine dualar eden biri yolunu keser. Padişah onun iltifatlarını duyunca durur ve şahsın 
geldiği yerlerin durumunu sorar. Şahıs padişahın büyüklüğünü anlatabilmek ıçııı az önce 
ıssız bir dağ başında bir kadınla karşılaşüğını söyler. Kadın o dağ başında padişahın 
adaletinden emin olduğu için çok rahat bir şekilde dolaşmakladır. Bir süre kadını izleyen 
şahıs güzelliğine dayanamayıp yanma giderek gönlünün ona tutulduğunu söyler, kadın 
böylesine adaletli bir padişahın var olduğu memlekette hangi cesaretle bir nâ-mahremc 
baktığını ve hangi cüretle bu sözleri sarfettiğini sorar. Adamı azarlayarak oradan uzaklaşır 
Bu olayı duyan padişahın yüzü kızarır ve çok sinirlenerek hemen oracıkta adamı 
cezalandırır. Kendi ağzıyla yakalanan şahıs harama baktığı ve onunla konuştuğu için 
dilinden ve gözünden olur 


Hikâyet 

Arap şahlarından birisi halkının şikâyetlerini dinlerken içlerinden uyuşturucu 
alışkanlığı olan birisi ııyuyakalır ve yellenir. Yellenmesinin tesiriyle kendisine gelir ve 
insanların arasında utanarak ne yapacağını şaşırır. Şalı yapılan bu hatadan hoşnut olmaz 
fakat büyüklüğünü göstererek hata eden şahıstan kulaklarının ağır işittiğini ve ne söylemek 
istiyorsa yanına gelip söylemesini ister. 


Hikâyet 

Acem’den Rûm’a eşi benzeri olmayan, cihanın bütün fenlerine sahip bilgi bir kişi 
gelir Olgun kişiliğiyle hemen Rûm Kayseri’nin sevgisini kazanır Bir gün Kayser ona bir 
canbazın var olduğunu yaptığı işin akıl almaz derecede acaip olduğunu bunun sırrının ne 
olduğunu bilgi kişiye sorar. Bilge kişi anlatılan tarzda ıp üstünde yürüyen bir canbazı hiç 
görmediğini hikmetini bilmesi için görmesi gerektiğini söyler. Hemen canbaz çağırılır 
maharetini göstermesi istenir. Canbazı izleyen bilge kişi bu işin sırrının onu izleyen halkta 
olduğunu çözer ve canbaza kimsenin bakmamasını ister. Hemen o anda canbaz ipten 
düşerek ölür. Bilge kişi onu izleyen halkın ürperti içerisinde farkında olmadan ona dua 
ettiklerini bu duaların kesilmesiyle de canbazın var olan gücünü yitirdiğini işin sırrının 
burada yattığını Kayseı ’e anlatır 
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İKİNCİ MAKAM ZULMET-t ZÂLİM İ İSM SEBEBİZİLLET Ü MÛCİB-İ NEKBET 
OL UP tiki BETİ NEDAMET Ü M ELAM ET 
OLDUĞINIRİVÂ YET İDER 


Şair bu bölümde farklı nitelikteki dört liderden bahsetmiştir Bunlardan birincisi 
zalim, İkincisi akıllı üçtincüsü kibirli ve dördüncüsü maddi gücüyle lider olan ve her şeyi 
onunla halledebileceğine inanan lider tipidir. Taşlıcalı, bunların durumlarını arzettikten ve 
halka nasıl muamele edebileceklerini belirttikten sonra insanların başında bunlardan hangisi 
olursa olsun sabredilrnesi ve isyan edilmemesi gerektiğini söylemektedir. Sebep olarak da 
‘Hırs-ı nâsa göre olur her emîr” hadıs-i şerifini göstermektedir İnsanlar yaşadıkları gibi 
idare edileceklerine göre isyan etmenin bir anlamı olmayacaktır. Böylesi bir davranış 
istenmeyen lideri daha da hırçınlaştırıp işleri daha da çıkılmaz hale getirecektir. Çünkü güç 
şu anda onun elindedir Ne yapılması gerektiği noktasında ise şiıkr etmek gerektiği 
tavsiyesi verilmektedir. 


Hikâyet 

Bir gurupsivrisiııek Süleyman Peygamber’e gelerek rüzgarın kendilerine eziyet 
etiğini söyleyerek ondan şikayetçi olurlar. Hz. Süleyman sivrisineklerden, yanlarına kendi 
teb’asından birisini alarak rüzgarı yanına getirmelerini ister. Ancak bu şekilde davalarına 
bakabileceğini söyler Sivrisinekler kendilerinin rüzgan şikayet ettiklerini görürse daha 
şiddetli eziyet edeceklerinden korkarak davadan vazgeçerler. 

Daha sonra şair bu örneği insanlara teşmil ederek insanların, kendilerine eziyet 
eden daha büyük güç karşısında yapabileceklerinin ancak dua etmek olduğunu, başka 
çarelerinin olmadığını söylemektedir Çünkü duanın kabul olup eziyet edeni mutlaka 
kahredeceği fakat şikayet olunanın bu durumu duyduğu zaman daha çok eziyet edebileceği 
söylenmektedir. 


Hikâyet 

Ağanın birisi bir gün bir delikanlıya hiç suçu yokken yüz değnek vurulmasını 
emreder. Genç etraftakilerin yüzüne şaşkın şaşkın bakarak; bu adam ya ömrü boyunca 
döğulmemış ya da yüzün kaç olduğunu bilmiyor” der 

Şair bu olaya, bazen akılsız kişi yapüğı utanılacak işi marifet zanneder yorumunu 
eklemiştir. 


ilik âyet 

Şeyhin biri bir gün ağanın birini karşısına alarak şu nasihati eder: 

‘Bazen insan kendisini diğer insanlardan yüce görür Bu zaman aynasının bir 
aldatmacasıdır. Bu dünyada insanın olması gereken halkına iyi davranmasıdır. Yoksa belirli 
bir makamdaki insanın düşmanı çok olur. O düşmanlar fırsat kollarlar. Bir düşmeye gör 
hepsi başına üşüşürler. Düşmeyeceğini de kimse garanti edemez O halde kibir ve gururu 
bırakıp insanların duasını almaya çalışmak lazımdır, (,-iinkü o dualar insanı kaza ve beladan 
muhafaza eder.” 


Hikâyei 

Kurbağanın birisi böbürlene böbürlene gelir ve bir tavşana eziyet eder Aniden 
üstüne atlayarak bağırıp çağırmaya başlar. Tavşan çaresiz bir ine girer. Kurbağa 
arkadaşlarına dönerek; ‘bakın tavşanı nasıl kaçırdım” der. Bunu duyan taşan inden başını 
uzatarak ‘benim korkum sen değilsin şayet yukarıda şu ‘tavşancıl” olrnasayoı şu anda sen 
hayatta olmazdın” der 

Zalim ağada bu kurbağa gibidir. Halka olmadık eziyetler eder fakat halk sesini 
çıkarmaz Gerçekte ise halkın saygısı ve korkusu o zalim ağaya değil padişahadır. 


ilik âyet 
• 

Kalp gözü açık birisi bir gün şaire bir destan anlatır: 

Gökyüzünün tepesinde bir gözü vardır. Bir gün bir şeye sinirlenen gökyüzü elini 
yere uzatır ve eline bir eşek değer. O sinirle eşeği aldığı.gibi başının üzerinden savuruı. 
Fakat o anda yaptığı hatanın farkına varır ve meleklerden utanır. Sonra bir de bakar kı o 
savurup attığı bir eşek değil eşek suretinde bir insandır. Pişmanlığından vazgeçerek o eşek 
herife iyice eziyet eder. O günden sonra ne zaman eşek suretinde bir insan görse ona 
olmadık eziyetler eder. Fakat bu eziyet sadece insanlara zulmeden eşekleredir. Adıl 
insanlara ise eziyet etmek bir yana yan gözle bile bakmaz Hatta dinden geldiği kadar onun 
izzetini artırmaya çalışır 


ilik âyet 

Üstübaşı yerinde adamın birisi bostan tarlasının içinde gezmekteydi Fakat geziş ne 
geziş. Koltuklan havada, başı dik, gururdan başı göklere değecek haldedir. Kibarca bir 
adam onun bu halini görünce dayanamaz ona; ‘Aman dikkat et. Koltuğunun altındaki 
karpuzları düşürürsen olacakları hayal bile etme Bütün makam ve mevkın elinden gider. 
Diğer insanlarla beraber olursun ”der.O gururlu kişi bu ince sözden hemen dersim alır ve 
irfan sahibi birisi olur 
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Gösteriş meraklılarının halı böyledtr. Bela rüzgarı umulmadık bir anda geliverir ve 
onları aldığı gibi öyle bir köşeye atar kı kimse izini biie göremez 


Hikâyet 

Köpeğin biri bir gün bir ayna dükkanına bakar. Karşısındaki aynaların lıer birinde 
bir köpek görünce korkar Onlara saldırmaya başlar. Her yaptığı hamlede karşısındaki 
köpeklerin hepsi aynı şekilde kendisine saldırmaktadırlar Köpek bu haliyle oradan gelen 
geçenlerin eğlencesi olur. Onun bu halini gören durup ona bakmakta ve kendisine eğlence 
konusu yapmaktadır. 

İşte zalimin hali de bunun gibidir. O aslında etrafıyla kavga gürültü içinde olarak 
başkalarına zarar verdiğim zanntınektcdir. Halbuk,i aslında bütün zararı kendisine 
vermektedir. Kendi kendisine eziyet ettiğinin farkında bile değildir. 


Temsil 

Bazı günahkar insanlar vardır ki günah diye şarap içmezler. Fakat bunun dışında 
çalıp eğlenmekten sakınmaz, haram para almaktan kaçınmaz Bu gibilerin durumu 
köpeklerin işerken kıç ayaklanın kaldırıp o necasetten sakınmalan gibidir. Çünkü o zavallı 
köpek bilmez ki kendisinin her tarafi necistir 


Hikâyet 

Bursa’ya ölülerin kefenlerini soyan bir hırsız gelir. Bütün halk bunun elinden 
illallah eder. Sonunda çareyi bir kaç kişi toplanarak hırsızın evmi basmakta ve onu oracıkta 
asmakta bulurlar. Fakat hemen peşinden bir başka kefen hırsızı şehre gelir. Arkadaşına 
yapılanı duyunca sadece kefen soymakla kalmaz öcünü almak için ölülerin ödünü de 
almaya başlar. Böylesine zalim biri karşısında halka Allah’a dua etmekten başka çare 
bulamaz 

Akılsız olan şehir halkının da durumu bunun gibidir. Başlarındaki idareciyi 
kendilerine eziyet ediyor diye beğenmezler. Fakat o idareci ölür ya da başka bir yere gider 
Tam sevinmek kurtulduk diye sevinirlerken yerine gelen evlerini yıkmaya başlayınca 
eskisinin kıymcüni anlarlar. 


Hikâyet 

Kör birini hâzinenin bekçisi yaparlar. Fakat kör olduğu için emanetleri koruyamaz. 
Bunu gören halk bekçiyi kadıya şikayet edip gidip bir bakmasını isterler. Teftiş için gelen 
kadı da sağır olduğu için bekçiyle bir türlü anlaşamazlar ve tartışmaya başlarlar Fakat 
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kimin ne dediği belli değildir Araya insanlar girer anlaştırmaya çalışırlar ama nafiledir. İkisi 
de bağırmaktan dolayı insanların başını şişirmekten başka bir ış yapmazlar İşin içinden 
çıkamayacağını anlayan halk suç bizde değil sizlerı buralara getirenlerde deyip 
isteklerinden vazgeçmek zorunda kalırlar 


Hikaye t 

Bir gün Hz. Mfısâ bir su kenarında oturmuş dinlenirken birbirini kovalayan iki 
balıktan küçük ve önde olanı yanma gelir ve dert yanar. Büyük balıklar tarafından 
durmadan kendisine eziyet edilmekte olduğunu, onların yüzünden kenarlarda dolaşmak 
zorunda kaldığını, üstüne üstlük şayet yakalasalar hiç düşünmeden kendisini yiyeceklerini 
söyler Tam o anda Rabbü’l-Mübîn, Hz Musa’ya şikayette bulunan balığın sabah akşam 
kendisinden küçüklerini yediğini şüphesiz ki başkalarına yaptığı zulmün karşılığını 
bulduğunu söyleyerek ılâhî hikmeti aktarır. 


Hikûyet 

Zamanın birinde bir vergi memuruna bir kişi gelir ve ona böylesine riskli bir işi nasıl 
üzerine aldığını sorar, (,'ünkü padişahın malına en ufak bir zarar getirirse kendisine çok 
büyük ceza verebileceklerini söyler. Onun ayaklarını zincirlerle bağlayabileceklerini ve 
kendisini bütün halkın önünde dolaştırarak elaleme rezil edebileceklerini anlatır. O vergi 
memuru gayet rahat bir şekilde önündeki şekerlerden bir kaç tane daha ağzına atarak 
karşısındaki şahsa aşağıdaki hikayeyi anlatır: 

‘Zamanın birinde hüner sahibi biri varmış. Onun kendi sahasındaki ilmine herkes 
itimat edermiş. Kimsenin şüphe etmesi mümkün değilmiş Bir gün padişahın yanına çıkarak 
şayet kendisine elli bin akçe ve üç yıl süre verilirse bir eşeğe düdük çalmasını 
öğretebileceğim, hem de öylesine ki en ağır müzikleri hiç şaşırmadan çalabilecek şekilde 
öğretebileceğini söyler. Padişah bu şahsa inanır ve talep ettiği elli bin akçayı vererek üç yıl 
süre tanır. Adam parayı alır almaz hemen gider yiyip içmeye ve eğlenmeye başlar. Bu 
durumu gören neyzenin biri dayanamayarak adamın yanına gelir. Ona söylediği şeyi 
yapmasının mümkün olmadığını fakat neye dayanarak bu işi üzerine aldığını ve gayet rahat 
yiyip içip eğlenebildiğim sorar. O hüner sahibi kişi, üç yılın uzun zaman olduğunu bu süre 
içerisinde eşeğin ya da kendisinin ölebileceğim hatta padişahın da ölebileceğini söyler 


Hikâyet 

Haccâc-ı Zâlim bir gün arkadaşlarıyla otururken eline bir ayna alarak kendi yüzüne 
bakar. Zamanın kendisin ne kadar ihtiyarlattığını yüzünün ne kadar çirkin göründüğünü 
söyler. Etrafındakilerden birisi latifeyle karışık o yüzü kendisinin bir kere görmesiyle içinin 
sıkıldığını ya her gün yüzlerce binlerce defa görenlerin halinin nice olduğunu söyler. Buna 
duyan Haccâc çok sinirlenerek o adamı hemen huzurundan kovar. Haccâc’ın evinde iki 
kapı bulunuyordu Birinin adı bâb-ı hayât, diğerininki ise bâb-ı memâttı. Huzurundan 
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cezalandırılarak kovulanlar bâb-ı memattan dışarıya çıkartılırlardı Bunu bilen dost 
Haccâc’a hangi kapıdan çıkması gerektiğini sorar Haccâc kendisine bâb-ı necâttan 
çıkmasını söyler Adam dışarı çıkarken merak eder ve hafif bir gülümse ile neden 
affedildiğim sorar Haccâc o anda aklına Resûlullah’ın ‘Kim sana bir şey danışırsa kendi 
nefsin için istediğini danışan kişi için de iste ve öyle cevap ver ”hadîs-ı şerifini hatırladığını 
ve bu yüzden de kendisini affettiğini söyler 


ÜÇÜNCİ MAKAM FEZA- Yİ HjZLET DÂFİ-*İ BELÂ- YI KESRET Ü 
MÂNİMİ HATÂ YI TÂ'ATOLUPMÛRİS.Ü Ş-ŞALÂH V 
RÂ’ISUL-FELAII OLDUGIN RİVÂYET EYLER 

Bu makamda insanın, yalnızlığı tercih etmesinin, uzlete çekilmesinin, insanlar 
arasına fazlaca girmekten kaçınmasının yararlan ve faziletleri ile insanların iltifatları ile 
mutlu olmayı beklemenin, onların teveccühünü kazanmaya çalışmanın, onlardan fayda 
ummanın ve onlarla içıçe yaşamanın tehlikeleri ve musibetleri anlatılmışür. 


Hikâye t 

Bir gün hütııa kuşuna diğer kuşlar gelerek; kendisinin de sonuçta bir kuş olduğunu 
neden diğer kuşlardan ayrı yaşadığını, yerinin yurdunun belli olmadığını, mekan olarak 
kendisine bulutlan seçtiğini sorarlar. Hüma kuşu onlardan uzaklaşıp göklere çıkmış ve 
oradan bağırarak, onların zaten yerlerinin süprüntülük olmasa kimseye bir lokma yiyecek 
vermeyeceklerini, oralarda yaşamaya mecbur olduklarını, ne yazık ki cahil olduklarını, bu 
yüzden de her türlü alçaklığa meyilli olduklarını, taze, temiz ve saf suyun yolunun pisliğe 
uğraması durumunda özelliklerinin bozulacağını, onlardakı bu rızık bulma kavgasını ve riya 
sahibi sofi gibi başkalarının eline bakmalarım anlayamadığını, açık boğazın aç 
kalmayacağının bir atasözü olduğunu, ehl-i dünyadan uzak kalmayı isteyen kimsenin 
kendisine yükseklerde mekan bulması gerektiğini kendisinin bu gibi endişelerden uzak 
olduğunu bu yüzden de herkeslerden uzak ve yükseklerde yaşamayı tercih ettiğini söyler. 


llikâyet 

Ka’betullah’m bulunduğu yörede ve hatta onun kırk elli günlük uzağında hiç bir 
dünya nimetinin yetişmemesinden bahisle Allah u Teâlâ’nın insanlardan isteğinin bu 
mekantara bütün dünya zevklerinden uzaklaşıp gelmeleri olduğu belirtilmiştir Buradan 
yola çıkılarak da her türlü ibadetin uzlet içerisinde yapılması gerektiği sonucuna varılarak 
uzletin değen ifade edilmiştir. 

H'ıkâyet 

Hz Mevlânâ hamama gidince orada uzun süre kalmayı, dünya endişelerinden 
uzaklaşmayı tercih ederdi Onun gibi bir gün padişahta hamama gider ve bir müddet sonra 
rahatsızlanarak çıkmak zorunda kalır. Hemen alırlar, Hz. Mevlânâ’ya getirip hikmetim 
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sorarlar. Hz. Mevlânâ, her mekanın olduğu gibi hamama girmenin de bir adabı olduğunu 
söyler Hamama bütün arkadaş ve akrabalardan ayrılarak, üzerindeki bütün kıyafetlerden 
soyunarak yalnız ve anadan üryan girileceğini yanında kendine ait hiç bir şey 
kalmayacağını içeride sadece bir peştenıal ve bir tasla kalacağını bunların da sahibinin 
başkası yani hamam sahibi olacağını söyler. Padişah bunlara riayet etmediği için içeride 
rahatsızlanmıştır 

Tabı bunları söylerken bunların ardındaki tasavvufi düşünceleri de anlatır. 
Hamamda eş dost ve akrabalardan uzak kalmak hamamın fena alemine benzemesındendır. 
Yine yanında kendine ait hiç bir şey kalmaması ecele gitmeğe benzetilir Makam ve 
mansıbı gösterir bütün giysilerden arınmak kıyamet gününe ve ruz-ı hesaba işarettir. 
Hamamın sıcak ve bunaltıcı havası mahşer günüyle eş tutulur. Bütün bunlar söylendikten 
sonra insanın bir gün mutlaka yalnız kalacağı, uzlete çekilmek zorunda olacağı o yüzden, o 
yalnızlığa insanın şimdiden kendisini alıştırması gerektiği bunun için de mcşayıhtn rehber 
olarak kullanılabileceği öğüdü verilir. 


Ilikâyet 

Padişahın biri bir zaman gelir, bütün insanlarla ilişkiyi keser, kendisini bir yere 
kapatır sabah akşam Hakk’a ibadetle meşgul olmaya başlar. Azîzin birisi yanına gelerek; bir 
zamanlar ne güzel halkla içiçe yaşadığını, mutluluk içinde olduğunu, derdin kederin ne 
olduğunu bilmediğini fakat şimdi vücudunun iki büklüm hale geldiğini, ibadette dahi itidal 
olması gerektiğim, hiç bir şeye ihtiyacı yokken bugün aç ve sefil gezdiğini, sürüsünden 
ayrılan kuzuyu kurdun yiyebileceğini söyleyerek bunun hikmetinin ne olduğunu sorar. 
Padişah, aslında bu haline şükrettiğini, şekere bulanmış güzel meyvelerin insanların 
bozukluğundan dolayı kirlendiğini, onlar sayesinde anber ve miskin bile kötü kokulu hale 
geldiğini, bu yüzden kendisinin insanlarla mecz etmesinin gereksiz olduğuna inandığını 
çünkü sonundaki şerden korktuğunu bu yüzden bunları gören birisi olarak böyle bir hayatı 
tercih ettiğini söyler 


Hikâye t 

Geçenlerde bir gurup ehl-i yakîn bir araya gelip otururlar. O sırada yanlarına 
kibarca bir adam gelir Onu görünce içlerinden bir yiğit kalkıp gider. Yine içlerinden birisi 
gidenin arkasından, böylesi bir dosttan çekinmemesini, ondan çekinmeye gerek olmadığını, 
bilakis böyle bir insanla dost olunması gerektiğini söyler. Giden delikanlı sözün yerini 
düşürüp, insanın dostlarını farkında olmadan çoğalttığını, fakat gün gelip bunları azaltma 
şansının olmadığını, yeni bir dostun mutlaka ya iyi birisi ya da kötü birisi olacağım, kötü 
çıkarsa ondan ayrılma işinin büyük bir bela haline; iyi çıktığı taktdirde de dostların çokluğu 
dolayısıyla onunla konuşup görüşmenin büyük bir azap haline geleceğini, zaman varken o 
dostluktan vazgeçmenin en iyisi olacağını söyler. 
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Hikâyet 

Bir zamanlar sûfînin birisi uzleti tercih ederek insanların arasından ayrılıp bir 
köşeye çekilir Öylesine fakir bir hale gelir kı ne oturacak biı hasırı kalır, ne yürüyecek bir 
ayakkabısı ne de insan içine çıkacak bir elbisesi. Fakat o, bu halinden gayet memnun bir 
şekilde Allah’a olan itaatini ve ibadetini devam ettirir Bir müddet sonra Rabbu’l-celîl’den 
onun bu haline lutuf ıhsan edilir ve veli mertebesine yükselülir Artık hiç kimseyle konuşup 
görüşmemektedir Fakat kısa zamanda onun bu halı halk arasında duyulur, bütün insanlar 
kapısına gelerek ona hediyeler vermeye ve onun hayır duasını almak için yarışmaya 
başlarlar. Bir gün fakir biri gelerek veli zata, fakirlikten artık bıktığını bundan kurtulmak 
için ne yapması gerektiğini sorar. Veli kişi ona dünyadan yüz çevirmesini, çünkü dünyanın 
sevgiliye benzediğini, peşinden koştukça kaçtığını fakat yüz verilmediğinde onun aşığın 
peşinden koşmaya başladığını söyler. O fakir kışı velinin sözünü dinler. Tamamen münzevi 
ve muttaki bir hayat yaşamaya başlar. Bir süre sonra o da halk arasında şöhret bulur I latta 
yıllardır konuşmadığı, aylardır oruç tutup yemek yemediği gibi hakkında olağanüstü 
hikayeler anlatılmaya başlanır. Onun evi de gelen hediyelerle dolup taşar. Önceleri hiç 
birinin yüzüne bakmayan o şahıs bir süre sonra gelen hediyeler sayesinde arzuladığı 
zenginliğe kavuşmanın verdiği mutlulukla safa sürmeye başlar. 

Hikayenin sonunda, bu dünya malının ve nimetlerinin çok fazla arzulanmaması 
gerektiği çünkü her zaman zenginliğin insanın başına bela ve musibetler açtığı, fakirin 
fakirliğinin oranında derdinin ve kederinin az olacağı, onun koruyucu ve gözeticisinin 
Allah olacağı öğüdü verilir. 


Hikâyet 

Aziz bir insan bir başka azize gelerek elini öper ve ona ağlayıp yalvararak, iyi ve 
kötü insanın öbür dünyada birbirlerinden ayrılacaklarını fakat bu dünyada onları ayıracak 
her hangi bir alâmet-i farikanın olup olmadığını sorar Diğer aziz Peygamber sözüyle cevap 
verir: ‘Günahkar ve kötü insanlar zaten günahlarından ve hatalarından dolayı 
rahatsızdırlar. Bu yüzden yüzlerine karşı her hangi bir ayıpları hatırlatılsa huzursuz olup 
kalkıp giderler. Şayet kendilerine doğru bir söz söylense, söyleyen insanla kavga ederler 
Hele gizli bir ayıpları karşılarında anılırsa bırakın kavga etmeyi anan insanı öldürmeye 
kalkarlar Günahkar olan insanların çevrelerinde de kendileri gibi hep kötü ve günahkar 
insanlar olur. Allah katında makbul ve fıtraten iyi olan insanların kalplerinde zaten ahıret 
korkusu vardır. Bu yüzden kendilerine nasihat edilse kızmak yerine o nasihati kulaklarına 
küpe yaparlar. Kazayla bir hata işleseler ve bu, yüzlerine karşı söylense sevinirler. 
Yaptıkları günahlardan dolayı her zaman nedamet içerisindedirler Bu yüzden hep 
ağlamaklıdırlar Zaten bu tür insanların çevrelerinde de kendileri gibi salih ve iyi insanlar 
vardır.” 
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DÖRDİNCİ MAKÂM /İLÂMET-İ VELÂYET-İİNŞÂN UYN-I *A VÂMÎDEN NİHÂN 
OLUP KÛII-l G'İRAN (i İRİ KADEMİN DÂMÂN-I < UZLET E İLET DÜKLERİ DÜR 


Bu makamda velî kimselerin özellikleri anlatılmıştır. Bu özellikleri aşağıdaki 
maddelerde toplamak mümkündür, 

1. Tevazu ile beli iki büklümdür, 

2. Sözünün eridir, 

3. Dünyaya bağlanmayı elem görür, 

4. Bankalarının kapısına varmaktan çekinir, 

5. Malına haram karışan kimsenin malını yemez, 

6. Dünya malını sevmezler, 

7. Velâyetlerını kimseye duyurmazlar, 

8. Sadece ibadetle meşguldürler, 

9. Döğene elsizdirler, 

10. Nefislerini ayaklarının altına almışlardır, 

11. Sabırlı ve sakindirler, 

12. Karınları doyana dek yemek yemezler, 

13. İnsanlardan gizlenir, onlara itibar etmezler, 

14. Allah’tan çok korkarlar, 

15. Boş şeylerle uğraşmazlar, 

16. Büyük rütbeli insanlarla dost olmaktan kaçınırlar. 


Hikâye t 

Sipahinin birisi perişan bir halde seferden gelir. Atının yürüyecek hali kalmamıştır, 
kendisinin üstü başı perişandır, beş kuruş parası yoktur, sinirinden etrafındakilere kızar, 
üzüntüsünden kendisiyle savaşır, açlıktan gözü dönmüştür, yerde kuş pisliği görse akça 
sanıp alır. Tam bu haldeyken karşısına garip kıyafetli elinde asası olan bir adam gelu 
Kendisini ona erenlerin gönderdiğini söyler. Adağının olduğunu ve bu adağı kendisine 
vermesi gerektiğini belirtir. Sipahi adamın sözünü dinledikten sonra suratına bir tokat 
akşeder bir güzel azarlar ve - . ‘Ey yalancı herif. Diyelim ki adağım olduğunu bildin, 
halimden param olmadığını da mı anlamadın ” der. 


Ilikâyel 

Adamın birisi gaipten haber vererek kendisin velî gibi gösterir ve halk aldatmaya 
başlar Kendisine gelen herkese durumuna bakarak geleceği ile ilgili bilgiler verir Bunu 
yaparkende kendisine gelen şahsın durumuna bakar,hakkında bir şeyler tahmin eder ve ona 
göre bir şeyler uydurur. Bu şekilde halkı soyarak zengin olmaktadır. Bir gün kösenin birisi 
bu şahsın doğruluğunu ölçmeye gelir ve kendisi hakkında da tahminde bulunmasını ister. 
Adam ilk görüşte köseyi saraydan bir ağa sanır ve gelecekte onun vezir olacağını söyler 
Yalanını yakalayan köse, saçma sapan konuşmamasını, kendisinin ağa bile olmadığını vezir 
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olabilmek için önce ağa olunması gerektiğini söyler ve böylece adamın yalancılığını ortaya 
çıkarmış olur. 


Hikâyct 

Sipahinin bin yıllarca Şam’da kalır. Bu kaldığı süre içinde Şam da meclislerde 
insanları eğlendiren, onlara şaklabanlık yapan biri varmış Gün olur sipahi memleketine 
döner. Bir de bakar ki bu şaklaban üzerine bir aba, eline bir asa almış evliya gibi 
davranarak halkı aldatmaktadır. Yanında da ona yardım eden bu iki yüzlü onu veli diye 
halka tanıtmakta, kazandıklarını ortak olarak bölüşmekteler. Sipahi hemen adamın sırrını 
ortaya çıkarır ve o şaklaban o gün şehri terketmek zorunda kalır 


Hikâyet 

• ^ » 

Bazı iki yüzlü kişiler ayın zamanda hilekar olurlar. Çok muttaki göründükleri halde 
asıl işleri güçleri bu görüntüden ısüfade ederek yankesicilik ve dolandırıcılık yapmak olur. 
Makam sahibi birisini birisim mahzun, bezgin bir halde görünce dost görünerek yanına 
giderler. Onun bu haline yardımcı oluyormuş gibi yaparak ona tavsiyelerde bulunurlar. 
Mübarek bir adam tanıdıklarını her türlü derde deva olabildiğini söylerler. Ona gitmeleri 
gerektiğini derdi ne ise çözebileceğini belirtirler. Yalnız bu işi ancak yüz altına 
yapabileceklerini ifade ederler. Çaresiz kalmış makam sahibi sıkıntısından kurtulmak için o 
iki yüzlüye yüz altını verir ve sırrını açar Onun sırırım öğrenen iki yüzlü adam artık 
makam sahibini soymaya başlar. Defalarca ondan para alır. Derdine deva olacak yalanıyla 
makam sahibinin malını yer bitirir. Karşılığında yaptığı sadece bir takım boş hikayeler 
anlatmak ve makam sahibinin eline, üzerinde sahte grafikler olan kağıtlar veımektır 
Makam sahibi bunlarla derdinden kurtulacağını saııarken paçayı kaptırdığı için farkında 
olmadan derdi daha da çoğalır. O iki yüzlü, makam sahibim sömürebileceği kadar sömürür 
işini bitirdiğini anlayınca çeker gider. İnsanın bu tür iki yüzlülerden kendisini koruması, o 
tür insanlara karşı dikkatli olması gerekmektedir. 


UİŞİNCİ MAKAM ÜDET-İ İSTİKÂMETİSEBEB-İ İSTİRÂHAT Ü MÛCİB-İ 
'EMÂNET OLDUĞİN RİVAYET İ1)ÜF BİLDÜRÜR 

Taşlıcalı Yahya bu makamda insanın hayatını dosdoğru, istikamet üzere yaşaması 
gerektiği öğüdünü vermiş ve doğruluğun faziletlerini anlatmıştır. Bunu yaparken 
doğruluğu elif harfi, bismillah lafzı, saf su, selvi ağacı, bayrak direği, ok, cetvel, minare ve 
kırış gibi düzgünlük, doğruluk ve saflıklarıyla tanınan maddi unsurlarla tavsif ederek, bu 
unsurlardaki özelliklerden yola çıkmış ve böylece doğruluğun çerçevesini çizmeye 
çalışmıştır. 
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Hikâyet 

Bir sabah vezirin birine ahmak bir insan gelir ve kendisini över İstikamet sahibi 
dosdoğıu bir insan olduğunu, bu güne kadar kimsenin bir lokmasını yemediğini, 
büyük küçük herkesin bunu bildiğini ve dolayısıyla izzetinin artırılması gerektiğim 
söyleyerek kendisine yardım etmesini ister. Vezir bu adamı daha önceden tanıyormuş. Bu 
yüzden gülerek, ‘Ey kendisini beğenen ve öven zavallı ahmak. Senin dosdoğru olduğun 
şüphesiz. Fakat sen o eşeğe benzersin kı boynuna bir torba altın asılsa onu yemez, o altını 
geri alsalar niye alıyorsunuz diye sormaz. Çünkü değerini biimez. Senin doğruluğunda 
böyledır. Yoksa becerebildiğin halde doğruluktan ayrılıyor değilsin.” diye cevap verir 

İnsanın doğru olabilmesi, devlet malını yerinde ve zamanında kullanıp onu heba 
etmemesi için önce yanlış yolları ve yanlış olanları bilinesi gerekmektedir. Bir devlet 
makamında oturuluyorsa onun hakkı verilmelidir. Yoksa gelip her derdini anlatana 
yardımcı olmaya çalışılırsa devlet malı değerini bilmeyen, onu yerinde kullanamayacak 
kişilere harcanır ki bu da devlet malının istemeden de olsa heba edilmesi demektir. 


Hikâyet 

Bu hikayede şair kendi başından geçen bir olayı anlatır; 

Sipahilik görevini sürdürdüğü bir zamanda padişah kendisine bir ınütevellilik görevi 
verir. Bu görevi aldığı ilk zamanlarda soaımsuz bir hayat yaşamaktadır. Harama helale 
dikkat etmemekte, gününü gün etmekte, yemek ve içmekten başka kaygısı olmamakta, 
dinden imandan söz açıldığında yüz çevirmektedir. Fakat bir müddet sonra aklını başına 
alır ve daha düzenli bir hayat sürmeye başlar. Tabı bu arada harama helale de dikkat 
etmeye başlar. İşte ne olursa bundan sonra olur. Mütevellisi bulunduğu vakfın mallan 
önceden ekabir tarafından çar-çur edilmektedir. Şair buna engel olunca başı büyülerden 
birisi hakkında şikayette bulunur. Hemen soruşturma açılır, müfettişler gelir kendisin 
sorguya çekerler. Olmadık eziyetler yapılır, alıiret somları sorulmaya başlanır. Şair artık 
gerçeği görmeye başladığı için doğru bildiğinden şaşmaz, yalana tevessül etmez ve bu 
sayede alnının akıyla bu soruşturmadan kendisini kurtarır. 


Hikâyet 

Doğruluğuyla tanınmış bir Müslüman genç çalışıp çabalayarak büyük bir mansıbı 
elde eder. Bu makamda doğrulukla hareket etmeye, sadakatten ayrılmamaya çalışır Bu 
amaçla hırsızların geçim kaynaklarını keser, kendisinden büyüklere devlet malından hediye 
vermez, elindeki nakit paraları gerekli yerlere harcar, padişahın malına son derece titizlikle 
sahip çıkar. Fakat çıkar odaklarının yuvalarına çomak soktuğu için, hakkında iftira edilir ve 
makamı elinden alınır. Genç üzüntüyle şehrini terk eder ve dağlara çıkar Burada bir gurup 
zalim görür. Dağdaki ne kadar doğru ağaç varsa kesmekte, kendilerine ok ve direk 
yapmakta peşinden de elde ettikleri aletlere gururla bakmaktalar. Tabi ki eğri ağaçlara 
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kimse bakmamakta ve dokunmamaktadır Genç o anda anlar ki bu dünyada zarar hep 
doğru olanlara gelmektedir Bu duyguyla içi biraz olsun rahatlar 


Ilikâyef 

Horasan’a kaza ile bir gün eşek sıfatlı bir adam emir olur. Hemen arkasından 
surların kenarında bir gencin ölüsünü bulurlar O emîrın emriyle salih bir kişiyi gencin katili 
diye yakalayıp getirirler ve ona olmayacak eziyetler ederler. Salih kişi bakaı ki kurtuluş yok 
suçu kabul edip üzerine alır. Emir kendisine ortaklarının kim olduğunu sorar. Salih kişi 
cevap olarak şehrin kadısından, şehirde yaşayan şeyhlere, sûfücre kadar ne kadar makam 
sahibi olan ya da iyi bilinen insan varsa hepsinin kendisinin ortağı olduğunu söyler. Bunun 
üzerine şehrin ileri gelenleri yanına gelerek salih kişiye ne yapmak istediğini sorarlar. Nasıl 
olur da ilim sahibi bir kadının ya da bir şeyhin kendisine ortak olabileceğini, karı dökmeye 
razı olabileceğini söylerler. Onlara iftira ettiğini, günahlarına girmemesi gerektiğini 
belirtirler Salih kişi cevap olarak; bu insanların kendisine yapılan zulme rıza göstererek, 
kendisini tanıdıkları halde cmire gerçeği söylemeyerek, böyle bir emirle dostluk kurarak, 
onun verdiği hediyeleri alarak doğal olarak bu suça ortak olduklarım belirtir Bu sözleri 
duyan emir daha fazla dayanamaz ve suçunu bir iken iki etmemek için itiraf eder. Böylece 
o salih kişiyi bırakırlar ve gerçek suçlu olan emirı bağlayarak suya atarlar ve bu şekilde 
gerçek suçlu cezasını çekmiş olur. 


Hikâyet 

Bir zaman at hırsızının birisi güzelce biı atı çalmak ister. Hırsızlığının anlaşılmaması 
için bir hile düşünür. Gider zayıf, cılız, bir ayağı sakat ve güçsüz bir katır getirir ve atın 
ahırına onu bağlar. Daha sonra alıın ateşe verir At sahibi bir anda atının ve ahırının 
yandığını görür Fakat yapabileceği bir şey yoktur. Çaresiz yangından sonra kömüre 
dönmüş kaürı kendi atı sanarak gömer. At hırsızı da güzel atı alarak gider. Bir süre sonra 
at hırsızı çaldığı atla birlikte tekrar kaürı yaktığı yerlere gelir. Atın sahibi atı görür öldü 
zannettiği atına benzetir, tekrar onu hatırlayarak ağlar ama bu atın kendi atı olduğunu hiç 
aklına getirmez. Belki de böyle bir tahminde bulunsa atına tekrar kavuşacaktır 

Şair, hikayenin sonunda böylesine ahmak olan insanları aldatmak kolaydır 
hükmünü verir 


ALTINCI MAKAM SELÂMETİ)’L-İNSÂN FÎ-HIFZI’L-LİSÂN 
İLE C ÂMİL OLAN tNSÂN-I KÂMİL DÂ'İM SALİM OLUP 
BELÂ VÜ KAZADAN MAHSÛN OLDUĞINIİİLDÜRÜK 

• • T 

Bu makamda insanın diline sahip olmasının faydalan ile söylenilen sözün yerinde ve 
zamanında söylenmesinin faziletlen ve gereksiz yere laf üretmenin ve boş konuşmanın 
insana ve çevresindekilere verdiği zararlar anlatılmıştır. 
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Hikâyet 

Bir delikanlı yolda yaşlı bir insan görür. Beli ıkı büklüm olmuş, elindeki asası 
sayesinde ayakta durabilmekte, saçları beyazlamış ve dökülmüş, vücudu zapzayıf bir 
haldedir Sözlerine inci tanesi dizmişçesine zerafetle ona; belinin bükülmüş halde olduğunu 
ve elindeki asayı kendisine direk yapmış olduğunu gördüğünü, bu halının kendisine çok 
yakıştığını, belindeki bu mübarek eğriliğin neden olduğunu, bu eğriliğin bir kıymetinin var 
olup olmadığını, bu şekle gelene kadar ne kazanıp ne kaybettiğim sorar. İhtiyar, gence; 
uzun zaman önce bu hale geldiğini, bütün kazancının bu halı sayesine olduğunu, şayet 
Allah’tan kendisine böyle bir hal verilmescydı ona dua etmeyi unutmuş olacağını, 
belindeki bu yay sayesinde cihan sahiline geldiğini, fena menzilini bu yay sayesinde aldığını, 
ecel yolunun korkulu olmasına rağmen insanın belindeki bu yayla o yolu rahatça 
geçebileceğini, çünkü hesap gününde Allah’ın böylesi pır-i fanilerden utanıp onları emn ü 
emanete çıkaracağının rivayet edildiğini ve bu halinden çok memnun bulunduğunu söyler. 


Hikâyet 

Padişahın biri bir gün sakalını keser. Sûfînin bin onun bu halını görünce, vücut 
ağacına yorgunluğun geldiğini bu yüzden sonbahar gibi bütün yapraklarını dökmüş 
olduğunu gördüğünü, insanın sakalını keserek yüzüne zulmetmiş olacağını, çimensizlığin 
ovaya yakışmadığı gibi sakalsızılığın insana yakışmadığını söyler Padişah kendisine bunları 
söyleyen sûfıye zerafetle, keçilerde de sakal olduğunu fakal akıllarının bulunmadığını, şayet 
insan sakalından dolayı azız olsaydı tekelerın şeyhlerin başı olacağını, iki yüzlülerde de 
sakal bulunduğunu fakat ısırgan kökünün bu kişilerin sakalına tercih edileceğini, iki yüzlü 
insanlarda sakal olduğu halde insanlar arasına nifak soktuğunu bu yüzden burakla ıkı 
yüzlülerin eşit olduğunu bu yüzden sakalını kestiğini belirtir. Fakat sûfıyi de kendisini 
kibarca uyardığı için gümüş ve altına gark eder. İnsanın yeri düşünce güzel konuşmasını 
becermesi onu iltifatlara mazhar eder. 


IJikâyet 

Dünyayı görmüş tanımış yaşlı bir adam Hatâ padişahına vezir olur. Bir gün bir 
sohbet esnasında bir hikaye anlatır, Ka’be’de kocaman bir kuş gördüğünü, adının deve 
kuşu olduğunu, ağzının demir bir makasa benzediğini bu ağızla bütün sahranın çimenlerim 
biçebildiğim, bembeyaz ve göklerde meşhur olan bir yumurtasının bulunduğunu, bunun 
kadar acaıp bir kuşun olmadığını, gövdesinin karlı bir dağ kadar acaip göründüğünü, hızlı 
koşan atlıların arkasından koşturup onu kovaladığında yel önünden kaçan bulut kadar hızlı 
koşabildiğim, uzaktan bakınca bir hilal gibi göründüğünü, insanın beyaz bir kale görmüş 
gibi olduğunu, kanadını açıp uçtuğunda yelkenli bir gemiye benzediğini, gerçekten çok 
büyük ve acaip olduğunu, görenlerin çiçeklerle bezenmiş bir ağaca benzetebileceğini, 
oturunca deveye uçunca anka kuşuna benzediğini, kızıl kora dönmüş bir ateş parçasını 
yiyebildiği halde ne ağzının yandığını, ne de vücudunda bir ürperti meydana geldiğini 
söyler. Hikaye bitince ortalık birbirine girer. Böyle bir şeyin olamayacağı söylenir. 
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Kendisine ne askerler ne de padişah inanır. Yemin de ettiyse sözün ısrar da ettiyse kimseyi 
inandıramaz Yalancı duruma düştüğü için utanır. Bu utancını gidermek için beş on kişi 
tutar Birlikte Mısır’a kadar giderler. Beş sene süren meşakkatli bir yolculuktan sonra tarif 
ettiği deve kuşunu Mata padişahının huzuruna kadar getirirler Onu yalancı durumuna 
düşürenler utanırla? Padişah kendisine ey hikmet gösteren Aristo: ‘Bu hareketinle bizi 
sıkıntıya düşürdün. Aramızda tartışmaya sebep oldun. Sonunda haklı olduğunu ispat ettin 
Fakat bu eziyete hiç değer miydi? Yalancı çıksan ya da yalan söylemiş olsan bundan 
iyiydi ” der 

İnsan sözünden sakınmalıdır. Her ağzına geleni anlatmaya kalkışırsa bunun gibi 
sıkıntılara düşmesi kaçınılmaz olacaktır. 


ilik âyet 

Dağlara ve denizlere hükmeden bir sabah sarayına doğru giderken yolda bir 
saıhoşa rastlar. Sarhoş mest olmanın verdiği ahmaklıkla padişaha dil uzatır. Padişah bu 
hale çok kızar Hemen ertesi günü cezalandırmak üzere sarhoşu huzuruna getirtir. Sarhoş 
padişahın huzurunda üzgün ve ağlamaklı bir halde dururken, susadığını ve kendisine bir 
bardak su verilmesini rica eder. Getirilen suyu bir güzel içtikten sonra padişaha dönerek, 
artık onun suyunu içtiğini dolayısıyla onun misafiri olduğunu, peygamberin bir hadis-i 
şerifle: ‘Misafirlerinize ikram edin ” buyurduğunu ve bu yüzden kendisini 
cezalandırmamasını, yok edilecek biri varsa onun da kendisini bu hale düşüren şarap 
olduğunu söyler. Bu davranış padişahın yumuşamasına sebep olur ve sarhoşu affeder 
Padişah o günden sonra bütün ülkede şarabı yasak ederek mekanını cennet eyler 


Hikâyet 

Sultan Muhammed bir gün bütün teb’asıyla birlikte şehirde bir gezintiye çıkar. 
Yolda bir sûiıyi görürler. Süflilin hırkasının altında bir kabarıklık olduğunu ve ağır bir yük 
taşıdığını görürler. Huzura getirip hırkasını açtırırlar altından şarapla dolu bir sürahi çıkar. 
Padişah bunun ne olduğunu sorunca miskin sûfı boza olduğunu söyler. Padişah bunun nasıl 
bir boza olduğunu, bozanın renginin boz olacağını oysa bunun renginin kırmızı olduğunu 
söyleyince sûfî; gerçekte bu bozanın renginin boz olduğunu fakat padişahı görünce 
utancından renginin kızardığını söyler. Böylece kibar bir sözle başını kurtarmayı başarır. 
Sûfî başını kurtarmayı başarmıştır anıa şans insana her zaman böyle gülmeyebilir, şarap 
insanı olur olmadık yerde utandırabilir. O halde en güzeli ondan uzak durmaktır 


IJikâyet 

Çok fazla mala sahip olan bir insan vardı Bir gün ecel gelip kapısına dayanır 
Malının kendisine çare olamayacağını ve onu bırakıp gitmek zorunda olduğunu anlayan 
adam yanma oğlunu çağırarak; kendisine yüz bin altın bırakdığını şayet idareli kullanırsa 
bunun ömür boyu yeteceğini söyler Bir süre sonra baba ölür oğlan kendisine kalan mirası 
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zevk ve eğlence içinde kısa sürede yer bitirir. Artık başkalarının eline bakmak, dilencilik 
yapmak zorundadır. Onun bu halini gören padişah yanına çağırtır. Kendisine babasından 
bunca mal kaldığını bu kadar kısa sürede bu malı ne yaptığını sorar. Oğlan, babasının, 
sağlığında kendisini Hakk’a ısmarlamadığını, malına ısmarladığını, yüz bin altının kendisine 
hayat boyu yeteceğini söylediğini dolayısıyla ortada bir suç varsa bunun babasına ait 
olduğunu kendisine eziyet etmemesi gerektiğini söyler. Oğlanın başını almak üzere yanma 
çağırtan padişah bu sözleri duyunca ona hak verir ve affeder. 


Hikâyet 

Bir gün Şirvan’a bir genç gelir. Fakir mi fakir, yoksul mu yoksuldur. Gözyaşından 
başka kendisine ait hiç bir şeyi yoktur. Vatanından ayrı olduğu için hiç bir dostu, kendisine 
yardım edecek ve teselli verecek hiç kimsesi de yoktur. Bu haliyle ar eder, dilencilik 
yapmak, köpekler gibi başkalarının vereceği ekmeğe muhtaç olmak istemez. Bu yüzden ne 
iş bulduysa yapmaya başlar. En ağır işlerde çalışarak rızkını temin eder. Bu arada iki akça 
kazansa birini yer birini bir tarafa saklardı. Bu şekilde malını çoğaltınca ticaret yapmaya 
karar verir. Ticarette de Allah yürü ya kulum der, öylesine zengin olur ki malının zekatı 
tabir-i caizse Kanın kadar olur. Böylece aradan yirmi-otuz yıl geçer. İçinde vatan arzusu 
uyanır, çocukluğunun geçtiği yerleri hatırlayarak oralara özlem duyar. Kararsız bir 
haldeyken gitmeğe karar verir. Bütün malım mülkünü toplamaya başlar. O şahsın bu halini 
Şirvan padişahı duyar, yanma çağırtır. Gitmeğe karar verdiğim duyduğunu fakat elindeki 
mallan bu şehirde kazandığı için kendisine ancak bu mallan bıraktığı taktirde izin 
verebileceklerini söyler. Aksi taktirde burada kalması gerektiğini belirtir. Bu sözleri duyan 
adam, padişaha; kendisinin bu diyara geldiğinde gencecik bir delikanlı olduğunu, zamanın 
kendisini burada çürüttüğünü, kendisine gençliği verildiği taktirde mallannı bırakmaya razı 
olacağını söyler.Biraz düşünen padişah adamın haklı olduğuna karar verir ve onun 
gitmesine engel olmaz. Tatlt sözün yılanı ininden çıkartacağı bir atalar sözüdür. Bu yüzden 
insan ne söylerse söylesin tatlı dille derdini anlatmalıdır. 


Hikâyet 

Rüşvet yiyen kadılardan biri bir gün bir kafiri yakalar, onu hem döğer hem de ona 
küfreder. Kafire olur olmaz yerde herze yememesini kötü söz söylememesini belirtir. Kafir 
kadıya cevaben; herzeyi tavukların yediğini, tavuğu yiyenin de kadı olduğuna göre asıl 
herzeyi yiyenin kendisi olduğunu söyler. Bu söze etraftakıler gülüşmeğe başlar. Kadı 
utanır. Kafir de kaçar evine gider. 

İnsanın alçaklarla muhatap olmaması gerekir. Çünkü kuyuya söylenen her kötü söz 
geri dönüp insanın yüzüne çarpar. 
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Hikâyet 

Padişahın yanında devlet görevi yapan birine emîrın birisi, her geçen gün 
kıymetinin arttığını, güzel huylarla olgunlaşüğını, durmadan yüceldığini ve yükseldiğini, 
padişahın onu canı gibi sevdiğini, bu işi nasıl başardığını sorar. O zat, kendisinin her gün 
erkenden kalktığını, güneş doğmadan işinin başında olduğunu, bundan dolayı Hudâ nın 
rızkını artırdığını, sabahlan erken kalkanın koruyucusunun Allah olduğunu, bu yüzden 
işlerinin rast gittiğini, erkenci olanlara zarar gelmeyeceğini söyler. Bir gün adam, subh-i 
kâzibde işe gitmek üzere yola çıkmışken bir hırsızla karşılaşır, hırsız onun şapkasını aldığı 
gibi ortadan kaybolur Kendisine hani sabahları erken kalkana zarar gelmeyeceğini söyledi 
hatırlatıldığında; o hırsızın kendisinden daha erkenci olduğunu bu yüzden onun, rızkına 
daha önce kavuştuğunu söyler. 

Akıllı olan insanlar hiç bir sorunun altında kalmaz, bütün sorulara akıllıca cevap 
verip kurtulmasını bilirler. 


ljikâyet 

Biri iki gören şaşı bir emir varmış Bir gün önünde kaza ile bir kuş uçar. Emir kuşu 
görür. Yanındakilere uçan iki kuşa bakmalarını, ne güzel uçuştuklarını, beraberce av 
peşinde olduklarını söyler. Bu sözlere yanındakilerden kimisi gülüp kimisi de ikinci kuşu 
ararken, içlerinden birisi şakayla karışık uçan kuşların ıkı değil dört tane olduğunu söyler 
Hemen oıtaya başka birisi atılır, ne yaptığını, hangi cüretle emîre karşı çıktığını sorar. 
Önceki sözü söyleyen adam gülerek; emîrin biri iki ettiğini, kendisinin de dört yapsa 11 e 
zararı olacağını söyler Bu arada konuşmaları emîr duyar ve şaka yapan adamı öldürtür 
Mübarek bir zat gelerek emîre; ne yaptığını, günahsız bir adamı sırf latife yaptı diye 
öldürdüğünü, halbuki insanların latifelenne karşılık ceza değil mükafat almaları gerektiğini 
söyler. Cevap olarak emîr; kendisinin o adama yaptığı iyiliği kimin yapabileceğini, günahsız 
yere öldürerek onu şehit ettiğini ve mekanını cennet eylediğini söyler. 

Kimi insanlar vardır ki hatalarını kabul etmezler, bu emir gibi hatayı kabullenmek 
de ayrı bir erdemdir. 


Hikâyet 

Bir gün Figânî vezirin birinin kendisine eziyet etmesine kızarar biraz da itibarının 
verdiği rahatlıkla vezire şu beyti söyler, 

“Dü Ibrâlıiın âmed bedîr-ı cilıân 
Yeki büt-şiken şüd diğer büt-nişân” 


(Dünyaya iki İbrahim geldi. Birisi putları yıkan diğeri putlan diken ) 
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Vezir bu beyti duyunca hemen Figânî’nın evini bastımı Fıgânî’yi yakalayıp Mansur 
gibi oracıkta asarlar. 

Hiç kimse bu dünyada kalmayacaktır. Fıgânî öldürüldüğü gibi bir gün gelip vezir de 
ölümü tadacaktır. Bu dünyada kimsenin eli kimseden üstün değildir Herkesin boynu ecel 
karşısında aynı şekilde büküktür O yüzden insan, ne kendini herkesten faziletli sayıp dilini 
uzatmalı, ne de kendisinden başka fazilet sahiplerini hor ve hakir görmelidir 


Hikâyet 

Adamın bir serseri bir halde gezerken bir dostunu görmüş. Ona: Gel bugün ekabir 
gibi.bir gün geçirelim, birlikte güvercin eti yemeye gidelim demiş Onlar bu hayalle mutlu 
iken onları duyan üçüncü bir şahıs yanlarına gelerek: “Siz ne yapıyorsunuz. Ekabir gibi 
olmak istiyorsanız güvercin eti mi yenir? Ekabir kaz eti yer, onların ağırlığına yakışan da 
budur zaten der.” Böylece adamların bütün zevkini ve hayallerini öldürür. 


YEDİNCİ MANÂM HİKMET-ÂMİZ Ü'İHRET-ENGÎZ 
KELİMÂT-I TA YYİBÂTUN BEYÂNINDADUR 

Bu makamda dünyanın bir harman olduğu, insanın ne ekerse onu biçeceği, bu 
dünyada ıkı yolun bulunduğu, bunlardan birisinin batıl ve diğerinin hak olduğu, ilk yolun 
tehlikeleri ve zararları ile ikinci yolun güzellikleri ve rahatlıkları anlatılarak, insanın 
istikamet üzere olmasında rüya tabirlerinden nasıl yararlanabileceği verilmiş ve rüya 
tabirlerinden örnekler sunulnıuştuı 


Hikâyct 

Veysel Karânî, bir gün yolda giderken şeytanı görür ve ona. ‘Kara yüzlü, halk 
arasında kötü şöhret bulmuş varlık, Hakk yolunda sen neden böyle devamlı eğrisin diye 
sorar. Bir anda aradaki mana perdesi açılır ve bu kötü yaratık cevap verir. ‘Benim 
eğriliğim ayın eğriliği gibidir. Kendime fazilet ve güzellik kazandırır. Yarin eğri kaşı gibi 
bana eğriliğim sayesinde itibar edilir. Şayet yılan eğri büğrü olmasaydı vücudunu hareket 
etüremezdi, ben de yılan gibi eğriliğim sayesinde yaşayabilmekte ve hareket etmekteyim 
Akar su gibi eğri büğrü görünmem benim varlığımın cevherini artırmaktadır 

İnsan bu dünyada her yaratılmışın bir hikmeti olduğun tefekkür edebilmeli. Aslında 
Allah’ın takdiri her zaman açık açık görülmez, ilm-ı ezeldeki bazı dersler yaşanarak 
öğrenilebilir Bu yüzden yaratılmış hiç bir şeye dil uzatılmamalı, her şeyin bir hikmeti 
olduğu düşünülerek balık gibi ağzını açmamayı bilmemelidir. O yüce yaratıcıya kulun kısır 
aklının erişmesi mümkün değildir. Her şeyin hikmeti açık açık belli olsaydı bu dünyadaki 
herkes salah ehli olur, kimse doğru yoldan ayrılmazdı. Ayrılık olmasaydı kavuşmanın 
kıymeti, kötülük olmasaydı güzelliğin kıymeti bilinmezdi. Şeriati hakkıyla bilen insan hiç 
bir varlık hakkında; ‘hcaba niçin yaratıldı, ne gerek vardı” gibi soruları aklına bile 
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getirmez İnsan yaratılmışların gerekli olup olmadığım düşünmek yerme şeytana itibar 
etmeyip doğru yolda yürümesini bilmelidir 

Hikâyet 

Taşlıcalt Yahya bir gün dersteyken hocasına, neden çoğu peygamberlere kırk 
yaşına gelmeden önce nübüvvetin verilmediğini sorar. Hocası Yaratılmış olan diğer 
nesneler gibi insan vücudunun da bazı hikmetleri ve kayıtları olduğunu, nasıl ki rüzgarın 
sağa sola esmesi, ateşin gurur ve sürür içerisinde yanması, suyun huzur uykusundaymış gibi 
akması ve içmeğe yaraması, toprağı sükûnet içinde yerde yaünası bu varlıkların 
tabiatlarında olan özellikleri ise insanın da kırk yaşma gelince olgunlaşması, lıeva ve 
hevesaündan kurtulması, sakinleşmesi, gurur ve sünırdan uzaklaşması onun yaratılışındaki 
hikmetlerdendir. Her varlık yaratılış özelliğini kaybedince etrafına zarar verir; ateş 
çevresindeki her şeyi yakar, su se! olup insanlara zarar verir, rüzgar önüne çıkan ne varsa 
onu yıkarsa, insan da kırkına varmadana önce kendisine büyük vazifeler tevdi edüiıse 
onları taşıyaınayabilır ” der. 

Hikâyet 

Şair bilge bir kışiye:‘Bütün vahşi hayvanlar ve kuşları, bütün dört ayaklı hayvanları, 
yılan ve karıncayı, kısaca hayvan aleminden her hangi birini denize atsan boğulmaz hemen 
çıkar. Fakat şayet insan yüzme bilmiyorsa denize düştüğünde hemen boğulur. Bunun 
hikmeti nedir?” diye sorar. O bilge kişi bu işin hikmetini şöylece açıklar: İnsan aklına sınır 
yoktur. Bu yüzden denize düşünce o anda öleceğini düşünür ve korkmaya başlar Bu 
korkunun etkisiyle insanın teri, vücudunun neresinden çıkıyorsa oradaki vücut deliklen 
açılır ve vücuduna su dolmaya başlar. Böylece vücudu ağırlaşır ve batmaya başlar Bu 
yüzden de şayet yüzme bilmiyorsa boğulur. Halbuki hayvanlar akılsızdırlar Denize 
düştüklerinde ağırlığı olmayan çöp gibi olurlar. Çünkü onlar denizin ne olduğunu ne gibi 
bir işlevi bulunduğunu bilmezler. Bu yüzden de korkmadıkları için boğulmazlar 

Ölümden çok korkan insanları hasta kimselerin yanına götürmemek gerekir. Çünkü 
bu hastalar ona ölümü hatırlatır ve o korku ile kendilerinin de öleceklerini zannederler. 

Her yaratılmış şeyin bir hikmeti vardır. Fakat bu hikmet açıkça görülmez. İnsana 
düşen bu sırları bilmeye ve anlamaya çalışmaktır, hatta anlamaya çalışmak bile değil o sırlar 
karşısında onları ululama ve saygı göstermektir. 

SEKİZİNCİ MAÇAM DİLÎRÂN-I CİHAN ŞÎRÂN-JNEY-SİTÂN 
JhiRIİ V HARE OLUP AfÜSTEHAfCK-I HİMMET Ü 
LÂ YIK-I l İNÂ YET OLDUĞIN HİLDÜRÜR 

Kendisi de bir asker olan Taşlıcalı Yahya biraz da askerlikte edindiği tecrübelere 
dayalı olarak bu makamda; asker, askerlik ve askerde bulunması gereken özelliklerden 
bahsetmiştir. 
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Hikâyet 

Bu hikayede Kanunî Sultan Süleyman’ın Macaristan seferlerinden bir tanesi 
anlatılmıştır. Bu savaşın bütün şiddeti ve azameti, Macar ordusunun nasıl şaşkına döndüğü 
bir tablo suretinde resmedilmiştir Bu resim içerisinde kötü bir örneten de bahsedilir, 
Savaşın en şiddetli anlarında Kânûnî’nin ordusunda bulunan askerlerden bir tanesi 
gökyüzünde bir kuş görür ve kaçmağa başlar, hemen durdurulup neden kaçtığı sorulunca, 
düşman toplarından birinin üstüne doğru geldiğini söyler. 

Taşlıcalı nasihat olarak böylcsi korkak olan insanların asker içine sokulmaması 
gerektiği bunların her yeri, ve her şeyi bir tuzak olarak gördüklerini söyler. 


Hikâyet 

Hz Süleyman’a bir gün eşekler gelerek insanları şikayet ederler. İnsanların eşeklere 
zulmettiklerini onlara aşağılık gözüyle baktıklarını, atlar gibi kendilerine hürmet 
edilmediğini, kendilerine köpekler gibi muamele edildiğini, aslında kendilerinin en ağıı 
işlerdi kullanıldıklarını, suyu, odunu insanlara taşıyanın hep kendileri olduklarını, bu 
yapılanların kendilerine reva olmadığını, kendilerine hep cefa çektirildiğı halde atların safa 
içinde yaşadıklarını söylerler. Hz. Süleyman’ın veziri Asaf utanarak Hz. Süley'man ın 
yerine cevap verir: ‘Siz de atlar gibi savaşa gidin insanlar size de hürmet etsinler. Sız rahat 
içinde evlerinizde oturmaktasınız Savaş denilen şey size hikaye gibi gelmektedir der. 
Eşekler Asafın sözünü dinlemeye karar verirler ve kalkıp bir savaşa giderler. Savaş 
meydanının o çetin halini, burada atların çektikleri sıkıntıları, sağda solda ölen atları 
görürler. Gözleri korkar. Atlara hayran kalarak söylediklerine pişman olurlar Tekrar 
dönüp Hz Süleyman’a gelirler. ‘Biz savaşa gitmek istemiyoruz. Çünkü onun sonunda 
ölüm vardır. Eski çektiğimiz zahmetlere razıyız. Biz gene su taşımak, odun çekmek 
istiyoruz. Yeter ki sonunda ölüm olmasın, derler. Eşeklere izin verilir, herkes kendi 
vazifesini yapmak üzere yerine döner. Böylece her şey eski düzenine döner 

işte savaştan kaçan insanlar bu eşekler gibidir. 


Hikâyet 

Şair, ayıplarıyla övünmeyi seven birisinin bir şaklabana şunları söylediğini duyar. 
‘Ey nasipsiz insan. Bana bahadırlığın adını anma. Şayet bahadırlardan birisi savaşta ölürse 
onu şehit derler. Fakat ben böyle bir sıfat sahibi olup da ölmüş olmayı tercih etmem 
Savaştan kaçarken insanlar beni görüp beni ayıplamaları arkamdan savaştan kaçtı kahpe 
oğlu kahpe’ demeleri, bana küfretmeleri benim tercihim olur. Çünkü bütün bunları duyar 
ve hak ederim ama hiç değilse başını sağ olur 
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Hikâyet 

Kervanın birisi Balkar) dağlarından geçerken iki kişi kervandan gen kalır ve 
kervanlarını kaybederler. Az sonra gece olacağını düşünüp hemen dağdan bir vadiye 
inerler. Emniyette olmak için arkalarını bir akar suya verip bütün mallarını bir yere 
toplarlar Biraz sonra çevrede gezen eşkıyaları görürler. Etrafı dolaşmakta soyabilecekleri 
insan aramaktadırlar Hava kararınca bu iki kişi güzel bir fikir geliştirirler. Yere iki sopa 
dikip üzerlerine kendi kıyafetlerini giydirirler. Biraz uzağa gidip beklemeğe başlarlar 
Çünkü artık yatma zamanı gelmiştir ve bu halde uyurlarsa başlarına haramiler tarafından 
bir iş gelme ihtimali vardır. Haramiler geiip o sopaları görürler 1 am onlara saldırmağa 
hazırlamriarlcen arkalarından o iki yiğit gelip hepsini öldürürler 

Şayet böyle korkulu yerlerde tedbirini almadan uykusuna yenik düşen olursa o 
insan bilerek ölüm uykusuna yatmış demektir. Böylesi insanlardan kimseye fayda gelmez 
Yiğit olan kimsenin uyanık ve tedbirli olması gerekmektedir. 


Hikâyet 

Gökyüzünün siyaha boyandığı, rüzgarın insanı ürperttiği ve koca koca ağaçlan 
önüne katarak yuvarladığı, bütün alemin gök gürültüsüyle dolduğu, gök yüzü 
ağlıyormuşçastna yağmurun yağdığı, insanların çamur ve balçıktan yürüyemez hale geldiği 
ve sanki bütün bir dünyanın karanlık bir karganın kanatlaıının altında kalmışçasına berbat 
olduğu bir havada bir kaç genç bir arada yiyip içerken, bir anda aralarında iddıalaşırlar Bu 
iddia sonucunda aralanrıdan bir tanesi yolu mezarlıklardan geçen bir dağa giderek oraya 
bir işaret diker. Dönüşte mezarlardan birinin içinden acaip seslerin geldiğini duyar. Sesler, 
sanki cehennemde azap çekmekte olan birinin iniltilerim andırmaktadır. Geri dönüp sesin 
geldiği yöne doğru gider. Fakat karanlıktan mezarın içi görünmemektedir. Ses de o 
görünmeyen delikten gelmektedir. Eğilir sesin geldiği deliğe elini uzatır. Eline sıcak ve kıllı 
bir nesne değer. Hemen ürpertiyle elini çeker Bu havada buralarda gezmeği göze alacak 
kadar cahil olan genç bir cahillik daha yapar ve tekrar elini delikten içeri sokar O inleyen 
varlığı alıp arkasına atar ve eve getirir. Arkadaşları arkasında bir keçi yavrusunu görünce 
nereden bulduğunu sorarlar. Arkadaşlarına bir keçi sürüsü mezarlıkta otlarken bunun o 
mezarın içine düşmüş olabileceğini söyler. Arkadaşları keçi yavrusunu bir güzel yerler 
fakat onun gösterdiği bu cesaretten dolayı da utanırlar. 

Zaman olur ki insan şecaatini arzedeyim derken aptallık yapar 


Hikâyet 

Adamın birisi kendi cesaretini ölçmek amacıyla bir gün adı cin yatağı olarak 
meşhur olan bir hamama gitmeğe karar verir. Yatsı nanıazıntdan sonra eline mum bile 
almadan karanlıkta hamam gider. Zar zor kurnayı bulur. Tam kumayı açıp yıkanacakken 
bir ses duyar. Zeminin titrediğini bir karartının kendisine doğru gelmekte olduğunu 
farkeder. O anda ne bir şey söyleyecek ne de bir tarafa kaçacak halı kalır. Eli ayağı 
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çözülür, çaresiz kalır. Gölge gibi kumanın dibinde beklerken aklına bin bir türlü şey gelir 
Gürültüyü çıkartan karartı onu hisseder ve yanıbaştna gelerek başından aşağıya su 
dökmeğe başlar. Çaresizce gözlerini yumar ve öylece sabaha kadar bekler. Sabah olunca 
bir tanıdığı gelir bu halde burada ne yaptığını sorar Adam gözlerini açar bir de bakar kı 
karşısında boğazında torba asılı bir eşek durmaktadır. 

Meğerse soğuktan hastalanmış bir eşeği sabaha kadar ısınsın diye sahibi hamama 
bırakmışür. Hayvancağız susamış ve kurnanın başına su içmeğe gelmiştir. Su içmek için 
kafasını her eğdiğinde torbası da kurnaya dalmakta her kaldırdığında da adamın başına 
sular akmaktaymış. 

Aptal olan insanın başına çok bela gelir. Fakat sefahatinden dolay başına gelen her 
şey ona layıktır. Acımamak lazımdır. 


Hikâye t 

Adı olmayan, çok korkulu, Bâbil çukuru gibi karanlık, cahil ka'bı gibi kararmış, 
kafir dili gibi sıkıntılı, yer içine girmiş fener kulesi gibi derin bir mağara vardı. Birisi mertlik 
davası yaparak geceleyin o mağaraya gidebileceğini söyler ve bir gece karanlıkta oraya 
gider. Başına mutlaka bir bela geleceğini düşünerek herkes arkasından üzülür. İşaret olması 
için bir kazığı yere çakmak ister. Yanlışlıkla eteğini de o kazıkla beraber yere çakar. 
Kalkmak isteyip de kalkamayınca o anda korkudan can verir. 

İnsan, sonunda kendisine ölüm getirecek batıl bir davada ısrar ölmemelidir 


Hikâyet 

Taşlıcalı Yalıya bu hikayenin başında anlatılacak olan bu hikayenin gerçek bir 
hikaye olduğunu, latife sanıp da basite alınmaması gerektiğini söylemektedir 

Osmanlı ordusu Alman ülkesine sefere çıkarlar. Bir ara ordudan beş on asker 
alaydan uzaklaşırlar Daha sonra yollarını şaşırlar Düşmanlardan bir bölüğün pususuna 
düşerler. Savaşmaya başlarlar fakat düşman güçlen sayıca çok fazladır. Her bir müslümana 
yüz kafir düşmektedir Bu yüzden esir düşmek zonında kalırlar. Bütün silahları ve 
yanlarında olan bütün malları ellerinden alınır. Yara bere içinde, aç susuz bir halde 
yürütülerek kralın yanına kadar getirilirler. Kralın yanındaki askerler bu yiğitlerin başına 
üşüşüp alay elde etmeye başlarlar İçlerinden uzun boylu birisi işi iyice büyütüp hakaret 
etmeye başlar. Bu hakaretleri müslümanlara tercüme ettiklerinde içlerinden birisi çok 
sinirlenir. Bu kafirin cüssesine güvcenmemesi gerektiğini her müslümanın kendisini 
yenebileceğini söyler. Bu sözleri de kafirlerin kralına tercüme ederler. İkisinin cenk 
etmesine karar verilir. Hep beraber cenk meydanına giderler. Uzun boylu kafirin belinde 
kılıç, bir elinde mızrak diğer elinde de kalkan vardır. Tamamiyle zırhlara bürünmüş 
durumdadır. Kral, müslüman yiğidi yanına çağırtır. Ona şayet bu heybetli kafiri yenerse her 
türlü ihsanda bulunacağını, arkadaşlarıyla birlikte kendisini serbest bırakacağını söyler. 
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Müslüman yiğit, kraldan arkadaşlarını ve kendisini bu günlük serbest bırakmasını rahatça 
bir köşeye çekilip dua etmek istediklerini söyler. İstekleri yerine getirilir Hep beraber bir 
köşeye çekilip, kendilerim bu kafirler karşısında utandırmaması için Allah’a dua ederler 
Müslüman yiğit günlerce yolda olduklarından iyice güçsüz kalmıştı Cenk meydanına 
çıktığında kendisine eski bir kılıç, eski bir kalkan ve bir ayağı aksak zayıf bir at verirler İki 
hasım dövüşmeğe başlarlar. O anda sanki müslümanın elindeki kılıç Züllekâr, kendisi de 
Hz. Ali oluverirler. Bir tarafta kafirler kendi adamları için bağırıp çağırmakta, diğer tarafta 
da müslümanlar yiğit içir, dua etmektedirler. Bu ortam içindeyken yiğidin gözüne bir anda 
Resûl-i Güzîn görünüverir. Himmetinin kendisiyle birlikte olduğunu korkmadan kılıcını 
düşmana salmasını söyler. Bu kerâmâtı duyan yiğit bir nara atarak kafire karşı koşar ve bir 
vuruşta kafiri yere serer Peygamberin mucizesi gerçekleşir ve bu işe kral gayet üzülür. 
Fakat sözünü tutmaktan başka yapabilecek bir şeyi yoktur. O Allah katında yüzü ak olan 
insanları bırakır. 

Yürekli cesur insanın yardımcısı Allah olur ve onun zor işini kolay eder 


Hıkâyet 

Bu hikayede Yavuz Sultan Sclim’ın Mısır seferi anlatılmaktadır, 

Yavuz Sultan Selim beş on bin kişilik bir ordu ile Mısır’a gelir. Düşman çok 
güçlüdur. Mısır’ın bütün uç beyleri savaşa katılmıştır. Düşman ordusu tamamen seçkin 
askerlerden oluşan elli bin kişidir. Bir aya yakın muhasara sürerse de muvaffak 
olıınamayınca Koca Balı Beg komutasında bin kişilik çok özel bir grup oluşturulur Bu 
özel grup bir sabah alacakaranlıkta aniden düşmanı basar. Bir anda bütün düşman ordusu 
daha ne olduğunu anlayamadan Tuna’ya dökülür. Düşmandan geri kalan seçkin 
insanlardan oluşan beş bin kişidir. Bu arada yirmi otuz kadar düşman beyi de öldürülenler 
arasındadır. Osmantı ordusunun zayiatı ise sadece beş yüz kişi civarındadır. 

Şayet insan i’tikadı sağlam olan ve kendine güvenen askerlere sahipse düşmanın 
kaç kışı olduğu hiç önemli değildir. 


Hikâyet 

Bütün Arap beyleri bir araya gelerek Mısır’a saldırırlar. Onları gören sultan çaresiz 
sarayına kapanmak zorunda kalır. Yüz bin kişilik Arap ordusu on kere hücum 
gerçekleştirirler. Mısır Sultan’ı çaresiz kalınca Araplara itaat etmiş gibi görünerek bir hile 
akıl eder. Araplara elçi göndererek Arap beylerinden en büyüğü kimse onun elini öpmek 
istediğini, diğerlerinin de mertebelerine göre dizilmesini her birine değerine göre hediye 
dağıtacağını söyler. Bunu duyan Arap beyleri birbirlerine girerler. Hepsi kendisinin en 
büyük olduğunu söyleyerek bu makamı kimseye kaptırmak istemez. En küçüklen bile bu 
kavgaya ortak olur. Kimse kimsenin altında oturmak istememektedir. Aralarına saltanat 
fitnesi girmiştir. Onlar birbirlerini yiye dursunlar Mısır Sultan’ı kalesinden çıkarak hepsini 
dağıtır ve yok eder. 
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Akıllıca hareket eden insan her türlü düşmanı yenmesini bilir. 


Hikâyet 

Bir grup insan arasında çok miktarda altın ve gümüş hırsızlığı olur. Altın ve 
gümüşlerin sahibi bütün aramalarına rağmen mallarını bulamayınca kadıya başvurur 
Malları çalanı bulabilmek için kadı akıllıca bir lıilc düşünür Eşeğin birisini karanlık bir yere 
kapatarak üstünü kömürle boyar. Yatsı namazından sonra bütün ahaliyi eşeği kapattığı 
mekana götürür. Herkesin sırayla buraya girerek elini eşeğe sürmesini ister. Şayet hırsızlığı 
yapan içeri girip eşeğe elim sürerse eşeğin bunu anlayıp anırmaya başlayacağını söyler 
Sırayla herkes içeri girip eşeğe elini sürmeğe başlar. Çıkışlarında kadı sırayla mum ışığı 
altında herkesin eline bakar. Eşek kömüre bulanmış olduğundan herkes elini siyaha 
boyamış olarak oradan çıkar. Fakat hırsızlığı yapan eşeğin anıracağından korktuğu için 
eşeğe yanaşıp elini sürmekten çekinir Sadece eli temiz olarak dışarıya çıkan o olur. 
Böylece kendi eliyle yüzünün karalığını ortaya çıkarmış olur. Bu ana kadar bütün halk 
onun elinden çekmekteydi, şu anda aynı el hırsızın kendisini ele vermiş oldu 

Eşek bütün eşekliğine rağmen böylesi insanlardan daha mübarektir. Çünkü hiç 
değilse insanlara zarar vermez. Zaten aklı başında olan hiç bir insan böyle bir işe girişmez. 
Çünkü bu işin sonunda ziyadesiyle sıkıntı vardır ve bir gün mutlaka insan kendisine de 
zarar verecektir. Aklı başında olan hiç bir insan ne bu korkuyu çekmeğe katlanır ne de bir 
gün boğazını ele vermeğe razı olur. 


Hikâyet 

Acaip bir yaratık vardı. Bir şehre girerse orayı oyuk boyuk hale getirmekteydi 
Ayağının bastığı yer mağara gibi oyulurdu Ağzı kocaman bir dümbelek kadar büyüktü 
Sabır taşı kadar büyük dişleri vardı Boyu kıyamet günü kadar uzundu. Deniz ancak o 
insanın topuğuna kadar çıkabilmekteydi Koynuna on beş koyunla on sığır sığabilmekteydı 
Böylcsinc acaip bir olan bu yaratık ne zaman bir bağın içinden geçse bağın bir daha 
kullanılacak hali kalmamaktaydı. Her sene üzüm zamanını bekleyip insanların üzüm 
bağlarını berbat etmekteydi Bütün halk bu yaraüktan illallah etti Ne yaptılarsa yaratığa bir 
türlü önlem alamadılar. Zaten kimse bu yaratık yüzünden bağlan bekleme gibi bir şeyi göze 
alamıyordu. Sonunda yaşlıca bir adam bir kurtuluş çaresi akıl eder. Yaratığa giderek niçin 
üzerinde elbisesi olmadığını sorar. Yaratık parası olmadığı için alamadığını söyler. Yaşlı 
adam daha sonra ödemek üzere kendisine elbise temin ederlerse kabul edip etmeyeceğini 
sorar. Yaratık kabul edeceğini söyleyince bütün halk bir araya gelir ve beş yüz arşından 
ona bir elbise dikilir. Daha sonra ödemek üzere elbiseyi giyen yaratık borcunu ödeyemediği 
için utancından bir daha o şehre gelemez. Böylece halk yaratıktan kurtulmuş olur. 
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TOÇUZINCIMAKÂM MEŞHUR ÂFÂK-IMAKÂM-I 
İJŞŞÂÇDUR Kİ MİfUVET-İ MUHABBET İÎLET-İ TERBİYYET-İ 
ÂŞIKÂN-ICİHÂN OLDUĞIN BEYÂN U % YÂN EYLER 

Bu makamda hakiki aşk ve bu aşkın güzellikleri ile inşam verdiği saadetler tavsif 
edilmiştir. 


ILikâyet 

Bu hikayede Taşlıcah Yahya kendisinin bir dilbere nasıl vurulduğunu ve günlerce 
onun ızdırabıyla yanıp tutuştuktan sonra hakiki aşka nasıl kavuştuğunu anlatmaktadır. 


Hikâyet 

Bir zamanlar güzelliğine güzel fakat aynı zamanda sert tabiatlı bir dilber varmış. O 
dilbere gencin biri gönlünü kaptırmış. Her gün gizlice dilberin evinin önüne gidip onu 
görmeğe çalışıyormuş. Dilberin arkadaşlarından birisi bu durumu fark ederek uzaktan 
genci dilbere gösterir ve durumu anlatır. Delikanlıyı methederek böyle bir firsatı 
kaçırmamasını, gencin kendisini gerçekten sevdiğini bu sevginin cümle alemin dilinde 
olduğunu söyler. Fakat sert mizaçlı dilber bu duyduklarına çok sinirlenir. Hemen, evinin 
önünde duran gencin yanma giderek peşini bırakmasını, bir daha evinin civarında 
dolaşmamasını, bu hareketiyle kendisini elaleme rezil ettiğini söyler. Genç cevap olarak; ne 
çare ki artık bıçağın kemiğe dayandığını, bu aşktan vazgeçmesinin imkansızlığını, bunun 
kendi elinde olan bir şey olmadığım, buraya nasıl geldiğinin bile farkına varmadığını, 
paçayı aşkına kaptırdığı için kendisini bin parçaya bolse bile istemeyerek de olsa bundan 
vazgeçemeyeceğini anlatır. Bu sözlere daha da sinirlenen dilber bir bıçak çıkararak 
oracıkta gence saplar. Hemen dilberi hapse atarlar. Ağır yaralanan fakat ölmeyen genç 
kendisine gelince kendisini vuranın dilberi olmadığım söyleyerek onu hapisten kurtarır ve 
şayet kendisi ölürse onu cezalandırmamalarını ister. Böylece aşkının namusuna sadık kalır. 
Nice zaman sonra bir gün dilber merhamete gelerek gencin evine gider kapıyı açan kişiye 
durumunu sorar. İyi olduğunu öğrenince sevinerek yanma girmek için müsade ister. Kapıyı 
açan kişi sevinerek içeri koşar. Gence sakin olmasını, söyleyeceklerine inanamayacağını, 
sevgilisinin kapıda kendisiyle görüşmek için beklediğini belirtir. Genç dilbere geldiği için 
teşekkür ettiğini, ancak onunla görüşmek için hiç takati olmadığım, neredeyse unutmak 
üzere olduğunu, tekrar yanma gelip de kanma girmesini ve canına kıymasını istemediğini 
söyleyerek reddeder. Aracının, bunun bir firsat olduğunu, sevgilinin ilk kez dikbaşlılığı 
bıraktığım söylerse de ikna edemez. Bu şekilde aylar hatta yıllar geçer. Genç iyileşir, eski 
sıhhatine tekrar kavuşur. Artık sevgisini kalbine gömmüştür. Sevgilisi ile görüşüp kardeş 
olurlar. Aralarında geçenleri unuturlar. Fakat genç, sevgisine öylesine sadık kalır ki hayatı 
boyunca başka birine aşık olmaz. 
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Ilikâyet 

Bir giin Şam’a kara talihli bin gelir Pazarda dolaşırken gözü ay yüzlü bir güzeli 
görür O anda gözü ve gönlü o güzele takılır kalır Bu güzele esir oluverir. Onun aşkıyla 
yanıp tutuşmaya başlar Beraber geldikleri bütün dostları ülkelerine dönerler O Şam’da 
aşkıyla yapayalnız kalır. Aşkından dolayı bir den bir kemik kalır ve öylece yaşamaya başlar. 
Bir gün büyük bir yolda bir akar su kenarında dururken sevgilisi çıkagelil. Kendisine olan 
sevgisinden habersiz bî-çare adamla konuşmaya başlar Aşkının bütün dillere destan 
olduğunu, bu dertle mutlu olup olmadığını, aşk derdinin sonu olup olmadığını, bu belanın 
devasının ne olduğunu aşığa sorar. Fakat ne söylerse söylesin cevap alamaz. Bunun üzerine 
sevgilisi, aşıktan abdest almak istediğini üzerindeki şalı birazcık tutmasını ister Aşık şalı 
eline alır bir ah çeker, kaldırır başını gökyüzüne bakar. Sevgilisinin şalını yüzüne gözüne 
sürmeğe başlar O mutlulukla bir anda yere düşer ve canını Hakk’a teslim eder 

İnsan sevdi mi böylesine sevmelidir Hakiki manada sevenler maşuklarının uğrunda 
canını verebilenlerdir. 


Ilikâyet 

Bir güzelin yolu bir gün Bursa’ya düşer. Bütün şehir halkının gönlünü yakar. Fakat 
şehrin ileri gelenlerinden birisi de gönlünü bu güzele kaptırdığı için kimse ona eğri gözle 
bakamaz. O güzel dilber şehrin büyüklerinden olan şahsın sevgisinden emin olunca onu 
kabul eder. Nice yıllar beraberce yaşarlar. Birbirlerinin sırdaşı, dostu ve hayat arkadaşı 
olurlar. Bir gün dilber aşığına bir şey söylemek istediğini fakat cesaret edemediğini söyler 
Aşık için güzelin her teklifi canına minnettir. Sevgisi, her istediğini yaptırabilecek kadar 
büyüktür Ne söylerse söylesin hayır demesinin mümkün olmadığını şayet yoluna canını 
feda etmesini istiyorsa hemen hazır olduğunu, yok eziyet etmek istiyorsa başının kıldan 
ince olduğunu sevgilisine belirtir.Fakat bunları söylerken ayrılık gibi bir derdin başına 
geleceğini hiç tahmin etmemişti Sevgili, vatan sevgisinin depreştiğini, kendisine 
akrabalarından biıısinini mektup gönderdiğini şayet müsadesi olursa onun yanına gitmek 
istediğini utana sıkıla söyler.. Aşık, çaresiz her şey için söz verdiğinden teklifi kabul etmek 
zorunda kalır. Dilber memleketine doğru yola çıkar, aşık da aşkının büyüklüğünden 
delirerek dağlara. Bu dünyada hiç bir zaman işler istenildiği gibi yolunda gitmez. Mutlaka 
bir aksilik, bir bela insanın yakasına yapışır. 

Aşık, sevdiğinin en küçük ricasını bile kırmayacak kadar çok sevmelidir. Velcvki 
bu rica sonuçta kendisine zarar versin Böylesıııe büyük sevgisi olmayanlar da hiç 
sevmesinler. 

ONINCl MAKAM TE’EHHÜL-İ İNSAN MÛHİMMÂT-IDÎNİYYE VÜ 
VÂCİBÂT-1 İNSANİ YY EDEN OLDUÖINI İtfÂR U İZHÂR EYLER 

Bu makamda insanın evlenmesinin ve çoluk çocuk sahibi olmasının şart oluşu 
ancak bunu yapmak kadar iyi bir eş seçmenin de gerekliliği vurgulanmış ve iyi bir eşte 
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bulunması gereken özellikleri verilmiştir Buna göre erkeğin evleneceği kadında arayacağı 
şartlar şunlar olmalıdır, 

a Güzel Olmalı, 

b. Genç Olmalı, 

c. Nesli Temiz Olmalı, 

d Maddi ve Manevi Bakımdan Erkeğe Denk Olmalı, 
e. Kara, ve Kum Olmamalı 


Latife 

Zamanın birinde titiz bir adamı kötü huylu bir kadınla evlendirirler. Kadın, iki ayağı 
iki sopa gibi duran, teninde bela çukuru gibi oyuklar olan, kış rüzgarı gibi soğuk yüzlü, 
cefa ateşi gibi acı sözlü, yüzüne rastık çekse duvara kara çalınmış gibi duran çirkin mi 
çirkin bir kadındır Fakat aynı kadın, evden dışarı çıkacak olsa, alünlarla bezenmiş 
kıyafetler giy'er, düzunür kuşanır, bütün yüzünü gözünü süslerle kapatırdı. Bu haliyle gören 
erkekler ona hayran kalır, onu gencecik fidan gibi bir dilber sanarak kendilerinden 
geçerlerdi. Yine bir gün kocasıyla birlikte dışarı çıkülar. Gencin bin onu görünce ezilip 
büzülmeğe başlar Kocası durumu farkedince karısının yüzünü açıverir, onun çirkin suratını 
gören genç tiksintiyle kannın yüzüne tükürür Erkek gence seslenerek: “Azıcık hayaline 
ziyan gelince neden böyle tiksindin 0 Seni dışı yakıp üzmekteydi beni ise içi, kara güle 
döndürmekteydi ” der. 


Latife 

Askenn birisi sefere çıkmak üzereyken eski bir dostunu görür. Bakar ki dostunun 
bir gözü görmez haldedir. Hikmetini sorar. Adam kapalı olan gözünü açarak neden böyle 
kapalı gezdiğinin hikayesini eski dostuna anlatmağa başlar: “Aslında gördüğün gibi benim 
gözüm kapalı falan değil, her hangi bir rahatsızlığımda yok. fakat benim evde güzel bir 
cariyem vardı. Ne zaman canım onu çekse bana yemek getirdiği sıra gözümün birini 
kapatırdım Bu bizim aramızda işaret olmuştu Hemen, önceden kararlaştırdığımız yere 
gider nefsimizi köreltirdik Yine bir gün carıycmın bana yemek getirdiği bir sırada gözümü 
kapattığımı karım görür. Durumu anlayarak bağırmağa çağırmağa başladı. Az kalsın beni 
öldürecekti Kendisini zor sakinleştirerek ikna etmeği başardım Kendisine benim 
gözlerimden birinin zaten kapalı olduğunu bunu farketmemesınin mümkün olamayağmı 
söyledim Olayı zayiatsız atlattım ama korkumdan da beş on gün emek sarfederek gözümü 
böyle kapalı tutmağa alıştırdım Karımın hışmından kurtulabilmek için böyle yaşamağa 
mahkum oldum Artık bu kötü adeti bırakacak durumda da değilim. 


llikâyet 

Delikanlının birisi Akşehir’e yerleşir. Oradan kendisine bir eş bulur. Fakat eşi şehrin 
adının aksini kara nu kara birisidir. Gözü ateşe dili hançere benzemektedir Bir gün 




221 


delikanlının babası evine misafir olur. Delikanlının karısını görünce alaysı bir tavırla ‘Karın 
neden bizim yanımızda peçesini çıkarmıyor. Niye bizi kendisine yakın lııssetmiyoı Bizim 
gelmemizden sanki hoşnut değilmişçesine yanımızda kararıp durmaktadır Akşehir in adına 
hiç uymayan bu kadın sana layık değildir.’ der. Oğlu babasına hitaben Senin 
beğenmediğin bu kadın benim karımdır. Yedi yıldır birlikte yaşıyoruz aramızda kötü tek bir 
kelime geçmemiştir. Bu halinden dolayı onunla alay etmek bir yana onu incitmemek için 
yaşadığımız şehrin bile adını ağzıma almadım Bu kadıncağız gölgem gibi bana arkadaş 
olmuştur. Beni her hareketiyle razı ve hoşnut etmiştir ” der. 


I.atîfe 

Müderrisin birisi cahil bir kadınla evlenerek başına bir bela alır. I.vınde önce 
karısının isteklerini yerine getirdikten sonra kitabıyla uğraşmağa başlardı. Takat kadını bir 
türlü memnun edemezdi. Kadın erkeğin bütün iyi niyetine rağmen mutlaka bu kitap 
meselesi yüzünden bir soğukluk meydana getirir, kocasını döver araya düşmanlık sokardı 
Kocasına utanmadan: ‘Bu evde ya kitap duracak ya ben duracağım. Kitapların bana birer 
kuma olmaktalar. Benden fazla kitaplarla ilgilenmektesin. Bundan sonra benim yanımda 
kitap okumayacaksın! "derdi 

Kadının aklını ve dinini görün. Şeytan ona neler yaptırmakta. Kimse cahil bir 
kadınla evlenip de bir olan şeytanını ikiye çıkartmasın. 


Latife 

İmamın birisi yolunu şaşırarak bir yaban türkünün kızını kendisine eş olarak seçer. 
Böylece daha önce var olan huzurunu kaçırarak kötülüğü kendi eliyle kendi kapısına 
çağırmış olur. İmam ne zaman eve gelip Kur’an okumağa kalksa, kadın adamı olmayacak 
şekilde, döver tek tek sakallarını yolardı. \üzünü karartır ahlar vahlar arasında babasının 
evine giderdi Giderken de imama dönerek: ‘Senin Kur an okumanın sınırı yoktur. Bir 
daha bu eve dönen kahpe olsun ” derdi 

Kadın kısmı şayet kötü çıkarsa insanın şeytanı olur. Böyle bir kadın insanın 
dünyasına bela, canına felaket getirir. 


Latife 

Akraba-i taallukatı çok olan bir adam zayıf ve güçsüz bir kadınla evlenmiş. Kadın 
kocasına gelerek, akrabalarının çok fazla olduğunu bunlardan hangilerine görünmesi, 
hangilerine görünmemesi gerektiğini sorar. Adam karısına: ‘Gelip de benim başımı 
ağrıtma. Yanımda konuşup da beni huzursuz eyleme. Akrabamdan kime görünürsen 
görün, hiç birinden utanma Yeter ki benim gözüme görünme, der. 
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Latife 

Kızın birisi bir kapının deliğinden içeri bakar. İçerde bir adamın karısına sarılmış 
olduğunu görür. Zevkle onların yaptıklarını izle', brtesi gün kadını bulur. Ha! Iıatıı 
sorduktan sonra, utanıp sıkılmadan, kadının akşam kocasıyla ne yapüklarını, kendisine 
yedirdiği ekşi şeyin ne olduğunu sorar. Kadın kıza, ‘Bak kızım, bana kocam ekşi şey 
yedirmiyordu Senin o ekşi dediğin nesne aslında tatlıdır. Hem öylesine tatlıdır ki kadın 
erkek herkes onu arzu eder ” derse de kızı bir türlü ikna edemez Kız, kadının her şeyi 
güzel söylediğini fakat ekşiye tatlı diyerek kendisini kandırdığını, çünkü şayet ekşi olmasa 
idi onları izlerken kendisinin ağzının suyunun akmayacağını söyler 

Bu nesnenin küçüğü büyüğü yoktur. Nasıl kı oduncu tomruktan başka bir şey 
düşünmez, bunun tadını alan herkesin aklı da bu nesnede kalır. 


Latife. 

Arap şahı Behlül bir kızla evlenir. Bir gün kızın yanma oturur kulağını onun 
kamına yaslar ve biraz dinler Hemen arkasından kızın yanından kaçarak onu boşar 
İnsanlar Behlül’ün yaptığı işin hikmetim anlayamazlar. Gelip kendisine, adet üzere 
olmayan bir iş yaptığını, insanları kendisine güldürdüğünü, bu işin sımnm ne okluğunu 
sorarlar. Behlül; aklını fikrini toparlayarak kızın karnına kulağını dayadığını, içerde bütün 
çocuklarının kavga ettiklerini duyduğunu, seslerinin ta dışarılara geldiğini, insanlara 
oğıılllannın ve kızlarının birer bela olduğu için, şimdilik görünmez olan, fakat ileride ortaya 
çıkacak olan bu belalardan vakit geçirmeden kurtulmak için bu hareketi yaptığını sO) ler 

Veli insanlar dünyanın kayıtlarından kurtularak hayatın sonunu görebilirler Hayatın 
devamını görerek yaptıkları hareketlere de halk anlam veremez ve onları delilikle itham 
eder. 


Latife 

Boyu gümüş selvıyc benzeyen, görünüşüyle insanın iştahını kabartan, boyu gökte 
saçı yerde, kuşluk vakti güneşi kadar insana haz veren güzelce bir kız açık artırmayla 
satılmaktaydı. Zampara bir adam onu görür ve almak ister, fakat adam oldukça yaşlı dişleri 
dökülmüş bir haldedir. Kendisine müşteri olan bu adama kız, kendisine hürmet edebilecek, 
izzet ve ikramda kusur etmeyecek birisinin gerektiğini, adamın, akar su gibi yerde 
süründüğünü, yürüyecek halinin bile olmadığını, dolayısıyla ona bunamış bir karının lazım 
olduğunu söyler. Adam kıza, boyunun iki büklüm oldu ise bundan ne zarar geleceği, 
kemerli binanın daha da sağlam olacağı, göm gök yeni yeşermiş bir ota benzeyen kızın 
kendisini üzmeyerek kabul etmesi gerektiği cevabını verir. Bunun üzerin kız adama 
‘Doğru söz seni üzmesin ama gel sen bu sevdadan vazgeç ve bana ahiretlık bir baba ol 
Ancak seninle böyle olabiliriz. Güzel kız hakikatte insana can oludur ama sana yaraşsa 
yaraşsa arsenik otu yaraşır.” der 
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Latife 

Dul bir kadına miras yoluyla bir ev dolusu mal ve rnülk kalır. Kadın bu zenginlik ile 
büyük bir adamla evlenmek isterdi. Zamanını boşa geçirmek istemezdi Bu yüzden de 
kendisine gelen adamları beğenmezdi. Hilekar bir adam onun bu halini görür ve bir lııle 
düşünür. Carıyesine öğütte bulunarak kadının yanına gönderir. Cariye kadına, sahibinin 
kendisine çok eziyet ettiğini, her gün on kez kendisiyle birlikte olduğunu, bu sebepten 
aralarında çok kavga çıktığını, sahibinin aletinin çok sert olduğunu, bu yüzden çok acı 
çektiğini, sahibinin aklında, birlikte olmaktan başka bir şey olmadığını, söyleyerek, 
kendisini bu zalimin elinden kurtamıasını ister. Cariye beş on gün aynı şeyleri anlatarak 
kadının evine gelip gider Kadın duyduklarından çok zevk alır, ağzının suyu akmağa başlar 
ve bu adamla evlenmeğe karar verir. Kimsenin sözüne itibar etmeyerek hemen nikah 
kıyılır. Hilekar adamın talihi açılmış olur O gece kadınla hilekar adam birlikte olurlar. 
Kadın biı de bakar ki adamın aleti hiç de anlatıldığı gibi değildir. Serçe parmak kadar bir 
şeydir. O da sümüklü böcek gibi iktidarsızdır. Kadının bütün hayalleri suya düşer. Bu dertle 
kısa zamanda verem hastalığına yakalanarak ölür Bütün malı mülkü hilekar adama kalır. 

İnsan kadının hilesine hayır diyemez fakat zaman olur ki erkekler de hilede 
kadınlardan aşağı kalmazlar. 


Latife 

Kadının biri hasta olur Öleceğini anlayınca etrafındakilen yanına çağırarak onlara 
vasiyette bulunur; şayet muradını almadan ölecek olursa kendisine izzetle hürmet 
etmelerini, velilerin, ermişlerin ayaklarının basmış olduğu bir hasır getirmelerini, kendisini 
bu hasıra sarmalarını, bir ateşin yanına götürerek kendisi ile birlikte yakmalarını, arta kalan 
küllerini de zengin fakir kimin çocuğu sünnet olursa yarasına ekmelerini ister Böylecc 
ruhunu şad edeceklerini, gönlünü gamdan azad edeceklerini söyler 

Şeytanın kadına yaptırdıklarım görün ve ibret alın 


Latife 

Genç bir delikanlı annesini sırtına alarak Ka’betuilâh’a gelir. Beraberce Ka be yi 
tavaf ederken onların bu halını İmâm-ı Azam görür. Yanlarına giderek gence iki çift laf 
eder. Şayet sevap kazanmak istiyorsa annesini sırtında taşımak yerine bir erkekle 
evlendirmesinin daha iyi olacağını söyler. Genç İmam-ı Azam’a; annesinin gerçekten çok 
yaşlı olduğunu, her tarafının buruş buruş olduğunu, bir erkekle evlenmesinin münasip 
olmadığını zaten bunu kendisinin de istemediğini söyler. 1 am o sırada araya gencin annesi 
girerek: ‘Koskoca İmam senin kadar bilmiyor mu? Onunla kavga etmeği bırak da öğüdünü 
dinlemeğe bak.” der. 

Şayet fil gibi iki dişi bile kalsa, kadın kısmının sözünü dinlememelidir. 
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Hîkâyet 

Mübarek adamın birisi Aristo’ya giderek bu dünyada erkek ve kadın cinslerinden 
hangisinin çok olduğunu sorar. Aristo adama; bu dünyada yüz kadına bir erkek düştüğünü, 
bu dünyada kadınların sözüne uyanların kadınlar gibi olduğunu, karısının sözüne uyana 
erkek denemeyeceğini, ancak aklında bir bozulduk olanların kısa akıllılara uyabileceğini 
söylemiş. 

İnsan Peygamber’in sözünü dinlemeli ve bu dünyada sadece sözünün eri olabilecek 
kişilerin sözlerini dinlemelidir. 


ON BİRİNCİ MAKÂM BA l ZI Bİ GA YRET Ü BÎ-&AMİYYET 
OLAN NÂ-DÂNLAR EZVÂÇINI SEYRÂNA İŞRÂÇ EYLEYÜP 
NÂ-MAŞREMLERE GÖSTERÜP MANÇÛR-I ÜLÜ’L-EBŞÂR U 
MENFÛR-I RÜZGÂR OLDIKLARJN BİLDÜRÜR 

Bu makamda paçasını kanlarına kaptırıp onların sözünü dinleyen, onlan el içine 
rahatça çıkartmakta bir beis görmeyen ve bu şekilde bol bol hem kendisini hem de 
hanımım harama sokan, böylece halkın ve Allah’ın nefretini kazanan erkeklerden 
bahsedilmiştir. 


Hikâyet 

Bu hikaye sahih bir hadis-i şerifi anlatmaktadır. 

Gözleri tamamen kör olan birisi Hz. Muhammed’in yanma gelir. Ona bir şey 
danışarak hemen geri gider. O gittikten sonra Resûlullah bakar ki Hz. Aişe oradadır. Ona 
dönerek; yanında bir erkek varken neden sakınmadığını, başka bir odaya gitmediğini sorar. 
Hz. Aişe o erkeğin gözleri kör olduğu için sakınmak gereği hissetmediğini söyler. Bunun 
üzerine Hz. Muhammed: ‘O seni görmüyors sen de onu görmüyor musun? Bundan sonra 
hiç bir halde hiç bir erkeği ne görmelisin ne de ona görünmelisin.” der. 

İnsanın bu hikayeden alması gerekli olduğu çok ders vardır. İnsan şeytanın hilesine 
aldanmamalıdır. Kadının yeri evidir. O bir hazine olduğu için onun haramisi de çok 
olacaktır. Bu haramilerden korumanın en güzel yolu da hanımın evini mekan kılması, 
mecbur olmadıkça dışarı çıkmamasıdır. 


Temşîl 

Domuz etinin haram olmasının sebebi diğer hayvanlar gibi olmayıp eşini 
kıskanmamasından ve başka domuzlann yanında eşiyle cima etmesinden ileri gelir. Domuz 
dışındaki hayvanlar eşi için mücadele ederler, eşlerini diğer hemcinslerinden sakınırlar. 
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Domuz oğlu domuz olan insanlar da eşlerini başkalarından kıskanmazlar. Bu tür 
öğütleri de kulaklarına sokmak istemezler. 

Şair, devrinde şehirlerin domuz gibi insanlarla dolduğu halde kimsenin bunları 
avlamağa niyeti olmadığını belirtmektedir. 


Latîfe 

Adamın biri çaresiz kalır Karısını karşısına alarak azarlamağa başlar. ‘Hey insafsız 
kahpe! Sana lanet olsun. Yaptığın işlerden hiç utan mazmısın? Artık kahpelikten 
usanmadın mı? Eve girenin çıkanın haddi hesabı yok Senin yüzünden herkes bize düşman 
oldu.” der Yüzüne tükürerek yanından kovar. Karısı gayet pişkince; ne derse desin bu 
huyu kesmeyeceğini, işlek kuyunun suyunun tatlı olacağını, eve gelen giden çoksa bundan 
ne zarar geleceğini, çevreye birazcık kulaklarının tıkamasını söylet 

İnsan bu ibret aynasına bakarak karısının sözüne itimat eünemesi gerektiğini 
öğrenmelidir. 

Latife 

t 

Zina ehli bir hoca bütün malını mülkünü metresine kaptırıp çaresiz bir halde kalır 
Artık daha fazla sabrı ve malı kalmadığı için metresinden ayrılmağa karar verir fakat bu 
ayrılık ona çok zor geldiğinden ağlamağa başlar. Onu bu halde gören metresi neden 
ağladığını sorar. Hoca, onun gibi bir kadına gönül bağladığı için ağladığını söyler. Kadın 
pişkin bir halde ona ne yaptığını, ecel gibi davranıp henüz daha sırtındakini almadığını 
söyler. 


Zamparalık yapan bedbaht ömrüne de, malına da, dinine de zarar verir. 


Latife 

Gözü gömgök, sakalı sapsan, teni gümüş gibi bembeyaz, ağzındaki dişleri inciye 
benzeyen ahmak bir adam vardı. Bu şekliyle sokaklarda dolaşır, insanların arasına fesat 
tohumları ekerdi Bu adamın babası büyük bir hocaydı. Babasının mirasını bu adam 
yemişti. 


Bu garip adam bir Cum’a günü evinin önünde dolaşırken, gözü bir grup kadına 
takılır. Onları görünce içi depreşir, karşılarında suya düşmüş at pisliği ezilip, büzülmeğe 
başlar. Kadınlardan birisi, gönül bağlayıcı olduğu gibi ağzı da iyi laf yapıyormuş Bu garip 
kılıklı adamı görünce, arkadaşlarına dönerek, görmüş oldukları adama zamanında 
babasının, hayli iyilik yaptığını, iki gözünün firuzeden, dişini Aden incisinden, tenini saf 
gümüşten, yaptırarak zengin ve fakir herkesin kıymetini bilmesini istediğini, sakalının 
yerine sırma teller taktırıp karşısına geçerek onunla övündüğünü, bövlecc suratını en 
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aşağılık insanların suratına çevirerek kendi meydana getirdiği süsü seyrettiğini, dünyaya, 
büyük küçük bütün insanların seyredeceği bir emanet bıraktığını söyler Bu sözleri duyan 
kadınlar kendi aralarında gülüşürler Kendi yüzüyla alay edilip, kendisiyle alay edildiğini 
duyan garip yaratılıştı adam kadınlara dönerek, babasının insanlar arasında zenginliğiyle 
şöhret bulduğunu, bu haliyle de mutlu bir şekilde öldüğünü fakat kendisine ölmeden önce, 
anlattıktan şekilde iyilik yapmayıp sadece cinsel organını çok sert bir demirden yaptırdığını 
bunu da kimseden esirgemediğini isteyen varsa ona peşkeş çekebileceğini söyler. 

İnsan ne zampara olup kendisini ayaklar alüna aldırmalı, ne de kendisini kadınların 
maskarası yapmalıdır. 


Latîfe 

Alet sahibi bir adam fahişe bir kadını görünce aletini eline alarak: ‘Seni bu 
ejderhanın sokmasını ister mısın 9 ’’dıye sorar. Fahişe kadın alt tarafını açarak: “Ey utanmaz, 
ahmak adam. Asıl ejderha dediğini burda.Bu ejderha seninki gibi yüz ejderhayı yutar.’ der. 

Kahpe kadınlar fazlasıyla eşkiya olurlar. Şakayla karışık ahmak olan insanı mağlup 
ederler. İnsanlar arasında ebter ve eşek olanlar da gider bu kahpelere müşteri olurlar. 


Latîfe 

Bir sürü kahpeyle bir çok erkek biraraya gelerek yiyip, içip, eğlenmeğe başlarlar 
Her bir erkek bir kahpeyi yanına alır. Bir tanesine kadın kalmaz. Kadınsız kalan bu adama 
kahpeler acırlar İçlerinden bir tanesi giderek ona da bir kadın getirir. Gelen kadın adamın 
karısı çıkar. Hemen bağırıp çağırmağa başlar, kocasının üzerine yüreyerek, ‘Ey zina ehli 
bedbaht adam Demek evde bana yapmadığın eziyeti bırakmaz, gelir burada kahpelerle safa 
sürersin.” der ve kocasını döğe döğe dışarıya çıkartarak, küfrede küfrede eve götürür. 
Kadın, kavga gürültüyle suçunu bastırır ve kendisini kurtarır. 

Kahpe olan kadın hile ile kocasını sersemleştirir ve ona eşek burnunu yedirir. 
Ahmaklaşan erkek de karısının suçunu düşünnıeyip kendisinin suçlu olduğunu zanneder. 


Latîfe 

Bir gece sohbet biter. İnsanlar mutlu ve huzurlu bir şekilde evlerine dönerler. 
Havada buluttan eser yoktur. Gökyüzü pırıl pırıldır. Ay parıl parıl parlamaktadır 
Denizlerde tek bir dalga bile yoktur. Etrafta ve sokaklarda çıt yoktur. İşte böylesine bir 
ortamda evlerine dönmekte olan insanların içinden uzunca sakallı, iki yüzlü bir adanı 
metresinin yanına gitmeğe karar verir. Yolda aniden zabit ve gece bekçileri ile karşılaşır 
Hemen koşarak zabitin yanına gelir. Zabitin kendisine soru sormasına fırsat vermeden, 
hararetle; bu civarda yaşayan zengin bir hocanın bu gece bir kadını avladığını, şayet 
kendisine müjdelik venrlerse kendilerini oraya götürebileceğini söyler. 
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Zabıt hemen yüz akça para verir ve iki yüzlünün sakalını öperek onu teselli eder İki yüzlü 
adam kalabalığın önüne düşerek onları bir kapının yanına getirir. Yanındakilere, sessiz 
olmalarını, kendisini bahçe duvarından çıkartmalarını, kendisinin kapıyı arkadan onlara 
açabileceğini ve böylece içerdekilerı kendilerini duymadan basabileceklerini söyler. Gece 
bekçilerinden bir ikisi adamı kaldırarak bahçe duvarından aşırırlar. Meğerse burası adamın 
kendi eviymiş. İçen girince kapıyı arkadan iyice kıtler ve dışardakilere: ‘Hepiniz hoş 
geldiniz, başımın gözümün üstünde yeriniz var. Fakat çok geç oldu, yatma zamanıdır Hadi 
hepiniz evlerinize gidiniz.” diye seslenir. Zabit çaresiz, ‘Ey sakallı teke. Bizi kandırdın 
Paramızı aldığın yetmiyormuş gibi bir de yüzümüze basdın Alacağın olsun ” der. 

Zaruret anında geçerli olan kural insanın hemen parlak biı fikir üretmesidir İnsan 
ne zampara olup gölge gibi sürünmeli, ne de cahillik yapıp kötü insanlara görünmelidir. 


Latife 

Heva ve hevesine düşkün alçak bir adam bir gün evinin önündeki kuyuya eğilip 
bakar. Kuyuda kendi aksini görünce hemen karısına seslenerek, çabuk gelmesini kuyunun 
içinde bir adamın olduğunu, bir ip getirmesini ve adamın boynuna geçirmelerini söyler. 
Karısı gelir o da adamın yanından kuyuya bakar ve kuyudakileri görünce yüzlerine 
tükürerek kocasına: “ Baksana, sadece adam değil, yanında kahpesi de durmakta ” der 

İşte hevesleriyle hareket eden insanların hallen, sözleri sohbetleri böyledir. 


Latife 

Zina ehli, yaramaz bir adam bir gün kadının birini kandırır ve onu evine götürür. 
Kadını evde bırakarak ve kapıyı kadının üzerinden kitleyerek sohbet için öte beri almağa 
gider. Yolda tüccar olan eski bir arkadaşını görür. Meğerse bu tüccara borcu varmış. 
Tüccar hazır adamı yakalamışken fırsatı kaçırmaz ve adamı tuttuğu gibi kadının yanına 
götürür. Yanında borcunu ödeyecek parası olmadığı için kadı hapsine karar verir. Hapse 
götürülürken bir başka tanıdığına rast gelir. Ona başından geçenleri anlatarak kadıncağızın 
evde hapis kaldığını, evin anahtarını alarak kendisine yardımcı olmasını ve kadını bari 
serbest bırakmasını ister. Arkadaşı anahtarı alır, kadını kurtarmak için adamın evine gider 
Kapıyı açınca bir de bakar ki içerdeki kendi karısıdır Adam şaşkınlık içinde karısına 
bakarken kadın bir hile düşünür. Kocasına suçunun sabit olduğunu, yapabileceği bir şey 
olmadığını, barı birlikte kadıya giderek boşanmalarını söyler Böyle yaparlarsa mihrini de 
kendisine bağışlayacağını belirtir. Adam çaresiz teklifi kabul eder. Karısıyla birlikte kadıya 
giderler. Adam başlarından geçeni anlatmadan karısının teklifini kadıya iletir Kadı, adamın 
söylediklerinin doğru olup olmadığını kadına sorunca, kadın böyle bir şey olmadığını, 
boşanmak isteyenin kocası olduğunu ancak mihnnı falan bağışlamadığın söyler. Adamın 
yanında mıhrıni ödeyecek parası olmadığı için o da öbür arkadaşının yanına hapse 
gönderilir. 
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Zampara erkek kadınların peşinden koşmayı bırakmazsa sonunda böyle utanır. 
Utanırken zararı sadece kendisine dokunmaz yanında kendisi gibi olan arkadaşlarına da 
zarar verir. Nefsinin emriyle hareket eden bu insanların işlerini gaflet uykusu bitiriverir. 


ON İKİNCİ MAKAM NİÇE EHL-İ CÜNÂH U KİND Ü RÛ-SİYÂHLAR 
MÂNEND-İ İBLİS DÂM-I TELBÎS KURUP DÜRÛĞ-IBİ-FÜRÛG İLE 
PERÎ-RUHSÂR DİLDÂRIARI ŞİKAR İTDÜKLERİNİ İŞ*ÂR EYLER 

Şair bu makamda zamanın kötülüğünden, insanların bozulduğundan, kimseye 
güven kalmadığından, en umulmayan insanların en umulmadık işleri yaptıklarından bahisle 
bu dediklerine en güzel örneğin toplumda, yüz karası bir meziyet olan oğlancılığın 
yayılmasının olduğunu söyler Döylesi insanların puta tapmaktan daha kötü bir ış 
yaptıklarını, kendilerini kendi elleriyle nefis yılanına sokturduklarını, yapılan işin ancak 
Yezîd’ın ve Fıravun’un işi olabileceğini belirtir. 


Hıkâyet 

Birisi dağda gezen Mecnûn’a sormuş: ‘Ey aşk derdiyle dertli olan insan. Neden 
senin başına bir sürü vahşi hayvan toplanır ” Cevap olarak Mecnûn; hiç bir vahşi hayvanın 
ve gökte uçan kuşun etini yemediğini ve derisini giymediğim, bu yüzden hayvanların 
kendisine güvendiğini söyler. 

Oğlan peşinde koşan insanlardan, temiz yüzlü kişiler kaçarlar ve iki cihanda da 
onun düşmanı olurlar. Haris olmayanın başına ise güzeller üşüşür, doğruluğunun 
mükafatını görerek bu hale kendisi bile şaşar. 


Latife 


Bir gün adamın birisi bir şehre gelip halka velî olduğunu söylemiş Parlak yüzlü bir 
genç atına binerek, şayet atını iki ayaklı yaparsa onun velâyeüne inanabileceğim söylemiş. 
Adam gence gülerek, atını iki yapmaya ne gerek olduğunu, hem sonra iki ayaklı yaparsa 
eksik kalacağım şayet kendisini dört ayaklı yaparsa buna razı olabileceğini söyler. 

Haram lokma yiyen insan halkı ulandırır. Böylelerı ile ne konuşmalı ne de 
böylelerinin yanına gitmelidir. 


Hikâyet 

Buhârâ’da üç kağıtçının birisi parlak yüzlü bir genci kandırır Ona ağlayıp sızlanır 
ve bir altın vererek evine gitmeğe razı eder. Eve girince genci yanına çeker, onun belini 
ikiye bükerek günaha sokar. Peşinden de hüzünlü bir sesle verdiği altını kendisine gen iade 
etmesini, yapüğı işi başkalarına anlatırsa halk arasında yürüyemez hale geleceğini söyler. 
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Gencin korkudan yüzü sararır ve altını adamın üstüne atar. Böylece adam hem genci 
kandırmış olur hem de parasını gen alır. 

Ahmak olan genci bütün eşkıyalar aldatırlar. Şayet parlak yüzlü gençler buluttan 
nem kapacak kadar hassas olurlarsa oğlancılara evlerinin kapısını kapayabilirler. 
Güzelliğiyle ün yapan oğlana başkaları diş biler ve onun yumuşak başlı olduğu hikayesini 
etrafa yayarlar. Oğlan dilini tutmasını bilmezse kendisini oğlancıya satmak zorunda kalıı 
Oğlan ortalıkta fazla gezinirse onu alçak insanlar kendisine dost edinirler. Bütün yüzü 
karalar şarapla onu aldatırlar, sonrasında da bu siyahlığı bir daha üzerinden atamaz ve 
böylece kakül gibi ömür boyu onunla yaşamak zorunda kalırlar. Bu işi yapanlar elin 
maskarası olurlar ve yüzlerini yerden kaldıramaz hale gelirler. Böyle bir gamı yüklenip de 
talihsizce yaşamağa ve utançdan dolayı aciz kalmağa ne gerek vardır 


Ilikâyet t 

İki tane yüzü güneş, alm ay gibi olan oğlan vardı. Birbirlerine aşık olmuşlardı. 
Birbirleri için kul olacak kadar birbirlerini çok severlerdi, f akat bu oğlanların birbirlerine 
elleri bile değmemişti İkisi de birbirleriyle olmayı çok istedikleri halde toplumun 
tepkisinden korktuklarından birbirlerine yaklaşmazlardı. Oğlancının biri bunlara kafasını 
takar ve onları aldatmak için bir hile düşünür. Önce birisinin yanına giderek uydurduğu bir 
hikayeyi anlatır. Geçenlerde bir sürü dost bir arada oturmakta olduklarını, sözün dönüp 
dolaşıp kendisine geldiğini, bir hata ederek kendisini çok iyi tanıdığını, hatta dostu 
olduğunu söylediğini, bu yalanı dolayısıyla kendisini utandırmamasını, birlikte evine 
gitmelerini istediğini söyler. Teklifinde o kadar can sıkacak şekilde ısrar eder ki sonunda 
oğlancık çaresiz teklifi kabul eder. Adam, onu evde bırakarak diğer oğlanın yanma gider 
ona da başka bir hikaye anlatır; arkadaşıyla birlikte olduklarını, bir anda arkadaşının aklına 
kendisinin geldiğini, bu yüzden çok ağladığını, mecburen bir yalan söyleyip onu çok iyi 
tanıdığını söylemek zorunda kaldığını, bunu duyan arkadaşının buraya getirmesi için 
kendisine yalvardığını, arkadaşına acıyarak bu ızdıraptan kurtarmak için onun yanına 
geldiğim, söylediği yalandan dolayı mahcup olduğunu fakat çaresiz kaldığını söyeleyerek 
kendisine yardım etmesini ister. Bunu duyan ikinci oğlan da adama aldanarak peşine takılır 
Böylece ikisini de bir araya getiren oğlancı bir taşla iki kuş vurmuş olur. Her ikisine de 
şarap ikram eder, sarhoş eder ve emeline kavuşur 


Ilikâyet 

Yürekli, cesur, eşi benzeri olmayan bir yiğit vardı. Fakat bu parlak yüzlü gencin bir 
kusuru vardı Kendisine bir sürü yol kesici eşkiyadan dost edinmişti Bir gün o eşkıyalardan 
birisi halkın ahlarından olacak, suçüstü yakalanır. Askerler gelip onu hapse götürürler. 
Giderken yolda bu genç onu görür. İçine bir köşküdür düşer. Sorguya çekilirde kendi 
ismini dostu olarak verir mi? acaba diye. Böyle endişeli bir halde beklemekteyken 
oğlancılardan birisi onu görür ve derdini anlar Hemen gencin yanma giderek hapse 
götürülen bu adamın askerlere kendi adını verdiğini, herkesin yana yakıla kendisini 
aradıklarını söyler. Bunu duyan genç, iyice korkar ve oğlancıdan kendisine yardım etmesini 
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ister Artık genci tuzağına düşürdüğünü anlayan adam nazlanmağa başlar Kendisine 
yaıdım edebileceğini fakat kendisinin de yakalanmaktan korktuğunu söyler. Genç, yalvar 
yakar evinde saklaması için adamı razı eder Adam, genci evine götürür Gence bu gecelik 
evinde kalabileceğini söyler Ertesi gün bıı hal yol düşüneceklerim söyler Genç üzgün, 
bitkin, düşünceli bir halde evin bir köşesine büzülür kalır. Ertesi gün evin önüne adamın 
sevgilisi gelir ve aşağıdan bağırarak, ortalığın çok karışık olduğunu, yakaladıkları eşkıyayı 
kazığa vurduklarını, günahını kabul ettiğini fakat bunun yanısıra filan tılan eşkiyanın da 
adını verdiğini şimdi askerlerin onları aradıklarını söyler Genç söylenen her şeyi açık açık 
duymaktaydı Zaten söylenenler de o duysun diye söylenmekteydi. Sabah akşam kadın evin 
önüne gelir. Her gelişinde yeni bir eşkiyanın adını vererek, onun da yakalandığını kazığı 
vurulduğunu söyler. Böylece bir ay geçer. I abı bu olayların hepsi düzmecedir. Kimsenin 
kimseyi aradığı falan yoktu. Sadece ilk yakalanan eşkıya öldürülmüş, o da kimsenin adını 
vermemişti. Böylece gulamparc para pul harcamadan bir oğlanı evinde alıkoyar. 

İnsan düzenbazla başa çıkamaz. Çünkü kızgın arslanı bile hile ile tuzağına düşürür. 
Böylelerinden uzak durmak gerekir, zira ancak uzak olanlar o tür insanlarla başa 
çıkabilirler. 


llikâyct 

Murat adında işinde mahir bir adam vardı. Bu adamın mesleği çizme dikmekti. Bu 
adamın yanında bir de çırağı vardı Bu çırak dillere destan olacak derecede güzeldi. 
İnsanlar kimi zaman pazara sırf onu görmek için gelirlerdi. Bu haliyle nice insanların 
gönlünü yakmıştı. Çırağının bu durumunu bildiği için Murat onu hiç yanından ayırmazdı 
Adamın biri bir gün bu çırağa tutulur. Ne yapıp yapıp onu tuzağına düşürmek ister Bu 
amaçla bir plan yapar. Bu plan dahilinde ikide bir Murat’ın dükkanına giderek ihtiyacı 
olmadığı halde onun çizmelerinden almağa başlar. Murat’tan otuza aldığını dışarda dokuza 
satar. Fakat bu arada Murat’ın sevgisini kazanır. Gel zaman git zaman onunla dost olurlar 
Bir gün Murat’ı evine çağırır oııu evinde ağırlar. Ertesi gün de pikniğe gitmeğe razı edeı . 
Birlikte Eyüp Sultan civarlarında pikniğe giderler. Adam misafirlerine ikram etmek üzere 
fırına kuzu verir. Kuzunun pişme zamanı yaklaşınca misafirlerine Eyüp Sultan Hazretlerini 
ziyaret etme teklifinde bulunur. Murat’la çırağı seve seve kabul ederle! Türbeye 
vardıklaııııda adam Murat’ın çırağını fırına kuzuyu almağa gönderir. Kendisi de ziyaretten 
önce abdest almak istediğim söyleyerek Murat’tan hırkasını tutmasını rica eder. Murat 
hırkayı tutarken bu görünmeden oradan uzaklaşır. Fırına çırağın yanma gider Yolda 
gözlerine soğan sıkarak gözlerinin yaşarmasını sağlar Çırağın yanına üzgün bir halde gelir 
Çırak ne olduğunu sorunca; ustasının eski bir düşmanı olduğunu, kendisi buraya gelince 
ustasının onunla karşılaştığını, aralarında tartışma geçtiğini, Murat’ın bir anda bıçağını 
çıkartarak adamı öldürdüğünü, hemen kendi atına atlayarak oradan uzaklaştığını, giderken 
de kendisini Edirne’de bulabileceklerini söylediğini belirtir. Bunları anlattıktan sonra daha 
önceden oraya bıraktığı bir ata biner. Tam gidecekken çırak adamın yanma gelir ve 
kendisini orada bırakmaması için yalvarır. Bin nazla çırağı atına bindirir birlikte gider 1er. 
Adam bu hile ile muradına kavuşurken, Murat hala türbe başında hırka tutmaktadır 
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EVVELKİ ŞlfüE SAZENDE VÜ G 0 YEN DELER BÂ’İŞ-İ HENGÂME-İ EHL-J 
C İŞYÂN USEBEB-İMA İ REKE-İ ZÜMRE-İ BAYl'AlÂN OLURMEZMÛM-I ERBÂB-T 

ŞERÎU 7 Ü MEYŞÛM-IAŞHÂB-I TARÎÇA T 
0LDIKIAR1N İfAR EYLER 

ilk şubede musikiyle uğraşan insanlar ile bu devirde çalınan musiki aletlerinden 
teker teker bahsedilmiş ve bunlar tavsif edilerek en sonunda bu işle ve bu aletlerle 
uğraşanlara yazıklar olsun ifadesi kullanılmış bu hükme sebep olarak da Allah’ın bunları 
yasak etmiş olduğu gösteı itmiştir. Şayet bunlar iyi olsaydı Allah bunları yasak etmezdi 
denilmiştir. 


Latife 

Bir oğuz eri şehrin birine gelir. Birisinin davul, çaldığını görür. Yanına giderek bu 
aletten sesin nasıl çıktığını sorar. Çalgıcı oğuz erinin cahilliğine gülümseyerek; üzerinde ayı 
derisinin kaplı olduğunu, bu sesin çokluğuna sebebin o olduğunu söyler. Bunu duyan oğuz 
eri oğuzâne bir cevap verir: ‘Sonunda bu hale düşecekse hiç bir varlık uslanıp 
homurdanmayı elden bırakmasın ” der. 


Latife 

Aksak Mansur bir gün sohbet ederken acemin birisi yanına gelerek çeng çalmağa 
başlar. Mansur bakar ki adam çengi ahenksiz çalmaktadır, hemen onu yanından kovdurur. 
İsyancıların başı olan Mansur, adamın büyük suç işlediğini söyleyerek çeng gibi burnuna tel 
geçirilip sokaklarda gezdirilmesini ister. Denilen hemen yapılır acemin burnuna bir tel 
geçirilir, acem kemençe gibi inlemeğe başlar. Bunu gören kendini beğenmişin biri acemin 
yanına gelerek Mansur’un kendisini ne güzel cezalandırdığını söyler Acem, asıl cezayı 
kendisinin Mansur’a verdiğini, kendisine kızdığını anlayınca cezalandırılmadan önce 
ayağının uyuştuğunu bahane ederek kalkıp Mansur gibi aksayarak yürüdüğünü, böylece 
Mansur’un kusurunu herkese gösterdiğini söyler. Mansur’un kendi ayıbını herkese 
gösterdiğini fakat kendisinin de Mansur’un ayıbını insanlara ifşa ettiğini söyler. Mansur’un 
aksaklığı nasıl kendi suçu değilse, kendisinin de kötü de çalsa başka bir iş yapamadığı için 
bu işi yaptığını, başka bir ış elinden gelmediği için böyle kötü bir meslek edindiğini, 
dolayısıyla bunun suç sayılmaması gerektiğini belirtir. 

Sefa ehli bir yolunu bulur öcünü alır Başkalarının da kendisine gülmesine bir 
mazaret uydurur. İnsanın, bunlarla dost olmaması ve kendisini elaleme gülünç eylememesi 
gerekir. 


Latife 

Bir iki arkadaş memleketlerini bırakarak aceme bir mûsikî üstadının yanına giderler 
Ondan ders alıp şarkı söylemeği, gazel mırıldanmağı öğrenirler. Maharetlerini göstermek 
için ülke ülke dolaşmağa başlarlar. Kimi zaman İsfahan’a kimi zaman Irak a giderler. Yine 
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böyle gittikleri bir yerde halkın ortasına oturup çalıp söylemeğe başlarlar Garip garip sesler 
çıkartarak halkın arasında gülünç bir duruma düşerler. Bu arada halkın arasından bir kadın 
ağlama inlemeler arasında bayılır. Çalgıcılardan birisi herhalde kadının kendi 
söylediklerinden hüzünlendiğini söyleyerek kadından bunun sebebini öğrenmek ister Hep 
beraber kadının yanına giderler ne olduğunu sorunca, kadın yine ağlamaklı bir sesle, ölen 
oğlunun bir köpeği olduğunu, ne zaman aklına oğlu gelip ağlamağa başlasa köpeğin de 
kendisiyle beraber ulumağa başladığını, çalgıcıların seslerini o köpeğin ulumalarına 
benzettiğini, bunları hatırlayınca da dayanamayarak bayıldığını söyler 

Safa ve eğlenme ile hayatını geçiren bahtsızlar halka gülünç olmayı bir meziyet 
zannederek bununla övünürler. Bu insanlar ehl-i isyanla oturur ve şeytanın yaptığı işi 
yaparak onunla gurur duyarlar Bu hainler şeytanın müezzinleri olduklarından Allah 
onların düşmanı olmuştur. Elindeki gaflet aleti gibi başlarına gelen her felaket ve musibet 
de onlara yakışacaktıı. Bunların ağızlarından çıkan sözleri anlamak mümkündür de o 
çaldıkları aleti anlamak mümkün değildir. 


Hasb-i Hâl-i Ehl-i Dalâl 
• • • 

Geçenlerde bir bahtsız gelerek, kendisine cennetin lazım olmadığını, bütün 
çalgıcıların, maskara ve nasipsizlerin, namazsız ve niyazsızlarııı, haram yiyenlerin ve 
hokkabazların cehennemde olması dolayısıyla cehennem gibi seyirlik yerin 
bulunamayacağını, kendisine cennetin güzelliklerinden bahsetmenin bir anlamı olmadığını, 
insanın ancak dostlarıyla mutlu olabileceğini, hele bir de dostlarıyla buluşmayı sağlayan 
emr-i Sübhan ise bundan büyük mutluluğun bulunmayacağını söyler. Böylesi saçma sapan 
sözler söyleyerek halkı güldürür fakat bu arada kendisi de kafir olur 

Şayet insanın gönlü heva ve hevesine uyanlarla birlikte olmayı istiyorsa bu insandan 
salih kişilere tabi olması beklenemez. Şayet insanda aykırı bir karakter bulunuyorsa 
kendisine ilaç olarak zehri tercih edecektir. İşe yaramaz insanlar iyilerden kaçarlar böylecc 
balı bırakıp soğanla karınlarını doyurmuş olurlar. Demiri denize atınca hiç durmadan dibine 
inmesi gibi mizacında kötülük olan insanlar da cehennemden başka yeri mekan olarak 
istemezler. Bunun yanısıra, nasıl hüma kuşu zorla denize sokulsa anında tekrar denizden 
çıkıp göklere yükselirse gönlü yükseklerde olan insanı da aşağılarda tutmak mümkün 
olamaz. İnsan dostlarını kötü insanlardan seçerse cenneti ümit etmesi anlamsız olacaktır. 
Bu ümit sadece kuru bir teselliden ibaret kalacaktır 


Hihâyet 

Nûşî Revân’ın padişahlığı döneminde vezirlerinden birisi Hakk’ın rahmetine 
kavuşur. Onun yerine bu güne kadar kötü bir hareketi görülmemiş salih ve adıl bir kişi 
vezarete talip olur Padişah bu kişinin durumunu soruştururken yanına bir grup çalgıcı 
gelir. Padişaha dert yanmağa başlarlar, adı filan olan deli bir komşuları olduğunu, 
kendilerine düşmanlık beslediğini, garip garip işler yaptığını, kendilerine selam bile 
vermediğini, kendileri ile oturup kalkmadığını, kendilerine böyle zevksiz bir komşunun 
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yaraşmadığını söyleyerek evinden çıkmasını isterler. Padişah, onların hallerini bildiğinden, 
bahsettikleri adamın salıh bir kişi olması gerektiğini, şikayette bulunarak kendisine iyilik 
ettiklerini, kendisinin de o adamı araştırdığını, şu andan sonra güvenip vezaret makamına 
getirebileceğini belirtil . Hemen bahsedilen kişiyi çağırtıp vezir yapar. Şikayette bulunanlar 
da çaresiz çekip gitmek zorunda kalırlar 

Herkese kibar davranan insan, en ufak hareketiyle kendi durumunu belli eder 


İKİNCİ ŞU*BE RA FZ U İLHÂD İLE MlfTEBER Ol AN EHL-İ FESÂD U ŞİFA T-I 
‘İSYANLA MEVŞÛF U CİIIET-İ NOKSAN İLE MA C RÛF OLANLARI BİLDÜRÜR 

Bu şubede, yezidi ile rafızilerden bahsedilerek böylelennin bu dünyada bir köpek 
kadar yerleri olduğu belirtilmiş ve böylelcrindcn hem Hakk ın hem de sağlığında 11/ 
Muhammed’in uzak durduğu, hatta Resûlullah’ın bu tür insanlara ne kız verip ne de 
onların kızlarını alarak gidilmesi gereken yolu gösterdiği ifade edilmiştir. 


Hikâyet 

Rafızîlikleriyle ün salmış bir şehir vardı. Bu şehir halkının başlarında padişahın kılıcı 
harfin üzerindeki fetha gibi durmaktaydı. Bu insanlar bütün sahabilerı ve ehl-ı beyti ınkaı 
etmekteydiler. Hatta çocuklarına sahabilerin isimlerini bile koymamaktaydılar. Bir gün 
padişah onları imtihan etmek için, aralarında Ömer adlı bir kimsenin bir suç işlediğini o 
adamı bulup getirmelerini, şayet getirmezlerse katliam şehirde katliam yapacağını söyler. 
Bütün şehir halkının paçaları tutuşur Her tarafi ararlar fakat içlerinden Ömer adlı kimse 
çıkmaz. Gelip durumu padişaha anlatırlar. Aralarında Ömer adını taşıyan kimsenin 
yaşamadığını, Ömer adım taşıyan sadece tek bir kişiyi bulduklarını, onun da hasta ve 
yatalak olduğunu, dediği gibi bir suçu işlemek bir yana padişahın huzuruna gelecek hali 
bile olmadığını söylerler. Padişah hemen Ömer adlı o kişiyi huzuruna getirtir ve ona 
elinden gelen her türlü iyiliği yaparak mutlu eder. Tekrar halka dönerek; şehirde bundan 
başka Ömer adlı bir kimsenin yaşamadığından emin olup olmadıklarını sorar. Halk, bu 
Ömer adlı şalısın bile misafir olduğunu, aralarına bu adı taşıyan hiç kimsenin 
giremeyeceğini, girse bile yaşayamayacağını söyler. Bunun üzerine padişah, inkarlarında bu 
kadar inatçı olan ve kafaları da çalışmayan bu insanların çoğunu ok ve kılıçtan geçirterek 
onları beklemedikleri bir cezaya çarptırır 


Temsil 

Gaziler râfızîlerle savaşmayı istemezler. Çünkü onları domuza benzetirler. Onların 
derisi giyilmez, eti de yenmez Ölüleri de dirileri de iğrençtir. Fakat kafirle savaşmaktan 
büyük bir zevk alırlar Kafirlerle savaşmayı geyik avına benzetirler. Onların esirleri de mal 
ve mülkleri de helaldir. Böyleleri ile savaşıp sonunda ganimet elde edecek olmak da insanı 
gayrete getirir. 
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Hikâye t 

Kafirin binsı cinayet işler. Hemen diyarını terk edip, kaçar. Tanınmamak için kılık 
kıyafetini değiştirir Kalenderler gibi giyinir. Başına bir taç giyer, boynuna bir gerdanlık, 
bileğine ziller takar, beline de zincirler dolar Bu haliyle râiizîlere benzer ve onların yanına 
yerleşir. Otuz yıl bu şekilde yaşar. Bir gün memleketinden biri çıkagelir. Kafiri bu haliyle 
tanır Merak ederek kendisine; bunca yıl bu adamların içinde yaşadığı halde nasıl olup da 
tanınmadığını sorar. Katıl kafir, kendisini tanıyan aıkadaşına, otuz yıldır bunların arasında 
mutlulukla yaşadığını çünkü ne onlarda İslâm adına bir emare bulunduğunu, ne de 
kendisinin eski hayat şeklinde bir değişiklik yapınası gerektiğini, her iki tarafın da aynı 
şekilde bu yaşam tarzı olduğunu, bu yüzden de kendisini ayırdedemediklcrını söyler 


Hikâyet-i Hiisn-i Tedbîr 

Yezid’in idaresi zamanında bütün halk sabah akşam Hz. Ali’ye küfrederdi Yezid 
de buna sesini çıkarmazdı. Nice zaman sonra Yezid ölür, yerine oğlu geçer. Halkın bu 
hareketinden çok rahatsız olur. Onları bu kötü hareketten vazgeçirmek için bir yol arar 
Sonunda etrafındakilere birlikte bir yol bulurlar. Yahudi’nin birini şehre getirirler. Onunla 
anlaşıp, halkı bu işten vazgeçirmek için yapacağı işi öğretirler. Yahudi bütün halkın önünde 
padişahtan kızını ister. Bunu duyan halk çok sinirlenir. Tam Yahudi’nin üzerine 
yürürlerken, Yahudi, ‘Durun yahu ne yapıyorsunuz. Hz Muhammed, bütün insanlığın 
övünç kaynağı iken gitti kızını Hz. Ali’ye verdi Bu padişah Hz. Muhammcd’den daha mı 
mübarektir ki kızını bana vermesin ” deyince, halk; yaptığı yanlışın farkına varır, utanır, 
ağlaşmağa başlar O andan sonra da bu aptalca hareketlerinden vazgeçerler 

Kişi, akıllıca davranır ve tedbirli hareket ederse insanları yaptıkları yanlış işlerden 
kolaylıkla vazgeçircbilır. 


Hikâyet 

Bir hokkabaz bir şehre gelir ve onlara maharetini gösterir. Halka; minarenin 
tepesinden bir saman çöpünü atacağını ve onun gidip kılıcının ucunda duracağını söyler. 
Dediğini de yapar. Saman çöpünü büker minareden aşağı atar, çöp gelip kılıcının ucunda 
duru. Yaptığı bu işin hikmetini soranlara; maharetin çöpte olmadığını çöpün altındaki 
kılıçta olduğunu, insan kendisini konsantre ederse her şeyi yapabileceğini, bedenin ruh 
sayesinde ayakta durabildiğini söyler. 

Zaruret anında gösterilecek bir parlak fikir bütün kolaylıkların rahatç aşılabilmesını 

sağlar. 
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ÜÇÜNCİ ŞlfBE DERYA ELEMİNDEN VE GEMİ GAMINDAN DENİZDEN KATRE 
VIIGÜNEŞDEN ZERRE İEŞÂ VÜ İNHA EYLER 

Üçüncü şubede gemilerin insanların gözündeki psikolojik yönleriyle 
değerlendirmesi yapılmış, onun koskoca denizin ortasındaki yalnız halı, dalgalarla 
boğuşması, insana yaşattığı korkulu anlar tasvir edilmiş ve böyle bir vasıtaya aııca.< 
muradına erememiş, basiretsiz insanların güvenip de binebileceğinden bahsedilmiştir 


IJihâyet 

Bir grup insan ticaret yapmak amacıyla bir gemiye binip yolculuğa çıkarlar »olda 
fırtına kopar gemiyi sürükler bir adaya götürür. Bu ada, bu güne kadar kimsenin 
uğramadığı, kimsenin bilmediği ıssız bir adadır. Gemideki yolcular çaresiz olarak bu adada 
yaşamak zorunda kalırlar. Adada hayvan yaşamadığı için ot yemeğe mecbur olan 
insanların, zamanla elbiseleri de eskir ve ilk çağ insanları gibi bir yaşam sürmeğe başlarlar. 
Böylece aradan ktrk-elli yıl geçer Sonunda bir Portekiz gemisi adaya uğrar ve bu insanları 
kurtarır. Gemidekiler, mağdur tnsanlara acırlar, onları azad ederek memleketlerine 
bırakırlar Fakat aradan çok uzun yıllar geçtiği için bu insanları oğulları tanımaz, tanıdıkları 
onların yanlarına uğramaz ve akrabaları onlardan utanırlar. Şehir halkı, bu insanları yıllar 
önce kaybettiklerini düşünerek bu insanların onlar olmadığına karar verir ve şehirden 
kovar 


Şair bu insanlardan birini, yıizü aslan gibi kıllarla dolu bir halde Ka be de göriıı ve 
bu hikayeyi ondan öğrenir 

Yabana gidenler yabani olurlar, bela oklarına nişan olurlar. İşın doğrusu gemiler, 
helak olma riski olan, tehlikeli yerlerdir. İnsan, bu vasıtalara binip de kendisine açıkça 
zulmetmemelidir. 


DÖRDÜNCİSÜRE KUL U HİZMETKÂR MURÂD İDENE MA*KUL U SEZAVAR 
OLAN TÂ’İEE-İ MAKBÛLİ İNTİHAR EYLEYÜP ECNÂS-IENCÂSDANICTINAB 
EYLEMEK iJZIM İDÜGİNİ İ l !ÂM EYLER 

Bu şubede insanların cariye ve köle seçerken hangi ırktan seçmeleri gerektiği 
üzerinde durulmuş, öncelikle Arnavut cariye ve kölelerin en makbul cariye ve köleler 
olduğu, bu insanların cariye ve köle olmayanlarının kadılık makamına kadar yükselebilen 
akıllı insanlar oldukları belirtilmiş, şairin kendisinin de buralı olması dolayısıyla bu insanları 
çok iyi bildiği ve tanıdığı ifade edilmiştir. Ardından ikinci sırada Boşnak cariye ve kölelerin 
tercih edilmesi gerektiği, onlardan sonra da biraz deli olmalarına karşılık Çerkeslerin de 
cariye ve kölelerinin makbul olduğu anlaülmıştır. Son olarak da bu üç ırk dışındaki canyc 
ve kölelerin işe yaramayacakları söylenmiştir. 
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Hikâye t 
% 

Şair usta bir kuşçuya giderek; çaylağın da atmaca ve şahın kadar av avlama 
kabiliyeti olduğu halde insanların neden ona hor ve hakir baktıklarım, niye ona kıymet 
vermediklerini, niçin onu da evcilleştirmek, terbiye etmek için uğraşmadıklarını, halbuki 
çaylağın soyunun diğerlerinden daha çok olduğu, insanların çaylaktan daha fazla istifade 
etme imkanları bulunduğu halde neden bunu akıl etmediklerini sorar Kuşçu; kendilerinden 
önce bu işle uğraşan insanların bunu akıl ettiklerini, çaylağı evcilleştirmek .çın çok çare 
aradıklarını fakat çaylağın diğer yırtıcı kuşlar gibi bir türlü sadık olmadığını avını en a/ 
diğerleri kadar maharetle avladığı halde karn: doyduktan sonra, sahibim bırakıp kaçtığını 

söyler. 

Seylan iyi olmayan köle ve carıyeleı de çaylak gibidirler. Çok bulundukları halde 
kannlan doyduktan sonra sahiplerine ihanet etmekten çekinmezler. Onlara anca-c 
başlarında bir tokmak tutarak sahip olunabilir. Sahibinin söylediği söze bir kubbe g">ı 
cevap veren kullar, bir su kabarcığı gibi patlatmak lazımdır. Öyle kulların yüzlerim yemen 
kaldırırı amalidir. Hizmet ettiği evde sadece fesat çıkarmağa yarayan köle ve carıyelcre iyilik 
etmeğe gelmez İnsanın köle ve cariye seçiminde çok dikkatli olması gerekir 
Unutulmamalıdır kı gümüş ve altın gümüş ve altın madeninden çıkar Her topraktan gııınuş 
ve altın çıksavdı bu madenler bu kadar kıymetli olmazlardı Dünyada her zaman az olana 
itibar edilir, az olan maden kıymetlidir. Kullardan kimisi temiz kımıs. de kotu olurlar Kotu 
olanlar iyiler sayesinde birbirlerinden ayrılırlar. Hiç bir insanı dayakla ve kotu sözle 
değiştirmek mümkün değildir. Çünkü iyilik de kötülük de insanın yaratılışında olan 
özelliklerdir. Ayrıca dayak sadece eşeğe yakışır. 


Hikâyet 

İnatçı, ziyankar, kötü huylu, kötü yaratılışlı bir köle vardı. Efendisi ne söylerse 
tersini yapar, hiç bir isteğini yerine getirmez, nerde efendisine zarar verecek bu ış varsa 
onunla meşgul olurdu. Efendisi de köleye inat irfan sahibi, anlayışlı birisiydi Bir gun sahibi 
kölesinin elinde iki çmi tabak görür. Kulunu yanına çağırıp elindeki tabaklan yere 
çarpmasın, ister. Köle hiç düşünmeden kendisine söylenen emri yerine getirir Adam 
kuluna; ilk kez kendisine karşı çıkmadığını, ne hoşlardan sözünü dinlediğim sorar ko.e, 
hayatında bir kere sahibinin sözünü dınledıyse bunda ne kötülük olduğunu söyler. 

Özrü kabahatinden çok olan köleler yok olsun İnsan, bunun gibi bedbahtları 
döverse sevaba girmiş, öldürürse gaza etnıiş olur. 


Hikâyet 

Adamın birinin yolu Bursa’ya düşer. Bir gözü şaşı, dili her hangi bir şey söylemeğe 
kadir olmayan ahmak mı ahmak, aşağılık ve deli bir Çerkeş’i kendisine köle olarak alır 
Köle sahibinin gizi, bir malının yenn. öğrenir, bir delikanlının sözüne uyar ve sahibinin 
inalını alarak kaçar. Gün gelir bu köle gider Mısır’a sultan olur. Kölenin sahibi bir gun 




237 


Mısır’a uğrar. Bir de bakar İd kendi malın, çalan kölesi Mısır sultam olmuştur. Hemen bir 
kurnazlık düşünür. Ağlaya ağlaya sultanın yanma çıkar. Sultanın yanma varınca yine 
ağlayıp inlemeler içinde: ‘Ey Şam’ın ve Mısır’ın sultanı. Bu yabancı yerlerde garip ve fakır 
kaldım. Bana yardım eline uzat da bir sevaba gir. Bin altınlık bir yardım edemen sevinirim, 
der Sultan kendisini tanıyıp tanımadığını sorunca bir kez daha görse ıkı olacağını soy eı 
Bövlece birbirlerini tanıdıkları halde eski hikayeyi hiç dile getirmez. Bunu duyan sultan 
istediği parayı adama verir. Böylece adam zarif ve akıllıca davrandığı için kaybetügı malına 
mal katarak sahip olur. Şayet akıllıca davranmayıp eski hikayeyi dile getirseydi paıasım 
alamayacağı gibi belki de eski köle-yeni sultan kendisine zarar bile verecekti. 

İnsan hayırlı bir fikir düşünürse kendisine gelen zararı başından savdığı gibi o zaran 
kara bile çevirebilr. Ömrünün yayını germek isteyen kişi de alçağın gocunduğu yere ayak 

basar. 


BİŞİNCİ ŞU*BE AfiSÂMI ENÂMIPLÂM İDER 

Bu şubede inssan neslinin yedi firka olduğu belirtilmiş, bu fırkalardan teker teker 
bahsedilmiş ve onların özellikleri sıralanmıştır; 


VeLehül 

Birincisi insanların en hayırlı firkasıdır. Çünkü devamlı surette Hakk’ın rızasını 
gözetirler ve bu nza dışında hareket etmezler. 


Ve Lehu 2 

İkinci Arkada bulunan insanlar devamlı surette insanlara eziyet ederler ve böylece 
kendilerinin halkın arasında kötü anılmalarına sebep olurlar. 


Ve Lehti 3 

Üçüncü Arkadakiler insanların arasında bön bön gezen ahmak insanlardır 
Böylelerinden ne kendilerine ne de başkalarına her hangi bir fayda beklenmez, 


Ve Lehü 4 

Dördüncü Arkadaki insanlar ise, halkın yüzüne gülüp onun altında her türlü 
melaneti işleyen insanlardır. Bu tür insanların haya perdesi yırtılmış olduğundan her hangi 
bir nasihati da dinlemezler, 
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Ve Lehü S 

Beşinci Arkadakiler de kendilerini sadece bu dünyaya programlamış, kendi işlerinde 
gayet mahir ve gayretli oldukları halde öbür dünyayı hiç düşünmeyen, bir anlamda 
içlerinde iman nuru sönmüş insanlardır. Bunlar öbür dünyaya imansız gidecekleri için 
cenazeleri imama sadece eziyet verecektir ve öbür dünyada insanlar arasında yerleri de 
olmayacaktır. 


Ve Lehü 6 

Altıncı firkadald insanlar kendilerinde her hangi bir güç olmadığı halde başkalarının 
gücü altına sığman fakat buna rağmen burunlarından kıl aldırmayan, herkese kotu 
davranan insanlardır. Ehl-i yakın kimseler bunun gibiler yakın olmaktan çekinirler, 
mümkün olduğunca uzak durmağa çalışırlar. 


Ve Lehü 7 

Yedinci gruptakiler din düşmanı olan müşriklerdir. Diğer bir ifadeyle müslüman 
olmayan yahudi ve hristıyanlardır. Hakk’ın düşmanından dost olmayacağı için bu insanlarla 
dostluk yapmamak gerekir. 


ALTINCI SlfBE EBLEHÂN-I C ÂLEM Ü ESFEHÂT-I BENÎ ÂDEM ZEVÂİD-İ 
RÜZGÂR U MERDÛD U SIGÂR U KİBÂR OLDUĞINI İHBAR U İŞ C AR EYLER 

Bu şubede, bir önceki şubede sayılan Arkaların dışında hepsinden daha alçak olan 
bir Arka daha olduğu, bu Arkanın da kendi kendisine zarar vermekten çekinmeyen, her ışı 
ve davanışın da kendisine zarar veren insanlardan müteşekkil olduğu belirtilmiş ve bu tür 
insanların kendilerine ne gibi zararlar verebilecekleri ifade edilmiştir. 


Latife 

Uyuşturucu kullanan bir adam bir şehre kadı olur. Devamlı uyuşturucu kullanıdığı 
için; benzi sapsan, sürekli uyuklar durumda, vücudu iki büklüm halde yaşamaktadır. Bir 
gün kendisine iki davalı gelir. Biri diğerini; koyununu zorla aldığı, kendisine eziyet ettiği, 
ne kovunun parasım verdiği ne de koyununu iade ettiği gerekçesi ile şikayet eder. Kadı 
koyunu alan adama, arkadaşının devesini vermesini söyler. Etraftakiler bunu duyunca 
gülüşürler. Kadının hali, deve kadar büyük bir alay konusu oldu. 

Rezilin hali böyledir. Rezilliğini yaptığı hata sonucunda halkın düine sakız yapar. 
Böylesi bir kadıya kaza emanet eden kazadan emin olamaz. Kendisine sıkıntı ve zahmet 
çektiren bir adamın başkalarına ne kadar faydası olacağı şüphelidir. Rabbü’l-enam bir 
şehrin halkına azap çektirmek isterse o şehrin lideri işe yaramaz ve alçak bir insan olur. 
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Latife 

Zulme meyilli alçağın binsi Bağdat’ın hakimi olur. Kendisine şikayete gelenlere 
kapısını açtırmazdı Böylece dostlarını kendisine düşman etmişti Yiğitlere itibar etmeyip 
kadın gibi davrananlara elindeki makamları dağıtırdı. Etrafına bir sürü rezil insan toplar 
onlarla içki alemleri düzenlerdi Şehirdeki nehrin üzerine bir kendisine yüksekçe bir 
malikane yaptırmıştı Arkadaşlarıyla birlikte buraya çıkarlar, daha önce yaptırmış olduğu 
toplan buradan bir bir nehre atarlardı. Uyuşturucunun verdiği rahatlık ıçensınde yaptıktan 
bu hareketten zevk alır çıkan seslere hep beraber gülüşürlerdı. Hiç kimseye taydaşı 
olmayan bu işi gece gündüz tekrar ederlerdi. Onlar bu gaflet içerisinde eğlene dursun 
düşman gelip şehri ele geçirir onun yüceliğim yerle bir eder Heva ve hevesine tabı olması, 
onun toprağının göklere savrulmasına elindeki bütün mülkü kaybetmesine sebep oldu 


Latife 

Rezilin birisi bir şehre emir olur. Bu adamın gözü içki şişesinden başka bit şeyi 
görmezdi. Bu yüzden dostlannın nefretini kazanmıştı. Heveslerine tabi olduğu için devamlı 
perişan bir halde yaşardı Divanın kurulacağı gün bile içki içmekten vazgeçmezdi Bu 
yüzden kimsenin sözünü dinleyecek hali olmaz, dertlerini anlatmağa gelenler çaresizlik 
içinde dönüp gitmek zorunda kalırlardı Kimsenin sözünü dinlemez, şeyhler onun yanına 
girecek yol bulamazlardı Bir gün yine kendinden geçmiş bir halde uyurken vakitsizce bir 
ezanın okunduğunu duyar ve hemen müezzini yanına çağırtarak niçin vakitsizce e/an 
okuduğunu ve kendisini rahatsız ettiğini sorar Müezzin, şüphesiz her şeyin bir vakti 
olduğunu, kendisinin yerli yersiz şarap içmesinden halkın halının harap olduğunu, halbuki 
kendisinin okuduğu vakitsiz ezanın kimseye zarar vermediğini, hatta belki insanları hayra 
teşvik ettiğini söyler. 

Rezillik bir adamını içine işlerse, yaptığı rezilliklerin farkında bile olmaz 


Latife 

Rezilin birisi bir vezire gider, ağlar yalvarır, kendisine yardım etmesini ister Veziı 
adama acıyarak dokuz altın verir. Adam altınları alır ama ağlamasına devam ederek, 
vezirin kendisine büyük bir iyilik yaptığını, bunun için müteşekkir olduğunu fakat bu arada 
başka bir sıkıntıya soktuğunu, evde çok cazgır bir karısı olduğunu, bu dokuz altınla eve 
giderse kendisinin on altın aldığını zannederek bir altının hesabını soracağını kendisine çok 
büyük eziyet edeceğini söyler. 

Rezil insanların üstüne karısı biner, bütün gayretlen boşa çıkar. Güneş de kadınlar 
gibi semai müennesd.r, bu yüzden bakan gözlere azap çektirir. İşlerinde çok başarılı olan 
nice insan vardır ki evlerine gittiklerinde kanlanııa sakallarını yoldururlar. Bu tür insanların 
sakallannı sakal zannetmeyin, onlar eşeğin kuyruğudur. İnsan hilekar kadınlara 
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aldanmamalıdır. Şayet aldanıp da onunla birlikte yaşamak zorunda kalırsa, kendisine 
söylenecek aşağılayıcı sözlerden kurtulamaz 


Latife 

Garip bir adamın gözünde bir rahatsızlık olur gözü ağarır Adamcağız gözünü siyah 
bir bezle bağlar Bunu görene akılsızın biri yanına gelerek; şayet bu sıkıntıdan kurtulmak 
istiyorsa gözünü çıkartması gerektiğini, geçenlerde kendisinin dişinin çok kötü ağı ıdığını, 
bu ağrıdan ancak dişini çıkartarak kurtulabıldiğıni söyler 

Akılsız adamların sözü insanları güldürür. Sözleriyle insanlara •aydah'rı olmaz, 
sadece onlann gülümsemelerine sebep olur 


Latife 

Gün yüzlü gencecik bir delikanlı hastalanır. Başı yanmakta, vücudu 
kavrulmaktaydı. Ateşinden dolayı gözlen daima sudaydı. Bu haliyle çok zayıflamış ve 
mecalsiz kalmıştı. Sefihin birisi gencin hatınnı sormaya gelir. Fakat olur olmaz laflar 
etmeğe başlar. Söylediği sözlerle sadece hastayı değil hastanın yanındakilen de bir hayli 
üzer. Hastanın akrabalanndan birine; hastanın kardeşinin de, babasının da ölümünde 
kendisine haber verilmediğini, gencin ölümünde mutlaka kendisine haber verilmesini, 
cenazesinde muhakkak bulunmak istediğini söyler Bu sözleri duyan yanındakiler adamı 
şiddetle azarladılar. Söylediği sözlerden dolayı adamın yüzü kapkara kesildi fakat iş işten 
geçmişti, ok yaydan çıkmıştı O bedbaht kişi, bir kere bu iç karartıcı sözleri söylemişti 

Bu tür insanların sohbeti bile insana elem verir Ağızlarından iç ferahlatıcı bu tek 
kelime dökülmez Bu insanların iç karartıcı sözlerinin bitmesi için ecelin onları alması 
lazımdır. Onların ağızları ıç karanlık testi gibidir Ağızlarını her açtıklarında bırilerıne zarar 

verirler. 


Latife 

Biri ahmak diğeri hayattan zevk almayı seven iki genç gezmekteydi. İkisinin de 
çevredeki tarlalara gözleri takılır. Tarlalardaki ekinler biçilecek hale gelmişlerdir 
Gençlerden ahmak oianı bu tarlaların makasla kesildiğini söyler. Öbürü bu ahmakça lafa 
çok kızar Arkadaşına, boş boş konuşmamasını, ekinlerin orakla biçildiğim herkesin 
bildiğim söyler Hızını alamayarak ekinlerin makasla biçileceğim söyleyen arkadaşını 
yanlarında bulunan nehre atar. Hemen çevredeki insanlar koşuşurlar. Suya düşen ahmağı 
sudan çıkarırlar. Arkasından da, gencin suda akıntıyla boğuşurken durmadan bir elim 
havaya kaldırıp iki parmağım geyik boynuzu gibi açtığını, bunun sebebinin ne olduğunu 
sorarlar Ahmak genç; ölmeyi tercih edeceğini ama sözünden dönmeyeceğini, ekinlerin 
makasla biçileceğinde ısrar ettiğini göstermek için bu hareketi yaptığını söyler. 
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Sefih olan kimseler, sefahatlerinin farkında olmadan bir inat yüzünden başlarını 
verirler de buna değip değmeyeceğini düşünmezler. Ders almak isteyene çevrelerindeki 
sefih ve ahmak insanların sefilıane ve ahmakça davranışlar yeterli olacaktır. 


Latife 

m 

Bir bey yanına parlak olan kölesini de alarak tımarhaneyi gezmeğe gider. 
Tımarhanede deliler homurdayan arslanlar gibi, her tarafları bağlı bir halde durmaktadırlar. 
Delinin biri bunlan görünce; bu kölenin adama mı ait olduğunu, onun yanağını öpüp 
öpmediğini, saçlarım koklayıp koklamadığım, ona sarılıp sarılmadtğını, onunla içki kadehi 
gibi dudak dudağa gelip gelmediklerini, onu kucaklayıp kucaklamadığım sorar. Adam 
delinin sözlerini dinledikten sonra sinirlenerek; kölesine hiçbir zaman kötü gözle 
bakmadığım söyler. Bunu duyan deli, diğer insanlara dönerek; asıl deli olanın bu adam 
olduğunu, aklı olanın böyle bir işi yapmayacağını, kendisini bırakıp yerine bunu 
bağlamaları gerektiğini söyler. 

İnsan hiç bir zaman ve zeminde el uzunluğunu arzu etmemelidir. Hatta gönlündeki 
kötü düşünceleri de silip atmalıdır. Gönlünde kötü duygular besleyenler iyi iş yapmazlar. 
İnsanın beynine şayet şeytan girerse sevdiğinin elif gibi dimdik olan boyunu dal gibi iki 
büklüm yapar. Doğruyu eğrilten kimse uğursuz insandır. Hakiki müslüman ise eğriyi 
doğrul tu r. Kim akıl gözü ile dünyaya bakarsa her delinin sözüne inanıp da onun sözüyle 
hareket etmeğe kalkmaz. 


Hikmet 

Büyük insanların sülalelerinde çok fâzla alçak insan bulunur. Bunların yaptıkları 
işler iyi olsa bile büyük oldukları için kendilerine yakışmayan bazı işler vardır. Büyüklerin 
karılarıyla birlikte oldukları an cemiyetlerini düşünmeleri mümkün değildir. Halbuki 
onlardan beklenen her an cemiyetlerini düşünmeleridir. Yaptığı işten dolayı mecalsiz 
kalırlar, akıllan dağılır. Bu tür insanların akıllan devamlı surette cinsel ilişkide olmamalıdır. 
Böyle olursa diğer insanlardan hiç bir farklan kalmaz. Böyle devamlı akılları belden 
aşağıda olan büyüklerin sözlerine kimse inanmaya başlar. Bunlann sözleri insanlara 
değirmendeki çakıldağın çıkardığı ses gibi anlamsız gelmeğe başlar. Sarhoş olarak cima 
edenlerin doğacak çocukları fazla akıllı olmazlar. Fakat büyük insanlar neseplerini de 
düşünmek zorundadırlar. Büyük insanlar cima ederken bile halkını düşünmeli doğan 
çocuklarının halka faydalı olmasının hesabını yapmalıdırlar. Sadece zeki olmak insanları 
yönetmeğe, onların arasında büyük olarak geçinmeğe yetmez. Büyük insanlar her 
adımlarım dikkatli atmak zorundadırlar. 
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YEDİNCİ ŞU'BE FENADAN BEKAYA EDÂNİ VÜ EKÂBİR MUNTAZIR-I İNTİKÂL 
V MÜTEFEKKİR İ İRTİÇÂL OLUP (JA YÂL-İ HÂL Ü ĞAM-I İSTİKBÂLLE 
MÜNKESİRÜ’L-BÂL MUTA/ACC HU 'I.-AIJVÂL OLDIKIARIS 
BİR BİR İCMÂL EYLER ZİKR OLINIJR ED-DlfÂ 

Bu bölümde; zengin-fakir, genç-ıhtiyar, büyiik-küçük herkesin bir gün muhakkak 
ecel gerçeğiyle karşılaşacağı, bu gerçekten kaçmanın mümkün olmadığı, kimsenin bu 
dünyaya direk dıkemeyeceği ve dikmediği, önemli olanın bu gerçeğe hazırlıklı olmak 
gerektiği, insanın bu dünyaya bağlanmaması gerektiği, bu dünyadan nice insanların gelip 
geçtiği, ölümden korkulmaması gerektiği, böyle bir korkunun yersiz olacağı gerçeği gibi 
düşünceler arasında ecel ve ölüm duygusu işlenmeğe çalışılmıştır. 

Merhum u Mağf ur Şâh-şâde Sultan Muhammed Rahmetle Cinân-ı ÂLirete 
Mürur u c UI>ur İt düğü nün Tafşîl-i Cemîlidür 

Bu bölümde Kânûnî Sultan Süleyman’ın şehzadelerinden şehzade Mehmet’in 
hayattayken var olan vasıfları belirtilerek, vefatı ve sonrası tasvir olunmuştur. Buna göre 
şehzade Mehmet sağlığında, çok müttaki, sabaha kadar ibadetle meşgul olan, babasının 
çok sevdiği, çevresindeki alim ve şairlere yardım ederek onları koruyan, babasıyla birlikte 
seferlere katılan bir yiğitti. Ölüm babası ve anasından uzak bir diyarda kendisini 
yakalamıştı Memleket hasreti çekerken, memleketine gitmek isterken ebedi istirahatgâhına 
kanat açmıştı. Çok sevilen birisi olduğundan ölümüne kendisini tanıyan bütün Osmanlı 
halkı üzülmüştü Onu en çok sevenlerden birisi de talaşıydı Ölümünü babasına 
söyleyemcdıler. Fakat etrafindakilerin mahzun halı sayesinde Sultan Süleyman anlamakta 
gecikmedi Cenazesine yüz binlerce insan katılmıştı Kabrinin başına bir camı yaptırılmıştı 
Bütün bunlar söylendikten sonra şair, mekanının cennet olmasını istemekte, Allah’ın ona 
rahmet etmesini dilemektedir. 

Hikâyet 

Mütekamil, herkesin sözünü dinlediği, irfan sahibi hır adam vardı Bu adamcağızın 
dünyaya gelen çocuklarından hiç biri yaşamamaktaydı. Nihayet bir çocuğu olur ve yaşar 
Adam, karısıyla birlikte onun da öleceğinden öylesine korkar ki dizinin dibinden bir saniye 
bile ayırmaz. Kendisi halk içinde alim olarak tanınırken çocuğunu kara cahil bırakır Bir 
gün çocuk yine babasıyla birlikte otururken yanlarına gelen birisi çocuğa, babasının cümle 
alemin kamili olduğu halde kendisinin kara cahil kaldığım söyler. Bu sözler çocuğa çok 
dokunur. Hemen ailesinden kaçarak başka diyarlara gider ve oralarda ilmini tamamlar 
Ellerinde kalan son oğlanlarının da kaçıp gitmesinden dolayı ebeveyn çok üzülür. Nice 
zaman sonra oğlan anne-babasının bulunduğu şehre kadı olarak atanır. Artık baba ve anne 
çok yaşlanmış durumdadır. Yürüyecek halleri bile yoktur. Bu halleriyle kalkıp kadının 
yanma giderler. Başlarına geleni kadıya anlatmağa başlarlar. Çocuklarının hasretiyle yanıp 
tutuştuklarını söylerler. Bu hale fazla dayanamayan genç sırrını söyler. Aradıklarını 
çocuklarının kendisi olduğun söyleyerek tanımaları için gözündeki bcnıni gösterir. Bunlan 
duyan ve gören anne dayanamayarak oğlunun dizleri üzerinde can verir. Arkasından da 
baba Hakk’ın rahmetine kavuşur. Anne ve babasının dizlerinin dibinde öldüğünü gören 
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kadı Allah'ı kendi canını da alması için dua eder. Duası kabul olur ve o da oracıkta canını 
teslime eder. Her üç cenazeyi de bir yere defnederler. 

Aşığın aşkı son noktasına ulaştığı anda sevdiğine kavuşmasını canını ona teslim 
etmesine sebep olur. İnsana beden kalıbı olduğu gibi görünmeğe başlayınca taşıdığı canı 
kendisine ağır gelmeğe başlar ve onu terk etmek ister. Beden bütünüyle toprağın evidir Bu 
yüzden de her tarafı çöp ve süprüntüden ibarettir. İnsan zamanı gelince bu alemi 
bırakmasını bilmelidir Eteklerinin bu dünyanın dikenlerine takılıp kalmasına izin 
vermemelidir. Zamanı gelince can kuşu yuvasını terk ederek uçup gider O anda bu 
dünyada ev sahibi olan insan misafir konumuna geliverir. Bu durumda insanın bir avuç 
toprak için göz yaşı dökmesi yersizdir. Bu dünyadan rahatlıkla gözünü ayırabılmelidır. 
Aslında beden can Yusuf'una bir zindan ve hüzünlerin toplandığı bir mekandır. Kim akıllı 
davranırsa bedenine rehber olur ve asıl mekanına bir an önce kavuşur Bu dünyayı arzu 
etmeyen kişi bu dünyaya değer vermez. İnsan her güzelliğe takılıp kalmamalıdır Bütün 
güzelliklerin asıl kaynağı olan gerçek güzele ulaşmağa çalışmalıdır. Bir gün nasıl olsa bu 
dünyadan ayrılacağız, o halde bir an önce ayrılmakla fayda vardır. Veliler bu durumu 
bildikleri için ölmeden önce ölmeyi tercih ederler. Bu dünyanın güzelliklerin takılıp 
kalmaktan insan son derece uzak durmalıdır. Bu dünyada yok olmaktan korkmamalıdır. 
Zaten bu dünyada insan bir zerre misali değil midir? Evliyalar bu yüzden yoklukta var 
olmayı tercih ederler. İnsan kendisini dünya endişelerinden kurtarırsa bu dünyayı göz açıp 
kapayıncaya kadar geçmiş olur. İnsan bu dünyayı böylece görmeli ve o şekilde yaşamalıdır 
O zaman bu dünyanın eziyet ve meşakkatlerinden bir an önce kurtulmuş olur. 

Hâtimctü 'l-Kitâb 

Şair eserinin artık burada tamamlandığını ifade etmekte ve eserin yazılışıyla ilgili 
bilgiler vermektedir. Bu eserin bir hayal ürünü olmadığını, bu güne kadar edindiği ilim ve 
bilgiler ışığında yazıldığını, amacın sadece hikaye söylemekten ibaret olmadığını, esen 
yazarken yüce yaratıcının çizmiş olduğu sınırlar içinde kalmağa gayret ettiğini ve zaten 
ilhamını ondan aldığını, bu eserin ömürüniin bir hülasası olduğunu, bu güne kadar edindiği 
tecrübeleri burada kaleme dökmeğe çalıştığını, eserin bir taklit olmadığını, tamamiyle 
orijinal bir eser olduğunu, aynı şekilde bir tercüme de olmadığını, umudunun, bu eserin 
işini bilen, iyi katipler tarafından çoğaltılıp herkes tarafından okunması olduğunu, Allah’ın 
Arnavut soyundan gelen bir kişiye de eser yazmak nasip ettiğini, arzusunun; bu eser 
sayesinde insanların doğruyu biraz daha görmesi olduğunu, bu eserin kendi adını 
yaşatmasını istediğini, eseri insanların kendisine dua etmesi için kaleme aldığını, eseri 
yazmaktaki asıl kaygısının, sonraki nesiller tarafından yad edilmek olduğunu, bu eserin 
belki Hak katında mağfiretine sebep olabileceğini, bu yüzden eseri okuyan herkesin 
kendisine dua etmesini istediğini belirtmiştir 



METİN 
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KİTÂ.B-I USÛL-İ YAHYÂ 

• • 


lb 


2a 


5 


10 


15 


20 


Gel ey nây-ı Ijâme figan eylegil 
Nevâ-i şarîrürı ider dâ'imâ 
Kemâl ehli destinde şeh-bâzvâr 
İder toğrılık lutfa mazhar seni 
Olupdur mişâlürı ‘asâ-yı Kelîm 
Kelîm'ün ‘aşası gibi kıl zuhur 
Kclâınur| ki ilhâm-ı Rabbâni'dür 
Diliırjden ‘ayan oldı tefsîr-i Nün 


Kıtâb-ı Uşûl'ı beyân eylegil 
Gör|ül levh-i mahfüzını pur safa 
Manânı hıimâsın kılutsııı şikâr 

Tutar eller üstıne iller seni 

• 

Ki her sihr olan beydi kıldurj dünîm 
Olur şarja her yazı bir Tur-t Nur 
Gözüm nündür cânımurj cânıdur 
Rümûz-ı künûz-ı vcmâycsterûn 


Zebânur| senüıj ey serîu'l-beyân Dehânum gibi oldı gevher-feşâıı 
Kelâmurj muhakkak sözürj lıak senürjDilüTj elıl-ı dil bildi ancak senürj 


Vücûdurj olur bahr-i ^ılmüıı dili 
Açar zâturj âyinesi cân gözin 
Dcrûnurj senürj inceden incedür 
Getür kale hâli zahir ol bize 

Gerckdür sana sohbet-i chl-i hâl 

1 • • • 

Bu ebkâr-ı efkân mestûr kıl 
Ar^a bakmasun câhil-i bî-hicâb 
Zihî nükte-perdâz u şirin makâl 
c Alî zü'l-fekârına oldur| misâl 
Akıt ey ney-i Cennet-i Zü'l-ıninen 


SenüT]le açıldı ma^nî ili 
Müyesser ider Ijalka mafnâ yüzın 
Kemâl ehlinürı muktezasıncadur 
Ayakda koma deslgîr ol bize 
Dimişler liküllin makamın makûl 

Nikâb-ı sutûr ile mahsur kıl 

• • • • • 

Manânı cemâline as bir nikâb 

• 9 

Ki resm-ı Ijatui} oldı nakş-ı hayâl 

Zuhur itdı senden celâl u cemâl 

• 

iki sair arasında cûy-ı lebeıı 


Zülâl-ı ma*ânîye ol nâv-dân 


Scrîu 'l-beyân ol senti 7 beyân 


Yine kâğıda yaz hat-ı rahmeti Getür bir yirc nur ile zulmeti 


1 S nüshasında birinci beyitten onikinci beyte kadar olan beyitlerin ilk mısralan tahrif olmuş 
durumdadır. 

14 kale hâli: hâle kâli İ 

19 B nüshasında bu beyitten 317. beyte kadar olan bölüm eksiktir 
22 nûr ile: nûrla A 
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2b 


Olupdur meğer bu siyah u sefîd 
Olur kâğa^uıı yüzi şuy-ı sutûr 
25 Bu zulmetdürür cısm-ı câna sıvâd 
Geyıir şâhid-i nazma miskî libâs 
Elüt|de ayâ mürşid-i ehl-i hâl 
Gör]ül bahnna eyle var himmeti 
Yazarsın dökersin gözün nûruıı 
50 Hutûtur| olur mürğ-i ma*nâ izi 

Görjül mahzon-i râz-ı zât-ı kıdem 
Kalem şâk)-ı tûbâ gibi ser-nigıın 
Kalem elde mehd içreSsâ-mi^âl 
Kalem didügüm ey cihân revnakı 
35 Kı her kanda ola eli vu dili 

Sözin anlaya *âlem-i keşretürı 
Yedilerden ide sülûkın kavı 
Kalem gibi çeşmini nemnâk ide 
Kara suya döne gözinün yaşı 
40 Derûnı ola gayrilerden tehî 

Müfessir ola râz-ı Peyğambcr'c 
Meııâhîden ide ınüdâm ihtiraz 


Kırân-ı şeb-ı kadrle rûz-ı ‘lyd 
Biri resm-i zulmet biri cisrn-i nûr 
Bu nûr oldı mıflâlı-ı ‘ayn-ı^ibâd 
Sevinsün kulûb-ı mafrinf-şınâs 
Sutûr oldı tesbîh-i seyre mışâl 
Karaya çıkar gevlıer-i hikmeti 
Münevver idersin gönül tûrını 
Getürür yola pend ile yolsuzı 
Kalem tercüınân-ı vticûd u ^adeın 

t 

Velî hükmi altında *âlem zebûn 
Daljî tıfl iken Ijalka söyler makâl 
Ol insan-: kâmildürüı müttakî 
Ijudâ'dan yarja olmıya hâ’ilı 
Dilin bile yetmiş iki milletür) 

Kalem veş ola evclerür) pey-revî 
Gırîbânınrtşk ile çâk ide 
Inlmaya secde yirinden başı 
Saya yok hisâbına safir mehi 
Müşârii 'n-ileyh ola hep illere 
Kıla her nefes bî-niyâza niyaz 


23 jçadrlc: kadr ile İ 

24 kâğagni: kâğaduq İ 

25 cism-i cânâ: çeşm-i cânâ İ 

26 kulûb-ı: kalup ol S 

27 tesbî^-i seyre mijşpl: tesbîh-i seyr-ı misâl S 

29 idersin: Iplursın İ 

30 pend ile: pcndlc A 
32 şâjj-ı tûbâ: oldı tûbâ İ 
38 nemnâk: ğamnâk S 

40 A nüshasında bu beyit bir sonraki beyitle yer değiştirmiş 

41 hep: her İ / A nüshasında bu beyit bir önceki beyitle yer değiştirmiş 
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MÜNÂCÂT 


3a 


45 


50 


55 


3b 60 


65 


İlâhî devâ eyle rûz-ı hîsâb 
Ra^am gibi %klum tağıldı benüm 
Ne çâre n'idem n'eyleyem âh u vâh 
Kalîlü’l-hayâyam kesîrü'l-fesâd 
Ne c işyarı ki yolum kararju ider 
İlâhî günâh ehli bî-çâreym 
< Azâb eyleme lutf ile kıl nazar 
Mekân-ı cehennemde kılma mekîn 
Bu mecnûna ceımetde eyle turağ 
Dem-i rahmetinden irişsün sabâ 
Beni gendü gendümden eyle ırak 
Şalât u dıfâ gülşeninde müdâm 
Gider dil dilinde olan bendümi 
Benüm gizlü gencümdür îmân u dîn 
Güneş gibi pür ızfırâb eyleme 
Kaçan gelse idlâle ehl-i hevâ 
Şu dem kim zahîr ola zât-ı vücûd 
Vücûdum «ubûdıyyete dâl lal 
Kerem eyle yüzüm siyâh eyleme 
Senür) rahmetinde tayansam ne gam 
Kime mihr-i lutfiır) ide şefkati 
Fakîr u mm azın ey Keşîrü'n-ni'am 
Beni kayd-ı'âlemden âzâde kıl 


Ki oldum kalem gibi pür-ız+ırâb 
Günâh ile âlûde oldı tenüm 
Sevâd-ı günâh ile nâmem siyâh 
Ğarîbü'l-bilâdem fakîrü'l-^bâd 
Am mihr-i ihsânurı ile gider 
Kime varaym kime yalvarayın 
Barıa halk içinde hicâbum yiter 
‘Ikâl u selâsilden eyle emîn 
Yiter kevser ırmağı zencîr u bağ 
Sücûd eylesün şâh-ı cismüm şarja 
Olur «ayn-ı vuslat bu yüzden firâk 
Benüm kamettim servi kılsun kıyâm 
Du^ Iprmenine ilet gendümi 
Am düzd-i şeytândan eyle emîn 
Sehâb-ı hevâyı hicâb eyleme 
Fefirrû ila'ilâh'\ ar|dur barja 
Söyünmez hevâ ile şem- 4 i vücûd 
Görjül mürğini fariğü'l-bâl kıl 
Garîk-i muhît-i günâh eyleme 
Yetimini ağlatmaz ehl-i kerem 
Güler açılur ğonce-i himmeti 
Ganî kapusında eli boş gidem 
Görıül levhini gayriden sâde kıl 


46 kalîlü’l-Jıayâyam: kalîlü’l-hayâvü İ 

49 lutf ile: lupla A 

50 *ıkâl u selâsilden: c ikâb u selâsilden S /*ıkâl-ı selâsüde İ 
53 gendü gendümden: gendü özümden İ 

55 dil dilinde: dil dilinden İ 

58 barıa: ar|a İ 

59 zât-ı vücûd: zât-ı vedûd A 
64 kapusında: kaplısından A 
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4a 


70 


75 


80 


Şalât} u günâh itse halk-ı cihan 
Şu kavrn-i za^ıfüi] ki leyi ü nehir 
Ne var ıdı hergız *azâb itmesei] 
Mürüvvet budur kim zahir olasın 
kaçan kim zuhur ide rûz-ı hisâb 
Yerinür arça eııbiyâ-evliyâ 
Reva budur ey Erhamü’r-râhimîn 


Ne assı olur zaturja ne ziyâıı 
Sat|a ne ziyân u ne aşsısı var 
Vilâyetler itsei] f ıtâb itmeserı 
Bu düşmişlerc dest-gîr olasın 
Olur bir bölük derdınende *azâb 
Sevinür şeyâtînle eşkiyâ 
Ola dostlar şâd u düşmen hazin 


Ya merdûdurıam ben ya makbûlüt]emŞehâ her ne isem senin] kulut]aın 
Kaçan kulda bulunsa *ayb-ı kadîm Viriir eski ıssine şeı^-i kavim 


Vyıblu kulı kimse itmez kabul 
Olur eski ^ayb issinüi] c âdetâ 
Şelıâ kul senür] nûr-ı rahmet senür| 
Sai]a lutf u kahrur|dan olmaz su'âl 
Devâ eyle Yahyâ'ya ihsan ile 
Feııâ ehline iltica kılmazuz 
Dile tevbe kapusınur] |jâkı ol 

m 

Umarın o Gaffar u Settâddan 
Gözüm nûr-ı Yezdân’a bınâ ola 


Girü sen kabul eyle kılma mehil 
Rücû* eyledüm şimdi döndüm Hak’a 
Vnâyet senür] lutf u himmet senür] 
Celâlür] yüzi halka Vyn-t cemâl 
Başı hallüdür derd-i *ışyân ile 
Senüi] ğayrur]i biz bekâ bilmezüz 
Mclûl eylemez ümmetini Resul 
Suçum cümle sulh ola inkârdan 
Dilüm râz-ı tevhide gııyâ ola 


67 şu: şıuu İ 

70 olur: ola İ 

71 enbiyâ-evliyâ: enbiyâ vü evliyâ A / şeyâtînle: şeyâtîn ile İ 

72 dostlar: dostui] A, 1 

73 ben ya: yâlyıd t 

74 bulunsa: buluna I 

76 tja^’a: sarça A, 1 

77 lujf u himmet: lu^f-ı himmet İ 

78 İ nüshasında bu beyit bir önceki ile yer değiştirmiş. 

79 ihsân ile: ijısânla A, İ /'işyân ile: Eşyanla A, 1 / î nüshasında bu beyit bir önceki ile yer değiştirmiş. 

80 kılmazuz: Iplnıazum S / bekâ bilmezüz: bekâ kılmazuz S 

82 cümle sulh ola: sulh ola cümle A 

• • • • 



TEVHÎD Ü TEMCÎD RABBÜ’T-TE*ÂL 
CELLE CELÂLÜHÜ VE 4 AMME NEVÂLÜHÜ * 
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4b 


Zıhî ‘âlem-ı sırr-ı levh ü kalem 

• • 

85 Anurı zâtıdıır evvelü'l-evvelîn 

Kişi idemez künh-ı zâtın hayâl 
Tahayyür virür cümleye * ilm-i zât 
O deryâ-yı zâlurı bilen‘izzetin 

İden bahr-i zâtına mânend-ı hfıt 

• —• • 

90 Nebiler haber dâr-ı ajıkâmıdur 

Beyân ktyl u kâl ile kalmaz gabi 
Anur| mübtedâsından olmaz haber 
Bakamaz arja ‘ayn-ı ‘akl-ı güzîn 
Ne halk itse bir hikmeti var anurj 
95 Kimin şâh-ı‘âlem ider pür-sürûr * 

Cihân halkı bî-hûş u hayrân arja 
Vucûd-t beşer nokta gibi hakir 
Fezâ-yı cihân hem-çü bahr-i belâ 
4 Azabı eşedd rahmeti bî-‘aded 
100 Anur) reddini kimse itmez kabul 

Olur müşkil eşkâl-i esrâr-ı Hak 
Bu csrâr-ı zâtiyle *ayn-ı ‘ukûl 
Anurj^ışkı mânend-ı şems-i ciân 
Yaradıır beşer kısmını bî-kıyâs 


‘Alîm-ı ‘ulûm-ı vücûd u ‘adem 
Irag olamaz andan ehl-i yakîn 
Degüldür mahall-i mecâl-i su'âl 
Ne bilsün kadîm olanı hâdısât 

• » mmm 

Komaz katreveş dâmen-i vuslatın 

• • • ■ • 

Koyup *âlem-i kâh eyler sükût 
Velîler sezâvâr-ı in*âmıdur 
Şu kalbi ki kâl ide kâle'n-Nebî 
Arça görmedin‘âşık olur beşer 
Haki görmez illâ ki Hakku'l-mübîn 
‘Aceb devlet ü kudreti var anur| 
Kimin fakr u fak ile ‘abd-i şükür 
Muhit olamaz ‘akl-ı insan ar|a 
Bu pergâr-ı devrândan olmaz habîr 
Sipihrürı kıbâbı habâb-ı fenâ 

Kabûlıni redd idemez bir ehad 

• • 

Bize hâkim-i mutlak olmuşdur ol 
Bılünmez okumag ile bu scbak 
Olur deng ü hayrân u mest ü melûl 
Beşer kısmı zerrâta berjzer hemân 
Biri birine bcrjzemez cümle nâs 


* tevtyîd ü temcîd: tevtyîd-i mccîd S / tevhîd İ / Rabbü’t-tc*âl: Rabbü’l-nıüstc 4 ân 1 / Cellc Cclâltıhü ve 
‘Amme Ncvalühü: Ceile Cclâlühü S 

85 olamaz: olımaz İ 

86 künlı-i £İtın kendü aîIiji 1 

90 in*âınıdur: ihsânıdur İ 

91 ^âl ile: Ijâlle A 

94 itse bir: eylesc A, 1 

103 Beşer kısmı. Beşer fehmi 1 

104 beşer kısmını: beşer fchıııini S 
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5a 


5b 


105 Zıhî kudret-i l}âlık-ı lâ-yezâl 
Muhalif bin birine rûz u şanı 

V 

Süvâr-ı hilâli sipihre takar 
Cibâlürı sükûtına tedbîr ıder 
İdcr gülleri gerçi toflin kabâ 
110 ^Vcebdür ki yokdan var olan cihân 
Felekler umûmda eyler şıtâb 
Nücûm ile gökler peleng-i kazâ 
İder âhir ol hâlik-ı bahr ü bcrr 
Zemîn nokta-i merkez-i kün fe-kân 
115 Melekler nigehbân-ı esrâr ider 
İder bir kulını emîrü'l-kelâm 
Kaçan bir gedâya hidâyet ider 
Anuı^şkıdur bâhş-ı mağfiret 
Denizde yanar gevher-i şeb-çirâğ 
120 Kılur ebr-i nîsânı gevlıer-nişâr 
Bir avuç küle döndürür bülbüli 
Kılur sâye-i şâhı nakş-ı peleng 
Nebâtâta virür huzû* u huşu* 
Çiçekler kemâl ehli gibi be-nâm 
125 Kimi serv gibi kıyâmındadur 
Balıârı anur) rahmet âyetidür 

Yem-i kudretinden cihân katredür 

• • • 


Zihî lıikmet-i râzık-ı bî-misâl 

• • 

Muvâfikdur emrine amnıâ tamâm 
Kanâdîlıni cncümürı ol yakar 
Niçe yırden enhârı zcncîr ider 
Soyar âljir ammâ ki duzd-i fena 
Anur| varlığından virür hep nişan 
Yıler hizmetinde sabâ vü sehâb 

Sunar âdemî-zâde dest-ı cefa 

# 

Zemîn ü semâvâtı zîr ü zeber 
Semâ resm-i pergâr-ı devr-i zarnân 
Felekler gülistân-ı envâr ider 
Virür beyt-i dünyâya ^klı nizâm 
Kapusında şâh-ı velâyet ider 
Kılur gün gibi ‘âlemi terbıyet 
Urur lâlenürı bağnna tâze dâğ 
Şadef ağzını pür dür-ı gûşvâr 
Gözme anurı âteş eyler gülı 
İder yaprağın sanki resm-ı neheng 
Kimi secde eyler kimisi rükû 4 
Çemenler mışâl-ı < avâm-ı enam 

Kamu zikr ü fikri ile zındedür 

• 

Hazânı kıyâmet < alâmctidür 
Dem-i hikmetinden güneş zerrediir 


105 râzık-ı: râzda İ 

106 rûz u şâm: şub\\ u şanı İ 
109 düzd-i fena: dest-i fena A 
112 dest-i cefâ: dest-i şafâ İ 

115 İ nüshasında bu beyitten sonra “yasb-i hâl-i hod adıyla bir başlık vardı*. 

116 beyt-i dünyâya: zîb-i dünyâya S /^klı: nalını İ 
120 Şadef: Kılur 1 / gıışvâr: şâhvâr İ 

123 virür: irer İ 

124 *avâm-ı enam: hcvâm-ı enam S 

125 Ipyânıındadur: kıyâmctdedür A /gkr ü fikri: Akr-i fikri İ 

127 Ycm-i kudretinden: Ycın-i kudretinde İ / Dem-i hikmetinden: Dcm-i hikmetinde 1 
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6a 


Kaçan rûz-ı ‘ömrı ire âfjire 

Bu nakş-ı zemine şu oldı nıakarr 

130 Yaradıldı kat kat semâ vü zemin 
• • 

Beden zindedür cevher-i cân ile 
^Adem zulmetinde kalurdı cihân 
Hudâdan irince nesîm-i hayât 
Kılur âdemi gene rûha emin 
135 c Acebdür ki ol hâiik-ı ins ü cân 

V 

ArıaMm ü hikmet ziyâde ider 
Şu gümrâha kim ola hâdî yudâ 
Hıdâyetden anda ki ola eşer 
İder katreden bahr-i tevhide yol 
140 * Ubûdıyyet içün yaratdı bizi 

trişmez anur| varlığına ziyân 
Olur ‘âkile nıVnet-i bî-kıyâs 
Yüri ar|a şükr it ki ol müste^n 
Kaçan lutfı bârânı mebzul olur 
145 İriştir nebâtâta mihr-i Hudâ 
Nazar eyle gör ‘âlem-ı kesreti 
Hak'ıkatde cşyâ-yı ‘ıbret-nümâ 
Ser-â-ser o kim dîdeveş nûr olur 
Açıkdur güneş gibi bâb-ı Hudâ 
150 Resûl'ürı yüzi şuyına ol Kerîm 


Düşer şemsi dülbendi mihrüıı yire 
Husûsâ ki nakş-ı vücûd-ı beşer 

y • * • 

Mışâl-i gaın-ı‘âşıkân-ı hazin 
Velî zindedür cân o cânân ile 
Delil ü zahir olmasa şem- i cân 
Kımıldanmağa başladı kâ’ınât 
Virür nûr-ı idrâk ü ‘akl-ı güzîn 
İder şâlıhür) *arş-ı kalbin mekân 
Basiret gözini güşâde ider 
Tecellî ider her cdıetden apa 
Eserden müeaşjr vücûdın arar 
Açar zerreden zât-ı hurşîde yol 
Yönelme yabana azıtma ızı 
Yoğ olsa eğer onsekiz bin cihân 
Dimağında idrâk-ı ni*met-şinâs 
Bize virdi şükr itmek içün zebân 
Zebân-ı çemen şükre mcşğûl olur 
Teveccüh ider âsmândan yarja 
Ne hâl ise belâyadur himmeti 
Delîl-i rjudâ'dur delıl-i Hudâ 
Temâşâ-yı dehr ile mesrur olur 
Ne der-bân olur anda ne ketljudâ 
İder ümmetin cennetinde mukîm 


128 mihrün: şcmsüq İ 

131 cân ile: cânla A / cân o cânân ile cân cânân ile S / cân 

136 < ilm ü \ıikmet :*ılm-i hikmet S 

138 anda ki: anda kim İ 

148 Tenıâşâ-yı dehr ile Temâşâ-yı rahmetle S 

150 cennetinde: cennet içre S 


u cânân ile İ / cân o cânânla A 




NA*T-I SEYYİDÜ’S-SÂDÂT U SENEDÜ’L-MEVCÛDÂT 
‘ALEYHÎ’Ş-ŞALAVÂT 
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6b 


7a 


Zihî Jjâme-ı kudret-i Müste*ân 
yatâ ile kılmadı bir gün o mâlı 
Kara yüzı şol kimse kim ağ ıder 
Anut) hâürı levh-i mahfuz idi 
155 Misâl-i kalem hânıil-i râz idi 

mm • * 

Zihî evvel-i mcvc-i deryâ-yı râz 

Fasîhu'l-makâl u mclîhü'l-ccnıâl 


4 Ulûm-i nıhân andan oldı *ayân 
Kalem barınağın kayd-ı hatdaıı siyâlı 
Ağı kara itmekden eyler hazer 
Kıtâbet ar(a ğayr-ı melhuz ıdı 

Yed-i kudret-i Hak'da şch-bâz idi 

• • # 

Zihî pîşvâ-yı cünûd-ı niyâz 

Kerîmii’l-ljışâl u ‘adîıııü'l-nıisâl 


mâmii'l-irnâm 11 hiimânıü’l-kirâm ‘Alcylıi’ş-şalât u «alcyhi’s-selâm 


Nebîlerden aMâ vücûdı anur| 

160 Velî sorjra geldi Nebiyyü'l-kerîm 
Ne var evvelâ gelse sâ’ir nebî 
• Resûl-i yudâ Hâtemü'l-enbiyâ 
Dahî bilmedin Adem adın cihân 

V 

13u ta'zîm ü tekrîmi Âdem gibi 
165 Fenâ bahrine mübtelâ oldı Nûh 
Gül-ı gülşen-i hâtıdân-ı Halil 
c Uluw-ı celâlini gör di *azîm 
Mesîh oldı devrinde SUî-cenâb 
Şeb-i târ-ı mihrâcı ey ehl-i hâl 
170 Bu mfrâca Yûsuf atın sürmedi 
Zihî kâşif-i sırr-ı zât u sıfat 


Velîlerden evlâ şiıhûdı anurç 
Kelâm-ı kadîm ile oldı kelîm 
Şehın-şâhun öıynce bekler gibi 
Delîlü'l-yudâ hâkimü'l-evlıyâ 
Anut] adı olmuşdı vird-i lisân 
Ne gördi ne işitdi Şît nebî 
Anur\ yüzi şuyına buldı fîitûh 
Cemâli celâli cemîl ü celîl 
Sükût eyledi gönce gibi Kelîm 
Yirc inmeğe belki itdi hicâb 
Olur çehre-ı mıi*cizâtında Ijâl 
Bu seyri düşinde dahî görmedi 

Zihî vâkıf-ı hikmet-i kâ'mât 

• • 


* Scnedü’l-mevcûdât ‘Aleyhi’ş-şalavât: Senedü’l-mevcûdât I 

151 andan oldı: oldı anda İ 

152 Ipyd ı hatdan: lıayd-ı ha}la I 

158 i’mâmü’l-imâm. İmâmü’l-cnâm İ 

159 evlâ: evvel İ 

164 S nüshasında bu beyit bir sonraki beyitle yer değiştirmiş. 

16İ vird-i lisân: vird-i zebârı A / S nüshasında bu beyit bir önceki ile yer değiştirmiş. 

166 Cemâli: Cemâl-i S / Cemâl ü 1 

167 gönce: nün S 
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Sözi dürr-i deryâ-yı esrâr idi 
Sanasın ki genoi nihân idi dîn 
Kelâmında ki resm-i kullâb-ı lâm 
175 Teveccüh idince o zât-ı şerîf 

Virüp nâme-i davetin ve's-selâm 
Büyüklendi kayser arça hem-çü Kâf 
Anurj hâtınna gelüp rây-ı Rûm 
Nebîlerdür emvâc-ı deryâ-yı nûr 
180 Vücûdmda meftûh idi ^yn-ı câıı 
Meh ü mihre bet) zer ol f âlî-ııeseb 
O zıîl-ı Hudâ üstine âşkâr 

Bulut sanki bir medd-i Hâ-mîm idi 

• 9 

Mesâcid çoğalmağa oldı sebeb 
185 Minare olur bir bülend-âşyân 

Zihî mihr-i Hak sâye-i Zü'l-celâl 
Şefâ*at ider^âşî vü âcize 
Beşîrü’n-ncaîr ü sirâcü'I-ınünîr 
Cemâlidür âyine-i Zü'l-celâl 
190 Tecellî muhallâ cemâli anurj 
İnip şevketi mâhden mahiye 
Olur şâhid-i fazlı kavl-i i^udâ 
O Hak şâhidi gâh meşhûd olur 
Selâmu’llâh ile müsellemdür ol 
195 Sözi şıdk u iflâsına mâ-şadak 


Yüzi bahr-i envâr-ı gaffar idi 
*Ayân itdi gün gibi Ijalka hemîn 
%-ab kavmin İslâm'a çekdi tamâm 

m 

Yemen kalb-i yümn ile oldı latîf 
Halandan gelüp kıldı hâkânı râm 
Başm hâke indirdi mânend-i kâf 
Kemend-i dubasıyla itdi hücum 
Gelüp bir bir itdi cihâna zuhur 
Arta keşf olurdı ser-â-ser cihân 
Görür bir bakımda ne var ise hep 
Olurdı gelüp bir bulut sâyedâr 
Mıırâd olan ol şâha ta^âm idi 
Cihân Ka'betu’Uâh'la toldı hep 
Ki bülbülveş okur müezzin ezan 
Kemâl anda buldı celâl ü cemâl 
Mürebbâ-yı Hakdur mürebbî bize 
Şeh-i sidre-eyvân u refref-serîr 
Dil-i pâki müstecmi- i her-kemâl 
İki laldı kaşı hilâli anurı 
Mehi şak idüp kıldı bir mâhiye 
Ve inne ilâ Rabbike'l-ntünîehâ 
Gehî Ahmed ü gâh Mahmûd olur 
Ki şaiTâ ‘aleyh ar\a itdi nüzûl 
Yüzi mihri müstağrak-ı nûr-ı Hak 


172 esrâr idi: ebrâr idi S 

173 gün gibi ^alka: halka gün gibi S 

174 resm: rüstem S / tamâm: hemân S 

175 kalb-i yümn ile: kavm-i yümn ile İ 
177 mânend-i kâf: mânende kâf S 
181 Meh ü mihre: Meh-i mihre î 

183 medd-i Hâ-mîm: medd-i bâyimî . 

184 çoğalmağa: çü kalmağa S /Ka^betu’llâh’la: Ka uçtu ilâh ile I 
186 mihr-i Hak: sırr-ı Hak S 

193 meşhûd: ma*hûd î 
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Şerî%tde mı^şûkı^âşıklarurı 
İdüp zulnıet-ı ehl-ı küfri zeltl 
Libâsı pelâs idi sultân iken 
Gülıstân zâtına leyi ü nehâr 
200 Mehürı yanını ol şikest eyledi 
Anurj atı oynagıdur âsnıân 
ga Vücûdıdur âyıne-i Hak-nünıâ 

Hak'uıı cezbesi çekdı bî-ıştibâh 

• • 


Hakîkatde şeyijı ınuhakkıklcrun 

Hadîsi bize oldı rûşen delîl 

Ne sultân cihân mülkine hân iken 

Felâsını eylerdi bârû-yı hâr 

Sipihrürı bülendıni pest eyledi 

Nıçe âşinân belki kevn ü mekân 

Yiter nass-ı nasrtın mine'llâh ar|a 
• • • 

Nasîb oldı mfrâc-t kurb-i İlâh 


MfRÂC-l FAljRÜ’L-ENÂM ‘ALEYHİ'S-SELÂM VE’MKRÂM 


8b 


Şu kim*ışk-ı yâr ile sâdık olur 
205 Olursurı mey-i *ışk ile sîne-çâk 
• Çeker cezbe-i vahdet-i Zü'l-celâl 
Olur pertev-i mühr-i Mevlâ sebcb 
İder *âlem-i firkate el-vedâ* 
Hemân ok gibi togrılur yol açaı 
210 Burak ile bir gice ıy kâm-yâb 
Şeb-i kadri ihyâ iderken Nebi 
Rcsûl-i emine kelâm eyledi 
Saııa böyle der emr-i Rabbı'l-celîl 
Bu gice günürı togdı ey mâh-rû 
215 Getürdi arça nurdan bir Burâk 
Süvâr oldı nurun < a\â nûr olup 
Bu der-bendi giceylc itdı mürûr 
Nücûma ne emr itse ol âftâb 


Arpt gendü ma*şûkı ‘âşık olur 
Vısâlürı olur şâhid-ı *ışk-t pâk 
Müyesser olur seyr-i rûy-ı cemâl 
Çıkar mülk-i bâlâya çekmez ta*ab 
Bulur mihr-i Yezdân’la irtifa* 

1 okuz cevşen-i âsmânı geçer 

• » 

Nüzul itdı Cibrîl-ı ^âlî-ccnâb 
*Ayân oldı bir berk-i hâtıf gibi 
Dıdi Hak sar|a çok selâm eyledi 
Olam kurb-i zât-ı cemile delil 
Teveccühdcdür sarça dîdâr-ı Hû 

Bu lutfa nazar kıl bu ikrâma bak 

• • • 

Yola düşdi gün gibi mesrûr olup 
Çerâğ-ı sipihre varup oldı nûr 
S Ue'r-re'si ve'l~*ayn olurdı cevâb 


200 Sipiluttn: Sipihr-i S / İ nüshasında bu beyit bir sonraki bcyıüc yer değiştirmiş. 

201 İ nüshasında bu beyit bir önceki beyitle yer değiştirmiş. 

204 gendü: gendi İ 

209 âsmânı: âşinândan S 
215 ikrâma: ijfsâna İ 
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Göğe irdi bir lahzada fahr-i nâs 
220 Kıbâb-ı semâvâta başdı ayak 
Fezâ-yı semâ oldı seyrângehi 
Ta'accüb idüp şevket ü câhına 
Şu derılü «urûc ıtdı tül u dırâz 
Bu milâda oldı şevki mezîd 
225 Yüceldikçe bâlâya Mâh-ı münîr 
Nazar eyledi meşrıka magribe 
İrup cezbe-i hâl-i hel ıııin mezîd 
Kodı çâder-i şeş cihâlı Resul 
Kime kını olaSşk-ı pâki Burâk 
230 Ne var «ayn-ı ‘ışk olsa her ehl-ı hâl 
Hak'urj kudrcü keşret-i himmeti 
Yedi âsmân oldı iki kadem 
c Ayân oldı ğayb ile *arş-t berin 
Geçüp ‘unşuruTi çâr-tâkın hemân 
235 Yedi âsmânı sekiz cenneti 

Varup oldı mihnıân-ı hun-ı Halil 
Soruşdı biraz turdı Musa ile 
Açup ellerin kıldı Adem du*â 
Ne denlu ırag oldı dünyâsına 
240 Hıcâb-ı cenâb-ı IJudâ'dur cıhân 
Nikâhını açdı sa‘âdet yüzı 
Beri kaldı Ijavf u recâ menzili 
Elif gibi togrıldı Mevlâ'sına 


Çü fıkr-ı hakîmân-ı hikmct-şınâs 
O tavr-ı niyâz oldı bu nûr-ı Hak 
Ne seyrângehi belki hâk-i rehi 
Nücûm akçe şaçdı anui] râlıına 
Gözıne zemîn oldı hardalca az 
İrişdi vücûdına zevk-ı cedîd 
Olur pertev-ı nûr-ı hüsni kesir 
Felek döndi bir nokta-i ga ibe 
Siyâlı u sefîd oldı hep nâ-bcdid 
Muhabbet makâmına buldı vuşû! 
Arja şehr-ı cânânı olmaz ırak 
Yanar nârurı içinde âhen-mışjâl 
Nasıb ıtdı bu riPat-i devleti 

m 

Anut] kâmeti dıkdı «arşa «alem 

Felek halka-i bâba döndı hemîn 

• • 

Varup oldı ol zât-ı pâke revân 
Geçüp kıldı ervâh ile sohbeti 
Du*âsın alup buldı ecr-i cezîl 
Görüşdı safa sordı^fsâ ile 
Elinden gelen lutfi itdı ar\a 
O denlü yakîn oldı Mevlâ'sına 
Cıhândan geçen gördi Hakk'ı «ayân 
Hicâb olmadı len terânî sözı 
Güzer kıldı hep hâ'ıl-i zâ’ili 
Şu‘ûd itdı aMânurı a*lâsına 


224 zcvk-ı ccdîd: şevki ccdıd İ 

226 meşrıka. meşribe İ 

227 sefîd: scpîd 1 

229 A nüshasında bu beyit bir sonraki beyitle yer değiştirmiş 

230 olsa her: olsalar t / A nüslıasında bu beyit bir önceki beyitle yer değiştirmiş 

231 rif*at-i devleti: devlet ü rif*aü İ 

237 Mûsâ ile: Mûsâ'yıla A, t l c Tsâ ile:«îsâ’yıla A, İ 
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Kodı pcyk-i Mevlâ’yı bî-ijjtıyâr 
245 Nıhân oldı ârâyiş-ı mümkinât 
Resûl'e luiveydâ olan Hû idi 
Ar|a irdi şevk-ı tecellâ-yı Hû 
Te*-âla'llâh ol hazrct-ı Lâ-yezâl 
Du‘â gibi Mevlâ'ya vardı yakîn 
250 Cemâlini *arz eyledi Zü'l-celâl 
Hakur) ‘ayn-ı ‘avnı nigehbân idi 
Görindi gözine o bahr-ı cemâl 
Bu mavnaya zarf-ı Ijurûf oldı teng 
Bu icmâlı tafsil ider ehl-i hâl 

255 Kabûl itdı maksûdmı ol vücûd 

• • • 

Safa ile ol Sftâb-ı cihan 

0 

Burâk'ı izi gibi ol serverürı 
Yire indi mihr ü muhabbet gibi 
Dilek eyledi hazretındcn bizi 
260 Eyâ bahr-i cûdur muhîtti'l-kerem 
Zaınân-ı kıyâmetde Yahyâ senür| 
Sen olsun kı medh eyledi Hak seni 
Anı kıldı ‘uşşak içinde lıazîn 
Yüzı şuyına çâr yârur| şehâ 


I lemân kendüder gıtdı hurşîdvâr 
c Ayân oldı bu vech ile rûy-ı Zât 
Gözi göııli hevâyla memlû idi 
Safa virdi zevk-i temâşâ-yı Hû 
Dıdi‘izzet ile te ( âl ü tetâl 
Bu‘ilme'l-yakîn oldı ‘ayne'l-yakîn 
İrişmez o bâlâya dest-ı su'âl 
Gören gösteren zât-ı Sübhân idi 
Buluşdı arça âb-ı cârî-mişâl 
Senıend-ı ‘ukûl oldı bu yolda leng 
Velî bî-zebân u velî bî-makâl 
Mekânına oldı serîu'l-vürûd 
Girü geldügi semte oldı revân 
Gözi kaldı yollarda yıtluzlaruıı 
Nüzûl itdı âyet-i rahmet gibi 
Sevindürdi her^âşi-i âcizı 
ŞefiVl-ümem serv-i bâg-ı harem 
öle dirile konuya dâmenür] 

Şefi 4 itdı mahlûka mutlak seni 
Şefâ’at idııp eyle görjhn emin 
Anı bir yarça eyle rûz-ı cezâ 


245 rûy-ı Zât: nûr-ı Zât İ 

252 Buluşdı: İrişdi S 

253 leng: teng t 

255 vücûd: vudûd A / scrî*u'!-vürûd: scrîVl-vücûd 1 

259 ‘âsî- i âcizi:‘âşî vü âcizi 1 

260 serv-i bâg-ı harem: serv-i bâg-ı ircın İ 
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TA‘RÎF Ü TAVŞÎF-İ FÂDİŞÂHİ’L-İSLÂM 
NASSARAHU’LLAHÎ*L-MELtKÜ*L-*ALLÂM * 

s m 


265 Şeh-i ğâziyân pâdişâh-ı kerîm 

Ebü'l-feth u Sultân-ı c Oşmânıyân 
Muvahhıdlerürj mürşid-ı kâmili 
Müşîrü'l-Hüdâ vâsılü's-sâlikîn 
Ser-i ümmet-i se^yıdu 1-enbiyâ 


270 


275 


10b 

280 


285 


Meh-i kadr-ı‘âlî vu mihr-ı kemâl 
Güler yüzlüdür ol gül-i bâg-ı cân 
Hakîkatde ol lıüsrev-i bahr ü ber 

m m m V 

İşi maMelet‘âdeti merhamet 
Anur| kadri *âlî misâl-i ‘AJi 
Virür bir su'âle hezârân cevâb 
Anıırı bahr-i e^ân âyınevâr 
Saljâ' maMenidür kerem-kânıdur 
Sahâsı açar halk elin dâ'imâ 
‘Atası nibâvetde lutfi keşîr 
Gazâ kılsa ol şâh-ı Haydar-vakâr 

Gemiler salar bahre mânend-i Kâf 

• • • 

Kayıklar ki cûş u buruşa gelür 
Nıçe kabalar dâm-ı küflâr idi 
Bedenlerle Jjoşdur hısâr-ı metîn 
Gazâ-yı cûg eyler o şâjıib-kırân 
Mutî‘ olanurı *aynına nûr olur 
Ma‘âza’llah iden niza 4, u cidal 


Süleyman Hân ibıı-i Sultân Selînı 
Mcmâlik-sitân u cihân-pelılevân 
Mücâhidleriirı mesned-i ‘âdili 
Emîrü'l-gozâ kâtilü’l-müşrikîn 
Hizebr-i gazâ server-i evliyâ 
Şeh-ı bahr ü ber sâye-i Zü’l-celâl 
Ebû Bekr-i Şıddîk'a benzer hcmân 
Olur rây-ı hayr ile ‘ayn-ı^Omer 
Odur Âl-ı^Oşmân'da ‘üşmân-sıfat 
Velîdür velî‘âlemün ekmelı 
Olur her sözi ma‘nâda bir kitâb 
İder mafrifet güherın âşkâr 
Cihân cânıdur cânlarun cânıdur 

Güli zanbakı sanki bâd-ı sabâ 

• • • 

Ganîdiir cihân halkı illâ fakîr 

V • * 

Her iki benânı olur Zü'l-fckâr 
Büker kaddinı kâfırün hem-çü kâf 

Kadem ücreti bin fırengi alur 

# 

Elinden alup kafasını sıdı 
Olur erre-i 4 ömr-i a*dâ-i dîn 
Tuna'dan akıtdı niçe kerre kan 
Yıkılmaz ili güni mahnûr olur 
İlin aldırur kalb-i ‘âşık-misâl 


♦ TaVıf ü Tavşîf-i Pâdşâhi’l-islâm: Evşâf-ı Şâh-ı Kerem Süieymân J^âıı İ 
270 Meh-i fcadr-i 4 â!î vü: Meh-i‘âliyyü’l-Jcadı ü S, A 
272 hayr ile Syn-ı*ömer: Javr şaııki^Ümer İ 

277 Cihân cânıdur cânlanırı cânıdur: O İyin tınlanır) ryinıdur cânıdur I 
284 Bedenlerle: Bedenler ki S 
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İla 


Yed-ı kudretürı seyf-ı İslâm'ıdur 
Arja karşu gelmez *adû her zamân 
290 Güneş gıbt turmayup eyler sefer 
Çalasın kılıç beglerı dâ'imâ 
Anurj seyfıdür sanki bir cûybâr 
SC rayından olsa gazây a revân 
Melek dâ 4 î-yi devlet-i izzeti 
295 Yürür yolda berk unır ol nûr-ı Hak 
Olur necm-i seyyâre gûyâ guzât 
Zamanında âsûde halk-t cihan 

V • 

RaSyyct rı^âyctde iller emîıı 
Zıhî pâdşah-ı sa 4 âdet-serîr 
300 O devlet kim arça vırüpdiir Hudâ 
Güneş gibi ol 'âlemürı efdalı 

• Yedi ceddi hâkân-ı'âlî-neseb 

• « 

Kapusı kulı hâcıdur ğâzidür 
Yasağı ki gün gibi oldı 4 ayân 
305 Fenâ buldı sâzende ıklıkları 

Kemançe yayın yaşdı kaldı zebûn 


Sürâhtnürı ağzına üşdı zübâb 
Tagıtdı fesâd ehlınürj derneğin 
Bülend oldı kaddi gibi himmeti 
310 Semend-i scfîdi yaraşur arja 
11b Ton aü sankim kûh-ı Tûr 

Anurı medhi ile bu bahr-i beyân 
Du*â vü senâsı* ibâdet yiter 
İlâhî kabûl ıt münâcâtını 


İli râm iden pây-ı ikdâmıdur 
Yile karşu ınânend-ı berg-i hazân 
Bınnden gelürse birine gider 
Takar yanma ol şeh-i muktedâ 
Akarken irüp kadre kılmış karâr 
Şadâ-i du‘âdan gürülder cihân 
Felek s^î-yi rifHıt-i nuşreti 
Bulut gibi eşhâs olur iki şak 
Temâşâcılar cncüm-i şâbitât 
Fezâ-yı cihân oldı dârü'l-eınân 
Ehibbâ sevinmekde düşmen hazîn 
Kerem ıssıdur hem-çü mihr ü münir 
Naşîb olmadı kimseye sâbıkâ 
Neye kim uzatsa irişür eli 
Şehin-şâh u sultân-ı‘âlî-neseb 
Yed-i nuşretürı merd-ı şeh-bâzıdur 
Tutuşdı neyistân-ı sâzendegân 
Mugannîlerür| dirjdi sıklıkları 
Kadehler felekler gibi ser-nigûn 
1 larâbâtîlcr hâli ğâyet harâb 

V • V 

Salâh ehlınün oldı sözı yeğin 

0 • 

Yüceden yüce sıdre-i rıPati 
Gün altında gûyâ ki ebr-i semâ 
Anurı zâtı hurşîdı ııstinde nûr 
Uzandı yine sanki Nîl-i revân 
Du*âcısı olmak sa*âdet yiter 
Müyesser kıl anurı murâdâtım 


294 rif*at-ı nuşreli: rilSt-i kudreti İ 

306 kaldı: oldı t 

307 ğâyet. hayli t 
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315 Ehibbâsı handân u mcsrûr ola Çıka *ayn-ı a*dâsı bî-nûr ola 

SEBEB-İ TE’LÎF 


Meğer şubh-ı sâdıkda bir gün ‘ayan 
İşitdüm ney-i Ijâmcden btr sarîr 
Geyürdı barça şevkden bir libâs 
Didi iy hevâ ehline pîşvâ 
320 Unut anı yâd eyleme dâ'imâ 
O hayrâna faş itme esrârurn 
O mecnûn u şeydâ kı yüz kaydı var 
Mülâzım olup ehl-i dünyâlara 
Ekâbir kapusın ko dervişe var 
325 Ağarmağa yüz tutdı kara sakal 
Bahâdırlık itserj mjşâl-i ^Alî 
Şecâ*at ıdenlerden iğmâz olur 
Gam ile helâk olmağa kılma şek 
Bahâsı bilinmez bahâdırlarun 
330 Senürı istikâmetlerürı dâ'imâ 
Eğer bu*Alî der|lu olsarj ‘alîm 
Eğer söyleserı yüz mücellid kitâb 
Kıtâbı sütyanlarlar etrâfdan 
Kemâl ehlini arturur ıHibâr 
335 Figân u enîn eyle ey‘andelîb 


Olmadan kalem kıldı âh u ligân 

Hemân cenâb-ı Hakk’a döndüm fakır 

Semâ* eyledüm bî-had ü bî-kıyâs 

Yüri derd-i ‘ısyâna eyle devâ 

Kı Hak cânibmi unutmış ola 
# # 

Ne kadrürp avğaı ne mıkdârurıı 

Mukayyed olup eyleme i‘tibâr 

Duhân gibi meyi itme belâlara 

Su gibi gel alçakda eyle karâr 

Yakındur ecel yormıya mübtezel 

Ekâbir huzûnnda adur| deli 

Kimür) ‘ırzı var andan ı*râz olur 

Bahâdırlıgur|‘«rzıduı bir tüfek 

Kemâlinde her fende mâhiıîerürı 

Sözüti toğrısı budur oldı hebâ 

Yınnür yürürsin mişâl-i yetim 

Olur kadri mânendi hışt-ı türâb 

Sanurlar satun aldı sahhâfdan 
• • • • • 

Bahâr ile ziynet bulur her diyâr 
Kemâl ehli kaldı ziyâde ğarîb 


316 Olmadan: Olmada İ 
322 kaydı: kayd İ 

324 Şu gibi’gel alçakda: Şu gibi alçakda İ 
327 idcıılerdcn: idcnlcrdc İ / andan: anda İ 
329 Kemâlinde: Kemâl ile İ 

333 sujjanlarlar: süljan güler İ 

334 diyâr: çenâr S 



260 


12b 


340 


345 


350 


Sana hıfFet olan yııe varma gel 
Ne var hürmet itmezse nâ-dân sana 
Ar|a eyle ikrâm ile iltıyâm 
Yarar kimse anlar kılıç âdemi 

Hususâ ki sultân-ı sâhib-hüner 

y » • • 4 • 

Kolay olmaz amma ki rtâm-ı hâl 
Yün ol kıtâba dürüş az u çok 
Cilıân hângâhında ol yâdgâr 
Gele sohbetinden cihâna şafâ 
Koya koynına ehl-i dil şublı u şâm 
Aqa şâh-ı*âlem iderse nigâh 
Ümîdım budur bu Kitüb-ı Usûl 
Bu kavi ü karârı idüp ihtiyâr 

• * 'ı 

Gör|ül meşrıkından idüp irtıhâl 
Arıa öldı dimek hatâdur hatâ 

I v • v • 


^4 sû en tuhibbû ile kıl c amel 
Yıteı 4 ızzet-ı ehl-ı 4 ırfân sana 
Bile kadrüni hem-çü mâh-ı şıyâm 
Bılür Rüstem-i Zâl olan rüstemi 
îder ehl-i < irfâna < âlî-nazar 
Seni agladur dûd-ı âh-ı melâl 
Ki fankâ gibi adı var kendü yok 
Ola dil dilinden cevâhir-nisâr 
ide ehl-i ^irfanla merhaba 

Yiri sadr ola kanda varsa müdâm 

• • 

Mnâyet ıder sana bî-iştibâh 
Seni terbiyet ide 4 inde'l-vusûl 
Zebânum söze başladı hâmevâr 
Tulü 4, eyledi âflâb-ı kemâl 

Sözi okına adı ihyâ ola 

• • 


EVVELKİ MAKÂM KEYKUBÂD EVLÂDINA VAŞİYYET-İ *ADL Ü 
DÂD EYLEYÜP*TARÎK-I SA^ÂDETE BU RESME İRŞAD İTDÜGIDUR 


Cihândâr olanda ferâset gerek 
Nc eylersen eyle hemân 4 âdil ol 
Şu kim ‘ilm ü fazl ile deryâ ola 
Riyâset riyâsındaıı eyle firar 
355 Gazab eyleme kimseye bî-günâh 
1 3a Kılıç gibıdür dûd-ı âh-ı fakîr 

Kemendini atar ecel sâyevâr 


Görür gözi *ayn-ı <adâlet gerek 
Ko bâjtıllıgı hak söze mâ'il ol 
Sözı giıherîn dinle ol âşnâ 
Kı câıı gözini kör ider bu gubâr 
Dıralıt-ı vücûdı yakar bâd-ı âh 

V 

Keser zâlimün*ömrin eyler kaşır 
îder cân-ı insanı bir gün şikâr 


336 varma: gitme I 
338 ikrâm ile: ikramla A, 1 

341 amma ki: illâ ki l / dûd-ı âh-ı melâl: derd i âh-ı melâl S 

352 söze mâ’il: sözi kâ’il I 

353 fa/J ile: faülıla İ 
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Yıkar tâk-ı kisrâlan kesr ider 

»• « *• 

Ecel begleriin taht u tâcın alur 
3 60 Ayağun ki sürçe olursın tamâm 

Sefahet ider zulm iden yarglur 
Şu kim aldı bir sıbi asîb ile 
Zebûn olmayanı dir isen dâ’imâ 


Elürıden gelen hayra kıl ihtimam 
365 Yaramaz işe şcl ki saldı binâ 
Nc şâdî ki ardınca endûhı var 

Humarı olan cânu sad-pâre kİ 

v * 

Gedâya cefâ kılmadan kıl ibâ 
Yavaş olma a*dâya virme vöcûd 
370 Zerâfet yolma erenler gider 
Tutarsarj sözini ğarazlûlarun 
13b Erenler ider ljalka Ijulk-ı kerîm 

‘Ömür dörpüsidür münâfik olan 
Eğer olmaz isen saljâ makeni 
375 Nizâf itme bed aslile her zamân 
Ne lâzım niza 4 u ne hâcet cedel 


Nice kayserini «ömrini kasr ider 
Cihândan gider âdem adı kalur 
Düşince büyük fil idemez kıyâm 
ölür la<net ile adı anılur 
Huda buldurur anı ta‘zîb ile 

V 

Zebûn olanurı derdine kıl deva 
Eli üstün kişinün müdâm 
Binâ-i hayâtını kıldı heba 
Sevinme ana eyleme i*tibâı 
Ecel gelmedin derdüne çâre kİ 
Sen elvere muhtâc olasm ana 
Yavuz olma senden kaçar ehl-i cûd 
Müdârâ ile halk ıslâh ider 
Senün kalmaz ik cihânda yerün 
Gülistân içinde nitekim nesîm 
İk yüzlü şemşîre benzer hemân 
Dilenci ilenci onarmaz seni 
Yaramaz ağaçdur kesivir hemân 
Kitâb-ı Usûl ile eyle‘amel 


HİKÂYET 


Zamân ile tenevvür-i çarh berîn 
Güneşden kaçup saye gibi enam 
Esiip âh-ı ^tk gibi bâd-ı hâr 


Olur pertev-i mihr ile âteşîn 
îderlerdi zîr-i dırafjtı makâm 
Bulut gibi göge çıkardı ğubâr 


359 taljt u tâcuı: tâc u tahtın İ 

361 Sefahet ider: Sefahet iden İ I zulm iden: zulm ider 1 / Olur: Ulu S 

367 derdüne: kendüne î 

371 sözini: yüzini î/yerifrv yüzün İ 

373 dörpisidür: döıpüsidür İ / Öd yüzlü: İki yüzli I 

375 kesivir: kesiver İ 
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14a 


380 Soluk yaprağıyla tururdı nihâi 
Yedi başlu ejder gibi âsmân 
Bu eyyâm-ı bâhûr içinde meğer 
Medîne civarında bir sârbân 
*Ömer hazreti anı yolda görür 

385 Sadâ-i bülend ile eyler nida 

• 

Devesi palanım yavı kılan 
Güneş gibi bu ıssılarda gezer 
Didiler ayâ server-i evliya 
Bize vir palam nidâ idelüm 
390 Sıyâm ile oldun misâl-i hilâl 
Götürme bu bâr-ı girânı şehâ 
Didi anlara bunlarun gibi mâl 

Safâdur benüm cânuma her belâ 

* 

. Bulutlar gibi tağa tağıldılar 
395 Arıa ağlayu ağlayu geldiler 

*Adâlet kılan halkı rahat ider 

* ^ • • 


Demür şişde pişmiş kebûter-misâl 

Sanasın ki olmışdı âteş-feşân 

• 

Bulutlar gibi eyler iken güzer 
Deveden düşürmiş bir eski palan 

Henıân kaldurur arkasına urur 

• • 

Sokaklarda eydüı o kân-ı vefa 
Arayup yürime bulundı palan 
Arar ol palan issiııi der-be-der 
Kerem eyle aşhâba itme ezâ 
Deve şâhibine alup gidelüm 
Vücûdun zafîfü tenün bî-mecâl 
Götürmez bunı zümre-i aşfiyâ 
Kıyâmet güni benden olur su'âl 
Bu zahmet olur *ayn-ı rahmet bana 
Deve şâhibin buldılar bildiler 
Elinden palanı çeküp aldılar 
Re*âyâya böyle rrfiyyet ider 


HÎKÂYET 


14b 


400 


Bahâr ile bir dem bu rûy-ı zemîn 
Dıra^t-ı cihan tûr-ı 1 irfan idi 
Olup nûr-ı dîdâra âyinedâr 
Kalemdân-ı eşcârdan her nihâi 
Çerâğm yakup pertev-i âldan 
Safîdü'i-hayât u şehîdü’lmemât 
Şeh-i ğâziyân ya‘nı Gâzî Murâd 


Açıldı nitekim dil-i mü'minîn 
Şükûfe ana nûr-ı Yezdan idi 
Çiçekler nikâhını açdı bahâr 
JJurûc eyledi resm-i Ijamenmişâl 
Yeşil giydi hep şâhdân-ı çemen 
Ser-i sürûrân pâdşâh-ı ğuzât 
Gülistâna varmağa kıldı murâd 


386 yavı kılan - yavu kılan î / yürime: yürüme İ 

387 der-be-der: cedd ider İ 
398 *irfân idi:SrSnd» t 
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Bahârurı bu resme görüp ziynetin 
405 Yanında olan kuüannurj biri 

Didi ol kulına kunsun elür] 

* ■ 

Dirîğâ ki tesbîh iderken Hak'ı 
İderken gülistanda *arz-ı cemâl 
Şabâ-yı ecel gibi irdürı ar]a 
410 Gül öcinden itdi hezârân 4 itâb 
Şu kim ‘adli ırmağını uzadur 
Zihî havf-ı Mevlâ zihî‘adl ü dâd 
C Adâlet iden pâdşâh-ı şefi 4 
Anurjla güler açdur kâ'inât 

HİKÂYET 

*r 

415 Şeh-i kâmrân yaSi Nûşi'r-revân 
Seferden gelürken yolında meğer 
İşidür anuî] hüsn-i akvâlini 
1 5a Müsâfir virüp pâdşâha cevâb 

Senürj 4 adJür| olmış cihâna tolu 
420 Vilâyet emân üzre yollar emin 
Gelürken barıa irdi hâl-i *acîb 
Nazar eyledüm anda hurşîdvâr 
Gören âdemi ney gibi zâr ider 
Gelür toğrılup sanki serv-i revân 
425 Yüzi müştehâ kaddi gayet bülend 
Yürürken açar dâmenini sabâ 

405 şunar: meğer İ 

411 *adli: < adlİ 

423 zâr ider: nâlân ider I 

426 seyrân-ı sâkî: seyrân anım t 


Tefekkür iderken Hakürj kudretin 
Koparur sunar bir gül-i ahmeri 
Memâüna oldut| sebeb ot gülürj 
Arıa mâni* oldur] bu gün ey şakî 
Helak eyledüt] bâd-ı şarsar-misâl 
Vücûd-ı çerâğma virdüt] fena 
^atâ idene açdı râh-ı şavâb 
Nebâtâtı dahî görür gözedür 
Zamânında olmazdı zulm ü fesâd 
Olur ‘âleme sanki faşl-ı rebî‘ 
Şafa-ba^ş u ma%ıûr olur her cihât 


Ki ‘adlile âsûde idi cihân 

Turur bir müsâfir du‘âlar ider 

« 

Sorar geldügi yerlerürı hâlini 
Dimiş ey şehin-şâh-ı ‘•âlî-cenâb 
Güneş gibi âfâkı tutmış kamu 
Güler *adlür] ile bu rûy-t zemîn 
Yolum geldi bir tağa oldı karîb 
Yal arpız gezer bir zen-i şîvekâr 
U§ûle uyar gibi reftâr ider 
Gider ihtiyâr-ı dil-i nâ-tüvân 
Saçı tâk-ı ebrûsına bir kemend 
Şafâ virdi seyrân-ı sâkî barça 
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15b 


430 


435 


440 


Şadâ-i kelâmı şifa'ü'l-kulûb 
Didüm ol elif-kâmete âşkâr 
Ne ftkr-i harâmı ne havf-ı tarîk 
Didi pâdşâh sağlığında ne bak 
Yüze gülmez asla harâmı olan 
Ko eğriliği şimdi mânend-i mâr 
Yolumdan çıkup mest ü mecnûn- 
Yıkd git fakire nigâh eyleme 
Hicâb eyledi pâdşâh-ı cihan 
İşitdügi gibi müsâfir sözin 
Didi ey günehkâr vay ehl-i şer 
Görürdür) ki tenhâ idi ol makâm 
Kaçan zâlime irse Hak'dan zarar 
Olur saye mânendi yüzi kara 

Tarîk-ı‘adâletde tîğ-ı hadîd 

♦ ♦ 


Cemâli ferah-bahş u endamı hûb 
Burada ne işütj var ey gül-*izâr 
Gidersin şarja görjlüm oldu şeiîk 
Yaramazdan oldı cihan mülki pâk 
Anı bahr-i kahrı ider bî-nişân 

m • 

Yüri dâ'irürj gözle pergârvâr 
misâlNe lâzım bar)a çak bu derjlü su’âl 
Vücûdur) barja hâr-ı râh eyleme 
Celâli yüzi ğâlib oldı hemân 
Dilin kesdi anur) çıkardı gözin 
O nâ-mahreme niçün itdür) nazar 
Niye söyledür) arja vâfir kelâm 
Takınduğı şemşîr başın keser 
Urur kendü kendüyi zâlim yire 
Çeker zulm-i zallâma sedd-i sedîd 


HİKAYET 

9 


Şikâyetçi dirilerdi şâh-ı c Arab 
Meğer kah tiryaki geçkin idi 
Olur cümle tiryakiler bî-mezâk 
445 Kavare çakından açıldı gözi 

Olup rûzgârurj işinden melûl 
IJatâsına şâh olmadı mültefit 
jg a Kulağum işitmez benüm bir sehel 

Arja kim saadet sezâvâr olur 


îder bir kişi anda terk-i edeb 
Ara yirde yellendi güngürledi 
Gözi K'âb-ı ğafletden olmaz ırak 
Uyandı utandı kızardı yüzi 
İl içinde kes düşdi ğâyetde ol 
Didi katı söyle sözün ey yiğit 
Beri gel ırak turma itme cedel 
Gehî *ayb-ı nâ-dâna settâr olur 


429 şefifc: refiki 
434 falfîre: yüzüme İ 
437 vay ehl-i şer. ehl-i beşer İ 
448 tnrma: düşme 1 
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450 Günâhına göre ıderserı^azâb 

Yaramaz bir umurdan olmaz eyü 
Birin öldüıiırserj birin ko diri 
Ulusurj ulusı iserj uluma 


Günâh ehlınüT] hâli olur harâb 
Birine ‘ıtâb eyle birini ko 
Birim görür‘ibret alur biri 
Hele cânib-i <afvı elden koma 


HİKÂYET 


16b 


c Acemden gclür Rûm'a bir hoş ha 
455 Fcrîd-i zaınân zû-fünûn-ı cihân 
Buluşur varur Kayşer-i Rûm’a ol 
Münâsib düşer Kayser eydür arja 
Bu yirdc hüner ehli cân-bâz olur 
On âdem boyı yirde bir ip kurar 
460 Dilerse bir ayağı üzre turur 
Didi Kayser 1 e lutfıle ol hakim 
Anui] gızlü bir hikmeti var ola 
O cân-bâzı âjjir alup geldiler 
Örümcek gibi ipe çıkdı hemân 
465 Didi Kayşer’e bu şeh-i nâmdâr 
Gırü oynasun ıpdc bizden ırak 
Nidâ eylediler yasag itdiler 
İp üstmde cevelân iderkcn ‘ayân 
Aşağa düşiirdi şabâ-yı zeval 
470 Nıhâl-ı nahifinde bir yasemin 

Beden bir yar|a gitdı cân bir yar| 
Rücû* eyledi aslına cân u ten 


;înı *Ulûm-ı nücûm-ı sipihre ‘alîm 
Kemâl ehli akrânı yok pehlevân 
İder sevgüsi kalb-i Sultâria yol 
Eyâ ehl-i ‘irfan u müşkıl-güşâ 
Kemâlinde fenninde mümtâz olur 
Oturur ıp üstinde gögsin gerer 
İp üstinde kalğar segirdür yürür 
Kabul eylemez anı ‘akl-ı selim 
Gözüm görmeyince inanmam arıa 
Oyun oynadı gördiler bildiler 
Kebûter gibi yire indi revân 
Anur| hikmetin ar)ladum aslı var 
Atıa bakmasun kimse olsun yasak 
Orada bakan kimseler gitdılcr 
Yire düşdı boynı üzüldı heıııân 
Şırat köpnsinden münâfık-mışâl 
Sanasın ki mdi zemine hemîn 
ı Fiğânile toldı zemîn ü semâ 
Semâvâta cân u zemîne beden 


455 Fcrid-i zaman jp-fünûn-ı cihân: Fcrîd-i cihân zû-fünûn-ı zaman İ 

460 |^al&ar: kalkar I 

461 4 ajd-ı scîîm: kalb-i selim İ 
467 bakan: yakın İ 
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Bu ahvâli görenler oldı hazîn 
Bu câıı-bâzı 4 ayn-ı ehibbâ < ayân 
475 Yürürdı ip üstınde nuskîn kışı 
Olurdı ar|a dostâne nazar 
Nazar itmez oldı chibbâ arça 
Viicûdı bahânna geldi Ijazân 
Bunurt gibıdiıı cümle ehl-i günâh 
480 Görür zulmini nefret eyler Ijulûb 
Erenler gözı klmyâdur meğer 
Du* *âsın keser zümre-i aşfıyâ 
O cân-bâz gibi ayağı şaşar 
Bu duranurj aldanmayın âline 
485 ‘Adâlet olur şâha hablu'l-metîn 


Dıdi hikmetini hakîm-ı güzîn 
Murâdı ipinde iderdi revân 
Diışürmczdi anı ilür] alkışı 
Dualar iderlerdi nev-*i beşer 
Düşürdi zemîne şabâ-yı belâ 
Tehî oldı hengâmesinden cihan 
Yakar rıfitinden anı bâd-ı âh 
Ehibbâ gözi arça olur gazûb 
Kamer şems olur eyler ise nazar 
Gözetmez anı dîde-i evliyâ 
Kazâst gelür rif^ıtinden düşer 
Düşünür düşen kimsenürj hâline 
Kılur anı gird-âb-ı gamdan emin 


İKİNCİ MAICÂM ZULME'T-İ ZÂLİM-İ İ£M SEBEB-İ £İLLET U MUC1B-I 
NEKBET OLUP ‘AKIBETİ NEDAMET Ü MELAMET OLDUGINI 

RİVAYET İDER * 


Kaçan olsa bir şehre zâlim emîr 
Zamân-ı kıyâmclde zâlim olan 
Kılıçlar çeker arja her dûd-ı âh 
Yetîmüıı gözi yaşı deryâ olur 


Temâşâ budur kim çıkar bir civân 


İder tâli*-i şûmı halkı fal^îr 
Kopar yüzi kâre mişâl-i duhân 
Kılıçlar vücûdını bî-iştibâlı 
Boğar zâlimi itdügini bulur 
Kararju olur gözlerine cihân 
Olur bâ 4 ış-i şükr-ı ehl-i şevâb 
Ağalık vırürler arja nâ-gelıân 


490 Gelür zulmünü^ zulmeti nâ-gehân 
Üşer meyyit-i cifesine kılâb 


476 dostâne, ‘âşıkane İ 

479 rifatinden: ra^ndan S /anı bâd-ı âh: meger anı âh: 1 
4S0 zulmini: zâlimi İ 

481 eyler ise: eyler arça S 

482 zümre-i aşfıyâ: zümre-i evliyâ İ / dîde-i evliyâ didc-i aşfıyâ 1 
484 aldanmayın: aldanmağil 1 

* Sebeb-i Zillet ü Mûcib-i Nekbet. Zillet Mûcib-i Nekbet I / ider: eyler A 
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17b 


495 


500 


505 


18a 

510 


Kimi lutf-ı tab‘ıle ‘âkil çıkar 
Gören anı râzî vü hoşnûd olur 
Kimi kıbrıyâ ılc zâlim çıkar 
Ğarîb olmamış görmemiş mihneti 
Gazâ itmemiş cenge varmış degül 
Ne lutf-ı kelâm u ne Sim ü kemâl 
IJ aracı kapusında eyler mezâd 
Gelür bir Yahûdî-şıfat nekbeti 
Makâdîr-i nâsı murâd eylemez 
Kişiden ki bî-zâr ola yoldaşı 
Edâııî idcr kendüye ıltiyâm 
Ne derd ise çek emrine râzı ol 
Hazer kıl sözine'inâd eyleme 

V — • 

Resûl’ürj hadîsinde gördüm fakîr 
Sözin esle kıl kullığın ihtimâm 
Meşeldür ki nâ-çâr işi şükr olur 

Savulmaz belâdur rızâsınca ol 

• 

Rıyâset gelür cümleden yek olur 
Sözinc eğer eyler işeri hilâf 
Seni ‘arz idüp ehl-iSşyân ıder 
Ne lâzım nizâ* u ne hâcet cedel 


Mürüvvet ider halka‘âdil çıkar 
Kulûb içre memdûh u mahmûd olur 
Eser şarsar-ı kahrı evler yıkar 
Fakîr olmamış çekmemiş zahmeti 
Kılıcın kınından çıkarmış degül 
Ne tedbîr-i rûşcn ne hüsn-i makâl 
Çalasın yiğitler yürür nâ-nıurâd 
Alur kuvvet-i mâlla hidmeti 

• V 

Yarar yoldaşa lujfla söylemez 
Ayağmurı altına gelsün başı 
İlürı püresiyle kalur şöyle hâm 
Cefasına şabr eyle olma melııl 
Hatâ söyler ise hatâ söyleme 
Olur bırş-ı nâsa göre her emîr 
Kelâma 'l-nıülfık mülııku 'l-kelâm 
Bu şükr ile âdem selâmet bulur 
Bu devr-i zamân muktezâsınca ol 
Mejseldür ki begden gelen yeg olur 
Kılur tîğla kâf-ı cismürı şikâf 
Yıkai' ^arzur|i hâke yeksân ider 
Kitâb-ı Usûl ile eyle *amcl 


HİKÂYE! 


Gelür bir yıre ba‘zı sivri sir|ek 
515 Dimişler arja ey beniyyü'l-emîn 
Z^îf ü nahîf olmışuz bî-gümân 


Varurlar huzûr-ı Süleymân'a dek 
Sikâyetçiyüz zulm ider zâlimîn 
Bizüm cânmıuz kılca kaldı hemân 


495 evler yıljar: olur yıkar S / oda yakar î 
502 altına: alUnda S 

507 kullıgııı: k'dhğı S 

508 selâmet bulur: sclâıncl bilıir İ 
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520 


18b 


525 


530 


535 


Cîelur incıdür dem-be-dem rüzgâr 
Ecel gtbı müşkil belâdur bize 
Olup rüzgârın^ elinden zebûn 
Elümüzden alur yabana atar 
Buyurmış kı bizden bir âdem alur| 
Bizüm şertmüz muktezâsı budur 
Dimişler kim ey sâye-i Zu l-celâl 
Bizi ol kaçan kim burada bulur 
Şu mağluba gâlıbden irse zıyân 
O sivri sinekler gibidur sipâh 
Görür hâlini rûzgârur) hat âb 

Talar bahr-ı efkâra hâcet diler 

• • • 

Açar başın ağlar misâl-i sehâb 
İlâhî bilürsin benüm hâlimi 
Arja her kim ola mu 4 în ü zahîr 


İder kanda bulsa bizi târ u mâr 
Dirîğâ görinmez kazâdur bize 
Ta°addî ile bağrımuz oldı hûn 
Siirer bir uğurdan öıpne katar 
Yürürı hasmur|uzla ber-â-ber gelür| 
Nebiler velîler rızâsı budur 
Bize rûzgârıle gelmek muhâl 
Ne da*vâ başumuz kayusı olur 
Şaşar‘aklı gelse ber-â-ber hem ân 
Ağalar ki zulm eyleye bî-günâh 
Şikâyetçilikden ider icünâb 
Varur bed-du‘â hançerim biler 
Döker yaşın eyler bu sözi hitâb 
Helâk eyle zâlim-i âsimi 
Karınca gibi eyle h*âr u hakîr 


Bu mazlûm-ı mahkûma kıl merhamctAnurı arkasın çâh-ı sine ilet 

• * • • 


Olur t âkıbet bu du*-âsı kabûl 
• • 

Yıkar dest-i gam anı tahkîr ile 
Kalur yaprağı dökülen lâlevâr 
Hazân yaprağı gibi anı yakar 
Olur kabri la'net taşından cibâl 

Tutalum ki zâlim ola gökde mâh 

■ * 

Eğer ğayretürj var ise 4 ibret al 


İder zâlime derd-i nekbet hulûl 
Mıfîn ü zahiri olanı bile 
Alur tahtını tâcını rüzgâr 
Belâ sarsarı bir çukura tıkar 
Yolunur yolından o hâr-ı cidâl 
Erıdür yoğ eyler anı ııâr-ı âh 
Yırınde gerekdür celâl ü cemâl 


524 Bizi ol Ijaçan kim: Bizi kaçan kim ol S 
528 bcd-dı/â. pes du*â İ 

530 bilürsin: bilürsiirı İ 

531 jj v âr İ: hor S / ty>r A, B 

532 ına^lûm-ı mahkuma: mazluma ınaljkûma S 

533 OlıırVıkıbcl bu drfâsı kabûl Olur *âkıbct du*âsı kabûl S 

534 taljkîrilc: labkîrilc İ I tahkirle A / olanı: olana İ 

535 taljtını tacını: tacını tahünı I 

537 laHıct taşından: lahıet taşında İ / cibâl: hayâl B /yolından: yolında 1 

538 Eridür: Yakar İ 

539 celâl ü cemâl: cemâl ü celâl l, B 
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19a 


HİKÂYET 


540 Aganurı biri bir civana meğer 

Biriniriı yüzine bakup ol cıvân 

Ya ‘ömren dögülmiş degiildür bu er 

^Akılsızlığından denı olur kişi 

Düşer halkurj ağzına bâtıllığı 

545 Olur merd-i zâlim denîden denî 

Kazâsı kafadar olur sâyevâr 
• • 


HİKÂYET 

• 

Miıdârâsı yok bir ağaya meğer 
Söze başlayup eydür ey derdmend 
Kişi kendüyi ilden a*lâ şanur 
550 Dehri âyinediir bu devr-i semâ 
Bakaı aldanursm misâl-ı sabî 
Eyâ bî-hayâ evvelâ sen nesin 
Velâyetde mîr-i muzaffer misin 
1 % Ya Cemşîd-i ‘âlem misin Cem misin 

555 Nedir bu riyâ ile bu kıbriyâ 

Idcrsın Müselmanlığı bî-huzûr 
Ne haddür) senürj hiddetile ğazab 
Okurlar senürj çulmünüt] kıssasın 

541 didi: dimiş A 

543 ‘Akılsızlığından: ‘Akılsızlığında İ / işler: eyler I 
546 kafadar: kafada İ 

548 ol behremend: ol behrıncnd S / ulu milırmend 1 

549 s.anur: bilflr î 

556 İdcrsin. tder inisin B 


Şuçı yoğ iken yüz‘aşâ emr ıder 
Ağası yüzine didi nâ-gehân 
Ya >tlîz kaç olur ahlamaz bî-haber 
Hüner şanur işler <ayıbl*işi 
MuVınidlıği zehr-i katilliği 
Çoğalur giınâhı gibi düşmeni 
İder kabrinüıı mânnı yâr-ı ğâr 


İşitdüm kı şeyhürj biri pend ider 
Nasîlıat kelâmından ol behremend 
Tuvânâ vü dânâ vü bînâ şanur 
Büyük gösterür kenduyi dâ'ımâ 
ütersin derâ-yı kilîsâ gibi 
Şarâb-ı ğurûr ile dîvânesin 
Kemâl-i şecâ^tde Haydar mısın 
Nerîmân mısın Zâl-i Rüstenı misin 
Âmân kâğadı mı vırildı şarja 
Nigch çak bu derjlü gurur u sürür 
Cidâlıle ‘ömrüTj geçer rûz u şeb 
Ele bir belâ kendürje ğuşşasın 
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Şu desti gibisin sen ey nâ-bekâr 
560 Şakın bir gün eyler felek ser-nigûn 
Sarıa eylemiş h v âb-ı gaflet ğulüv 
4 Adüw zelzele gibidür fil-misâl 
Birinde yıkılmağa âsân ider 
Savulmaz *adüv cümlesi dâ'imâ 
565 Eğer ffalkı incitmez ise kişi 
Du*âsmı arta nigehbân olur 


Sabâdan yıkılsa bulur inkisar 
Zebûnurı olana olursm zebûn 
Uyur sanma * âlemde ‘ayn-ı *adüv 
Gelür hâne-i cisme andan Ijalel 
Birinde yıkar ljâke yeksan ider 
Kemân-ı kazâ bir gün eyler hatâ 
Selâmet ider anı ıl alkışı 
Belâ vü kazasına kalkan olur 


HİKÂYET 


Meğer baykara ile bir kurbağa 
Hücûm eyleyüp çağırur bağınır 
20a . Döner kavmine kurbağa laf urur 

570 Kulak urdı tavşan ana söyledi 

• * * 

Yukaruda tavşancıl olmasa eğer 
Kolayidi zâlim ağalar işi 
İtâ 4 at ağaya degül şâhadur 

Yakın ola bî-dâda zâl-i zeval 

♦ 

575 Cevâhir-nisâr oldı bahr-i kelâm 


İder tavşanurı birisine ezâ 
Görür tavşan anı bir ine girer 
Kaçırdum diyü anı söyler yürür 
Babak fikrine derdmendün didı 
Hayâtundan aşlâ komazdum eser 
Velî havf ider pâdşehden kişi 
Kulun iltifatı o der-gâhadur 
İder zîr-i destindekin pâymâl 
Hemân tâiib ü râğıb ol şubh u şâm 


563 Birinde: Birin S 

565 Selâmet ider anı il alkışı: Selâmet ider anı anut) işi I 

568 çağırur bağınır: çağırur çağınır S 

569 kavmine kurbağa: kurbağa kavmine I / yürür: Junır I 

572 Velî {javf ider pâdşehden kişi: Velî pâdşehden Jjavf ider kışı I 
574 bî-dâda: bî-dâdın S / destindekin: destindeki A 
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HİKÂYET* 


20b 


580 


585 


590 


Bir ehl-i başîret bir ehl-i nazar 
Didi ey cihân-dîde vü nüktedan 
Depesindedür bu sipiKrürj gözi 
Hera-ân-dem elini uzadur yire 

Tutar kaldırur tâ ki baldan aşar 

♦ 4 

Utanur meleklerden eyler hicâb 
Temaşa ider rikkat ile bakar 
Sipihre ki maTûm olur mes'ele 
O zulm ehli nâ-dânı çalar yire 
Kakır âdemi âdem ile urur 
Birini dahî kaldurur nâ-gehân 
Anı dâhi böyle melâmet ider 
Kime ‘ayn-ı riPatle itse nazar 
Ne hâcet bu dünyâ içün gam yimek 
Kaçan ‘âdile rast gelse eğer 
Kılur^izzet ü devletin üstüvâr 
Olupdur benüm her sözüm bir kitâb 
Söz ehl-i kemâledür ey nüktedân 


Barja virdi devr-i felekden haber 
Diyeyin sarı a bir *aceb dâstân 
Kaçan ğâlib olur celâlî yüzi 
Eli tokınur nâ-gehân bir ljara 
Hatâsın bilür yarplur kes düşer 
Gelür kendüye haylice ızlırâb 
Görür şekl-i âdemde bir har çıkar 
D,Öner şcrnra kuyrugm aiur ele 
Ne Terpi'ye yarar ne Peygambere 

Kor anı da bir gayrısın hoş görür 

• * 

Bu hâlile çünkim geçer bir zaman 
Kakından gelür bir siyâset ider 
İder âhir-i kârzîr ü zeber 
Ne dünyâyı sev ne belâsını çek 
Arça niçe yıl itmez eğri nazar 
İder şevket ü rif'atin bir karâr 
Benem reh-nümâ-yı tarîk-ı şevâb 
Nasihat olur âlet-i imtihan 


* Bu başlık S nüshasında yoktur. . . . 

579 Hem-ân-dem elini uzadur yire: Hem-ân-dera elin uzadur bir yire 1 

580 kes düşer-ken düşer S 

581 Gelür kenüye haylice ızftrâb: Sipihre gelür jjaylice ızfruab A 

582 Temâşâ ider rtSeat ile bakar: Temâşâ ile rikkat eyler bakar B 

583 Döner sorara ljuyruğın alur ele: Döner kuyruğın sonra alur ele S, A ve I 

587 Hakından gelür: Kafesden gelür S 

588 âjjir-i kâr: âjjjri kâr İ / kâr-ı âljir B / âr ü zeber: âre zeber S 

590 ‘âdile rast:*âdil dirâset B 

591 * izzet ü devletin: *izzeün devletin İ 
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HİKÂYET* ** 

m 


Gezer bûstânı meğer bir harîf 
595 İki koltuğmı kovaldur yürür 
Zarifini birisi arça söyledi 
Didi derdmendi görince gözi 
Düşürürsen ol karpuzı nâ-gehân 
21 a Alur manşıburı ya*ni dehr-i denî 

600 Gurûr ehli bu resme nâ-dâıı olur 
Şaman çöpüdür sanki ehl-i hevâ 
İder kendüye bir bucakda mekân 
Eyâ ehl-i derd ü hazân ü melûl 


HİKÂYET 

Kilâbutı biri cevr ider câmna 
605 Her âyinede 1 aksi taşvîr olur 

Figânlar ider ol seg-i bed-likâ 
Ol âyinelerde görinen kilâb 
Zarurî gelür hâtınna keder 
Görinen köpekler dajû rû-be-rû 
610 Hemân yok yire bu seg-i maskara 

Bu hâl am bî-‘âr u bı-neng ider 


* Bu başlık S nüshasında yoktur. 

601 Örıine katar: Ör\ine ha 13 s 1 bâd-ı belâ: bâd-ı şabâ î 

603 derd ü bazın ü melûl: derd-i hazin ü melûl İ 

** Bu başlık S nüshasında yoktur. 

604 Bakar kalur: Bakarak gör S 

605 hayret alur: gaflet alur B 

607 görinen: görinür B . 

608 anlara jpfen: anlara toğn A / ellere toğn I 

609 bu kelbe: o kelbe İ 


Vücûdı müşekkel libâsı latîf 
Gurûr u sürûrile câmn sürür 
Melâmet taşma nişân eyledi 
Şakın koltuğu"nda olan karpuzı 

Hazer kıl tasavvurdan olur ziyân 

* * • 

Ber-â-ber ider iller ile seni 
Yürür mudhik-i ehl-i rirfân olur 
Orjine katar anı bâd-ı belâ 
Belürmez vücûdmdan anurı nişân 
Ne dir arıladın mı Kitâb-ı ysûl 


Bakar kalur âyine dükkânına 
Hemân kendüyi hayret alur ulur 
Olur kubbe-i âsmân pür-şadâ 
Virür cism-i nâ-pâkine ıztırâb 
Urur anlara toğn hamle ider 
Bir uğurdan eyler bu kelbe ğulüv 
Temâşâ olur cümle *âlemlere 

Turur kendü kendü ile ceng ider 

* 
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Ne var zâlim olursa kelbe-misâl 
Huda merd-i mazluma vırür sevâb 
lb Olur zâlime zulmi bâr-ı girân 

615 Görür zâlim olan ^zâb-ı elîm 
Cefâsı seg-i nefsi ızlâlidür 

Sakın sanma zulm ehli râlıat olur 

• • • • 

Şikâyetçiler bir gün eyler hücûnı 

bli 

Ne zâlımlık eyle ne derdi çek 

r • 


İşi oldı ğavğâ vü ceng ü cidâl 
İder zâlimi müstehakk-ı ğazâb 
İle fâ’ıde kendüsine zıyân 
Ar|ar la 4 netile Kclâm-ı Kadîm 
Bunun gibinün hâli it hâlidiir 
Cezasını dünyâda evvel bulur 
Belâ yağdıruı başına kâr-ı şûm 
Belâdan kazâdan şakınmak gerek 


TEMSİL * 


620 Olur ba*zı zâlim ki içmez şarâb 

Ne beng ü ne çeng ü çegâne sever 
Bu nâ-kâbil ü câhil ü pür-cefa 
Köpekler işerken turur bakınur 
Anı bilmez aınmâ ki ol bî-hicâb 
625 Gerek âftâb u gerek bedr-ı tâm 


Günâhun kiminden ider ictinâb 
Harâm akçaya cânı ammâ iver 
Nenün gibidür bildüreyin sana 
Kıç ayağını kaldurur şakınur 
Ser-â-ser necisdür vücûd-ı kilâb 
Zevâl başına zâlimün subh u şâm 


H İKA YET ** 


22a 


Gelür Bursa şehrine bir nekbeti 
Ölüsi dirisi bu şehrün tamâm 
Görür bir kaç ehl-i başîret civân 


Kefen şoymağ olur anun ‘âdeti 
Olur ana rencîde-hâtır müdâm 
Evini basarlar asarlar hemân 


614 fâ’idc: fâş ider İ 

616 seg-i nefsi: seg-i nefsür) İ / Bunurı gibimin' Bunun gibi B 
619 derdi: filimi İ 

♦ Tetngl: Hikâyct İ / S nüshasında ise başlık hiç yok. 

621 cânı aınmâ: ammâ cânı B 

622 câhil ü pür cefâ / bildüreyin: bildüreyüm İ 

623 Kıç: Kabîjı S 

♦* Bu başlık S nüshasında yoktur 
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Gclür baYlehû bir kefen şoyıct 
630 Yıkar zulmıle Ijâııe-ı dînini 

Kefen soymadan gayrı çok iş ıder 
Yarar meyyıtürı kanım ödin alur 
İdcrler fakîr ü emîr ü gedâ 
Açup ellenil dırler ey Zü'l-cclâl 

635 Ne hâl ise evvelki zâlim hele 

• • 

Burıa berber ol kavm-i bî- < akl u hûş 
Ya ölür ya tebdil olur hâkimi 
Yırine gelen dâhi zâlim çıkar 
Adın dâl^ı yâd eyleme yatlunun 

HİKÂYET 


Günâh ıdicı nefsine uyucı 
Ölıden alur yoldaşı kinini 
Olur hâleme fiMi «ayn-ı zarar 
Gören işiden anı hayran kalın 
Ezelki kefen şoyıcıya dı/â 
Ödümüz alan zâlimuıı canın al 
Ödin meyyıtürı almaz idi bile 
Görür bir sehel zulmi olmaz harmış 
Ziyâde bolur şor|ra gey zâlimi 
Müselmânlarurı evlerini yıkar 
Ki bıldır ölendür eyüsi bunur) 


640 • Bir a*mâ kişi nâzın mâl olur 
Koşarlar arja kâdmurı birini 
Bu kadı dahî arjlamaz hayr u şer 
22b Birisi işitmez biri çağırur 

Ne bilin ne aralar ne iz*ân ider 
645 İder kâçlı bu nâzırile nizâ c 

Sadâ-i bülend ile bir ehl-ı hâl 
Nızâ‘ itmerıüz imtizâc eyle^üz 
Kıyâs eylemezler sizi sâ'ire 
Sızürı gibi kâdılarurı <âcizı 


İşi mâl-ı şâhîde ihmâl olur 
Kı teftiş ide zulm ü taksirini 
İki kulağı sağır imiş meğer 
İşiden kişinürı başı ağarur 
Bu kör nâzıra egn egrı bakar 
Oturana turana virür şudâ* 

Dımiş kadıya hey ne lâzım cidal 
Bu derd-i ııihâna*ilâc eyler|üz 
Yaraşur sağır kâdı kör nâzıra 
Hemân <avk ider şuğlumuzdan bizi 


630 tjâne-i dinini: Ijânc-dcın dînim B / Ölıden alur yoldaşı kinini: Ölidcn yoldaşı kinini S 

632 meyyitün İramın Iprnın meyyitim B 

633 fa^îr ü emir ü gedâ: emir ü fakir ü gedâ İ 

637 bolur: olur İ 

638 MüsclmânlaniT) Müsclnıânlığurı A, B 

63 • ŞâlTyfkS 'Acibe İ / Bu baslık S nüshasında yokbır. / Bu hikâye A ııüshasmda bir sonraki 
hikâye ile yer değiştirmiş 
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650 Bize gam degüldür bu zulm ü tebâh Size mertebe vırenütıdür günâh 
Gelür kendü nokşânurplc belâ 1 olaşur bulur issini bed-du^a 


HİKÂYET 

9 


* 


655 


23a 


660 


Zamânile Mûsâ ^aleyhi’s-selâm 
Kovarken biri birini mâhiyân 

9 

Kelîm'ıle söyleşdı hayli kelâm 
Ki benden büyükler bar)a kîişd ider 
Fakîrı der|i/de bu elıl-i cidâl 
Nıdâ kıldı Mûsâ'ya Rabbü’l-mıfîn 
Şikâyet iden mâhi şubh u mesâ 
O ğaynsına zulm ıder bî-günâh 
Tankında anur| ki noksânı var 
Eğer sırr-ı takdiri bilse kişi 


Meğer itdi deryâ kenânn makâm 
Binsi kaçup geldi açdı dehân 
Didı ey nazargâlı-ı Rabbü'l-enâm 
Eğer furşatum bulsa yılmaz yudar 
Kenara sürerler meh-i nev-mişâl 
Didi lutfıle ey Nebiyyü'l-emîn 
Ider kendüden aşgarını ğıdâ 
Bulur itdügi zulmı bî-iştibâh 
Gelür itdügi yolma sâyevâr 
Hatâ üzre olmazdı her cünbüşi 

V • 


HİKÂYET ** 


Zamânile bir‘âmile bir kişi 
Eğer mâl-ı şâhı ıderse ziyân 
Kılurlar seni gün gibi pâymâl 
665 Gezersin güneş gibi zencîr ile 
0‘âmıl*acâ'ıb şekerler yimiş 


Dimiş ıîüzâm eyledurj bu işi 
Olur sar|a zindan içinde ınekân 
Gelür orta yirde başurja zevâl 
Bakar hcm-demürı sai|a tahkîr ile 
Cevâbın vırüp bir hikâyet dimış 


♦ Bu başlık S nüshasında yoktur. / Bu hikâye A nüshasında bir önceki hikâye ile yer değıştiımış 

654 hayli: vâfır A 

655 yılmaz yudar: hcıııân yudar B 

656 Fakiri denizde: Hakiri denizden 1 

657 Didı lujfılc ey Ncbiyyü’l-cmîn. Dıdi ey najargâh-ı Rabbü’l-cmîn A 
660 sâyevâr: âşkâr A 

** Bu başlık S nüshasında yoktur 

665 S nüshasında bu beyit bir sonraki beyitle yer değiştirmiş. 

666 S nüslıasında bu beyit bir önceki beyitle yer değiştirmiş. 
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23b 


Ki devr-ı zamânda bir ehl-i hüner 
Kelâma gelür eydür ey pâdşâh 
Eşıgürjde maksûdum oldur bu dem 
670 Ağır ezgi ile çala çağıra 

İşidilmemış nesne peyda ola 
Bav)a üç yıl ammâ ki mühlet gerek 
Dahî elli bir) akçalık Ijarcı var 
Çıkarnıışdı bu kişi fenninde âd 
675 Sözin dirjleyüp pâdşâh-ı cihân 
Alur elli bir) akçayı bî-ta*ab 
Bu al ile bu hîle ile latif 
Varur ney-zenür) bin eydür arja 
Düdük çalmağı ögrenür mı hımâr 
680 Bu işe velî oldun üç yıl emân 
Su'âl eyleyen şaljşa kıldı tytâb 
Didı üç yıla dek uzakdur zaman 
Ya şâh-ı cihâna irişür memat 
Görürj‘âmil olanlarurj hâlini 
685 Eğer âmılüt) zulıni takrir ola 


Varup şâha hâlini i*lâm ider 
Bar|a‘ayn-i‘avnurjla eyle nigâlı 
Hımâra düdük çalmağı ögredeın 
llşûle uya ağıra bağıra 
‘Acâ'ıb ğarâ'ib temâşâ ola 
Düdük çalmağı ögrene tâ eşek 
Eğer pâdşâhum iderse nişâr 
Geliirdi işidenlerc i‘timâd 
Virürelli but akça arja hemân 
Evine gider‘ayş ider rûz u şeb 
Çalar paraya pâdşâlıı harîf 
Eyâ bî-hayâ vü eyâ bî-nevâ 
Neden eyledürj bu işi ihtiyar 
Seni öldürürler çıkarsan yalan 
Bu şirin latîfeylc virdi cevâb 
Ya ben ölürin ya eşek ey civân 

Arada be-her-hâl olur bir necat 

• 

Bu âlile yir pâdşâh mâlini 
Niçe haşr ola bulmıya intiha 


HİKÂYET * 


Zamânında Haccâc-ı Zâlim meğer Eline bir âyine alur bakar 


667 Varup: Varur A, İ 
669 Eşigür|de: İşbu günde B 

677 latif: harîf A / harîf latif A / zarif B / pâdşâhı: ya şahı S 

678 ney-zenüry tâ/enür) İ 

679 ihtiyar: ityyâr S 

680 oldur): itdûT) S / öldürürler: öldürür S 

682 üç yıla dek: üç yıldan t 

683 olur bir necâl: olırın necat A 

684 yir: bir B, İ 

* S nüshasında bu başlık yoktur. 

686 Haccâc-ı £âlim: bir mîr-i zâlim A, İ 
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24a 


690 


695 


700 


24b 


Musâlııblerine hemân eydür ol 

• • 

Beııüm şûret-i ziştüm olmış ‘accb 
Zarîfuvj biri kalkar eyler tyıtâb 
Cemâlürıı bir kez görince hemân 


Yüzüm gördüm oldum ziyâde melûl 
Cıhân yüzlerinden usandurdı hep 
Ar|a eydür ey Hazret-i kâm-yâb 

Kasâvet sem eyledi nâ-tüvân 

• 


Ya her günde bir) kez gören neylcsünBu derd-i nihânı kime söylesün 

O mazluma Maccâc-ı ehl-ı ğaS-ab Yıkıl git dıyü kovdı itdı ta‘ab 

• • 


705 


Cıhân gibi mekkâr u ğaddâr idi 
Birinür) adı dilde bâb-ı hayât 
Kime kim gazab ey leşe nâ-gehân 
Bu derde deva itdı ol mübtelâ 
Buyur kaııgısından çıkayın fakır 
Didi ol bu bâb-ı necâta revân 
Giderken dönüp güldı itdi nida 
Neden oldı c ayn-ı*inâyet bana 
Barıa kılmış iken ziyâde gazab 
Eyitdi buyurdı Resû!-i Hudâ 
Senü t] câıtu rp ne şarjursarj müdâmO mefhûm ile eylefcth-i helam 
Selâmet yakasın hayâl eyledürı Danışdur| bana mekr ü al eyledün 

Resulün hadîsiyle itdüm ‘amel Sem lutf u ihsâna gördüm mahal 

Velî ba‘zılar zulme mâ'il olur Disen kâr-ı ma*kûlı kâ’il olur 


Evınün iki kapusı var ıdı 
Birinün dahî ismi bâb-ı memat 
Sürerlerdi bâb-ı memâta hemân 
Didi ey sezâvâr-ı hışm-ı |ludâ 
Beni eyledün halk içinde hakîr 
1 lalâs oldı ol derdmend-ı cilıân 

V 

Didi ana ey sürûr-ı reh-nümâ 
Neden oldı bu denlü şefkat bana 
Halâs olduğuma ne oldı sebeb 
Kişi kim işini danışsa saıp 


690 Kasâvet seni eyledi nâ-tüvân: Kasâvet eyledi seni eyledi nâ-tüvân A 

691 derd-i nihânı: derdi nihânı İ 

692 Haccâc-ı chl-i ğazab: ol nıîr-i chl-i gazab A, İ 
696 hışm-ı yudâ: çeşm-i Hudâ S 

698 ol bu bâb-ı necata revan: ol bâb-ı nccâta revân B 

699 dönüp güldı: dutup güldi S / gülüp döndı İ 

700 bana.sana S 

702 Kişi kim işini: Kişi işini 1 

703 Scnün cânuna: Ne cânuna B 

704 hayâl eyledün: tjalâş eyledün İ / mekr ü âl eyledün: kâr kimi her iden 1 
706 Disen kâr-ı mafkûhkâ’ıl olur: Dışün kâr-ı ma'kûlı kâbıl olur B 
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ÜÇÜNCİ MAKÂM FEZÂ-Y1‘UZLET DÂFİ-*İ BELÂ-YI KEŞRL1 O 
MÂNİ- İ HATÂ-YI TÂ‘AT OLUP MURİŞU’Ş-ŞALAH U 
BÂ‘İ5(rL-FELÂH OLDUĞ1N RlVÂYET EYLER * 


25a 


Şu âdem ki tenhâ-nışîn olmıya 
Şu kim i'tikâfa gire hem-çü kâf 
AnuTiSynı kim il ta^âmındadur 
710 Anurıçün münevver olur çeşm-i ter 
Gözün gibi bir kuşede kıl huzur 
İden kimseler kesrete intikâl 
Sakın halka-i bejçm-ı ehl-i hcvâ 
Çıkup bir kenâra meh-ı nev gibi 
715 Şu kim mâni 5 i hüsn-i a*mâl ola 
Olanlar nazargâh-ı ‘ayn-ı *avâm 
*Avâm oldı ıııa^nâ yıizine hıcâb 
Bu sevdâ-yı şadrile şafF-ı ni*âl 
Bulınmaz erâzilde hulk-ı kerîm 
720 Erâzil-nışîn ü erâzil-perest 
Erâzil-nışîn olmağı terk iden 
Belâdur ulu kimseler sohbeti 
îlün i*tibârî yükinı bırak 
Fedâ olsun ol Şâh'a cân u tenün 
725 Eğer kâdirisen ola gör hemân 
Gider kayd-ı eşhası dıı^le beni 


Elif gibi bâlâ-nışîn olmıya 
Olur gün gibi gorili mir 1 atı şâf 
Vücûdı bahâyinı makâmındaduı 
Ki halvet serâyıııdan itmez güzer 
Seni ‘■ayn-ı nur ide tâ kim Gafur 
Olur yok hesâbmda nokta-misâl 
Olur mavnada tavk-ı la*net sana 
Kemâl âftâbmurı ol talibi 
Cevâb u hitabı hatâdur hatâ 
Kemâle ınşmez kalur şöyle Jıâm 
Güneş pertevine nitekim sehâb 
Gelür ehl-i hâle müzaljref hayâl 

Olur sohbeti bir ‘azâb-ı elim 

• • 

^lnân-ı sa*âdet nekîr ü be-dest 
Halâs oldı ta‘zîr-i azmeden 

V • 

Sana kayd olur hürmeti‘izzeti 
Bu keşretderı ol Ka*be gibi ırak 
Müberrâ ola hizmetünden senün 
Muamma gibi beyt içinde nıhân 
Ne sen kimseyi bil ne kimse sem 


* Kesret û Mâm*-i: Kesret Mânimi A / olup olan İ / M.ıny.Vşalâh u B«sff;i-fciâb: Mûrigi’tşalâh 
BâSsül-fclâh A / Mûriş-ı Salâh u B*is-i Felâh / Rivayet Eyler Bildürür B / izah İdcr I / Bu başlık S 


nüshasında yoktur. 

713 Bu bey it S nüshasında yoktur. 

715 jjatâdur İp tâ: İptâdur arıa İ 
718 şadrile şaff-ı ni*âl: şadrılcdür Hak tcfâl B 
720 Bu beyit A, B ve I nüshalarında yoktur. 
724 hizmetünden: hürmetünden A, İ 
726 kimseyi bil: kimseyi bile S 
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Delü olma kayd-ı cihandan kesil 
Revâdur*aztz olsa rûh-ı revân 
Olayın dirisen elemden emîn 
730 Görinme mişâl-i dehân-ı nigâr 

Bu deryâ-yı fânîde mânend-i has 
Şu sûfi ki bâzân seyrân ider 
Velîdür dimekden sarça hâs u *âm 
Seni medh iden sanki bâd-ı belâ 
25b 735 Bakup kalma dîvâne eyler seni 

O kim 4 ayn-ı‘aklıyla bînâ olur 
Otur Kâf-ı vahdetde t ankâ-misâl 
Ne lâzım nızâ* u ne hâcet cedel 


Tecewâ*tqfâm tecerred taşıl 
Çıkup <ayn-i:a*yâna olmaz ‘ayan 
‘Ayan olmağizlen görinme hemîn 
Şakın yüzegeîme çü hatt-ı gubâr 
Sakm yüze, gelmeğe itme heves 
Hemân kendüyi satmağ içün gider 

• -î* ' W 

■ - . V- 

Delidür dinidk dâhi yegdür müdâm 
Riyâıı âteşin arturur dâ'imâ 
Bu naks-ı zemin ü zamân-ı denî 
Hümâ gibi illerden a‘lâ olur 
Bu ğavğâ-yı keşretden it irtihâl 
Kitâb-t Usûl üe eyle ‘amel 


HİKÂYET * 

* 


Dimişler ki ey mürğ-i ‘âlî-nazar 
Fırâkut) ider cümlesin bî-huzûr 
Bulutlardadur âşyâmrn senürt 
Neden cümleden fariğü'l-bâlsın 
Sadâ-yı bülerid ile virmiş cevâb 
Kılur mülk-i bâlâda dâ im turak 

• yj * * 

İder cân gibi yüce yirde vatan 
Getirmezsürıüz bir zevâde ile 

Hatâ ile her dûna mâ'lisürıüz 

v • 


731 Sakın yüze gelmege itme heves: Yüze gülmege sakın itme heves A İ / Bu beyit B nüshasında yoktur. 

732 gider, gözer B, İ a . Aİ ' ; 

735 zemîn ü zamân-ı denî: zemîn ü zamana seni B / zaman u zemın-ı dem 1 

737 Otur: Olur B/Olup İ 

738 Bu beyit S nüshasında yoktur. 

* Bu başlık S nüshasında yoktur. 

746 sizürt olmasa: olmasa siz&n B / Getürmezsûnüz: Getirmez sizun B 

747 Hayalar haytflar ki: Şayıklar sayıklar ki t / Hatâ ile: Hatâ bile B 


Hümâ kuşına cümle kuşlar meğer 
740 Degül midür ebnâ- i cinsür) tuyûr 

Muayyen degüldür mekânun senürı 
Yırürj gökdedür mürğ-i zî-bâlsın 
Gidüp ara yirden sehâb-ı hicâb 
Dimiş ehl-i dünyâdan olan ırak 
745 Denî kimseler ihtilâlin kesen 

Yirür|üz sİzütj olmasa mezbele 
Hayıflar hayıflar ki câhilsürıüz 
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Bozar hilkati rengini âb-ı ter 

V * 

Nedür bu tevakku* nedür bu niyaz 
750 Riya ehli sûfî gibi dâ'imâ 
26a Mezîd olsun ol tâ’ife zilleti 


Yolı uğrasa mühmelâta eğer 
Meseldür ki aç kalmaz açık boğaz 
İlurj dânesini idersüz gıdâ 
Süver arılamaz mâni 4 -i rif^ti 


I ltKÂYET * 

o 


Dilâ Ka^betu’Uâh u Beytü’l-harâm 
İrıen yağmaz emtâr-ı mülk-i Hicaz 
Anurı ra*dı âh-ı ğarîbü'l-bilâd 
755 Ne akar şuyı var ne bir sebzezâr 
Ne bağ olur anda ne ezhâr olur 
Anurı servi ancak haremde menâr 
. Eğer bir giyâh itse c arz-ı cemâl 
İki bû gelür^ömri gayet bolur 
760 ^kcebdür ki kırk elli günlük tarîk 

Huda canibinden dimekdür sarıa 

y 

Hazer kıl ki esbâb-ı zevk ü huzûr 

m — ♦ * 

Bu gülzâr u ârâyiş ü sebze-vât 
c İbâdet yiri oldı 4 uzlet yiri 
765 Ne yirden zuhûr itse nefse ezâ 


Olur ehl-i İslâm'a dârü’s-selâm 
Amrq yağmun eşk-i ehl-i niyaz 
Anurj ebr-i bârânı *ayn-ı < ibâd 
Ne serv-i sehî ne dsraht-ı çenâr 
Çiçek olmaz ol yirde envâr olur 
Mu’ezzinleri *andetîb-i hezâr 
Şararur o günlerde hem-çün hilâl 
Meh-i nev gibi tolanur ğayb olur 
Beriyyedür etrafı hem ey refik 
Fenâ yollarından revân ol barja 
Tarîk-ı ijudâ’dan ider halkı dûr 
Oyalar seni eyleme iltifat 
Ne \ızlet yiri belki vahdet yiri 
Ana tâlib ü râğıb ol dâ'imâ 


749 nedür bu niyaz: nedür buyu niyaz B / Bu beyit İ nüshasında bir sonraki beyitle yer değiştirmiş. 

750 idersüz: idersin İ / Bu beyit İ nüshasında bir önceki beyitle yer değiştirmiş. 

751 ol tâ’ife: ol zâlime İ / Süver ahlamaz mânimi liftti: Söz anlamaz mâni ü riftti B 
* Bu başlık S nüshasında yoktur. 

753 yağmaz: yakmaz İ 

756 envâr: enhâr İ 

757 menâr: niyâzB 

758 hem-çün: hem-çü S 

759 tolanur: tolanup S 

760 hem: hep t 
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26b 


Celâlürj şorımda cemâli olur 
Sülük ehli aTjlar bu hâli tamâm 


Bclânurj tamâmında bâlî olur 
Göremez bu envârı ‘ayn-ı ‘avâın 


HİKAYET 


770 


775 


780 


27a 


Kaçan girse hammâma Mol!â-i Rûm Salalar sürerdi o kân-ı ‘ulûm 
Meğer bir gün ol ‘âlimütı devleti Çog eğlendi hammâm içinde katı 


785 


Teni derledi ebr-ı rahmet gibi 
Dühûl itdi cân gibi bir halvete 

V * 

Ehıbbâ evine alup gitdiler 
Didı anlara ol ser-i evliyâ 


Talazlandı deryâ-yı hikmet gibi 
Münâcâtın arturdı ol Hazret'e 
Bunur| hikmetim su’âl itdiler 
Bu hammâmurı içinde vardur fenâ 


Kalur taşrada hem-demür| mahremürjFenâsı ziyâde olur âdemürı 
Ecel gibi hammâm-ı hayret-nümâ Soyar halkı ‘üryân ıder dâ imâ 


Sülük ehline bir harâret gelür 
Giyilmez bu halvetAtac u kabâ 
Makâm-ı fenâ oldı bu câme-kâıı 
Kişiden libâs-ı riyâset gider 
Olur cümle-i mâ-melekden beri 

Kalur bir futa bir bakır tas ile 

* • • 

Hararet vücûdında eyler mekân 
Bu âyiııe-i hbrete nazır ol 
Serâ-perde-ı ‘uzlete ol yakîn 
Ne yirden ki ola tecellî şarja 
Meşâyih o hammâma olur misâl 


Bu efkâr ile vecd ü hâlet gelür 
Ber-â-ber olur bunda şâh u gedâ 
Kıyâmet güninden olupdur nişân 
Bu esbâb-ı ‘örf ü izafet gider 
Bunurj gibi olmaz ‘ibâdet yirı 
O dâhi ılürjdür getürmez bile 
Olur mâni- i fıkr-i kayd-ı cihân 
Erenler gibi vaktürje hâzır ol 
Nazargâh-ı IJakk oldı ‘uzlet-nişîn 
Yakîn ol karin ol mekîn ol aıja 
Yunur pâk olur varsa ehl-ı dalâl 


766 Celâlim: Cemâlim S 
768 Molla-i Rûm: Monla-i Rûm İ 

771 Dıitjûl itdi cân gibi bir halvete: Diiljûl eyledi cân gibi halvete I 

774 hem-dcıntm hem-dür, ^ 

775 hayret-nümâ^ibret-niimâ İ/‘ııryân: riyân S . . 

779 İıbâs-ı riyâset: libâsı riyâset S, 1 /csbâb-ı‘örf ü izâfet: esbâb u örfü izafet 
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Hüner bııdur ey pehlevân-ı cıhân *Ayıblu işi terk idesin heınâıı 
Nigehbân ola ‘ayn-t tâfat saîja c İbâdet sem ide şâh-ı bekâ 


HİKÂYET 


27b 


Zamânile bir pîr-i ehl-i yakın 
790 Oiup yok hisâbıııda nokta-misâl 
Huşu 4 ile mânend-i *nyn-ı rükû* 
Didi bir c azîz arça ey şehryâr 
Bu halk ihtılâüna müHâd idürj 

V • V • 

Vücûdurj dü-tâ oldı niteki dal 
795 Ezel yogidi sende hiç ihtiyâç 
Sürisinden ayrılsa koyun eğer 
. Didi ol su'âl eyleyen âdeme 
Güzel meyveler sükkere mülebbes 

Gıda itseler sâliha tâliha 

• • • • 

800 Gerekmez barıa imtizâc-ı beşer 
Tefekkür iden‘âlem ü haddini 
Bu temsîl eyler delît ü zahîr 


Koyup kesreti oldı vahdet-nişîn 
Çekildi kenâra çü rây-ı hilâl 
HJbûdiyyet-i Hakk'a kıldı şürû* 
Neden cyledürı ^uzleti ihtiyâr 
Safalar sürüp gamdan âzâd idür| 
*lbâdetde dâhi gerek iptidâi 
Turursın yabanlarda muhtâc u aç 
İzinden bulur anı yir kürdi yir 
Hakîkatde şükr eylerin bu deme 
Beşer ihtilâtından olur neces 
Olur *anber ü misk bed-râyiha 
Ki şorıındakı şerden âdem şaşar 
Keser kesret-ı nâsdan nisbeti 
Gider ârzûyı kalîl ii kesîr 


788 ^İbâdet: ‘Ayâ dest B 

789 oldı: ol S 

790 Olup: Olur S, A / çü rây-ı hilâl: civâr-ı hilâl B 

796 bulur: azar B 

797 eylerin: eyledüm î 

798 Güzel: Gözürı B / iljtılâtından: ijjtılâtında İ 

799 *anber ü misk: ‘amber ü meşk B 

800 âdem şaşar: âdem fcaçar İ 
802 temsîl: temsîli A, B 
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HİKÂYET * ** 

9 


Geçenlerde bir niçc chl-i yakın 
Gelûr anlara bir zarîf-i cihan 
805 Bin iltiyâm ile eydür arıa 

Münâsıb degül ijıtirâz eylemek 
Naşîlıat rumûzını faş eylemiş 
Çoğaldur kışı âşnâsuı velî 
Kaçan gelse bir âşnâ-yı cedîd 
810 Bunun iftirâkı belâ-yı ‘azîm 

28a Feragat mekânında olan mekîn 

Muhaşşıl bu keşretde yokdur huzur 
Bana âşnâ çoklugından ne var 
Yüri %yn-ı ‘aklile eyle nazar 

HİKÂYET 


815 Meğer şûfınürı biri *uzlct idcr 

Zclîl ü hakîr ü bürchnc fakîr 

^ • • • 

Girür bir bucağa oturur kalur 
Ayağında başmağı yok seyr ide 
Zarurî olur sûfıye halveti 
820 Velî olmağa fakrı oldı delîl 


* Bu başlık S nüshasında yoktur 
804 gider: güzçr S 

807 rumûzını: runıûzın S 

808 eli: dili A, B 

811 zahmetinden: şohbctindcn B 

812 Zcvâyâ-yı vahdctdc çokdur sürür: Zcvâyâ-yı vahdetdc 
sürür İ 

811 Bibinden: Bibinde B / eyle var: eyleye İ 

** Bu başlık S nüshasında yoktur. 

817 Giriir bir bucağa Girür bucağa S 

819 artar: eyler İ 

820 lutf-ı Rabbü’l-cclil: lutf-ı Rabb-i Celîl B, İ 

• * 


Varup oldılar bit mekâna mekîn 
Götür anı kalkar gider bir cıvan 

Bu rınd-i musâhibden itme ibâ 

• • 

Bunur| gibiye tâlib olmak gerek 

Sözini yirinde düşürmiş dımiş 

Zamânmda savmağa varmaz eli 

Ya ğâyet eyüdür ya ğâyet pelîd 

Anutı ihtilâli ‘aziib-ı elîm 

Olur gayriler zahmetinden emîn 

Zevâyâ-yı vajıdctde çokdur sürür 

Bir|inden binn eyle var ihtiyar 

Zarardan sakın cl-hazerü'l-hazcr 
• • • • • •• 


Koyup kesret-ı halkı vahdet ıder 
Oturmağa bulmazdı köhne haşır 
Sever tâ‘at-i Hakk'ı lezzet ahır 

• 4 • • •" • 

Giyecek bulamaz ki kalka gide 
Şafâ ile artar‘ubûdiyyeü 
İrişdi atıa lutf-ı Rabbü'l-celîl 


yokdur sürür B / Zcvâyâ-yı vahdctdcdüı hep 


2X4 


28b 


29a 


825 


830 


835 


840 


Vaıup gelmez oldı ehibbasına 
Mey-i nâb gibi ıdüp iltiyârn 
Cihân halkı oldı bunur| tâlıbı 
Ne derçlü ki dünyâdan ıtdi ibâ 

Tolardı evi mâl-ı in'âm ile 

• 

Aı^a geldi bir müflis ü mendebur 
Barıa bir yol öğret kı Hakk hazreti 
Didı kim ki dünyâyı itmez Jaleb 
Bu dünyâya her kim kılur ı^ibâı 
O mahcuba benzer kı dünyâ-yı dûn 
Yirmide karâr eyle var Ka'bevâr 
İşidür bu sözi o müflis kişi 
Hitâb itseler halka vırmez cevâb 

y • V • 

Çeker gayriden ihtiyâcı elin 
Muhibbi olup virseler mâl ar|a 
Bu derdi çeker bir yıla dek tamâm 
Biri dır ki bu evliyâ pey-revî 

Hakîkatde bir gerçek erdür bu er 

• • • 

Biri dâhi dir kim bu ehl-i şıyâm 
Bu hâliyle anı düşirür dile 
Evine akar şu gibi sîm ü zer 
Mihek gibi 'âlemde kalbi kara 


Şalâhiyyetün taldı deryâsına 
Ayağına varmazdı halkut] müdâm 
Akışdı ‘avâm arja deryâ gibi 
Akup geldi şu gibi dünyâ at)a 
Toyardı gelen ni'met-i ‘âm ile 

Dıdı fakrile itmez oldum huzur 

• • 

Tuyınca vıre mâlile ni'meti 
Kovar anı dünyâ dahî rûz u şeb 
İder gördügi yirde dünyâ fnâr 
İder ‘âşıkın şivesiyle zebûn 
Gele tâ ki sar^a şığâr u kibâr 
Hcmân halvete girmek olur işi 
c Avâma açılmaz mısâl-i kitâb 
Keser ziihdile c âdet-i mühmelin 
Kabûl eylemez eyler ihmâl arça 
İşidür üşer başına |jâş u ‘âm 
Kelâm eylemez kimseye dünyevî 
Yıridür bize ıtse*âlî nazar 
Yimez niçe yıldur ki giıııdüz tıfâm 
Meseldür bahâne gerekdiir ile 
Nefâ’is makûlesine kim bakar 
Sürer vuşlat-ı sîm ü zerden şafâ 


824 dünyâ: deryâ B . , c 

825 mâl-ı in‘âm ile: mâl-ı dünyâyla S / ni*ınct-i ânı ile: mınct-ı bayla b 

826 itmez oldum: itmez oldı İ 

828 kim ki dünyâyı: kim dünyâyı A I itmez taleb: eyler taleb 1 

829 firar: karâr İ 

830 şivesiyle: şive ile İ 

831 Ka4>evâr: Ka*bcdâr B 

835 Muhibbi olup Muhibbi olur B 

837 evliyâ pey-revî: evliyâ-yı revî B / kimseye dünyevi: kimseye ol dünyevi B 
839 dir kim: dir ki B / niçe yıldur ki: niçe gündür ki A 

841 Nefâ’is makûlesine: Nefâ’is ma'kûlesinc B 

842 vuslat-ı sîm ü zerden: vuslat-ı sîm ü zerde 1 
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845 


850 


Kimürj keffestnde ola gene ü mâl 
Ganînüıı olur derdi ğâyet* *asîr 
Fakîrürı elıibbâsı bisyâr olur 

Fakire olur fakrı zevk u sürür 

• • •» • 

Ganînürı öz oğlı olur düşmeni 
Ne umarsın andan ki şâh u gedâ 
Kamu gene ü mâl issi mâtemdedür 
Ayâ ehl-i dünyâ yazıklar şarja 
Sar|a dil dili oldı gevher-nisâr 


Olur yumrug altında mîzân-mışâl 

Muhibbi kalîl ü c adûsı kesir 

• • *—* 

# 

Kafadâıı Settâr u Gaflar olur 
Ganîye ğınâsı müzfl-i huzur 
Ayur mâl u mirasa cân u teni 
‘Adavet ide anur| ıçün şarja 
Gemisi yog olmış gibi gamdadur 
Seni mâl ıder pâsbân-ı belâ 
Yürı rây-ı tedbîr ile filere var 


HİKÂYET * 


855 


29b 


860 


SVzîzürj bin bir ‘azize varur 
Ar|a eydür ey merd-ı makbûl-ı Hakk 
Ol âdem kı merdûd u merhum olur 
Bu dünyâda olmaz mı ey nüktcdâıı 
N’olaydı olaydı ‘alâmetleri 
I ladîs-i Resul ile virdi cevâb 

m mm 

Dıdi ol ki dergâlıdan ola dûr 
‘Azâba sezâvâr olan mübtezel 
Arja gizlü ‘aybııı arjarsaTj eğer 
Kişi kim günâha ola mürtekib 


Elini öper ağlayup yalvanır 
Şarja bir sözüm var tutarsarj kulak 
Bilinmez Jcıyâmetde maflûm olur 
O merdûd u makbul olana nişân 
Hileydi erenler bu hâletleri 
‘Alâmetlerürj bildi kıldı jjilâb 
Olur ‘aybını söyleserj bî-huzûr 
Kaçan hak söz işitse eyler cedel 
Şarja incinür katlürje kaşd ider 
Ar^a hep hevâ ehli olur muhib 


843 Kimürj kcfTesindc ola gene ü mâl: KcfTesinde kimüıj kı ola gene ü mâl B / Elinde kiınürj ola gencile 
mâl İ / Bu beyit S nüshasında yoktur. 

844 olur derdi: görjli olur S 

847 Ayur: Atup S / cân u teni: hân u teni S / Bu beyit İ nüshasında bir sonraki beyitle yer değiştirmiş. 

848 Bu beyit İ nüshasında bir önceki beyitle yer değiştirmiş. 

849 yoğ olmış gibi: boğıılmış gibi A / boğulmış kimi B, İ 
851 rây-ı tedbir ile: rây u tedbîr ile İ / aııı tedbir ile B 

* Bu başlık S nüshasında yoktur. 

855 olana: ola İ 

857 bildi kıldı: fcıldı bildi İ 

858 ola dûr: dûr ola t 
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O merdûd olana ‘alâmet budur 
Şu kim ola makbûl-ı Hakk ‘âkıbet 

Nasihat sözi her nede^lü kı var 

« • 

865 Elinden ki sâdır ola bir ^atâ 

Günâh ışledükçe peşîmân olur 
Salâh ehlini görse râğıb olur 
Kişide bu hoş‘âdet ü bu nişân 
A 11 a kim ola rây-ı rahmet naşîb 


‘lkâbına nev*an işaret buduı 
Girer goriline haşyet-i âhiret 
Olur gûşına güher-ı şâJıvâı 
Sevinür kaçan mâni* olsan ar)a 
Hatâsına giryân u nâlân olur 
Eyü kişilerle musâhib olur 
Yiter bâfıs-ı rahmet-i müste^ân 

m» • 

Olur cânına bu nasihat naşîb 


DÖRDİNCİ MAKAM ‘ALÂMET-İ VELÂYET-İ İNŞÂN C AYN-J.^ 
d AVÂMÎDEN NİHÂN OLUP KÛH-I CıİRÂN GİBİ KADEMİN D AMAN-i 

1 UZLETE İLETDÜKLERİDÜR * 


870 

30a 


875 


Velî olan insana budur nişân 
Olur Ka*be mânendi şâbit-kadem 
Kızardup yüzini misâl-i şarap 
Arjun mâline kim kanşur haram 
İletscrı eğer şüpheli mâl arça 
Velîler olur sanki bahr-i celâl 
Velî mâl-ı dünyâ ile nâşidür 

Tuyurmaz şelâlıiyyelın ‘âleme 
Olur balır-ı tâ*atda şânı ‘azîm 


TevâzuMa kaddinı eyler kemân 
Görinür a^a kayd-ı‘âlem elem 
İl ayağına varmaz eyler hicâb 
Ta'âmın yimez nefret eyler müdâm 
Alur gözle bakmaz eyler ibâ 
Atar taşra ol malı cîfe-mışâl 
Hemân akçesi gözleri yaşıdur 
Gücenmez yanından geçen âdeme 
Şadef çehresi kendü dürr-ı yetîm 


864 güher-i şâhvâr: bir dür-i şâhvâr A 

866 Günâh işledükçe: Günâh arjladukça S 

867 Eyü kişilerle: Eyü kimselerle A 

869 ola: olur İ , 

♦ Nihân Olup Kûh-ı Girân Gibi: Olıırup Kerh-i Girân Gibi B / Olan Kuh-ı Gırân Gibi I / 
İlctdükleridür. Çekdügin Bildürür B / Çckdüklcrin Beyân İder ki İ / Bu başlık S nüshasında yoktur. 
871 Bu beyit S nüshasında yoktur. 

873 haram: meram B 

874 Alur Olur S 

875 Atar taşra ol malı cîfc-mişâl: Atar taşra malı o cîfe-mişâl I 

876 mâl-ı*dünyâ ile: mâl-ı dünyâyla S 
878 bahr-i tâ*atda: bahr-i tâkatda S 

M, • # • • • 
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880 


885 


30b 


890 


895 


Velâyetden anda ki ola eser 
Başında olur tâcı ber-derd-i ser 
Şu kim ehl-ı dünyâ eline bakar 
Denânîr-ı dünyâyı almaz velî 
Olur yahşi altun göziııe *ayân 
Müsâvîdür ol kimse hayvânıle 
Der-i ehl-i dünyâya basma ayak 
Vırür ehl-ı dünyâya halk ıztırâb 
Velîler ider nefs-i dûmn zebûn 
Toyurmaz kaçan kim ola karnı aç 
Kaçar gızler.ür sanki âb-ı hayât 
Ar|uıı havf-ı Hakk ile âhı c ayân 
Dimağında derd-i cüııûnı gider 
Ar|a bâb-ı mîrân-ı 4 âlî-cenâb 
Mürâ'îdür anlar ki kalkar gider 
Zihî suret uğrusı ehl-i riyâ 
Koya Hakk kapusındağı tâ 4 ati 
Şu kim pendürje eylemez iktidâ 
Ne lâzım nizâ 4 u ne hâcet cedel 


Dögcn âdemürj ellerini öper 
İder şufılık şûretinden hazcı 
Nukûd-ı velâyet elinden çıkar 
Açılmaz ümîd ü recâsı eli 
Nuhuset nücûmtyla itmez kırân 
Seve chl-i dünyâyı bit| cânıle 
Sakın olma makbûl-ı merdûd-ı Hakk 

mm # 

Üşer cîfeye sanki hayl-i 4 azâb 
Ziyâde olur anda şabr u sükûn 
Mızâcına eyler kanâ'artlâc 
Cihân halkına eylemez iltifat 
Olur kadri eyvânına nerdbân 
Keser mâ-sivâ kaydını terk ider 
Çeker şâh-ı ma*nâ yüzine nikâb 
Ekâbir kapusını mihrâb ider 
Yaban gurbeti bî-hayâ bî-nevâ 
Ekâbir tapusı ola 4 âdeti 
Çekişme talaşma ulaşma arça 
Kitâb-ı Usûl ile eyle 4 amel 


HİKÂYET 


Seferden gelür bir sipahi harîf 
Zelîl eylemiş fakr ü faka yüki 
900 Libâsını döndürmiş itmiş pelâs 


Çürütmış olanım atı z^îf 
Degül bir kara manğırurj mâliki 
Yer|i eskimiş eskisi bî-esâs 


879 anda ki: anda kim B 

880 tâcı ber-derd-i ser: tâc ber-derd-i şer B 
884 Seve: Şevde S / bir| cânile: pek canla S 

892 bâb-ı mîrân- 1 *a 1 î-ccnâb: bâb-ı mîr’at-ı^lî-ccnâb İ / nikâb: hicâb S, B 
jınltir ki* cYİcr kı İ 

895 kapusındağı: kapusında A / S nüshasında bu kelimedeki “p” harfi yoktur / Ekâbir tapusı: 
kapusı B, İ 


Ekâbir 



Cebi bir susuz çâha dönmiş hemârı 
Bozarmış yeşil câmesı var Ijarâb 
31 a Celâli yıizi eylemiş halka faş 

Kaçan görse kuş (ersin akça şanur 
905 Gclıir ğarîbürı biri kapusına 

c Aşâsı elinde gözi sürmeli 
Sakal sinesinde edftsüz Ijımâr 
Yeşil tâcı var kellesinde *ayân 
Bu gurbet sipahiye eyler dıf â 
910 Erenler beni şarja gönderdiler 
Sipâhî bunurj dikledi sözini 
Gazab eyledi dögdi sögdi katı 
Tutalum adagumı bildüvj didürj 
Şu kim'ayn-ı şcr‘ıle eyler nazar 
915 Velî gılzet ü ibtızâl eylemez 


Tehî sim ü zerden 4 ayân u nihân 
Basılmış çemen gibi olmış türâb 
Gamından ıder gölgesiyle savaş 
Uzadur elin almağa aldaııur 
Dikilür *aşâ gibi karşusına 
Siyâset idüp şelırden sürmeli 
Sanasın boğazında kıl torba var 
Telli nısf-ı batîha benzer hemân 
Adanmış adağurp vır dır ar|a 
Çıkar nezrürji şaklama kıl hazer 
Tabancayla dört eyledi gözını 
Dıdi ey yalancı yaban gurbeti 
Ne hoş akçam olmadığın bilmedürı 
Bunurj gibinürj yüzin evkâr ider 
Yalan ile tahşîl-ı mâl eylemez 


HİKÂYET 


31b 


Bin Slm-i cefr ile aldar ili 
Ne cefrürj kitabını görmiş gözı 
Ol âdemde kim kâbilıyyet sezer 

Kimin kadı eyler kimini ağa 

• • 


Yaban câhilini şanurlar velî 
Kamu ğayr-ı vâki 4 yalan her sözi 
Anurj adına bir nice söz yazar 
Kimini vezir ü kimin pâdşâh 


902 Bozarmış yeşil câıncsi var Jyırâb. Bozarmış yeşil câmesı S 

903 Bu beyit İ nüshasında bir sonraki beyitle yer değiştirmiş , . . k , 

905 Bu beyit İ nüshasında bir önceü beyitle yer değiştirmiş. / A ve B nüshalarında bu beyit yoktur. 

908 Bu mısra S nüshasında bir sonraki beytin ikinci nusraı ile yer değiştirmiş. 

909 Adanmış adağu^: Edâ itmiş adağımı S / vir dir arja: vir dır barja I / var dır arja B / Bu mısra S 
nüshasında bir önceki beytin ikinci mısraı ile yer değiştirmiş. 

910 şaklama, şakla S / ağlama 1 

911 dört eyledi: dür eyledi İ , 

912 Didi ey yalancı yaban gurbeti: Didi ey ban gurbeti B . 

913 adagumı bildmy: adağunı bildüm İ / akçam olmadığın: akçam olmadıgum 1 
919 kimin pâdşâh kimini pâdşâh İ 
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920 Ağadan sipahiden evkâfdan 

Sakalsız köse bir zarîf-i cihân 

• • * 

Köseyle nihânîce sohbet kurar 
Sefahat ider yapılur aldanur 
Ana eydür ey devlet issi ağa 
925 Nazar eylerin ccfre her dem fakîr 
Diıniş bu köse kişi ol nâkışa 
Yün söyleme ey mürâl yalan 
Benüm sırrunu bilmedin yanşama 
Yalanı bilür^ârifan-ı cihân 
930 Büıtinmez vücûdma bâr-ı ğubâr 


Gelür sîm ü zer cümle etrâfdan 
Varur kizbini itmeğe imtihân 
Rı'âyet ideı hatırını sorar 
Seı ây-ı kebîrün ağası şanur 
Gele şimdiden muştılık vır bana 
Olursın bu yakında bir gün vezîr 
Şakalun uzun gerçi ‘aklup kısa 
Vezîr olabilmez ağa olmayan 

Köse aldanur sanma herzen yinıe 

* 

Tuyar clıl-i ıdlâlüp âlın lıemân 
Bunun gibi kezzaba ne ı'tıbâr 


HİKÂYET 


32a 


Bu dervîşe bir niçe yıl şehr-i Şâm 
*Arab kısmı bir merd-ı hengâme-gîr 
Takup tacına dilkü kuynkların 
Başında şeker gibi kâğadi külah 
935 Olup sohbeti Ijalka-i dâm-ı *âm 

Sefer düşdi mânend-i şems-i cihân 


Sipâhî iken olmış ıdı makâm 
Düğünlerde oynardı gördüm fakır 
Döner kalğar idi salardı serin 
Dilinde terane yüzinde siyah 
İderlerdi halk apa imârn-ı c âm 
Gerü geldügüm şehre oldum revân 


920 evkâfdan: kâfdan S / etrâfdan: cşrâfdan S 

921 /arîf-i cihân: harîf-i cihân S 
923 sanur: nur S 

925 eylerin: cylerüm B / cylcrikcn İ 

926 bu köse kişi ol nâkışa ol köse kişi bu nakışa İ 

928 aldanur: alva anur S '-^9 

929 bilür: bilü S 

932 oynardı gördüm fakîr: gördüm oynardı hakir B 

933 tacına: başına A / kalğar idi: kalkar idi B 

934 kâgad: kâgazS ... , 

935 Bu mısra İ nüshasında yoktur. / S nüshasında bu mısraın yerinde bir sonraki beytin ikinci mısra 

vardır. . ..... . . 

936 Bu ınısra S nüshasında yoktur / Bu mısra S nüshasında bir önceki beytin ikinci mısraı olarak 
geçiyor / S nüshasında bir önceki beytin ikinci mısraı ile bu beytin ikinci mısraı eksik, dolayısıyla S 
nüshasında bir beyit atlanmış olmaktadır. 
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Vatan ârzûsı idince hücum 

m 

O hengâme-gîr olan ehl-i hevâ 
Soyunmış odun gibi ol hîlekâr 
940 Kara Joylasân pây-ı zenğı-misâl 
Çeker hırkaya başın ol mashara 
Okur ysfTni tunnaz kımıldar lebi 
Yüzinde sakal başda misvâklar 

i\sâsı elinde ider kîl ü kâl 

• • • 

945 Uyup bir mürâ’î a-rça sâyevâr 
Veüdür diyü turmaz anı satar 
Alur vardugı yirde ihsanlan 
Vezîrirn yirinde görince beni 

Biri vâkıf oldı bu ahvâline 

« • 

32b 950 Bu razı görür kim ider âşkâr 

Reva mı seni al daya mashara 


Mekânum benüm oldı iklîm-i Rûm 
Gelüp Rûm'a şeyh olmış eyler du 4 â 
Oturur başında kara şemle var 
Anı sâyeveş eylemiş pâymâl 
Şu kaplubaga gibi kim kuş göre 
Def içinde olan celâcil gibi 
Keçi gibi eşhasa turur bakar 
Kazığa urulmış harâmî-mişâl 
Virür o kara günüye iştihâr 
Velâyetden olmış velî bî-haber 
Bu veçhile aldar Müselmânlan 
Oda yandı cenfiyyet-i hirmeni 
Şerik oldı cem*- itdügİ mâüne 
Şehirden firar itdi bî-ihtiyâr 
Yatağ ola hânun harâmîlere 


HİKÂYET 


MürâflerüTi ba e zı mekkâr olur 
Biri manşıb ehlınür\ olsa melûl 
Girer görjline hile vü âl ider 
955 Egilür kulağına ebrû-mişâl 

Aqa eydür ey kân-ı cûd u saha 


£ Aceb rind ü^ayyâr u tarrâr olur 
Oyalar varur yanma ol fîızûl 
Derûn-ı güle sanki bâd-ı seher 

Olur halka-i dâm-ı tezvir ü âl 

* * 

Belâ def*i içün gerekdür deva 


937 benüm oldı: benüm oldum İ / oldı benüm A 
939 Soyanmış: Sunmış S / kara şemle: siyah şemle B 

942 lebi: dili B, İ 

943 başda: başında A / üınır bajçar: tunnaz ballar I 

944 ‘Asası elinde ider kil ü kâl: e Asâsı ider elde kıl ile )sâl İ 

945 o: ol İ 

947 Alur: Olur S 

949 bu ahvâline: çü bu hâline İ 

953 varur yanına: yanına varur I 

954 Bu beyit A ve Bnüshalannda bir sonraki beyitle yer değiştirmiş __ 

955 halka-i dâm-ı tezvir ü âl: h^lka bir dâm-ı tezvir ü âl İ / iplka-i dâm-ı tezvîr-i âl B / Bu beyit A ve B 
nüshalarında bir önceki beyitle yer değiştirmiş. 

956 kân-ı cûd u saha: kân u cûd u sahâ B /devâ: sa^a B 

• 9 
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33a 


Bu yirlerde var bir nuibârek *azîz 

Varalum kitâb açdıralum sarça 

Ya vakf eylesün kâğıda adurjı 

960 Tenezzül ide cümle chl-i cidâl 

Göre gün gibi rif^türp senürı 

Yüz ahun ile olur amma bu kâr 

O miskin ışidür bu sözi hemân 

Meded bur| dcmidür şelafat gerek 

965 Yüz altunı bit bir sayar yüz virür 

Döker zulmle cem‘ olan mâlını 

# 

Dökılür saçılur kalur bî-mecâl 
Mürât bu râyı ider ihtiyâr 
Virür ar\a cedvellü bir kâğıdı 
970 O cedveller ile bu düzd-i cihân 
Uğurlar anur|^aklmur| cevherin 
Bu tezvirle mâlini yir gider 
Karışdurma deccâlı eşğâlüt^e 


Kemâl ü salâh ile ehl-ı temîz 

• • 

Ya dil bağı yazsun ya itsün du*â 
Hamûş idesin tâ ki ezdâdur)i 
Ola zîr-ı pây-ı semendür|de dal 
Geçe su gibi yirlere düşmenüıı 
îderseıı dil ü cân ile ihtiyâr 
Ar|a eydür ey Hızr-ı devr-i zamâr. 
Bu ahvâle himmet-ı ‘inayet gerek 
Günehkâr olur ya‘nı hayra girer 
Arça ‘arz ider gızlu ahvâlini 
Hazân ile eşcâr-ı dünyâ-misâl 
Bu kâr üstine olur ol nâ-bekâr 
Hikâyet ider kışsa-ı zâ'idı 
Urur ^klınurı kasrına nerdbân 
Mezîd eyler evvelki derd-i serin 
Birin dâlji aldar anı terk ider 

Karacı akın salmasun mâlüııe 

• 4 » 


BİŞİNCİ MAKAM ‘ADET-İ İSTİKÂMET-İ SEBEB-İ İSTİRAHAT Ü 
MÜCİB-İ EMÂNET OLDUGIN RİVAYET İDÜP BİLDÜRÜR * 


Olur istikâmet hisâr-ı emân Elif gibi orada eyle mekân 

• • • 

975 İder her belâdan vücûdın emîn Zarar idcmez dest-i a^â-ı dîn 


960 ola: otur İ / dal hâl 1 

963 Hızr-ı devr-i zaman: şcyh-i devr-i zaman İ 

966 Döker zulmle: Döken zulmle S / Döker zulme İ 

968 B nüshasında bu beytin mısraları bir birleriyle yer değiştirmiştir. 

969 kısşa-i zâidi: kıssana zaidi B 

970 düzd-i cihan: derd-i cihân S / Urur: Olur İ 

972 Bu tezvirle: Bütünüyle S / yir: bir İ / terk ider: berk ider İ 

973 mâlüne: cânurıa B . . 

* Scbeb-i İstirahat ü Mûcib-i Emânet: Mücib ü Scbeb-i Emânet S / Rivayet Idııp bıldurur: Rivayet 

İder S, A / Hikâyet İder ki Zikr Olunur İ 
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33b 


34a 


Oraya şu kim pâk ü sâfi gele 
Yüri âb-ı şâfi gibi }ıırı tur 
Ne zîbâ meşeldüı bu togrı ijaber 
Yaşar istikâmetle serv-ı revân 
980 Felek gâh olur eğrim hoş görür 
Döner bir gün eyler zafîf ü nizâr 
Görür kavs-i burcını lîr egridür 
‘Alemler gibi togrı ol dâ'imâ 
Koyup Ilakk'ı meyi eyleme bâtıla 
985 Ketiirıe dırem koysa bir ehl-i hâl 
Yüzürı derd-i rüşvetden olsa şanı 
Begüm rây-ı rüşvet belâ başıdur 
Giceyle verilen o rüşvet zeri 
Şarja rüşvet ile gelen eşrefi 
990 ' Nihân olmaz âteş olur fjalka faş 
Olur cümleten eğriler ser-nigûn 
Yün ok gibi togn ol togn var 
Gelür mürg-i câna kemândan fenâ 

Harâm-zâdelik itme mânend-i dâm 

• 

995 Sakın olma egrilerürı tâlibi 

İder Besmele müddeti'llâh’a yol 
Velîler şu mıstar gibidür hemâıı 
Olur toğrılık âdemürı zîneti 
Safa kasrına toğnlıkdur ‘ımâd 


Der|iz gibi vırmez boğazın ele 
Sem mühmelât itmesün bî-huzûr 
Kı toğnlık iki cihâna yarar 
Bahânna hergiz irışınez hazân 
Meh-i nev gibi etmekin arturur 
İner eski narhına bî-ihtiyâr 
‘Asayı hemâıı çıkmağa togrıdur 
Erenler seni tâ ide muktedâ 
Şakın ırtişâ ile düşme dile 
Hazcr kıl eğilme terâzû-mişâl 
Seni görse < aynına almaz t adû 
Derâhim-ı maSdûde göz yaşıdur 
Olur tâli- i nahsur|ur| aljteri 
Bir âteşdür ey‘âlemür| eşrefi 
Sözüm ıstimâ 4 eyle gâfıl me-bâş 
İder cismim bâr-ı mihnet-zebûn 
Kemân gibi eğriden eyle fırâr 
Olur mavnada ‘ayn-ı nûn 4 anâ 
Şikâr itme eğrilik ile müdâm 
Olur yummg altında hâtem gibi 
Elif gibi zîrâ ki togrıdur ol 
Saıja togn yol gösterür her zamân 
Minâreylcdür mescidürj şevketi 
İdeı eğrilik ğussa key ızdıyâd 


978 mescldür: habcrdür İ 

979 Yaşar: Beşer İ / Baharına hergiz irişnıcz: İrişine/, baharına hcrgız I 

980 eğrini: cgri-i İ / etmekin: ekmekin İ t 

981 bir gün eyler zaîf ü nizâr: bir gün zaîf ü nizâr S 
983 ‘Alemler: ^Ameller S / seni tâ ide ide tâ seni İ 

986 Seni görse: Seni görüp B 

987 Derâhim-i mabude: Dcrâhiın-i rmrdiid İ 
989 Bir âteşdür: Pür âteşdür İ 

994 Şikâr itme: Şikâr alma A, B / Bu beyit İ nüshasında yoktur 
996 müddeü’Uâh’a yol: mûddcyi’llâh’a yol A, B ve İ 
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1000 Yüri istikâmetle cedvel misâl 

Toğan niçesinden uçar mürğ-i cân 
Temâşâ budur ey ğarîbü'l-bilâd 
Ne lâzım mzâ c u ne hacet cedel 


Ola gör muhît-i kitâb-ı kemâl 
Gelür illere eğrilerden ziyan 
Kopar gâh olur toğrı sözden fesâd 
Kitâb-ı Usûl ile eyle ‘amel 


HİKÂYET 

m 


34b 


1005 


1010 


1015 


Vezîrürı birine meğer bir seher 
Dimiş ey vezîr-i *adâiet-penâh 
Benüm istikâmetdürür ^İlkatöm 
Ne hizmet ki olur fakire *atâ 

• w» t • 

Sözüt] toğnsı toğrıyam ben fakır 
Vezire bırnurı hâli ma‘lûm imiş 


Varur ahmakurı biri kendin öger 
Barça *ayn-i ‘avnu'nla eyle nigâh 

Dahî artuğ olmak gerek *izzetüm 

l v • 

Bir akçe yimek vâki‘•olmaz barta 
Şehâdet iderler şagîr ü kebîr 
Tonatmış latîfeyle gülmiş dimiş 


Behey hod-fîirûş u behey hod-pesend Zavallu yaban ahmağı derdmend 


Şenini müstakim olduğurj bî-gümân O har gibidür kim arıa nâ-gehân 
Asarlarsa bir torba altun yimez Ajurlarsa altunı nesne dimez 
Ne yi ne yidür pâdşâh mâlini Harâm-zâdenür| arjla ahvâlini 


Tama* kâr olan müsrifin) her zaman 
Gerekdür ki her müstakim evvelâ 
Tuya hokka-bâzut) zerâfetlerin 
Tasarruf kapusın güşâde ide 
Şu zulm iltizâm ideni dâ'imâ 


Boğazına tur nitekim üstüh v ân 
Hıyanet tankına ‘âlim ola 
Bile ehl-i sûkurı ljıyânetlerin 
Müdârâ-yı halkı ziyâde ide 
Dögersen sevâb öldürürsen ğazâ 


1002 toğrı sözden: toğrı sözde S 

1005 ‘adâlct-penâh: ‘adâlet-nişân S t 

1006 tjilkatüm: ^‘atüm A, B / artug: artuk İ 

1010 hod-pesend: derdmend A / yaban ahmağı: yaban ahmakı A, 1 

1012 altum: altun İ 

1013 ahvâlim: ahvâlini S 

1014 müsrifin^ müfliste) İ / tur: turur B . 

1015 her m üstakim evvelâ: her müstakim kim ola t / her kişi müstakim ola B / tankına alim ola. tankına 

ol ‘âlim ola B 

1016 ehl-i şukur): ehl-i şev^üi) B / Ijıyânetlerin: hıyanetlerin S 

1017 Müdârâ^yı hplkı: Müdârâ ey halkı S 



Gelür müslakîntüm dıyü niçe har Dırîğâ sağır gibi tunır bakar 
1020 Ne sorsarç dcgül şarja hâzır-cevâb İder alduğı mansıbını harâb 

HİKÂYET 
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35a 


Bar|a oldı şâh-ı cı hândan nazar 

*Ayân olsa*ayn-ı tabamdan nişân 

Açılmazdı esrâr-ı Hakk'dan maki! 

Olurdum nazargâh-ı ‘ayn-ı hıyûb 

1025 Çü gördüm zarardur bu gerd-i keder 

Harâma sakın eyleme iltifat 

• • • 

Barja toğnlık oldı âhir zahîr 
^mâret haramisine geldi güç 
Meğer sâbıkan hakk-ı vakf-ı cemîl 
1030 • Büyük başlınur] biri oldı^adüv 
Hazân yaprağın sanki bâd-ı sabâ 
Geçerdi bu dervişi paşalara 
I luzûruın hümâsın uçurdı benüm 
Bu toğrılığum sanki şem* i münîr 
103 5 Yanar şem- i riişen gibi niçeler 
Müfettiş olan kimseler dâ'imâ 
Sanurdum ki olurdı rûz-ı hisâb 
Barja kâr ıderdi bu derd-i şedîd 


Sipâhî iken tevliyet virdilcr 
Kapanurdı mahıâ kapusı hemâıı 
Hicâb olur idi bu bâtıl jjayâl 
Zuhur itmez olurdı bir beyt-i hûb 
Zaruri lıabâsetden ildüm hazer 

V # — 

Ki halka olur mâni- i vâridâl 

• • 

Sadâkat şeririnde oldum emir 

• • 

Bu toğrılığum oldı mahrada şuç 
Ekâbir evine olurmış sebil 
Şikâyetçi itdürdi barja ğulüv 
Eşirrâyı tahrik ider dâ'imâ 
Müsâvî mi eylerdi ağalara 
Düşürmek murâd eyledi düşmenüm 
Yırümi benüm kıldı nâr-ı sıfîr 
Görür toğı ılığı öcinden zarar 
Kıyâmet su'âlin iderdı barja 
Hezârân su'âle vırürdüm cevâb 
Kara iken ağardı mûy-ı sefid 


1019 müstakimüm: müstakim S / Dirîğâ sağır gibi: Dirîgâ o kişi sağır gibi B 

1020 saıja hiç S, A vc B / aldugı: döldeki 

1023 olur idi: olurdı S . 

1024 nazargâh-ı < ayıı-ı hıyûb: na/argâh-ı < ayn-ı < uyûn B / bir beyt-i hub: benyyct-ı mm B 

1025 Jjabâsetden: hıyânctdcn S, B vc İ 

1030 Büyük başlı nur): Büyük başlı S 

1031 tahrik ider: lajjrîk ıdüp S, A vc B 

1032 Geçerdi: Çekerdi İ 

1033 Huzurum: Hufûra S 

1034 Yirümi benüm: Yirünıi o benüm B 

1035 toğnlığı: toğrı yağı B / Bu beyit S nüshasında yoktur. 

1038 Batja kâr: Batja keler B / Binamın s 
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Sanasın kı hattât elinden sarih Elif gibi toğrı çıkardum sahih 

• • •• • • 

1040 Olur toğrıya sıdkı tîğ u teber Yalan şahidi cerhi mecrûh ideı 

Bulınıır ğam-ı zâlimürj çâresi Kalur şûma ancak yüzı kâresı 

Nasihat kelâmın işit uy söze Hıyânet ğubârın getürme yüze 

• • 

Koma togrıhk cânibin subh u şâm Elif gibi Allâh ile ol miidâm 
35b 

HİKÂYET * * 


Meğer bir Müselmân u toğrı sabi 
1045 Sadâkat idcr istikâmet ider 

m * * 

Mu*în eyledi istikâmet elin 
Ekâbir hedâyâsmı vırmedı 
Telef itmedi pâdşâh mâlını 
Birikdı bu eşrâf-ı ehl-i süljan 
1050 Eşirrâya itdirdiler iftirâ 

Anurj manşıb u câhın aldırdılar 
Bu hâle sabi kıldı ğâyet de‘âr 
Yolı bir ulu tağa buldı vusul 
Görür bir niçe zâlim ehl-i cefâ 
1055 Arar toğrı eşcârı bulur keser 
Kimini ok eyler kimini direk 


1040 tîğ u teber: tir ü teber A,B ve İ / cerhi çarlj-ı S 

* Bu başlık S nüshasında yoktur. 

1045 Bu beyit İ nüshasında yoktur. 

1046 hırsızlanıp: Jjırsızlıgup İ / jjarîslcrüp B / hırs gerek S 

1047 Bu beyit S ve I nüslıalarında yoktur. 

1048 Telef itmedi: Telef eyledi İ 
1049cşrâf-ı ehl-i sü^ân: cşrâf-ı ehl-ı sühan S 

1051 câhın aldırdılar: câhını aldırdılar B / câhını aldılar İ 

1052 "gayet dc 4 âr: ğâyet den 4 âr S 

1053 Nazar kıldı: Nazar itdi A 

1055 Arar toğn eşcârı bulur keser: Bulur togn eşcârı urur teber I / Kor eğriyi: Kor egrı 11 / eyler zarar 
eyler najzar A 

1056 Kimini ok eyler: Kimini ok ıder B I Kimin ok eyler 1 


AJur sa‘y ile V»c büyük mansıbı 
Arja ehl-i dîvân *adâvet ider 
yarâb itdi ljırsızlarurı me'kelin 
Nukûdur) uşûlini kaldırmadı 
Gör imdi niçe oldı ahvâlini 
Arja itdi isnâd mâlüm yeğin 
Bu toğrılık oldı ‘asâ-yı cefa 
Ezâ itdiler anı kaldırdılar 

Kodı şehrini itdi terk-i diyâr 

• 

Nazar kıldı etrâfına şag u sol 
Tağılmtş bu tağa misâl-i sabâ 
Kor eğriyi toğrıya eyler zarar 
Tesellisin alur nazar iderek 
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36a 


Görür nitekim şenrı- ı bezm-i kıbâr 
Olur toğnsı kâ'inâturı telef 
Kaçan toğnlık gösterür nâmeye 
1060 Bulur eğrilik nitekim dud-ı âh 
Hlif gibi her kını ola müstakim 
Olur ‘âkil olanlar ey derdmend 


^Adavet ıder toğruya rüzgâr 
Bu Sbret-melâlın kılur ber-taral 
Kalemdânı zindân olur hâmeye 
Reh-i i‘vıcâc ile belâya râlı 
Belâ vü kaiâda olurmış mukîm 
Bu pend-i hıred-mend ile sûdmend 


HİKÂYET 


36b 


İşit bu enîn ile bu nâlişi 
Horâsân’a bir har meğer sâbıkâ 

V V 

1065 Salâh ehlinürı birine ol pelîd 
Serâyı yanında anur| nâ-gehân 
Ecel illere eylemiş pâymâl 
Belâ geşt-gîrine olmış zebûn 
Yatur kanlara gark olup ol şabî 
1070 Sen öldürdün anı diyü bî-günâh 
Aı^a iftirâ kıldı şeytân-şıfat 
Başı sanki bir kuy-ı galtân idi 
Dögülnıekdeıı ol derdmend ü fakir 
Karardı o dem rcsm-i darb-ı ‘aşâ 
1075 Kolından aşup şâh-ı hurma-mışâl 
Beden yâreden oldı gülşcn gibi 


Neler çekdi bir togrı şâlih kişi 

Kazâ ile oldı Emîrü'l-livâ 

• 

İdcr iftirâ ile zulm-i cedîd 
Bulurlar bir ölmiş güzelce cıvân 
Tolunmış*ızârıııda mihr-i cemâl 
Cietürmiş yire arkasın çarj)-ı dûn 
Açılmış kızıl gül budağı gibi 
İderler o miskine zulm ü tebâh 
Koyup şeı^ı^örf eyledi‘akıbet 
İki pâyi cellâd-ı çevgân idi 
Teni yol yol oldı mişâl-i haşır 
Elif oldı endâmına câ-be-câ 
İderlerdi ol bî-haberden su'âl 
Gögcrmiş *aşâ darbı süsen gibi 


1058 * ibrct-mclâlir. kılur: gayret kelâmın idcr İ 

1059 gösterür nâmeye: gösterür jjâıncyc B / gösterür S / zindân olur: zindân idcr İ 

1060 Bu beyit S nüshasında yoktur. 

1063 bu enîn ile bu nâlişi: bu âyîn ile bu nâlişi S / bu âyin ile bu nâşî B / çekdi: fikri S 

1066 anury meğer İ 

1067 illere: hüsnini İ /‘imârında mihr-i cemâl: mihr-ı‘izârında ceınâl B /‘imârında şehr-i cemâl S 

1068 geşt-gîrine: geşt-i gîrinc B 

1069 ol şabî: ol ehî B 

1072 ccllâd-ı çevgân idi: cellâdı çevgân idi t 

1073 ol derdmend ü fakîr: ol derdmend-i fakîr S / Teni yol yol oldı: Teni pul pul oldı B / mişâl-i haşır: 

• • 

nıisâl-i Jjakîr S 
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37a 


Görür anda yok nıerhametden eser 
Ar|a cydür ey zâlım-ı rû-siyâlı 
Kerem eyle bana ezâ eyleme 
1080 Bu sözi dıdi ol garîbü'l-bılâd 
Didı bul şerîkür|i yoldaşuııı 
Dıdı bin ııiyâz ile ol nâ-lüvân 
Yınagum benüm hâsılı kâdıduı 
Fülân şeyjıdür kanluya baş olan 
1085 Salalı ile meşhur olanı kamu 

Aııa geldiler dıdıler şeyh ü şâbb 
Şu kim * ilmlc râh-ı şet*a gide 
Cefasına sabr ıt bu zâlimlcrün 
Kamunun zerâfet |e *arzın sıdı 

1090 Hakîkatde kanludur anlar hcmîn 

• • • # 

t 

O hâkim kı zulm itmeğe râzıdur 
Varup söylemezler ana hak sözi 
Varurlar hoş-âmed ıderlcr ana 
Meşâyijı alur zâlim inamını 
1095 Dime bunlara ehl-i idrâkdür 

Giyer jıırka vü tacı başlar keser 
Der-i zâlime vancı‘âlimi 


Hemân kendü kendüye bühtân ider 
Ben öldürdüm ol âdemi bî-güııâh 
Benüm kaydumı gör belâ eyleme 
Anun âteş-i hışmına oldı bâd 
Yınagun* yârân u evbâşun< 

Eyâ bî-günâha sitcmkâr olan 
Bunun gibi şer işlere râzıdur 
Fülân şûfıdür bana yoldaş olan 
Beyân eyledi yoldaşumdur diyü 
Yalan söyleme Hakk'dan eyle hicâb 
Olur mı ki nâ-hak yire kan ide 
Günâhına girme o‘âlimlerün 
Hem-ân-dem o ‘âlimler içün didi 

Bu zulm-i sarihe olurlar mrfin 

• • • 

Şerik-i günâhı anun kâdıdur 
Açılmaz kalur ğafletinün yüzi 

Olurlar delîl-i tarîk-ı cefâ 

• • 

Du*â ile ihyâ ider nâmını 
Günchkâr u hûnî vü seffâkdur 

V 

4 Acebdür ki bu *aybı şanur hüner 
Helâk idesin koyasın zâlimi 


1079 ba^a cşğ eyleme: bar\a çün c/â eyleme B / gör belâ eyleme: bir belâ eyleme A, İ / sen biı belâ 
eyleme B 

10X0 âteş-i lyşmına: âteşi (yışmına İ 

1081 şerikimi: şerik gür|i S / Yutağımı: Yatağur\ı A / yârân u evbâşınjı cvbâşda yârân cvbâşıırıı B 
1083 Yınagum: Yalağuııı A, B ve İ / fjâşılı kâdıdur: Ijâcıdur kâdıdur İ / şer işlere: yoldaşlara I 

1086 geldiler didılcr şcy{j ü şâbb: geldiler şeylj ü şâbb S 

1087 gide: gider İ / Olur mı ki: Olur nu İ / ide: ider İ 

1088 bu /âlimlcriir|: o /âlimlerim A / Günâhına girme: Günâhına sen girme B / oSüimlerüT) bu 
‘âlimlerim A / ol‘âlimlerimi/ o*âlım gerek S 

1089 o‘âlimler ol ‘âlimler İ 

1090 olurlar: olur S 

1093 Olurlar delîl-i tarik-ı cefâ: Olurlar a^a delîl-i tarik-ı cefâ B 

1094 alur: olur S, İ / jâlim irfanımı: zâlim irfâmı S / jâlimürı irfanımı B / ihyâ ider: ijıyâ iderler B 

1095 Dime. Diycsin B 

1096 bu < aybı: bu ‘aybin İ 

1097 Dcr-i zâlime Dıdı zâlime S / varıcı: varcı B 
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O sâlıh kişiden olup şermsâr 
O miskim öldürdüp ağlatmadı 
1100 Halâs itdıler sâlihi hâsılı 

Şuya atılıır egn lenger gibi 
Gelür toğrıya gerçi mevc-i belâ 

Dıraht-ı ‘asadan kı gördi c azâb 

V 

O cellâd elinden olan yâreler 

1105 Yıkıldı mekânına bühtan yapan 
% 

Kodı yakasını elinden‘avân 
Ne gam gelse toğnya dünyâ gamı 


Yüze geldi kaıılu çü lafl-i nigâr 
Günâhın bir iken iki itmedi 
Şuya itdiler kâtıl-ı bâtılı 
Yün toğrı yolurjça mıstar gibi 
Çeker kuıtarur bahr-i ğamdan Hudâ 
Aııa virdi cşmâr-ı ecr ü sevâb 
Göııül tıflına oldı cây-ı nazar 
Ayağın öperdi yüzini depen 
Selâmet yakasını kıldı mekân 
Yabanda komaz toğnlık âdemi 


37b 


HİKÂYET 


Zamân ile at uğrusınur) bin 
Güzel ester idi o! ester katı 

1110 Enişde akar şu yokuşda sabâ 

At uğrusı rengin Ijayâl eyledi 
Yirine anurj bağladı bir katır 
Uyuz yaşlı başına gelmiş zeval 
Görün uğrunuıı mckr ü akdâmını 
1115 Getürdügi ester içinde yanar 


Uğurlamağ isterdi bir esteri 

Anut) ağırı sim idi kıymeti 

Bahâne arıa ancak ağır bahâ 

‘Aceb hileler itdı âl eyledi 

Ziyâde ank gören âdem acır 

Ayağı sakat mühmel ü bî-mecâl 

Yakar âteşe esterürı tamını 

Sanasın kı kara kömüre döner 
• • 


1098 olup, olur İ /kanlu çü 1^1-i nigâr. kanlu olup âşkâr 1 

1099 öldürdüp: öldürüp A / Günâhın: Günâhı B 

1100 sâlihi hâsılı: katil ü bâjılı B 
1103 ‘aşâdaıi ki. *aşâda ki S, t 

1105 yüzini dcpcıı yüzini diyen S / yüzini gören B 
1108 Uğurlamağ: Ugurlaınajc B, İ 

1111 ‘Aceb hileler itdi âl eyledi: Aceb Ijîle ile âl eyledi S / Accb hal ıdup al e> ledı 

1112 anu n Ağladı bağladı anut, B /Ziyâde ank gören âdem acır: Ziyade arık hem gören adcın 


anı acır S 

1113 mühmel ü bî-mccâl: mühmel ü bî-mahal S 

1114 eslenir^ tamını: esterürı danır.u A 
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38a 


Bakar ester ıssi ider âh u zâr 
Yakar ester ıssın fırâk âteşi 
Yanan esteri kendünür|dür şanur 
At uğrusı bir gün biner estere. 

1120 Görür esten sahibi nâ-gehân 

Ar|a berızedür fevt olan estenn 
At uğrusınur) râzı olmaz*ayân 
Vıreydı eğer ihtimâle vücûd 
Sitemkâr u ‘ayyâr u düzd-i den? 

1125 Kolaydur begüm aldamak eblehi 


Katır yanduğına acır bî-şümâr 
Gömer bir çukura o yanmış leşi 
At ugrıısınurı âline aldaııur 
Gelür ol katır yanduğı yirlere 
Yanan esteri ar|ar eyler figân 
Döker yirlere başınup gevherin 
Gerek sakatında kişi pehlevân 
Bulurdı bu esrârı ol ehl-i cûd 
Ziyâde perışân ider gövdeni 
Vücııdı basîretden olur tein 


ALTINCI MAKÂM SELÂMETÜ’L-İNSÂN FÎ-HIFZI’L-LİSAN 
İLE ‘ÂMİL OLAN İNSÂN-I KÂMİL DÂ’İM SALİM OLUP 
BELÂ VÜ KAZÂDAN MAHŞÛN OLDUGIN BİLDÜRÜR * 


1130 


Değirmen gibi ba*zı pîr ü civâıı 
Sanasın döner âsyâbı yıkar 
Tamâm olmaz ağzında lıergız kelâm 
Teselli virür halka zât-ı şerif 
*Avân olan olur tavîlü'l-lisân 
Uzatma dokuzlar gibi acı dil 
Dilinden gelür bahre seyl-ı belâ 
Uzadur sözi her sefih ü deli 


Ögüdür diline ne gelse hemân 
Çakıldağını boğazına takar 
Sular gibi söyler yabana müdâm 
Dili bcrg-i gül gibi olur latîf 
Zcbâne gibidür zebâni hemân 
Kesel virme halka cefâdan kesil 
Dilinden düşer şem*a nâr-ı fenâ 
Ecel gelmeyince tutulmaz dili 


1116 Bakar: Yakar A / yaııduğına acır bî-şümâr: yanduğına ccr-i bî-şümâr A 

1117 Yakar: Bakar S / esler issin: ester issınürı S / yanmış leşi: yanmış lişi S / Bu beyit I ııüslıasında 

• • 

yoktur. 

1119 Gelür ol fcatır yanduğı yirlere: Gelür o bir ester yanduğı yirc B 

1120 Yanan esteri: Yanan esterini S 

1122 Gerek: Gerekdür B 

1123 Vircydi: Direydi S / bu esrârı: bu esrâr S 

1124 Sitemkâr u *ayyâr u düzd-i denî: Sitemkâr u *ayyâr u merd-i denî A t 

* fî-hifp’l-lisân ile: fi-hıfzı'l-lisân S / fî-hıfzı’Uisânla A / Belâ vü Kazâdan Ma^ısûn Oldugın 
Bildürür:*Bclâ vü Kazâdan Mebsün u Mahşûn Oİduğın Bildürür S / Belâdan vü Kazâdan Mahşûn Oldugın 
Bildürür B / Belâdan vü Kazâdan Mahşûn Mahsur Oldugın Bildürür A / Belâlardan Sâlim Oldugın 
Bildürür t 

1128 ağzında: ağzjndan 1 

1133 sözi: söziıı A, B / tutulmaz dili: tutunmaz dili S 


pc ' 
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38b 


39a 


Akar suya halkurı olur rağbeti 
1135 Perîşân olur ğoncc açsa dehân 
Kalîlü’l-hayâdur kesînii'l-kelâm 
İl içinde kendüyi leffâf ider 

Kimi halk arasında zemmâm olur 

v • 

Eser savurur ba*zı yaban eri 
1140 Füratut] uzanur dili her zamâıı 
Müselmân olan diklemez câhili 
Öî]ür|de durur tıfl-ı ebced gibi 
Zebânında anut] ki vardur ziyân 
Kelâmilcdür kâmildi] 4 izzeti 
1145 Şu kavi ile kim zabt ide kendüni 
Bakup ^yn-Hayb ile âdemlere 
Hatâ itse yanurjda bir nâ-şevâb 
Kelâm-ı cehûl ile olma melûl 
Dılürj eyle muHâd-ı lutf-ı kelâm 
1150 Ne söylerserj ey merdüm-i nüktedân 
Eğer pîre dirserı yakındıır memât 
Kemân itdi kaddürp devr-i zamân 
Bu {oğrı söze incinür hatırı 
Kelâm-ı dîvânîden it ilıtirâz 


Kelâmında zırâ ki var lîııeti 
*Ayândur ki *ayn-ı ziyândur zebân 
Belâdan halâs olmaz ol hem-çü lâm 
Sözı gevherin turmaz isrâf ıder 
Delülük ider kendü bed-nâm olur 
Olur âteş-i fıtnenür] sarsarı 
Burar boynını dest-i kahr-ı cihan 
Dcrâ-yı kilisâ gıbidür dili 
Sözüt] karşular devr-ı günbed gibi 
Dili kurusun sanki berg-i hazân 
Hayât âbıdur sözinürı kesreti 
Mahallinde sarf eyleye pendini 
Utandırma yüzm düşürme yıre 
*Itâb ile virıııe sözine cevâb 
Sözi madasın ahlamaz çünki ol 

Koma hüsn-i tabiri elden müdâm 

• • 

Rumûz-ı nihân ile eyle beyân 

Ecel kâmetür) eyledi iki kat 

Ölüm okma cismürı oldı nişan 

Gam ile tolar bâtını zâhiri 
• • • 

Zebânurj ceres gibi kılma dırâz 


1134 Kelâmında: Kelâmından S 

1135 Perîşân olur ğoncc açsa dehân: Perîşân olur olur ğoncc aça dehân S 

1136 Delâdaıı halâs olmaz ol hcın-çü lâın: Belâdan halâs olınaz hem-çü lâm İ 

1139 âteş-i fitncnüîi sarsarı: âteşi fitnenün şarsarı İ 

1140 FüratuT| uzanur dili her zamân: Füraturı uzanur her zamân S / Firâkurj uzanur dili her zamân 

1141 Dcrâ-yı kilisâ gibidür dili: Dilâ derâ-yı kilîsâ gibidür dili B 

1143 şanki berg-i fyazân: şanki mürğ-i hazân B # 

1145 kavi ile kim iabt ide ^avl ile ki 4abt ide B / ^avl ile zabt ide A 

1150 eyle beyân: eyle <ayân î 

1151 pîre dirser^ bize dirsctı S 

1152 Kemân itdi: Kân itdi S 

1154 Kelâm-ı < avânîdcn: Kilâb-ı ‘avâııîdcn S, A 



1155 


Yile karşu tükürme sarça gelur 
Kitâb-ı Usûl ile eyle‘amel 
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Öiurje dil uzatma başurj alur 
Ne lâzım nizâ* u ne hâcet cedel 


HİKÂYET 


39b 


GönLır yolda biı pırı bir nev-civân 
Nihâi -1 vücûdın egup rüzgâr 
Ağarmış açılmış sefercel-mişâl 
1 i 60 Vücûd-ı şerîfi olup nâ-tüvân 

Güneş gibi ancak bu ‘omr-i ricâl 
Yiğitlik de maşnk da zâhiı olur 
Hemân o!dı yıl kadd-i pîr olsa dal 
Sa'âdct nışâmdur itme gümân 
1165 Lisân-ı zerâfetle itdi suâl 

Didi ey cihân-dîde pîr-i latif 
VVceb bu kemânurı nedür kıymeti 
Ziyâde yaraşmış kemânurı sarıa 
Kcmândan ğarafc kâınct-i pîr idi 
1170 Cevâbın virüp dıdi ey nev-civân 
Sözür| toğrısı budur itmek Çıceb 
Bu yayı Hudâ virmcyeydı barıa 


Elinde *asâ var kolında keman 

• • 

Dü-tâ eylemiş anı bî-ıhtiyâr 
Bahân hazânında bulmış kemâl 
‘Adem dalınurı ‘aynı olmış hemân 
Ki şânında vardur kemâl ü zevâl 
Kocalık da mağrib de ağır olur 
Şitâb ile gözden tulınur hilâl 
Ecel kâmet-i piri itse kemân 
Düzüldi sözi rıştesine le'âl 
Niye oldı sar|a bu kavs-i şerif 
Ne ^arc oldı bulınca bu sureti 
‘Aşâdan kiriş eylemişsin at|a 
Murâdı hemân hüsn-i ta‘bîr idi 
Çoğa oldı ğâyet bar|a bu kemân 
Elümde giren bur|a Ijarc oldı hep 
İrişmezdi eflâke tîr-ı du‘â 


1155 ölür|c: Öle S /başurı a l ur: başın alur 1 

1157 Elinde ‘asâ var kolında kemân. Elinde ‘asâ vii kolında kemân İ 

1161 kemâl ü zevâl: zevâl ü kemâl A /kcnıâl-i zevâl İ 

1162 Bu beyit İ nüshasında yoktur 

1163 oldı yil: oldı mâ’il B / olsa dal: ola dal B / Bu beyit İ nüshasında bir sonraki beyitle yer değiştirmiş 

1164 Saadet nışâmdur itme gümân Saadet kcnıâmdur itmese gümân İ / Bu beyit 1 nüshasında bir 
önceki beyitle yer değiştirmiş 

1165 itdi su’âl: oldı su’âl İ / sözi riştesine: sözi rişte rişte S 

1168 Ziyâde yaraşmış: Ziyâde pîr itmiş B 

1169 Kcmândan ğaraz: Kemân ğaraz S 

1170 ey nev-civâıı: ol nev-civân B 

1171 hep: kemân S 
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Bu yay ile geçdük cihan sahilin Bu yay ile alduk fenâ menzilin 
Ecel yolı korkuludur dâ'ımâ Keman ile geçmek revâdur reva 

1175 Rivâyet olur pîre rûz-ı hisâb *Azâb itmeğe Terin eyler hicâb 

Zihî hurdedân u zihı nüktedân Murâdın zerâfetle kıldı beyân 

Y 

Dili pâk olan kimse deryâ-mişâl Açar lutf u ihsan yüzinde cemâl 


HİKAYET* 


Sakalın kazur bir şeh-i kâm-yâb 

Ar\a eydür ey hüsrev-i nâmdâr 

1180 Vücûdurj dırahüna irmiş tafab 

Reva mı tıraş ola ljatt-ı Ş^h 

Yaraşmaz eyâ şâh-ı kişver-güşâ 

Cevâbın virüp sûfiye ol zamân 

Keçinü.T] şakallusı ğâyet de çok 

1185 Sakalla *azîz olsa ljalk-ı cihan 

Mürâ’î yüzinüTi şakaldur yüki 

Sakallu mürâ’îde olur niiâk 
♦ • • 

Olup hüsn-i ta 4 bîrine âferîn 
Latife güzeldür düşince yiri 
1190 Sözin şûfinürı tutdı şâh-ı cihân 
Sakal sineye saldı ol şâh-ı cûd 


Görür şûfinürı biri eyler hitâb 
Sözüm güherîn dirile kıl gûşvâr 
Dökülmiş hazân ile yaprağı hep 
Olur levh-i ruhsâra zulm-i sarih 

• y • ■ ♦ 

Sakalsız *izâr u çemensiz fezâ 
Eyitmiş Iatîfeyle ol nüktedân 
Başında velî zerrece ^aklı yok 
Tekeler olaydı ser-i şûfiyân 
Müveccehdür andan ısırgan köki 
Ber-â-berdür anurjla kıllu Burak 
Zer ü sime ğark oldı şûfi hemın 
Olur bahr-i ‘ummân-ı dil gevheri 
Meseldür kİ bir kıldan alur alan 
4 Ayân oldı berg-i dıraht-ı vücûd 


1173 geçdük cihân sahilin: çekdük cihân sâhilin B 

1174 kortyuhdur: konhdur S / korkulıdur İ/ revâdur reva: revâdur ana B 
1177 yüzinde cemâl: yüzinden cemâl İ 

* B n üshasın da bu hikâyeden önce bundan sonraki hikâyenin ilk altı bejli ayn bir hikâye başlığı 
altında yer almaktadır. .... 

1179 ey Ijüsrev-i nâmdâr ey hüsrev-i nâmdâr S / kıl gûşvâr it gûşvâr I 

1180 Dökülmiş: Dökülmiş S 

1183 Eyitmiş Iatîfeyle: Eyitmiş lutfile S / Bu beyit İ nüshasında yoktur. 

1185 olaydı: olurdı İ 

1186 Mürâ’î yüzülün: Mürâ’î yüzün B 
1188 hüsn-i tafbîrine: hüsn ü ta*bîrine İ 

ı • 
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HIKA YET 


40b 


Cıhân-dîde bir pîr-i rûşen-zamîr 
Hatâ ile sohbetde bir gün tneger 

y t • • 

Dimiş Ka'be'de bir kuş olur kebîr 
1195 Demür şındı gibi dehânın açar 
Yumurd&sı meşhûr-ı alâkdur 
Bulınmaz bunun gibi nıürğ-ı *acîb 
İdeı yüğrük atlular arja'azâb 
Irakdan görinür nitekim hilâl 
1200 Kanadın açar yer yiızinde uçar 
Ziyâde sefîd ü bülend ü vccîlı 
Otursa deve uçsa *ankâ olur 
Demür parası od içinde eğer 
Gıdâsı dem olur ki âteş olur 
1205 Sözin âhır ıdtııce kopdı cidâl 
İnanmadı hergiz ar|a pâdşâh 
Yemîn ıtdı hiç ıHımâd itmedi 
Yenıîtı itdügınden hicâb eyledi 
Didi dâr-ı dünyâda olsun Iıajcn 
1210 Vezîre bu hacletden irdi melal 

V 


Hatâ pâdşâhına oldı vezir 
Mıinâsıb düşer bir hikâyet ıder 
Deve kuşıdur anı gördüm fakîr 
Nebâtât-ı sahrâyı bir bir biçer 
Güneş gibi berrâkdur akdur 
Olur karlu tağ gibi cismi melıîb 
Kaçar yil örjmden sanasın sehâb 

Vücûdı olıır ak hisara misâl 

• • • 

Şanurlar ki yelkenli keştî geçer 
Çiçeklenmiş eşcâra şekli şebîh 
ftcâ'ib ğarâ'ib temâşâ olur 
Kızıl kor gibi olsa iftâr eder 
Ne âgzı yanar ne müşevveş olur 
Dıdıler bu ahvâle emr-i muhâl 
Gülüşdi sözini işiden sipâh 
t İnâd eyledi ı'tikâd itmedi 
Şimâlinc döııdı Ijitâb eyledi 
Utanmaz dilenci yalancı vezîr 
Bış-on âdeme virdi mâl ü menâl 


* Bnüshasında bu hikâyenin ilk altı beyti bu önceki hikâyeden önce, hikâye başlığı altında ayrı bir 
hikâye iınişçcsinc yer almış geri kalanı burada verilmiştir. 

1192 olılı vezir; olnıış vezir B / olur vezir A 

1193 şohbelde: sohbetinde A 

1194 anı gördüm fakır anı gördüm hakir B / gördüm anı fakır A 

1198 Kaçar yil ör]inden yanasın sehâb: Kaçar yil örfinde sanasın sehâb İ/Kaçar yil orjıncc 
nitekim sehâb A 

1199 Bu beyit İ nüshasında yoktur. . 

1200 Kanadın açar yer yüzindc uçar: ^anadın açar yil yer yüzinde uçar B / Şanurlar kı yelkenli keşti 
geçer: Şanurlar yelkenli keşli geçer A / Sanasın ki yelkenli keşti geçer 1 

1203 Demür pâresi: Demür pârc’i 1 

1205 emr-i muhâl: emri muljâl S 

1206 pâdşâh: bâd-ı şâhân B / sipâh: hemân B 

1207 ıHıınâd itmedi i^iljâd itmedi A / ihıkâd itmedi: i*timâd itmedi A / Bu beyit I nüshasında bir 
sonraki beyitle yer değiştirmiş 

1208 Bu beyit İ nüshasında bir önceki beyitle yer değiştirmiş 
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Yola düşdiler sanki bâd-ı sabâ Vanıp 
Deve kuşınun ikisin aldılar 
Bu sa'y-i belîğ ile bu ihtımânı 
41 a Dıdügi sözi kıldılar imtihân 

1215 Dılmün belâsına uğıar kişi 
IJatâ şâhı ‘izzetler itdi ana 
Bu gerçek bize oldı tuhm-ı melâl 
Şu gerçek kı biş yılda işbât ola 
Yakışur yalan söylesen hûb idi 
1220 Er olan dilinden sakınmak gerek 


Mışr’a dek çekdıler bırj belâ 

IJatâ pâdşâlıına dek geldiler 

Zuhur ıtdi biş yıl olmca tamâm 
• 

Sözı toğrı çıkdı vezîrurı hemârı 
Gelür döndertir hayra bu şerr işi 
Didi ey Aristo-yı hıkmet-nümâ 
Bittirdi ara yirde tyâr-ı cidal 
Olur âdemün canına bir belâ 
Bunurj gibiden dâhi merğûb idi 
Sefahet olur bulduğır) söylemek 


HİKAYE! 


41b 


Şeh-i bahr ü berr mu‘tasım bir seher 

Dil uzatdı mestur) biri bî-sebeb 

Kaşın çin idüp nâra döndi gözi 

Yarındası ol mesti bu şehryâr 

1225 Tururdı hufcûnnda tahkir ile 
• • • • 

Bcnefşe gibi bağla derdnâk 
Hitâb eyledi pâdşâha hemân 

V • 

Susızlıkdan öldüm meded ey emir 
• • 

Suyı virdiler içdı şükr eyledi 


Serâyına toğn giderken meğer 
Vucûdma geldi ziyâde ğazab 
Talazlandı bahr-i celâli yüzi 
Getürdi helâk itmeğe hür u zâr 
Yaşı ırmağı gibi zencîr ile 
Gırîbânı gül gibi yüz yirde çâk 
Didı bir sözüm var emânü'l-emân 
Babaıı cânı içün bana bir şu vir 
Bakup pâdşâhun yüzine didi 


1213 Bu safy-i beliğ ile: Bu sa*y-' belik ile B 

1214 Sözi logn çıkdı: Sö/i doğn çıkdı S 
1217 tulyıı-ı melâl: tujjm-ı bilâ-melâl B 

1223 Talazlandı: Tor\uz3andı S 

1224 ol mesti: bu tnesti S, A /hürü zâr hûı uzar S, A ve B . 

1225 tal t ıkîr ile: tahkirle S, A / Yaşı ırmağı gibi zcncîr ile: Yaşı ırmağı gibi gibi zencır ile B / Yaşı ırmağı 
gibi zcncîrle S, A 

1226 Bu beyit A nüshasında bir sonraki beyitle yer değiştirmiş 

1227 Didi: Didüm İ /eınânü’l-emân. cl-emânü’l-cmân A / Bu beyit A nüshasında bir önceki beyitle yer 
değiştirmiş. 

1229 içdi: arça İ 
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1230 


1235 


Evür]de şuyurı içdüm oldum konuk 
Beni öldürüp cismümi kılma kem 
Yoğ itme beni şimdi ey pâdşâh 
Bağışladı bir söz ile canım 
Şarâba ziyâde yasağ eyledi 
Halâs eyledi anı rây-ı şerif 


Konuğu^ helâk iüne ol yok bu yok 
Buyurdı Resûi ekrimû day^akilm 
Şarâbı yoğ eyle anur|dur günâh 
Cünûnına hami itdi nokşânını 
Mekân-ı cinâm turağ eyledi 

Mu‘îtı oldı idrâk ü tab* ı latif 

• • 


HİKÂYET 


42a 


Zamân ile Sultan Muhammed meğer Çıkar seyre mânend-i şems ü kamer 


ör|ince solalflarla peykân-ı Rûm 
Görür yolda bir şûfîyi nâ-gehân 
O bâr-ı girân ile bir canibi 
1240 Muljâlif esen yil gibi sürdiler 
Kolin koltığın eyledi âşkâr 
Nedir bu didi bir su'âl eyledi 
Eyitdi bozanını olur rengi boz 
Didi rengi boz idi bı-iştibâh 
1245 İder câm-ı bâde ili şermsâr 

Dilürjden fcoma iltiyâmı müdâm 


Yürür altun üsküfle şankim nücûm 
Tutar hırka altında bâr-ı girân 
Kabarmış şabâ ile yelken gibi 
Getürüp nihân itdügin gördiler 
Şarâb ile tolmış şürâlysi var 
Cevâbım virdi bozadur didi 
*Aceb âşkâre yalandur bu söz 
Kızardı hicâbından ey pâdşâh 
Virür şîşe-i ‘arzına inkisâr 
Halâs eyler insanı lutf-ı kelâm 


1230 ol yok bo yok: o yok bu yok B 

1231 lalına kem:*itme kem İ 
1233 söz ile: sözle A 

1235 idrâk ü tab*-ı lapf. ıdrâk-i tab‘-ı latif İ 

1237 şankim İalîf: ganki latif İ 

1238 Görür. Görüp B 

1240 Muhalif esen: MuJjâlif eser î / nihân itdügin: nihân olduğın I 

1241 Şarabile (olmış: Şarâb ile jolu B 

1243 bozanun olur: olur bozamın İ ^ _ . 

1244 bî-iştibah: ey pâdşâh B / hicâbından ey pâdşâh: hicâbdan didi pâdşâh S / hicabından bî-işübah B 



306 


HİKÂYET 

* 


42b 


Meğer var idi bir kişi mâldâr 
Devâ bulmadı kesret-i mâ! ile 
Dıra^t-ı vücudmı bâd-ı ecel 
1250 Mezarur|da ey server-i rüzgâr 
Ne der]Iü yaşarsa ölince ricâ! 
Zaftf oldı mâlı çoğ olan ganî 
Ecel zahmetinden karardı gözi 
Yabalandı derd-i fırâk âteşi 
1255 Alur vâris ü hâdisin yanına 
Ar|a eydür ey âb-ı rûy-ı *ıyâl 
Sefîhâne deprenme eyle sükûn 
Gider dâr-ı*ukbâya miskin peder 
Tağıtdı ol altunlan bu pelîd 
1260 Yidi içdi mâlına geldi fena 
Çağırdı anı pâdşâhurı biri 
Babamdan kalan mâlı itdür] telef 
Eline bakarsın bu gün illerin] 
Didi eyler iken cihândan sefer 


Ecel çaldı bir gün yire sâyevâr 

Ölüm haddine irdi bu hâl ile 

• * 

Yaturdı yire bî-nızâ 4 u cedel 
Salâh olur ancak sat]a yâr-ı ğâr 
Kurt başı ile id er irtihâl 
Ağırlandı zer gibi cân u teni 
Zeheb gibi cümle sarardı yüzi 
Koyup gitmelü oldı mâlın kişi 
Virür yüz bir] altun bir oğlanına 
Yiter <ömrür] oldıkça şarja bu mâl 

Sakın müsrif olma kahırsın zebûn 

• • • 

Bu ferzend-i şûma kahır sîm ü zer 

Hazân yaprağın sanki bâd-ı sefîd 

Dilenciliğe eyledi ibtidâ 

Didi neyledüi] bunca sîm ü zeri 

Mal]aldür telef olsa be'sü'l-lıalef 

Atıldurj parasına mühmellenir] 

Beni Hakk’a ısmarlamadı peder 
• * • « * 


1247 var idi bir kişi: bir kişi var idi B / bir gün yire: anı yire B 

1248 kesret-i mâl ile: kesret-İ mâlla A, İ / haddine irdi: hasrete irdi S / haddine vardı B / hâl ile: hâlle S, 
A ve 1 

1249 Yaturdı yire: Baturdı yire B / getürdi bere S 

1250 ey server-i rüzgâr: ey serveri rüzgâr S, B / yâr-ı ğâr: yâr u ğâr S, B / yâr-ı hâr A 

1251 Ne derılü yaşarsa: Ne gelû yaşarsa İ 

1252 zer gibi: dil gibi İ 

1253 karardı gözi: jpzardı gözi S / Zeheb gibi: Dehel gibi t 

1254 derd-i firak âteşi: nâr-ı firak âteşi S, A ve B 

1255 vâri^ ü hâdisin yanına: vâris ü hâdisi yanına İ / yüz bir] altun: yüz bİTjini B 
1257 Şalan müsrif olma Ijalursın zebûn: Şakın ijarf itme olursın zebûn İ 

1259 ol altunlan bu pelîd: bu altunlan ol pelîd B 

1260 eyledi ibtidâ: eyledi ol ibtidâ B 

1262 Mahaldür telef olsa be’sü’l-halef: Mahaldür telef olsa bi-emni’l-halef S / Mahaldür telef olınsa 

bi’l-halef B V 

1263 bu gün: bir gün B 
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1265 Hatâ itdi mâlına ısmarladı 

v • 

Günâhı babam itdi ey pâdşâh 
Dilerdi kı şalı ide başın tıraş 


Yiter şarja bu yüz bıtj ahun dıdı 
c İkâb eyleme benderje bî-günâlı 
Kişi bu cevâb ile kurtardı baş 


HİKÂYE! 


44a 


Gelür şehr-i Şırvân'a bir nev-civân 
Ne mâl ü menâl ü ne emlâki var 
1270 Diyâıındaıı ayru melûl ü hazîn 

Ne bir ğam-güsâr u ne bir yâri var 
Nigehbânı oldı anuij <ayn-ı *âr 
Revâ görmedi seg gibi dâ'imâ 
Vücûdına kâr eyledi derd-i cû 4 
1275 Kabanrdı bağ bellemekdcn eli 
Kazansa iki ajcça ol nev-civân 
İrişdi anutj mâline izdiyâd 
Çoğaldı mekânında ki sîm ü zer 
Yıgırmi otuz yıl geçüp oldı pîr 
1280 Diyânnı y^nî idüp ârzu 

Tufulliyeti âlemin kıldı yâd 
Murâd itdi kim mâlim cem 4 ide 
*\yân oldı çün nhletinden nışân 
Didı arja ey pîr-i ferhunde-fâl 


0 

Garîbü'l-bilâd u fakîr-i cihan 

* 

Hemân âh ile çeşm-i nemnâki var 

Şafâya ırağ u belâya yakîn 

Yıri yurdı yok nâlc vu zân var 

Dilenciliği itmedi rtjtiyâr 

Ki iller ta t âmma muhtâc ola 
• • 

Varup ^cıldı bir kâr-ı kesbe şürû 4 
Ham olurdı bâr-ı belâdan beli 

V 

Birin yir birin şaklar idi hemân 
Ticâret hevâsını itdi murâd 
Zekâtı çıkar mâl-ı Kârûn kadar 
Meğer aslına râci* oldı zamîr 
Vatan hasreti geldi kıldı ğulüv 
Karar idemez oldı mâncnd-i bâd 
Mekân-ı kadîmine kalka gide 
Çağırdı anı şâh-ı Şırvâniyân 
Sar|a oluruz mânızı irtijıâl 


1265 Bu beyit İ nüshasında yoktur. 

1271 Ne bir ğam-güsâr u nc bir yâri var: Ne bir ğamsâr u ııc bir yâri var S / nâlc vi/ân var: nâ-gch vü 
zân var B 

1272 itmedi ijıtiyâr: eyledi ıfytiyâr S, B 

1273 iller ta 4 âmına ilür| taamına S / S nüshasında bu varaktan itibaren 47a’ya kadar olan varaklar 
karışmış haldedirler. 

1274 bir kâr-ı kesbe şürfr bir kâr u kesbe şürû 4 İ 

1275 bâr-ı belâdan beli: bâğ-ı belâdan beli İ 
1277 anut] mâline: anurç eline S 

1282 Murâd itdi kim: Murâd itdi ki B /Mekân-ı kadîmine Mckân-ı kadîme İ 

1283 çün nhletinden: çünki aşlından İ 

1284 ey pîr-i fcrljundc-lal: ey pîr-i ferfyundc-hâl S / mânimi irtiljâl mânf-i irlımâl S / mâni 4 -i irşihâl B 
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1285 Bu ıklîme geldürı ziyâde fakır 
Bu yirde kazanduğuqı vir bize 
Ya ölınce bu yirde eyle karâı 
Dimiş pâdşâhurj yıizıne o pîr 
Yiğitlik baqa bir *aceb gene idi 
44b 1290 O genci bu yirde çürütdiiın fakır 

Bu yirde kazanduğumı al saqa 
Bu söz eyledi pâdşâha eşer 
İline günine örjinden hemân 
Atalar sözidıir bu şîrîn Jjaber 
1295 Melîhü’l-kclâm olmağa kıl heves 
Nazar eyle cümle cibâl ü kıbâb 
Bu gülşende rindâne itseq güzer 


Kazandui] bu yirlerde mâl-ı keşîr 
Dilersen kı ola icâzet size 

Bu mâl-ı kesîr ile kılma fırâr 

•• • 

Eyâ şâh-ı deryâ-dil ü dil-pezîr 
Bu devr-i zamâne çürütdi yıdı 
Eğer kâdirisen getür baqa vir 
Yolumdan koma mâni* olma baqa 
O pire şefaatle itdı nazar 
İcâzet alup gitdı pîr-ı cilıân 
Yılan tatlu sözle ininden çıkar 
Ne kim kes düşürc seni anı kes 
Ijitâb idene oldı hâzır-cevâb 
Tolaşmaz libâsuqa hâr-ı zarar 


HİKAYET 


1300 


Meğer mürteşî kâdılardan biri 
Dimiş halk arasında h«rwjyime 
Cevâbını aldı o kâdı dal^î 
Tavuljdur yiyen herzeyi ey hümâm 
Turan oturan oldı handan aqa 
Edânî sözi kalbe yavuz gelür 


Dögcr hem söger bir koca kâfiri 
Bunuq gibi murdar kelâmı dime 
Didı kâdtya kâfır-i dûzaljî 
Tavuk şorbasın kâdılar yir müdâm 
Firâr itdı kâfir evinden yaqa 
Hitâb itme çâha saqa söz gelür 


1285 Bu beyit İ nüshasında yoktur 

1286 Dilerse^ ki: Dilersen kim A / Ki dilersen B 
1289 Bu devr-i zamâne: Bu devr-i zaman S 

1291 Yolumdan koma: (Conta yolumdan B 

1292 pâdşâha: pâdşâhına S / itdı nafar ihsan ider İ 

1293 pîr-i cihâtı: pîr-i {âmân İ 

1294 tatlu sözle: Jatlu söz ile A 

1297 Bu gülşende rindâne itsen güffr: Bu gülşende zindana asun gü/er nazar B / hâr-ı Arar: hâr-ı 
kederİ V 

1299 herzerj yimc : lıcr-gîz ki yimc S 

1301 Tavujutur: Tavukdur A, B /ey hümâm: her zaman A /Tavuk şorbasın: Tavujc şordesin İ 

1302 fandan: hande B / Firâr itdi: JfLarâr ildi S 

1303 Hitâb itme çâha: Hitâb itme câhc S, B 
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Kalîlü'l-hayâ kâne ke'l-fyunfesâ 
43 a 1305 Erâzil 0C arılar ne iz*ân ider 
Emîrü'lrkelâm olanını kulı ol 


îzâ harreket bi'l-fesâd-i fesâ 
Hemân gözlü gün gibi Jurur bakar 
Faulün fa^ûlün fa‘ûlün fcfûl 


HÎKÂYET 


43b 


Dimiş Ijâşş ayaza meğer bir emîr 
Senürı kadrurj artar misâl-i hilâl 
Yüceldi güneş gibi ^âşşiyyetürı 
1310 Seni cânı gibi sever pâdşâh 

Dimiş ^âdet oldı fakîre müdâm 
Setıer olmadm kalkarın bâdveş 
Benüm sanki envâr-ı şems-i duhâ 
Hatâdan beni saklar ol Müst^ân 

Y * • • 

1315 Dem-i şubh-ı kâzibde ol gerçek er 
Kapar çalmasın bir levend-i dilîr 
Didiler dimişdür] bu sözi ‘ayan 
Cevâbmı lutf ile virmiş dimiş 
Seherden öTjürdiçe girmiş yola 
1320 Seher vakönürı ola gör râğrnı 
AnuTi kim ola *a|dı A âlî-cenâb 


Eyâ cümle-i ‘âleme dest-gîr 
Hışâl-i latif ile buldur) kemâl 
Bülend olmada sidre-' i rif<atür| 
Neden geldi zâturıa bu‘izz ü câh 
İşüme seherden iderin kıyam 
Beni bâb-ı sultanda bulur güneş 

Hudâ arturur rızkumı dâ'imâ 

v • 

Seher-l|îz olana irişmez ziyân 
Yola düşdi bir dem çü bâd-ı seher 
Kaba başlu kalur o bedr-i münîr 
Seher vakti kalkana olmaz ziyân 
O benden daljî cüst ü çâlâk imiş 
‘Ale'l-fevr irişdi nasibi arıa 
Naşîbük yıışîbük bi-hakkın Nebî 
Virür her su’âle müferrih cevâb 


1304 Kalîtü’l-hayâ: KalîIü’I-hayât B / ke’l-hunfesâ: ke’l-hafâ B, İ / tvâ harreket: fzâ harrek İ / Ahız 

keset B* v 

1305 Erâzil ne arjlar ne izfân iden Erâzilden at|lar ne iz<â ider S /gözlü gün gibi: gözegü gün gibi İ 
1307 cümie-i‘âleme dest-gîr: cümie-i ‘■âlem dest-gîr S 

1309 Bülend olmada: Bülend oldı S 

1310 Bu beyit İ nüshasında yoktur. 

1315 Dem-i şubh-ı kâzibde ol gerçek er: Dem-i şubh-ı kâzibdür bir gerçek er İ 

1316 JCopar: Kapa 1 

1317 Se^er va^ti kalkana olmaz ziyân: Seher-ljîz olana irmez ziyân A 

1318 lutf ile virmiş: latîfeyle virmiş A / benden: senden İ / cüst ü çâlâk imiş: cüst-i çâlak imiş A, İ 

1319 nasîbi: nasîb S 

» * 

1320 Naşîbük yıışîbük: Naşıbüke yusîbüke A / Naşîbük naşîbük B 
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HİKAYET 


46a 


İşildüm bir ahvel cınîrü'l-livâ 
Örıınde kaiâ ile bir kuş uçar 
Dimiş bu uçan iki kuşı görün 
1325 Kanadın açup sanki ebrû-yı yâr 
Biri biri yanınca pcrrâtı olur 
Kimisi güler kimi tahkîk ıder 
Dimiş lağla şöyle kim vardur 
Eyitmiş birisi yalan söyleme 
1330 Tebessüm idüp ana vırmiş cevâb 
Dimiş bu biri eyler iki lıisâb 
Gazab eyleyüp ol emîr-i pelîd 
Yazıklar ki ol ahmak-ı tünd-hû 

• • • V 

*Azîzür| biri kıldı vâfır ezâ 
1335 Latîfeyle in*âm alur niçeler 
Eyü şandı itdi latife şarja 
Didi lujf ile hayradur niyyetüm 
Şehîd eyledüm anı kıldum 4 azâb 
Cinânı mekân itdi câm revân 


İki görür imiş biri dâ'ımâ 
Arja şaşı göz ile eyler nazar 
I levada bu cûş u ljurûşu görür] 

Uçar yüce yirlerde gözler şikâr 
Ne ^oşça ne zîbâca seyrân olur 
Zarîfıirı biri anı tahmîk ıder 
Bu uçanlar iki degül çârdur 
Emîrü'l-livâya İtilâf eyleme 
Hemân bikr-i fikrinden açmış nikâh 
Ben ikiyi dörd eyler isem ne var 
Tuyar Ijurdcyi anı eyler şelıîd 
Latîfeyle koydı ocağına şu 
Dıdı lutf ile ey emîrü’l-lıvâ 
Yazuk bir Müselmân’a itdün zarar 

4 

Vücûdı ğubânnı kıldun fena 

Kime oldı ana olan himmetüm 

Gider cennete bî-hisâb u *ıkâb 

• • 

Günâhı bar|a oldı bâr-ı girân 


1322 cmîrü’l-livâ. emrü’l-livâ B / görür imiş: görürmış S 
1325 gözler şikâr: eyler şikâr İ 

1328 vardur: vardunır B / çârdur: çâTdurur B 

1329 Eyitmiş birisi: Eyitmiş biri B 

1330 bıkr-i fikrinden açmış nijcâb fıkr-i bikrinden açmış nijcâb B 

1331 Dimiş bu biri iki eyler hisâb: Dimiş bu yiri iki sayar S / Dimiş bu biri iki eyler şryar A / Didi bu biri 
iki ile sayar İ / eyler isem ne var: iderscın n’aceb B 

1332 yuyan Duyar İ /Jjurdcyi anr^urdeyi ânı B, İ 

1333 ol ahmak-ı tünd-ljû: ol a^ma^-ı tündcdjû B / Latîfeyle: Lujfile S 

1335 irfâın alur. in*âm ider İ / . in^âm oıur B 

1336 Vücûdı gubânnı kıldurj fenâ: Vücûdı gub^rın juldı fenâ S / Vücûdı gubârını kıldı feııâ B 

1337 arja olan: a^a ola B 

1338 Şehîd eyledüm: Şehîd eyleyüp B / Gider cennete: Gider cennet S 

1339 mekân itdi mekâ itdi S 



1 gibi noksanı âdem dimez 

SîNiçefâsi olur ki eyler hazer 

IH 


Yalan söylemez vâki 4 a kim dimez 
Hatâsın döner halka tevcîh ider 

y t M * 


; 

’ i. 


HİKAYET 


jtFiğânî kemâline itdi ğurûr 


134İ 


fcCefââına incindi hicv eyledi 
Dü »İbrahim âmed bedîr-i cihân 
Aman virmeyüp hanesin basdılar 
RjeBk’ oIdı ruhin a mihr-i cemâl 


rFenâdan bekâ gözle Mansûrvâr 

E, ' 

l’DÎlâne Fihânî kalur ne vezir 

% 


Zeber-dest olanlar ecelden zebûn 

ÎV • • *.-*>>0 

46b 135Qj| Giderdi ikisin dahî rüzgâr 

Ne fail ile olsun zebânurı tavîl 


Vezırûrı birin eyledi bî-huzûr 
Bu beyti anurj adına söyledi 
Yeki büt-şiken şüd diğer büt-nişân 
Tutup am Manşûrveş asdılar 
Şı^ûd itdi bâlâya şeb-nem-misâl 
Bu dâru'l-fîrâr u o dâru'l-karâr 
Yatur toprağ altında .Jp'âr u haldr 
Zemin altıdur câyı mânend-i nûn 
Bu beyt eyledi il diline karâr 
Ne fazi ehlini eyle J^âr u zelil 




HİKAYET 


-! *-*>:•’ • 


j' Gezerken Jıaofurı biri sersen 
f Giüğercin etin yimege gidelüm 
H Bu iresme müsavi iken |}ûb olur 
135Ş& Irakdan meğer bir zarîf-i cihân 

t ı’A^r 

| Dimiş anlara herzerjüz yımerjüz 
^ Ekâbir müsâvîsidür jfaz eti 
Yaramazlanır) uyma iğvâsına 




Görüp âşnâsın dimiş gel beri 
Ekâbir müsâvîsini idelüm 
Gügercin eti gibi merğûb olur 
Harîfürı sözin işidür nâ-gehân 
Bunun gibi mühmel sözi dimerjüz 
Ki şoTpn da vardur anut) sıkleti 
İki ulunur) girme arasına 


1343 hicv eyledi: hücûm eyledi A, B 

1344 diğer büt-nişân: yeki büt-nişân İ 
1349 câyı: câm t V 

1358 igvâsııuc gavğâsiiıa B / İki ulunun: Eğer ulunırrç B / girme: geçirme S 

& '% 
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Başurı vırme gav^âya gafil me-bâş 
1360 Deniz gibi vırme boğazını ele 
Yüıi *ayn-ı hâlis gibi ağır ol 
Dclüler müsâvî sözin kayd ıder 


Müsâvî sözin eyle dıldeıı tırâş 
Ne hâcet sözür|den sar|a söz gele 
Zararlu sözı dirheme sağır ol 
Kederden halâs ol bu frti gider 


YEDİNCİ MAI<CÂM HİKMET-ÂMİZ 0‘İBRET-ENGÎZ 
KELİMÂT-1 TAYYİBÂTUN BEYÂNINDADUR * 

t 


46a 


Begüm âlem-i imtihândur cihan 
Vücûdunda var ise tuhm-ı dalâl 
1365 Salâhı koıııaz merd-i*âlî-nazar 

• ı • 

Olur ya*ni zâtında hulk-ı^zîm 
Yol ikidür ey merd-i âgâh-ı Hakk 
O yolda çekilür *azâb-t elîm 
Kimi mekr-i şeytâna mâ’il olur 
1370 Şeyâtîn ulu ljasm olur âdeme 

Turup kendünün hasmı ile müdâm 
Anun rûhı kim râh-ı Hakk'a gider 
Eğer £,âlib olursa şeytân sana 
Sana vâkı*un *ayn-ı taflîmdür 
1375 Günâh işleyen kulını ol Hudâ 


Ne eksen sen anı bibersin hemân 

Olur hâsılun cümle hanzal-misâl 

Vücûdı zemininde reyhan biter 

Mükerrem ider anı Rabbü'l-kerîm 

Biri râh-ı bâtıl biri râh-ı Hakk 
• • # » 

Bu yolda olur tyalka ecr-ı*azîm 
Kimi emr-i Kur an'a kâ'ıl olur 
Niçesin gülünç eyledi c âleme 
Sanasın ki şatranc oynar 4 avâm 
Tutar kendü şeytânını mat ider 
Günâh işleyüp eyler iserj hatâ 
Rumûz-ı nihân ile tefhîmdür 
Dilemez ki mağlûb-ı şeytân ola 


1359 ğavğâya: ğavğâna S / ğâfil: eınîıı İ 

1360 Dct\îz gibi: Ciğer gibi S 

1362 bıı fi*li gider: bu sözi gider İ 

♦ yiknıct-âmlz ü c İbrct-engîz: Hikmct-âmîz*ıbret-cngîz A /^Îbret-engîz Kclîmât-ı Tayyibâtun: ıbret- 
cııgîz Jayyibâtun B 

1363 Eksen sen: Ekersen İ 

1365 Vücûdı zemininde: Vücûdı zcnıîndc B 

1369 jcâ’il olur: mâ’il olur B 

1370 ulu (jaşnı olur: olur Jjaşm olur 1 

1371 kendünün {jasmı ile: kendü Ijaşmıyla İ / Sanasın ki: Şanasın I / Bu beyit B nüshasında; Anun hasmı 
ile müdâm / Şanasın ki şatranc oynar *avâm şeklinde bir kez daha tekrarlanmıştır. 

1372 Tutar kendü şeytânını: Uyar kendü şcyfânına İ 

1373 sana: ana S / Günâh işleyüp ey ler isen hajâ: Günâh eyleyüp ister isen hatâ İ 

1374 ^ayn-ı taHimdür: tayn-ı taVînıdür S / tefhîmdür: tefsîmdür S 
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45b 


Düşümde cger görınürse duhân 
Yavuz yıller esse eğer bî-şümâr 
Düşınde kaçan kışı'üryâıı ola 
Tenür|dcn kı bir nesne çıksa < ayân 
1380 Ne kim cins-ı mekruh ola âşkâr 
Müferrih olan nesneler bî-giımâtı 
(nizel âyine oldt ru yâ sar|a 
ögerserı anı ög ki şubh u mesâ 
M^ânidlere eyleme iltifat 


SenüT] itdügürı zulmi eyler beyân 

Şakın TerjrinuTt sar|a bir hışmı var 

Dimişler ecel yaklaşuptur arja 
• 

Zariirî geliır başurıa bir zıyân 
Yüzürj kâresidür ıder şermsâr 
Şalâh u srfâdetden olur nişân 
İdcr hayr ile şerri peydâ şarja 
Ola kendüye miirşid-i reh-nümâ 
Sabâ gibi anlar da olmaz şebât 


IIİKÂYET 

t 


1385 Üveysü’l-Karan hasreti sabıkâ 

Dimiş ey kara yüzJı bed-nâmı‘âm 
Hemân rûy-ı manâdan açmış nikâh 
Dımiş cgriligüm nıisâl-i hilâl 
Hakîkatde mânend-i ebrû-yı yâr 
1390 llgcr eğri olmasa mânend-i mâr 
Akar şu gibi şûret-i i*vicâc 
Tefekkür idüp ol kaşîrii'l-lisân 


Görür yolda şeytânı eyler ezâ 
Neden eğrisin Hakk yolında müdâm 
Suâline virmiş muzaljref cevâb 
Olur kendüme fazi u hüsn ü cemâl 
Barja egrılig iledür ritibâr 
Vücudum bu yolda idemez güzâr 
Vırür zâtumurj cevherine revâc 
Yaradılmışurı hikmeti var nihân 


1377 Yavuz yiller esse: Yavuz yil ger esse S 
1378<üryân ola: *üryân olur S 

1380 cins-i mekruh ola: cins-i inek m h olur İ 

1381 Şalâh: Yüzür| S 

1382 rü’yâ: dünyâ İ / tyayr ile şerri: Jjayr u şerri S 

1383 Ola: Olur İ / mürşid-i rch-ııümâ: mürşid U reh-nümâ S, B 

1384 A nüshasında bu beyitten sonra “Ne lâzım nizâ* u ne hâccl ccdcl / Kitâb-ı Uşûl ile eyle^amel beyti 
vardır. Bu beyit diğer üç nüshada olmadığı için metne alınmamıştır. 

1385 Üveysii’l-Karan: Vcyse’l-Karânî B 

1387 riiy-ı mavnadan: rûy-ı manâdan S / nûr-ı manâda İ 

1388 Olur: Ulu S / fa/J u hiisn ü cemâl: fail u ^ııisn-i cemâl İ 

1389 cgrilig iledür: eğrilik iledür İ /egrilikledür B 

1390 bu yolda: bu yoldan İ 

1391 Akar şu gibi şûret-i i*vicâc Eğer şu gibi *ayn ola i*vicâc t / zâtumun cevherine: zâtun cevherine B 

1392 Yaradılmışun tıikmcti var: Yaradılmışlar fjikmeti var S / YaradılmışuTj hükmi var B 
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Zuhura gelür emr-i lakdîr-i Hakk 
Bu deryâ-yı fânide mânend-i hût 
47a 1395 O bâlâya irmez kcmend-i l ukûl 

c Ayan olsa aslıyla esrâr-ı Hû 
Firâk olmayınca bulınmaz vişâl 
Bu ser-keşligüm oldı ınahz-ı huşû c 
Hakîkatde merd-ı şerî* *at-şinâs 
1400 Şeriat hişârında eyle karâr 


Bu c ılm-i ezelden bilinmez sebak 
Dilür) tut kelâm eyleme kıl sükût 
Muhit olamaz 4 ilm-i Mevlâ'ya kul 
Salâh ehli olurdı 4 âlim kamu 

• a • 

Celâl olmayınca bilinmez cemâl 
Bu egriligüm oldı 4 ayn-ı rükû 4 
Bunur) gibi sözlerde bulmaz esâs 
Bu vesvâs-ı hannâsa ne i*tibâr 


HİKAYET 


47b 


Tolunmazdan evvelce nıihr-i kemâl 

Niyâz ile fzâz u ikrâm ile 

Eyâ müfti-i jıalk u müşkil-güşâ 

Yaşı kırkına bulmayınca vusûl 

1405 Nasîb olmadın tâ 4 at-i erba 4 în 

« • 

Buyurdı ki beyt-i vücûd-ı enâm 
Yilür| mukteiâsıdurur kılma şek 
OduT) muktezâsı gurûr u sürür 
Yakar nâr-ı sûzân şunur) seylı var 
1410 Temâşâ budur irse bâd-ı sabâ 
Türâburı olur nıuktezâsı sükûn 


Mahall düşdı dersümde itdüm su'âl 
Didüm ol ebu'1-fakl olan kâmile 
Nedendür bu kim ekşer-i enbiyâ 
Nübüvvet gelüp olmadılar resûl 
Çoğı olmadı sırr-ı Hakk'a emin 
Kuyûd-ı ^anâsırla eyler kıyâm 
Aşağı yukaru yilüp yürimek 
Suyur| 4 ayş u 4 işretle Jjfâb-ı hıızûr 
İder niçe örtülmişi âşkâr 
Açar dâmen-i 4 ayburp dâ'imâ 
Esâsı cihân oldı mânend-ı nûıı 


1393 emr-i takdîr-i Hakk: emr-i takrîr-i Hakk S / bilinmez sebak: alınmaz sebak İ 
1395 O bâlâya: Bu bâlâya B / Muhit olamaz. Muljît oluna/ İ 

1398 ser-keşligüm oldı: ser-keşligc oldı B / mah4-ı huşu^ayn-ı huşu 1 1 

1399 merd-i şerKat-şinâs^ayn-ı şerî al-şinâs İ / bulmaz esâs: olmaz esâs İ 

1400 ne ftibâr: itme i*tıbâr I 

* Bu başlık İ nüshasında verilmeyerek iki hikâye birleştirilmiştir. 

1401 folunmazdan evvelce mihr-i kemâl: Dohınınazdan evvelce mihr-i cemâl İ 

1403 ekser-i enbiyâ: ekseri enbiyâ S, B 

1404 Bu beyit İ nüshasında yoktur. 

1407 Yilürj mukiefâsıdurur: Yilürı muktciâsıdur ki B 

1408 ŞuyuTg Şunun S, İ 

1409 sunun-şubun S 

1411 sükûn: sükût S / mânend-i nûn: mânend-i sükûn S 
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Geçer kırkına vâsıl olsa şebâb Ziyâde olur tende riikn-i türâb 

Hevâ vü lıevesden ferâğat bulur Çıkar «aybınun'aynı scttâr olur 
Sükûn ehli olup cünûnı gider Gurûr u sürûrı biıez terk ider 

1415 Türâbun *aceb hikmeti vardur c Acebden ‘aceb bu ki scttârdur 

Yüri fcara toprag gibi alçağ ol Hevâ ehli tâ bulmıya sana yol 

Bu hikmet sözinı kulağunda tut Gül-i bâğ-ı 4 irfâıı gibi kıl sükût 


HİKÂYET 


Hakîmün birisine itdüm su’âl 
^Acebdur kı cümle vuhûş u tuyûr 
1420 Bu cumhûrı deryâya atsan eğer 
Yüzebilmez ise eğer nâ-gehân 
Didi c akl-ı inşâna olmaz hudûd 
Bu korhu ile su ıder cisme yol 

• V • 

Bu sûrâhı bu Ijavf u haşyet açar 

1425 Boğar suya cndâmınun sıkleti 

üevâbb aslı bî-‘akl u idrâk olur 

^Akılsız olan bahri bilmez ‘amîk 
• • • 

Ölmeden şular kim katı havf ider 
Hcvâsın çeker havfla Jjaşyeti 


1413 ^aybınurı *aynı: *aybınur| *aybı S, B /‘aynınur^aynı İ 

1414 olup: olur S, A vc B 

1417 hikmet sözinı: \jikmct yüzini S / Bu beyit İ nüshasında yoktur 

1418 hakîm-i Aristo-nıişpl: (fakîın-i Anşta-mışpl S / tankında bulmış kemâl A 
1420 Boğulmaz o sâ*atdc yüzer çıkar: Beter csfelü’s-sâfilînc gider A 

1422 olmaz hudûd fyadd-i hudûd I 

1423 Bu korlyı ile Bu korku ile l / Bu beyit asıl nüsha S nüshasında yoktur. 

1424 bu ljavf u bu lyışycl açar: bu tjud u jjışt içer B 

1426 Devâbb: Varup B / Düşerse şuya: Düşer şuya S 

1427 f Akılsız olan: *Alâsız olan B / bahri bilmez: bahr bilmez S, B / fıkr-i dakik: fıkr ü d.^ S 

1428 şular kim: olar kim İ 

1429 Ulaşır hcmâıı sıklet-i zahmeti: Ulaşır hemânşıklet ü zahmeti İ / Hajdkatdc öldürcnür) hikmeti A 


Didiim ey jıakîmi Arısto-mişâl 

Kamu çâr-pâ kısmı her mâr u mûr 

Boğulmaz o sâ*atde yüzer çıkar 

Şuya düşse âdem boğılur hemân 

Vırür ihtimâl-i memâta vücûd 

Arak çıkduğı yirden eyler duhûl 

Varur mâ-i şâfî derûna geçer 

Hakîkatde oldur anını hikmeti 
• • • 1 • 

Düşerse şuya Ijâr u hâşâk olur 

Ne idrâk ider ol ne fıkr-i dakîk 

« • 

Olur hasta yanına varmak zarar 
Ulaşır hemân şıklet-i zahmeti 
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v. 






1430 < Inâd itme her nesneniirı aslı var 
Garaz şarja tabiîm ü tefhîmdür 


Degüldür velî hikmeti âşkâr 
Ne tcflıîm talîni ü tckrîmdür 


SEKİZİNCİ MAKÂM DİLÎRÂN-I CİHÂN ŞÎRÂN-I NEY-SİTÂN 
DARB U HARB OLUP MÜSTEHAKK-I HİMMET Ü 
LÂYIK-I 4 İNAYET OLDUGIN BİLDÜRÜR * * 


48b 


Dil-âverlik ile tutan‘âlemi 
Bahâdırlığı olmasa imtihan 
Kılıç itmeğin vırme her merkebe 
1435 Kiıne lalım u şa'pm olsa bâr-ı girin 
Refik itme her mcrd-i zen-meşrcbi 
Atın koşmağa olmayan kudreti 
*Akıllu bahâdır gerekdür kişi 
. Sefer Ijam olan merdi puljte kılur 
1440 Sefer zahmetinden idersen ibâ 
Begüm ehl-i idrâk ü <âkil kişi 
Dil ü cânla maVifet tâlibi 
İrişe ele her çiçekden *asel 
Ör|ürdi geçenle! den alan l^abcr 


Yanından gidermez kılıç âdemi 
Anı eyleme hâkim-i ğâziyân 
Ki ‘avr at gibi ola karnı gebe 
Seferde boğaz ağrığıdur lıenıân 
Düzüne koşuna gelincik gibi 
Aradan götürsün hemân şıkleü 
İnen başa varmaz delünürı işi 
Meseldür bu kim çok gören çok bilür 
Tevârıh okı kılma‘ömrür| heba 
Muşâhib ıder çok belâ çekmişi 
Gerekdür ola bal arusı gibi 
Ola müşkıli ehl-i hâl ile hal 
Bu der-bend dünyâyı âsân geçer 


1430 velî: velîler B 

* Darb u Harb Olup: Harfe ü Darb Olup İ / parb-Harb Olup S / Müstehakk-ı Himmet ü Lâyık-ı 
‘jııâyet:*Müstchakk-ı Himmet ü ‘inayet S / Olduğın Bildürür: Oldukların Bildürür İ 
1432 Dilâverfik'i*İe: Dilâvcrlığ ile İ / Yanından: Yanında İ 

1435 olsa: ola İ / Seferde boğaz ağrığıdur hemân: Seferden boğaz ağrısıdur hcınân S / Seferde boğaz 
artuğıdur hemân 1 / Bu beyit A nüshasında bir sonraki beyitle yer değiştirmiş. 

1436 mcrd-i zen-meşrcbi: merd ü zen-meşrebi S / gelincik gibi: çiçekler gibi S / Bu beyit A nüshasında 
bir önceki beyitle yer değiştirmiş. / Bu beyit B nüshasında yoktur. 

1437 olmayan kudreti: olmaya kudreti 1 / Aradan götürsün: Aradan götür S / götürsün aradan A 

1438 bahâdır gerekdür: gerekdür bahâdır 1 /delünün işi: delünün başı A 

1439 çok gören çok bilür: çok gezen çok bilür î 

1441 kişi: gerek S*/çok belâ çekmişi çok belâ S 

1442 Dü U cânla: Dil ü cân ile S 

1443 İrişe ele: İrişe arja A / ehl-i hâl ile hal: hâl il hamal B 

1444 ÖTjürdi: Olurdı S / âsân geçer: âsân ider S 
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1445 Ol âdem gerekdür seferde refik 
Uyup tâze serdâra olma yakîn 
Yazıklar kı ıslâha gelmez t avâm 
Şu kim kendü emrinde‘âciz ola 
O kim gizili‘aybına c âlım degiil 
1450 Naşîhat ıderscî] ‘adâvet ider 

Ne lâzım nizâ* u ne hâcet cedel 


Kı çekmiş ola niçe havf-ı tarîk 
Akın itme bir şaşkın ile şakın 
Ne okur ne diriler kalur şöyle ham 
Nızâ* u cidal ile sürme yola 
Naşîhat ar|a hiç lâzım degül 
Gelür şirret eyler huzurun gider 
Kitâb-ı Usûl ile eyle ‘amel 


HİKÂYET 


Şeh-i Âl-i *Osmân u sâhıb-kırân 
Kaçan Engürûs ile kıldı Jotâl 
Akan kanlar olnuşdı deryâ gibi 
1455 İşin başa iletdi gürz-i girân 
49a Çıkup âteş-i tîğdan dûd-ı âh 

Segirdürdi at ile ehl-i cidâl 
Bulaşırdı her çarhı kalkana kan 
Nacak dögdisinden irince sudâ 
1460 Beden âşyânın koyup tnürğ-i cân 
Kılıçlar ara yirdc nâr-t ‘azâb 
Görinen kemânlar sipihr-i dü-tâ 


Süleymân-ı devrân cihân-pehlevân 
Güneş gibi berk urdı tîğ-ı celâl 
Yüzerdi kesik başlar elma gibi 
Kulağın çekerdi görince kemân 
Şerâre gibi kalkışırdı sipâh 
Yıl ile yalınlanmış âteş-mışâl 
Şafaklar felekden olurdı nişân 
Adûya hayat eyler ide vedâ 
Kazâ-yı bekâya olurdı revân 
Yıkar hırmen-i cânı eyler harâb 

• V V 

Kirişler misâl-i hat-ı istivâ 


1445 seferde refik: seferden refik II 

1446 bir şaşkın ile: bu şaşkın ile B 

1447 ıslâha gelmez ışlâhına gelmez S / Ne okur ne dikler: Ne anlar ne dinler İ 

1448 sürme yola: sürme bula B 

1449 gizlü 4 aybına: gizlü ‘aybını S 

1450 Gelür şirret eyler fyuzûrun gider: Gelür şirret ile Jıuzûra gider İ A 

1452 Şch-i Al-i ‘Osman u şâhıb-kırân: Şch-ı Al ü ‘Osmâıı şâhib-lprân S / Şch-i Al-iOşmân sâhib-kırân 1 
/ Süleymân-ı devrân: Süleymân-ı zaman S 
1455 iletdi: illerdi S, A ve B 

1457 Segirdürdi: Segürdi 1 / yalınlanmış: yalın yanmış B 

1458 her çarly kalkana her çarljı kalkan B / nişân: mişâl B 

1459 hayat eyler idi: idi Jıayat eyler B / Bu beyit S nüshasında bir sonraki beyitle yer değiştirmiş. 

1460 Kaiâ-yı belâya: Ka>i-yı cinâna: İ / Bu beyit S nüshasında bir önceki beyitle yer değiştirmiş 

1461 Kılıçlar: Kılıç S / Ijırrncn-i canı: hırmcn-ı cân S / lyrmcn-i câııın B 

1462 kemânlar: kemanlara B 
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49b 


Teberden düşerdi dırafjt-ı vücûd 
Kılıçdan kaçan kâfir itse firâr 
1465 İdüp gaziler gibi sa*y-i keşîr 
Ney-i nîze yil gibi irse hemân 
İki bahr idi iki berrden sipâh 
O bahr-i siyâhı bu bahr-i sefîd 
Güneş gibi tîğ-ı şeh-i kâmkâr 
1470 Muhanncşlerürj uçdı benzinde kan 
Niçeler düşüp oldı *azırı-i remîm 
Uçar gökde bir kuş açar bâl ü per 
1 levâyî topa oldı sandı nişan 
Bahadırlanıp biri kıldı‘itâb 
1475 Didi ey yoğ olası mühmel ne var 
Kaçup itme sehv ile dîvânelik 
İdüp zen gibi havf u fikr-i dakik 
Eyitdi melûl ü perişan olup 
Hevâyî top atdı ‘adû-yı denî 
1480 Ayak bağıdur cenk içinde leke 


Kemend âteş-ı tîga olmışdı dûd 
İrişürdi her tir şeh-bâzvâr 
Çalışur girişürdi şemşîr ü tir 
Söyünürdi kandîl-i rûh-ı revân 
Birisi sefîd ü birisi siyâh 
Şayııp eyledi cân gibi nâ-bedıd 
^Adû zulmetin eyledi târmâr 
Şaramışdı mânend-i berg-i hazân 
Orada olurken bu ceng-ı ‘azım 
Görür sayesin bir mııhannçş meğer 
Yüzin tersine döndi kaçdı heınân 
c ltâb ile cânına itdi *azâb 
Muljanncşligi eyleme ihtiyâr 
Yirür| mezbele gibi itme delik 
Yıkılma misâl-i binâ-yı *atîk 
Girîzân u lerzân u giıyân olup 
Eğer kaçmazsam öldürürdı beni 
Şanur her yiı i menzil-i mfıhlike 


1464 her tîr: her lig 13 

1465 şemşîr ü Ör. şemşîr ütîg'S 

1466 Ney-i nîze: Ney bize İ / Terinize B 

1467 S nüshasında bu beytin ikinci mısraı yok. 

1468 S nüshasında bu beytin ilk mısraı yok / S nüshasında bu beytin ikinci mısraı ile bir önceki beytin 
ilk mısraı birleştirilerek bir beyit oluşturulmuş. Bu bcylin ilk mısraı ile bir önceki beytin ikinci mısraı ise 
yazılmamış. Dolayısıyla bir beyit atlanmış olmaktadır. 

1469 târmâr. lâr u mâr S, B 

1472 Görür sâyesin: Görüp sayesin İ 

1473 Hevâyî: Hcvâ-bcr B / tersine döndi: döndi tersine 13 

1474 Slâb: hitâb İ / itdi^âb: ıdi^âb B 

1475 Didı cy yog olası: Didi yok olası 1 / Mulıanneşligi: Muljanncşlik B 

1476 iüne delik: ljılına gedik A, İ 

1478 Girîzân u lerzân u giryân olup: Girîzân olur zâr u girvân olup S 

1479 Hevâyî: Hcvâ-bcr B 




HİKÂYET 


Süleyman’a bir gün *aleyhi's-selâm 
Dımiş zıılm ider bize nev- i beşer 
Zelîlüz kapularda itler gibi 
Bizüm hizmetimüz ağırdur katı 
1485 Revâ mı eşekler cefâda ola 

Cevâbın virüp Âsaf-ı ber-hayâ 
Gazâya vaaırj siz dahî subh u şâm 
50a Siz at gibi çıkmazsurjuz hâneden 

. A 

Kıl ur bunlara pend-i Aşaf eser 
1490 Seferde ıneger cenk olur nâ-gehân 
Demür kır at üstine zahpı-ı teber 
Teninde kara atur| ey mâh-rû 
Dem olur kı topdan perişan olur 
Bağırsağı karnında eyler hemîn 
1495 Eşekler bu işe peşîmân olur 

Süleyman'a fi'l-hâl iderler dı/â 
Gerekmez sefer bıında vardur memat 
Geçen eski zahmetlere kâ'ılüz 
Dönerler makâmına destur olur 
1500 İki kulağını idüp bâl ü per 

Koyuna varur nu giic ile köpek 
Seferden kaçan kâhıl ü nekbeti 
Leke câmeden çıksa virür şafâ 


Eşekler gelüp söylemiş çok kelâm 
l lıtnâra hakâret göziyle bakar 
Bize hürmet itmezler allar gibi 
Odun zahmeti var şunurj mihneti 
Gice gündüz atlar safâda ola 
Duniş ey hırnâr-ı nıukassî-sadâ 
Size at gibi hürınet itsiin enam 
Ne assı size kun efsâneden 

• I • 

• 

Gazâya giderler iderler sefer 
Eşek başına teng olur bu cihân 
Sanasın ki gökde hilâle döner 
Nücûma döner ok yarası kanın 
Başı ayağı gûy u çevgân olur 
Şihâb-ı semâ gibi ‘azm-ı zemîn 
Bakar her biri deng ü hayrân olur 
Varup dırler ey Server-i Enbiyâ 
Odun ııey-i şükrdür savâb-ı hayât 
Selâmet bekâsma biz mâ'ilüz 
Bu destur ile cümle mesrur olur 
Eşekler eve uçup uçup gider 
Kadîmî meşeldür at olmaz eşek 
Eşek gibidür sureti sîretı 
Çürügürı üzüldügi yegdür şarja 


1484 Odun zahmeti var şunıır) mihneti:Oduîj zahmeti var şuyurj mihneti S / Odun zahmeti vü sunurj 
mihneti İ 

1486 Aşaf-ı ber-hayâ: Âşaf-ı ber-hayâ A / Âşaf-ı büikıyâ S / Aşaf-ı yir-şafâ İ 
1488 at gibi: U gibi A, B 

1490 Seferde: Sefer İ 

1491 Demür: Demir İ 

1493 Başı ayağı: Baş ayağı İ 

1497 Gerekmez, sefer: Gerekmez, seferde İ / Gerekmez, bize sefer B / ney-i şiikrdür: bize şükrdür E 
1500 İki kulağını idüp: İki kulağın cylcyiip İ 



HİKÂYET * 


Lekclikle fahr eyleyüp bir teke 
1505 Dir idi ki ey ınudhik-i bî-ncvâ 
Bahâdırlarun bili rûz-ı ğazâ 
Baı^a yegdür andan ki iller göre 
Diye göstere halka âdem çeke 
Ko sögsün çalasın olan yoldaşum 
1519 Gider anı tersine dönsün yiızi 


İşitdüm ki söylerdi bir mudhıkc 
Bahâdırlık adın arıma ban?. 
Düşerse şehıd oldı dirler a^a 
Kaçarken melâmet taşını ura 
Degitdi şu bir kahbe oglı leke 
Leke olayın tek sağ olsun başurıı 
Lekenürı yüzine göredür sözi 


HİKÂYET ** 

« 


51a 


Birin hâcınurı yolda gaflet alur 
Gözi yaş ile toldı âh eyledi 
Didi geldi biş kimse üştür-süvâr 
Ecel gibi bar|a akın şaldılar 
1515 Bahâdırlıg adıyla meşhur idüm 

Soyulmağa meyyit gibi h*âr ıı zâr 
Fakîre zahîr oldı Yezdân-ı pâk 
Devenürj birin aldum oldum süvâr 
Kolumda keman u elıimde < inân 


Gider kafile yatur uyur kalur 
Başından geçen kıssayı söyledi 
Gözi 4 ayn-ı âteş sözi pür-şerâr 
Yayan oldılar soymağa geldiler 
Velî zûr-ı bâzûda mağrûr idüm 
Utandum savaş eyledüm şîrvâr 
Ok ile bişin bile itdüm helak 
Tağun üstine necm-i merrîhvâr 
Dılümde ğam-ı fırkat-ı kârbâıı 


* Bu başlık S nüshasında yoklur. 

1506 Bahâdırlarun biri: Bahâdırlarun sîreti S / Bahâdırlarun yiri İ / ana: saqa İ 

1507 andan ki iller göre: anlar ki ağlar göre İ / Kaçarken: l^açan ki İ 

1508 Degitdi: Diye gildi S 

** Bu başlık S nüshasında yoktur. 

1511 Birin: Birini S 

1512 yaş ile Joldı: yaşla Joldı S, A ve B 

1516 lfâr u zâr: hür u zâr A, D . ✓ 

1518 Devemin birin aldum oldum süvâr: Dcvcnün birisine oldum süvâr İ 
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51b 


1520 Deveye hücûııı ıtdı hubbü'i vatan 
Katı yıl gibi virmez oldı aman 
O tağa şu*ûd itdi nıânend-i dûd 
Gürülderdı gûyâ ki rrf-d-ı semâ 
Vücûdı meğer gûy-ı devrân ıdı 
J 525 Yol azdum beni aldı gitdi hemîn 
Fajcîri ganî şanmasur.lar diyii 
*Arablar tururlar kara pus olup 
Kara düşmenüm gibi ol kavııı-ı şûm 
İki nev-civân geldi benden yarja 
1530 Karınca gibi kaynaşur kumdan 
Dögerlcr sögerler iderler fığaıı 
İArabça bilürdüm kelâm eyledüm 
Didüm bu deve sahibi biş *Arab 
Bu hâcılara şimdi serdâr olan 
1535 Bişini bir) altuna sulh ıtdıler 
O yoldaşlarurçuz didıieı bar|a 
Ol âdemlere flimâd eyledüm 
Bu korkulu yirlerde çekdüm emek 
Yalan sözüme ftimâd itdiler 
1540 Bir| altuııı cem* itdiler anda hep 
İrişdüm iki günde hâcılara 
Bu yollarda tedbîr-i hâşş eylediıın 
Bu ikisine dâhi âl eyledüm 


Azıtdı izin râh-ı haccâcdarı 
Bulut gibi bir tağa gitdi hemân 
Vırürdüm nıçe ilıtımâle vücûd 
Başum yagmurı oldı seyl-i belâ 
Ayağı anurı çâr-ı çevgân idi 
Harâmî c Arablar yirine değin 
Libâsur) eyüsin bırajcdum kamu 
Kara evler içinde me'nûs olup 
Benüm katlürne eylediler hücum 
Dıdiler harpı eyne âbâiinâ 
Zebûn oldum ol kavm-i mezonumdan 
Deve sahibinden sorarlar nişan 
Deve sahibinden selâm eyledüm 
Haramiliğe gelmiş ıdı bu şeb 
Tutup anları göçdı gitdi hemân 
Beni bu yar|a gönderüp gitdileı 
Deve yolu bıliir süvâr ol arja 
Size gelmegi ben murâd eyledüm 
Barja hâsılı hakk-ı hizmet gerek 
Bir) altuııı cenf-itrnege gıtdilcı 
Bcnümle süvâr oldı iki *Arab 
Bu hamd ile sürdüm yüzümi yire 
Başumı ‘aceb tcr-ljalâs eyledüm 
Alup mâlını pâymâl eyledüm 


1523 seyl i belâ: scyl-i fenâ İ 

1524 gûy-ı devrân idi: gûy-ı meydân idi 1 

1525 yiıinc değin: evine değin A 

1528 eylediler hücûnı: cylcdilcı lıcmân hücum B 

1530 Zebûn oldum: Zebun oldı İ 

1534 göçdi gitdi hemân: göçüp gildı hemân B 

1537 Ol âdemlere ftimâd eyledüm Ol âdemlere pes rtimâd eyledüm B / Size gelmcgı: Size gelmege İ 

1538 Içorhulu yirlerde: korkulu yirlerde I 
1541 yire: yirlerc S 
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Anut] rây-ı tedbirine âferîn 
1545 Ne hacet bunur| gibi havf u ta'ab 
Ne sehv ile kal kâfilerden cüdâ 


Ki canını kıldı belâdan emîn 
Ne şîr-i şütür ne cemâl-i *Arab 
Ne ‘ayn-ı *Arab nazır olsun şarja 


HİKÂYET* 

« 


52a 


Meğer bir bahâdır kişi var idi 
Harâmî evini delerken nihân 
Ele tiğ u şemşîr alur ol dilîr 
1550 Delükden girerken beri ol nefes 
O deldügi ev hırsıza oldı dar 
O dîvân kim kıldı o gjce çâk 
Leşin içerü çekdügi gibi ol 
Am dâhi kesdi helâk eyledi 
1555 Şikâr almağa geldi oldı şikâr 
Tururdı üçi taşrada muntazır 
Leşi toğradı içeride harîf 
Ol iki çuvalı bu merd-i güzîn 
Biri birine anı yükletdiler 
1560 Temâşâ iderj ol bahâdır eri 

Yük altında iken irişdi hemân 
Başuîja gelürse bunurj gibi hâl 


*Azîz-ı cihan idi mâldâr idi 

İşidür kulağı am nâ-gehân 

Tunır deldügi yirde mânend-i şîr 

Başm kesdi işitmedi hiç kes 

Vücûdın helâk eyledi rüzgâr 

Arja oldı der-bend-i mevt-i helâk 

Delükden biri dâlji itdi duhûl 

Başm ayağ altrnda hâk eyledi 

Boğazın ele virdi ol nâ-bekâr 

Tecessüs iderlerdi ikide bir 

Kodı her birin bir çuvala latif 
* 9 

Delükden sunuvirdi bir bir herifin 
Toyumlık şanup aldılar gitdiler 
Gozetdi mekânına dek anlan 
İkisin dahî kesdi ol pehlevân 
Yüri rây-ı tedbîrle kıl kıtal 


* Bu başlık S nüshasında yoktur. 

1550 beri: buıu S / işitmedi hiç kes: feverriha pes B / Bu beyit A nüshasında iki beyit sonra verilmiş. 

1551 {jırsıza oldı: Ijırsm oldı S 

1553 Leşin: Başm B 

1554 ayağ altında: ayağı altında S, B 

1555 Boğazın: Boğazı A 

1557 Leşi toğradı: Leşi torğardı S 

1558 Ol iki çuvalı: Ol iki çervalı B 

1561 İkisin dahî kesdi: İkisinde daljî kesdi İ 

1562 rây-ı tedlüîrle: rây-ı tedbîrde B 

£ 
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52b 


HİKÂYET * 

» 


53a 


Meğer kûh-ı Balkanı bir kârbân 
İki kimse ol kârbândan katur 

â 

1565 Gice irişür güc olur gördiler 
Bu havf ile bir vadiye il diler 
Ne var ise hep ortaya aktılar 
Görürler haramileri âşkâr 
O bir kaç yiler o^maduk nekbeti 
1570 Tolandı güneş irdi cana melal 
Bu iki kişi hoş hayâl ildiler 
Dikerler iki yirde iki <asâ 
Temâşâ iden anlan bî-gümân 

T 

Varurlar bir alçak yire şu gibi 
1575 Y akîn oldı çünkiın yatacak zamân 
Alup destine cümle lığ u ğazab 
Pusuda olan ol iki merd-i pâk 
Görinmez belâ gibi irişdiler 
Bu şahinlere pâymâl oldılar 
1580 Şikâr olmağa eyler işer} akın 
Hayâl-bâz olur alamaz yadlığı 


Geçerken bulutlar gibi nâ-gehân 
Kazâ ile biş hırsıza şeş gelür 
O tağ içine kondtlar turdılar 
Bir akar suya arkasuı virdiler 

O etrafa anlar nazar saldılar 

• « • 

Tolaşur ol arayı pergârvâr 
Ecel gibi gözler dem-i furşatı 

Karardı cıhân kalb-i zâlim-misâl 

• • « “ 

Harâmîlere mekr ü âl ildiler 
Kara câmeler giydürürler ar} a 
Kara gövde âdem şanurdı hemân 
Gözedürler uğruyı uğru gibi 
Harâm-zâdelerden belürdi nişan 
Harâmîler oraya toğnldı hep 
Harâmînürı üçini itdi helak 
Sihâm u hisâm ile girişdiler 
Müselmanlığ'a itdügin buldılar 
Şikâr olmadan ğâyet ile şakın 
Atur} ürkeği vü erürı korkağı 


* Bu başlık S nüshasında yoktur. 

L563 kûh-ı Balkânı: kûhu’l-li ân 
1564 öl kârbândan: o kârbândan B 

1566 bir vâdiye: bir evdiye S / Bir akar suya: Bu akar suya B 

1568 Görürler: Göriir S 

1569 gözler dem-i fiırşaü: gözlerdi furşatı S I gözlerüm furşatı B / gözler idüm furşatı İ 
1571 hoş hayâl itdiler: çü şen (jayâl ildiler B 

1577 Haıanûnürı üçini: IJarâmîlerüi} üçini S 

1578 sihâm u fpsânı ile: sihâm u sinân ile S 

1580 eyler işeri akın: ider iken ajan S / eyler iken akın B 

1581 yadlığı: yadığı A, B / yad yağı î 



Şu kim korhulu yirde uyhu sever 
Meşâyıh sözidüı bu zıbâ sahn 
Kişi hasmına böyle blmak gerek 


Lekelik ider ölmesine uyur 
Hayır gelmez uyhu seven kimseden 
Er olan uyanık; gerek sak gerek 


HİKÂYET* 

* 


53b 


} 585 Meğer bir gice atlas-ı âsmân 

Gök âyinesi ol dem olur sevâd 

Tolar savt u ra*d ile çarh-ı berîn 

Çepellik iderdi bozan rüzgâr 

Şikârın kovan ejdehâ gibi seyl 

1590 Belâ zağmut| şanki halk-ı cihân 

Bu eşnâda bir kaç çalasın civân 

Ara yirde bahs-i şecâ < at kopar 

Turup içlerinden birisi 4 ayân 

Yol üstinde çok majcbere var idi 

1595 İşidür ki bir kabr içinde karîb 

İfilder o kabr içre hâlî harâb 

Yöneldi şadâdan yar|a ileri 

Vanır ol mezâr ortasına bakar 

» 

Olur ol şadâ-i mehîbe yalan 
1600 Eli tokınur girü eyler firâr 


Siyaha boyanur sanasın hemârı 
Tezelzül virür halka bâd-ı fesâd 
Yağar yağmur ağlar semâ vü zemin 
İdemezdi balçıkdan âdem güzâr 
Yuvalardı eşcârı bir niçe meyi 
Kanadmurj altında oldı nihân 
Yiyüp içer iken meğer nâ-gehân 
Biri biri içinde nisbet kopar 
Bir ulu tağa vardı dikdi nişân 
Zarurî yolı arja uğrar idi 
Çıkar söz ile bir sadâ-i mehîb 
Cehennemde mânend-i eh ki ^azâb 
Kararjudan ammâ görinmez yiri 
Görür ol sadâ bir delükden çıkar 

• j 

Elini sokar kabr içine hemîn 
Teni ıssı hem kıllu bir nesne var 


1582 Lekelik ider ölmesine uyur; Lekelik ider ölümüne uyur İ t Lekelik ider ölmeyene uyur A / Lekelik 
ölmeyene ider uyur B 

1584 kılmak gerek; itmek gerek B / Bu beyit î nüshasında iki beyit önce verilmiş. 

* Bu başlık S nüshasında yoktur. 

1587 şavt u raSd ile:savt-ı ra«d ile İ 

1588 bozan rüzgâr yüzen rüzgâr B 

1589 Yuvalardı; îvalardı B 

1595 söz ile: sözle A, B ve İ 

1596 o kabr içre: o kabr içinde B 

1598 ol'şadâ: bu şatfâ B 

1599 ol şadâ-i mehîbe: bu şadâ-i mehîbe B 
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Girü gayret-i câhilıyyc ider 
Çıkarın alur arkasına urur 
Keçi sunisi otlar ikcıı meğer 
Keçiyi orada kebâb ildiler 
1605 Dem olur kı âdem hamâkat ı 


Uzadur elini başını eğer 
Getüriir eve sohbet ehli görür 
Biri bir delinmiş mezâra geççi 
Bahadırlığından lıicâb itdiler 
Şecaat şanur bir selâhet ider 


HİKAYET 


54a 


Bahadırlığın eyleyüp imtihan 
Varuı yatsıdan sorjra munisiz girer 
O hammâm dillerde mezkûr idi 
Açup kurnasını yunurken meğer 
1610 Ayağınurj altında ditrer zemîn 

Ne söyler ne kaçar ne Jâkat kahır 
Gelür hâtınna ziyâde melâl 
Gürüldi iden anı çünkim tuyar 
Yumar gözlerini çeker ıitırâb 
1615 Şabâhın görür anı bir âşnâ 

Gözini açar görür ol nâ-bekâr 
Şovukdan meğer haste olmış o ljar 
Hararet gelür derdmende susar 
Sudan kaldırurken başın yukaru 
1620 Sefıhürj gelür başına çok belâ 


Biri ‘azın-i hammâm ider nâ-gelıân 
Vücûdına haylice zahmet virür 
İçi cin yatağıyla meşhûr idi 
Hemân bir tarafdan gürüldi çıkar 
Kararur gelür ar|a toğrı hemîn 
Hemân kendisinden gider kat kaiur 
Tıırur kurna dibinde sâye-mışâl 
Gelür başına tas ile su koyar 
Sabâha dek eyler bu resme * *azâb 
Ne oldur| ne var dır çağırur aı^a 
Oleinde tıınır torbalu bir lumâr 
Biri anı hammâm içine koyar 
Suya gâh olur torbasını başar 
Akarmış bu rniskinürı üstıne su 
Malıalldür sezâdur revâdur ar|a 


1601 ğa)Tct-i câhilce: g*3yret-i câhiliyyct B 
1603 mezâra geçer: mezâr içine geçer B 
1605 Şccâ'at şanur bir sefâhet ider: Şccâ*al şanur sclâhcl ider A 

* Bu başlık S nüshasında yoktur. 

1609 Açup kumasını yunurken meğer: Açup kurnasın yunur iken meğer B / gürüldi çıkar: gürüldi 
kopar S 

İ613 tas ile: tasla A, B ve İ 
1614 çeker ıhırâb: geçer ızlırâb B 

1618 derdmende: dcrdmcııd B /torbasını başar: torbasını sokar B 
1620 revâdur arya: revâdur reva S 
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KİKÂYET * 


Meğer var idi bir mağaabe-nârn 
Karasu idi çâh-ı Bâbil gibi 
54b Dil-i nâ-müselmân gibi teng ü târ 

Giceyle biri laldı da c vâ-yı merd 
1625 Mağara içine giriip ol zam ân 
Gice kararjusında gitdi hemîn 
Kakar anda bir kazığı havf ile 
Çeker alamaz dâmenin ol civan 
O dafvâ-yı bâtıldan eyle ibâ 


*Aceb korhulu cây idi ol makam 

Kararmış idi kalb-i câhil gibi 

Yir içinegirmiştı gûyâ menâr 

Kopardı ara yirde bahş-i neberd 

Diler kinfkoya bahsle bir nişân 

Turan oturan oldı cümle hazin 
* 

Yarjdmış eteğini kakmış bile 
Bu korijü ile cân virür nâ-gehân 
Ki sorıııida ölüm getüıe sar^a 


HİKÂYET** 

1630 Bu olmış hikâyetdür ey ehl-i hâl Latife şanup lalma dûn ihtimâl 

Alaman diyânna oldı sefer Akın saldı şâhen-şeh-i bahr ü berr 

Biş on kişi olur alaydan cüdâ Yol azup giderler meğer bir yarıa 

Pusudan çıkar Jjayli a*dâ-i dîn Göz açduımayup cenk iderler hemîn 

Bu şâhinlere kavm-i küffâr-ı şûm Kara kargalar gibi eyler hücum 
1635 Üşer her Müselmân'a yüz ehl-i nâr Tutup bend ider cümlesin h^âr u zar 
Eşer eyledi zahm-ı tir ü teber Boğazı ele virdi bu ğâziler 

Ahırlar bu ğâzilerür) varını Soyarlar libâsım destârını 


* Bu başlık S nüshasında yoktur. 

1621 korhulu cây idi: korkulu cây idi İ / ol makam: o makam S 

1622 Kararmış idi: Kararmış içi B / Bu beyit B nüshasında bir sonraki beyitle yer değiştirmiş. 

1623 Bu beyit B nüshasında bir önceki beyitle yer değiştirmiş. 

1624 drfvâ-yı merd: da*vâ-yı mîr B / ara yirde: ol arada İ I bahs-i neberd: bahş-i münîr B 
1626 oldı cümle tjazîn: oldı (jaân İ 

1628 Bu korhu ile: Bu korku ile İ 

** Bu başlık S nüshasında yoktur. 

1631 Alaman diyânna oldı sefer: Alaman sefer diyânna oldı İ 

1632 meğer bir yarça/adûdan yarıa A 

1633 Jjayli a*dâ-i dîn: hayle a51â-i dîn B 

1636 Eşer eyledi: Eşereylerdi S / ele virdi: ele virdiler B 

1637 Soyarlar libâsım: Soyarlar cümle libâsım B 
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55a 


55b 


Nücûm idi her zahrn-ı tır ü sinân 

v 

Olup her bin yârelerden zebûn 
1640 Sürerler at örfince cümle yayan 
Anur| devleti kim zevalin bulur 
Tunıp hayret ile bu kavm-i şerîf 
İder cümleye derd-i ğurbet eser 
Çekerler bu hâl ile vâfır emek 
164 5 Kralurj üşer bunlara ‘askeri 

Uzun boylu bir kâftr-ı bed-!ıkâ 
Bakar birine‘ayn-ı ta'zîrle 
MuhanneşligüTiüz arpıp ağların 
Bunurj lafinun ğavnna irdiler 
1650 Hemân ğâlib olup celâlî yüzi 

Bunur) gibi mühmel kaba kâfiri 
Dcmürden degüldür bunurj bâzusı' 
Krala bu kavli beyân ıtdılcr 
Miyânmda şemşîr elinde sinân 
1655 Zırıldar gıyüp şaklamış câmnı 
Demür cevşen içinde pinlıân idi 
Silâhı güzel cümle âlâlı hûb 
Çağırdı dıdı ol la‘ın ü denî 
Bu şemşîrle sînesin yarayın 
1660 Krala dajjî geldi ğâyet ğazab 


Kılıç yâresi mâh-ı nevderı nişâıı 
Gider ağiaşı ağlaşı ser-nigûn 
Yıl örfince mânend-ı berg-i hazân 
Efendi ıkeıı düşmene kul olur 
Şusızlıkdan açlıkdan olur ztfîf 
Beden pür-ğubâr u gcrjül pür-keder 
Gelürler firengürj kralına dek 
İder dürlü dürlü hakaretleri 
11u dutsaklara vâfır eyler ezâ 
Kralına eydür bu talıkîrlc 
Bunun gibinün yüzini bağların 
Esir olan eşhâsa bildürdiler 
Esîrürj biri söyledi bu sözi 
Yıkar bu Müselmanlığ’un her biri 
Göğe ağmadı tecrübe kapusı 
Çıkup ceng olacak yıre gitdıler 
Çıkar sahn-ı meydâna kâfir hemân 
Yapınmış celâl ile kalkânını 
Duhân ıçrc gûyâ ki kaplan idi 
Çalasın bahâdır melıîb ü ğazûb 
Bar|a dil uzadan Müselmân kanı 
Kızıl kanını toprağa karayın 
Hemân ol Müselmân’ı kıldı taleb 


1638 Nücûm idi: Nücûm itdı S 

1642 bu kavın-i şerif: bu Jcavm-i Jrfîf A 

1643 İder cuınleye: İder ljamle S / Beden pür-ğubâr u gönül pür-keder Biri birine bakup ağlaşdılar A 
1645 İder: İderlcr B 

1647 <ayn-ı ta^rlc: *ayıı-ı takdirle S /*ayn-ı tahrir ile B / bu tahkirle: bu tahkir ile B 
1651 kâba kâfiri: fena kâfiri S 
1656 pinlıân idi: pinlıândı B 

1658 ol lifin ü denî: ey İ3*in U denî B / Müsclıııân kanı: edânî kanı B 

1659 Bu şemşîrle: Bu şemşîr ile B / Kızıl kanını toprağa karayın: Kızıl kanını hep toprağa karayın B 
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5oa 


Didi ar|a ey turk-ı'alî-nazar 
Size cümle in^rn-ı hâs ideyın 
Krala dıdi ol zaf-îf ü esîr 
Buralarda bı guşeye varalum 
1665 Halâs ildiler cümle yoldaşların 

V • 

Hemân kıbleye karşu oturdılar 
Didiler eyâ Hâlık-ı Zü'l-celâl 
Şehâ kul seııürı tîğ u kudret senün 
Yermdürme bu ümıııet-i Ahmed'ı 
1670 Bizi ğâlib it zümrc-i kâfire 

Bu düşmişleri ser-nigûn eyleme 
Elin yüzine sürdı hâsıl-kelâm 
Zsfîf idi yol zahmetinden katı 
Helâlleşdi yoldaşlarıyla hemân 
1675 Bu miskini hışm ile çağırdılar 

Bir at vırdıler arça kılmağa ceng 
Bu hâl ile arça süvâr itdiler 
İki hasm ol ortalığa geldiler 
Kanatlandı gûya ki ol yağız at 
1680 Kılıç Zü'l-fckâr oldı kendi c Alî 
Birine bakar çağırur eşkiyâ 


Yıkarsar) bu heybetlü şahsı eğer 
Babam canı ıçün {jalâş ideyin 
Bu giınlik bu yoldaşlarum şalıvir 
Bizi yaradan Hakk'a yalvaralum 
Niyâz eyleyüp açdılar başların 
Kara toprağa yüzlerin sürdıleı 
Birimizde yokdur mccâl-i cidal 
Hidâyet senür| *avn u kuvvet senür| 
Sevindürme her kâfir ü mürtedı 
Kerem kıl düşürme yüzümüz yire 
‘Adû leşkerine zebûn eyleme 
Du*âsın bu vech ile kıldı tamâm 
Kılıç salmağa yoğ idi tâkati 
Revân oldı yil gibi ol pehlevân 
Bir eski kılıç bir siper virdiler 
Yağırlu arık hem bir ayağı leng 
O tyasmına toğn alup gitdiler 
Bin binne atların saldılar 
Figân eyledi ehl-i Lât u Menât 
Neye kim uzatsa irerdi eli 
Birine Müsclmaıılığ eyler du*â 


1661 Yıkarsan- Yıkar isen B 

1662 Babam câm içün lyılâs ideyin: Babam cânı içün sizi azâd ideyın B 

1665 Halâs itdiler: Pes halâs itdiler B . 

1666 Hemân kıbleye: Hcnıân cümle kıbleye B / Kara toğraga yüzlerin sürdilcr: Kara toprağa hep yüzlerin 

şiirdiler B 

1669 YcrindUrme: İlâhî yerindümıc B / Sevindürme: İlâhî sevindürme B 

1671 Bu düşmişleri: İlâhî bu düşmişleri B / *Adû leşkerine zebûn eyleme: İlâhî *adû leşkerine bizj zebûn 

eyleme B ... 

1673 yoğ idi takati: yoğ idi juıdrctı S / yoğdı hiç tâkati B / yogdı tâkati I 

1674 yil gibi ol pehlevân: yil gibi pehlevân B 

1675 çağırdılar: çağlardılar S I bir siper virdiler: bir fenâ siper virdiler B 

1676 Yağırlu arjk: Yağırlı arıR İ 

1677 O {jasmına toğrı: O fasına Joğrı S / O hasmına ^arşı B 

1678 atların şaldılar: atlar şaldılar S . ✓ 

1680 irerdi eli: irişür eli A 

1681 Müsclmanlığ: Müselmanlar B 
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Ümîd arıurı içinde‘ayne’l-ya kîn 
Dimiş kendüye ey zrfîf ümnıetüm 
Sala düşmene tîğ-ı berrânuTfi 
1685 Bu keşf ü kerâmâu çünkim görür 
56b Yıkar kâfiri öldürür ol hemîn 

Zuhur eyledi mu*cızât-ı Resul 
Halâs eyledi cümle tutsaklan 
Olur Hakk Te t âlâ mu*în ü zahîr 

ı # • • 


Ciörünmış gözıne Resûl-i Giizîn 
Senürıle biledîır beııüm himmetüm 
Emîn eyle her korkudan cânuıp 
Yürür kâfire karşu na^ra urur 
Yıkılur yire^rz-ı a*dâ-ı dîn 
Kral-ı lafîn oldı ğâyct melûl 
O dergâhı Hakk'da yüzi akları 
Dilîıurı ‘asîrini eyler yesîr 


HİKÂYET * 


57a 


1690 Selîm İJân-ı Gâzî meğer bir zamân 
Havale hisârına üşdi tcral 
Ağız bir idüp geldi uç begleri 
Koca Balı Beg ehl-i tedbîr idi 
Biş on bir| kişiden çıkardı bir| er 
1695 Eyitdi bir ulu gazâ idelüm 

Bizi öldünip soymadın müşrikîn 
Ölüm korkusın ar|an olsın ırak 
Kanı ölmeğe cân viren hâslar 
İdelüm bu der-bend-i tenden guzer 
1700 Şeh âdet açar jjalka bâb-ı nccâl. 
Evin barkını yâd iden gelmesün 


Mışır fethine olmış idi revân 
Bir aya yakîn kıldı ceng ü cidal 
Oralıkda cerrf oldı hayli çeri 
Yed-i nuşrete tîr ü şemşîr idi 
Şecâatle ıneşhûr u ehl-i hüner 
Kaba başlu ceng itmeğe gıdelüm 
Libâsı çıkarup atalum hemîn 
Gerekmez bu yolda bize bî-mezâk 
Şecaat rebâbına rakkâşlar 
Kazâ-yı bekâyı kılalum makarı 
Olur mafnâda 4 ayn-ı âb-ı hayât 
Gör|ül kalsun ala ki yol kalmasun 


1683 Seminle: Kuluna semimle B 

1684 Şala: Şıyır A, İ / her korkudan: her korhudan A 

1685 Bu keşf ü kerâınâtı Bu keşf ü kerâmât I / kâfire |çarşu: kâfirürı karşu S 

1686 Yı(jar kâfiri: Yıfcup kâfiri B / öldürür ol hemîn: öldürür hemîn İ 

1689 DilirÜT| < asîrini: Dılîrür) ‘asrını B / Dilinin *o ninni S / Bu beyit İ nüshasında yoktur. 

* Bu başlık S nüshasında yoktur 

1696 Libâsı çıkarup atalum hemîn: Libâsun eyüsin atalum hemîn A 

1697 ölüm korkusın: Ecel korkusın B I Gerekmez bu yolda bize bî-mc/âk Gerekmez bize 
merdüm-i bî-mezâk A 

1701 Bu beyit İ nüshasında yoktur. 
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57b 


Zuhur eylesün mcrd-ı meydân olan 
Dirildi ölüm erleri biri kişi 
Yenilmezdi her biri tutup tutup 
1705 Helâlleşdiler akrabası ile 

Bırakdı yabana cebesi olan 
Kılıç gibi Yıryân idüp kulların 
Bu ‘üryanları kılmağ ıçün feda 
İkindi zamanında Ssker kamu 
1710 Niyaz itdı Mevlâ'sına gaziler 
Çvdû elli biri kâfir idi tamâm 
Ağarmamış iken daljî tan Y' r * 

Katı yaydan ok gibi ırişdıler 
Bu leşker meğer oldı seyl-ı ğazab 
*Adûyı Tuna şuyına tıkdılar 
1716 Din tutılan biş bin inşân idi 
Tağıtdı ol elli bini bin kişi 
Gazâ ehli anda ğanî oldılar 
O birj gâzinün nışfi oldı şehîd 
1720 Kaçan kim ide *ayn-ı *avnî nazar 
Ne dem kim ola ftıkâd-ı cemıl 


Muhaıınesler ıtsün vücûdm nihân 

w - 

*Alî Hamzaveş cümlenün cüııbişı 
Bu leşker gelüp bir yıre oldı top 
Revân oldılar il dibası ile 
Çıkardı libâsını pîr ü civân 
Hemân naralar urdı merdân-ı dîn 
Alup gitdı semt-i ‘adûdan yana 
İnüp atdan aldı Tıına'dan vuzû 4 
İnilderdı kuhsârla yazılar 
Fülân bin ftilân her birisi be-nâm 
Bu kâfirleri geldi başdı çeri 
Bu cumhûr-ı a‘dâya girişdiler 
Yıkıldı ön«ne gelen cümle hep 
Yigirmi otuz beglerin yıkdılar 
Kral oğlı idi çoğı ban idi 
Kara tağ gibi oldı kâfir leşi 
İkiSilemün ‘âlemin buldılar 
Yırini cinân itdi Rabbü'l-mecîd 
Hezârân çoğı aza mağlûb ider 
Saadet otur merd-i râha delîl 


1702 vücûdın nihâıı: vücûd-ı nihân S 

1704 gelüp bir yire: bir yirc geldi B 

1705 akrabası ile: akrabâşı ile İ 

1706 Çıkardı libâsını: Çıkardı libâsın S 
1710 kûİısârla: kûhsâr ile B 

1712 Ağarmamış iken daljî: Ağarmamışkin daljî B 

1714 meğer oldı: oldı meğer S 

1715 Yigirmi otuz beglerin yıkdılar: Yigirmi otuz Jcadar beglerin yıkdılar B 

1716 biş bin idi: biş bin insândı B /çoğı: kimi 1 
1720 aza mağlûb ider: az mağlûb ider A 
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HİKÂYET* 

* 


58a 


Olup cümle Sultân-ı Mısr'a f adû 
Bu cumhura Sultân nigâh eyledi 
Hücûm itdi on kerre yüz bir) f Arab 
1725 Îtâ5at yüzin gösterüp nâ-gehân 
Arja elçi gönderdi bir âdemi 
Barja gösterini anı bî-iştibâh 
Mısır tahtına gelsün olsun mekîn 
Tarîkınca begler otursun 4 ayân 
1730 Hedâyâ kebîrine gelsün kesîr 
Tasaddur nizâ*ı zuhûr eyledi 
Dilerdi ki her biri sultân ola 
Er| ednâsı sultânlığa saldı at 
Biri biri altında oturmadı 
1735 Olup saltanat fitnesi âşkâr 

Kılıç koydı biri birine hemân 
Çıkup Mısr Sultân'ı kıldı hücûm 
*Amel eyleyen rây-ı idrâkle 
Bu sihr-i helâl ü bu tedbîr ü âl 
1740 Tutar şîri âl ile hîle iden 

Çoğ olur geh az leşker ile kişi 
Yaşasın yaşadıkça merd-i kıtal 


*Arab begleri geldi kıldı ğulüvv 
Hişân zarûrî penâh eyledi 
Anur| inhizâmına oldı sebeb 
*Aceb mekr ü âl eyledi ol zamân 
Didi kandadur beglerirn a*zamı 
Elin öpmek ister gelüp pâdşâh 
Arta olalura bende-i kem-terîn 
Arja göre kısm idelüm armağan 
Nasibini alsun emîr-i şağîr 
Biri birini bî-huzûr eyledi 
Arıa sâ’iri eyleye iktidâ 
*İnâd idene söyledi mühmelât 
Tenezzül tarîkin revâ görmedi 
Biri birine kılmadı ftibâr 
^ablar tasavvurdan itdi ziyan 
Tağıldı kum içinde ol kavm-i şûm 
Çıkışur 'adû-y ğazabnâkle 
Sıdı düşmenin bî-nizâ < u cidal 
Meşeldür Jutılmaz güc ile göçen 
Kırar keşret-i nâsı orıar işi 
Çevük deprenür bâd-ı sarşar-mişâl 


* Bu başlık S nüshasında; “Hikâyet-i früsn-i tedbîr ü rûşen iamîr” şeklindedir. 

1727 gelüp pâdşâh: anut} pâdşâh î 

1728 Ar\a olalum: Olalum arja A / Ana ola kim İ 
1730 emîr-i sağîr: emîr-i kebîrâ vü sağır İ 

1733 t lnâd idene: 4 İnâd ider S 

1737 Çıkup Mısr Sultân’ı kıldı hücûnrÇıkup Mısr Sultân kıldı hücûm S / Çıkup Mışr Sultân’ı itdi 
hücûm A İ 

1738 rây-ı idrâkle: rây-ı idrâk ile B / *adû-yı ğazabnâkle: ^ıdû-yı ğazabnâk ile B 

1739 Bu sihr ü helâl ü bu tedbîr ü âl: Bu sihr-i melâiî vü tedbîr ü âl S I Sıdı düşmenin: Sıdı düşmânın B 

1740 Tutar şîri: Tutar şîr S 

1742 t ev ’iik deprenür: Çevik deprenür A, İ 
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Kırasın hemân kâhil il tenbeli Ki şemşîr-i cenge uzanmaz eli 

* 

Muhannesleri eylediim imtihan Seri rây-ı idrâke olmaz mekân 
1745 Ferâset feresdür bahâdırlara Müdebbirlere cenge kadirlere 

Kişi ‘ayn-ı c akl ile nazır gerek Bahâdır gerek derde sâbir gerek 

HİKÂYET * 

* 


Bir alay kişi arasında meğer 
Giden mâlini sâhibi bulmadı 

a a 

Ar|a itdi bir kâdı tedbîr ü âl 
1750 Kodı bir han bir karaııu yire 
Türap yatsudan sorıra tahkirle 
Didi bu kararıu yire yürürüz 
Irakdan fakîr okuym bir dı/â 
Hara ugn yapışsa eyler figân 
1755 Girer her biri bu karaqu yire 
Bu eşhası kâdî kenâra çeker 
Görür cümle olmış kömürden siyah 
Yapışmamış idi har-ı mühmeli 
Eliyle yüzi karasın itdi faş 
1760 Elinden anur | 1 âciz idi cihân 

Bunurj gibilerden har olur f azîz 
Olur ugnlık mukteiâsı cönûn 
O merdürı ki bir zerrece %kh var 
Sözütı toğnsı budur ey nüktedan 


Uğurlandı haylice sîm ile zer 
Zuhur itmedi çâreler olmadı 
Ki olmaz bunurı gibi rengîft hayâl 

Kömür sürdi sırtını kıldı kara 

» • * 

Ol eşhası anda getürdi bile 
Elürıüz harurı sırtına sürünüz 
Hara ugn mafiûm olur hâliyâ 
Kaçar ağırur bağınır nâ-gehân 
Vanır yapışur nevbet ile hara 
İder mumla ellerine nazar 
O bî-çâre kim itmiş idi günâh 
Siyâh olmamış çıkdı nâ-gâh eli 
Gözinden figân ile akıtdı yaş 
Elinden girü arja irdi ziyân 

Hele hırsız olmaz har bî-temız 

W w 

Bu havf u hıyanetle olma zebûn 
Haramiliği eylemez ihtiyar 
Boğazın ele virmez uslu olan 


1743 kâhil ü tenbeli: kahili vü tenbeli S / uzanmaz eli: uzalmaz eli S 

1744 rây-ı idrâke olmaz: damı idrâke olmaz B 

1745 feresdür feresdür S 

* S ve İ nüshalarında bu hikâye yoktur. B nüshasında ise bu hikâyenin yerinde bundan sonra 
verilecek olan hikâye yer almaktadır. 
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HİKÂYET * 


1765 Zaman ile var ıdı < acebü'l-fcvk 

4 

Ayağın tururdı mağara gibi 
Sabır taşına benzer idi dişi 
Topağına çıkardı bajır-i *amîk 
Vücûdına on biş koyun on sığır 
1770 Ne bağa ki uğrardı ‘acebü'l-fevk 
Gözedirdi her yıl üzüm cağını 
Büyük derde uğradı pîr ü civan 
Kicük kiiymezdi dîvânevâr 
Didıler ki bilmem ne itmek gerek 
1775 Ol ortada mâncnd-ı mihr ü münîr 
D idi pîr ^cebü'l-fevka hemân 
Senür| gibi bir merd-i zü'l-ihtişâm r 
Dıdı yokdur akçem libâsa virem 
Didiler ki borca girerscr) eğer 
i 780 Mütûn olalum biz libâsı saııa 
Bu hâle rızâ virdi şâd oldılar 
İle saldılar biş yüz aışın^abâ 
Kabâsını giydi sevindi katı 
Gelıcek o kış u katı ol bî-emân 
1785 Kodı borca gırdügi şehri emîn 
İdcr ya‘ni borci olandan hicâb 
Belâsın savar ehl-i tedbîr olan 


Şanur ıtdı bir şehre oyıık boyuk 

Dehânın açardı nakkâre gibi 

Kıyâmet güni gibi uzun kişi 

Arja kimesneler olmazdı refik 

Olurdı kaba kuşlığın bir oyuk 

Sındırmaz mı issisiz gözirıe koruk 

Gelur yır yıkardı ilürj bağını 

Savulmaz kaiâdur ki virmez âmân 
• • 

Açuk şeddüm ile leyi ii nehâr 
Ya tedbîr ü rûşen ya gitmek gerek 
Ar|a vardt bir pîr-i rûşen-zamîr 
Nedür Hâlık ey yâdgâr-ı cihân 
Yaraşur mı çıplak yüriye müdâm 
Giymem kuşananı murâda ireni 
Bulalum sar|a bir niçe sîm ü zer 
Gelicck yemiş katı eyle edâ 
Bu derde ‘acâ'ib devâ buldılar 
Arja dikdıler bıçdiler bir kabâ 
Getürdı oradan hemân sıkleti 
Gelüp itmedi ol dıyâra ziyân 
Vaıup oldı gayri yire Ijoş-cebîn (?) 
Gelüp virmez oldı bu kavme <azâb 
İrişmez erâzilden ar|a ziyân 


* S ve İ nüshalarında bu hikâye yoktur. A nüshasında ise bu hikâyenin yerinde bundan önce verilen 
hikâye yer almaktadıı 
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TOKUZ1NCI MAKÂM MEŞHUR AFÂK-I MAKÂM-I 
^JŞŞÂKDUR Kİ MÎHNET-1 MUHABBET ÂLET-1 IERBÎYYET-Î 
‘AŞİKÂN-1 CİHAN OLDUGEN BEYÂN U ‘AYÂN EYLER * * 


58b 


59a 


Şu mihnet ki olmaz nihayet ana 
*Aceb nâr imiş'ışk-ı Rabbü'l-enâm 
1790 Visale vesîle olurâşk-ı pâk 

Mürîdürı kı hayretde kalsa dili 
*Urûc itmeğe ‘arşa bi'l-ittıfâk 
Gönül mürğıneNşk olur kol- kanat 
Mııkayyeddür âdem niçe kayd ile 
1795 Kişi ‘âşık olsa gider ol kuyûd 

Cünûn ehlinür) işbu |çayd-ı sa t îd 
Ber-â-ber olur‘izzet ü ibtizâl 
Dil-i *âşıkı5şk pür-hâl ider 
Vücûdında kalur hemân fıkr-i yâr 
1800 Yolın pâk ider hâr-ı ağyârdan 
Gelür gûşına şeş cihetden şadâ 
Bu milır-i mecâza olan rnüktesib 
Muhabbet ar|a bir bahâne olur 
O kim ders-i‘ışkını tckmîl ider 
1805 Açık bu!dılar‘âşıkur) ‘aynını 
Kişi5şkla Ijayli hâlet bulur 


Muhabbet korniş adın ehl-i şafâ 

Kı anur|la puljte olur merd-i (}âm 

Devâsm bulur‘âşık -1 derdnâk 

Muhabbet olur mürşid-i kâmili 

Kişiye olur‘ışk-ı pâki Burâk 

Mekân eyler uçmakda bulur necât 

Bu esrarı ‘âkil gerekdür bile 

Hcmân*ışk olur anda kayd-ı vücûd 

İder niçe bin kaydını nâ-bedıd 

Gider kayd-ı şadr ile şafT-ı ni‘âl 

Hayâlât-ı dünyâyı battâl ider 

Çeker vasi dıldârına intizâr 

Şafâ irişür nûr-ı dîdârdan 

Açar ‘ayn-ı ‘aklını Nûr-ı Hudâ 

Hevâya olur katreveş münkalib 

Hevâ atma tâziyâne olur 

Mecâzı hakîkiye tebdil ider 
• • • J 

Görür şarkla ğarb mâ-beynini 
Varur 4 âlem-i keşfe mâlik oluı 


* Âlet-i Terbiyyct-i *Aşıkân-ı Cihan: Alet-i Tcılîb-i ^ıl$ân-ı Cihan B / Eyler: İder B 

1789 *Aceb nâr imiş: 4 Aceb nârmış İ / pujjte olur merd-i lyiın puhte olur olur merd-i hâm B 

1790 Devasın bulur: Dcvâsız bulur B 

1791 hayretde kalsa dili: sîretde kalsa dili S 

1792 Kişiye olur Sşk-ı pâki Burak: Kişiye olur c ışk-ı pâk Burak S / Kişifc Sşk-ı pâki olur Burâk B 

1793 kol-İcaııat: kol u kanat S 

• • • • 

1794 niçe kayd ile: niçe kaydla A, I 

1795 ‘âşık olsa. ‘âşık olnıa S 

1798 Dil-i 3şıkı 4 ışk pür-hâl ider: Dil-i Yışık-ı *lşk pür-hâl ider B 
1801 gûşına: kişiye B 

1805 Görür: Gör A 

1806 hayli hâlet bulur, haylc halet buluı B 
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Bu keşf ü kerâmât u bu vecd ü hâl 
Kaçan şîveler itse bir dıl-rübâ 
Anur| şîvesı niçe ta‘bîr olur 
1810 Beyân olamaz kâlc gelmez bu hâl 
Eyâ merd-i âvâre ğâfıl-mekin 
Muhabbet cünûnı ile dâ’inıâ 
Ne lâzım nizâ* u ne hâcet cedel 


Olur zarf-ı ta'bîre sığmak muhal 
Koparsa görjüllcrde zevk ü sata 
Hemân şîvenüıı adı takrir olur 
İrişnıez o bâlâya şavt-ı makâl 
Bu*ilm-i ledündür bu ‘ılm-ı ledün 
Dil-âzâr olup halka kılma cefa 
Kitâb-ı Usûl ile eyle*-amel 


HIKA YET 


Eyâ kıssadan hisse alan civân 
1815 Geçenlerde bir dıl-ber-i nâzenîn 
Anur) *ışkı yayıldı ilden ile 
Görüp anı mânend-i çarh-ı berin 

t 

59b Yüzi ayur| on dördı idi meğer 

Ne dirsem ol andan birj artug idi 
1820 Gctürmiş degül hâsılı rüzgâr 

Gözüm gördügi demde kan agladum 
O şahin baktşluya oldum esîr 
Beni derd-ı 4 ışk eyledi nâ-Uivân 
Gönülde ğam-ı ‘ışk u ^aynıımda âb 
1825 Firâk ile kaldum ziyâde ğarîb 
Betıı dûd-ı âhum iderdı nihân 


Başumdan geçüpdür bu şîrîn beyân 
Güneş gibi od şaldı halka lıemîn 
Cihân mülkine oldı bir zelzele 
Biri birine girdi ehl-i zemîn 
Nazargâh ıdinmişdı nev-*i beşer 
Dehânı gibi benzeri yog idi 
O serv-i revân gibi bir togrı yâr 
Arça cân u dilden görjül bagladum 
Bu bâzâr-ı gamda ahndutn fakîr 
Ki sâyenı daljî oldı bâı-ı girân 
Tenüm bî-mecâl oldı hâlimi harâb 

• W 

Ne seyr-i cemâl ü ne vasl-ı habîb 
Tumanltı taga dönmiş idum hemân 


1807 Bu keşf ü kerâmât u bu vccd ü hâl: Bu keşf ü kcrâınâta vü bu vccd ü hâl S / Bu keşf ü kcrâınât bu 
vccd ü hâl A 

1810 Beyân olama/ kâlc geline/ bu {ıâl: Beyân olma/ kâle gelme/ bu hâl S / Beyân olma/ u kâlc gelme/ 
bu l\âl İ / savt-ı makâl: sevk-i makâl İ 

1811 gâfıl-mekîn: £aflct-mekîn I / ğâfil-miskîn B 

1812 Dil-âzâr olup: Dil-âzârc olup S 

1820 O serv-i revân gibi bir togrı yâr: O serv-i revân gibi togrı yâr S 
1822 O şahin bakışluya: O sültân-ı hubâna A 
1824 bî-mecâl oldı :bî-muhâl oldı B V 
1826 dud-ı âhum: derd-i âhum S 
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60a 


Selânı ile geçse sehî kâmetüm 
Cemâlini görsem şaşardum hemân 
Dir idıim n'olaydı yaradılmasam 
1830 Irakdan ki bir dtl-ber olsa ‘ayân 

Gün olur görürdüm ki bir meh-likâ 
Bakup hâl-i cmşâl-i yârânuma 
Yakardı beni âtcş-i ğayretüm 
Seher yilleri gibi ol bî-vefâ 
1835 Beni görmez idi o &once-dehân 
Gör|ül gitlşcninde gül-i âftâb 
Meh-i ncv sıpihr üzre değdi ‘alem 
Beni kıldı gûyâ ki devr-i zamân 
Bu derd ü gama kılma& içüıı meded 
1840 Gözüm açdum ana nigâh eyledüm 
Görür bende güftâre yok iktıdâr 
Kişi sevse bir dıl-beri cânla 
Göz açup yumınca irişdi fırâk 
Girü cûşa geldi bu bahr-i*amîk 
1845 Cehennem odı fırkat-i yâr imiş 
Ne vaşl-ı ııigâr u ne şabr u karâr 
Şcb-i fırkat-i yârla dûd-ı âh 
Yanardum pür âteş olup hâncdc 
Vücûdumdan olmazdı‘aklum habır 

• V 


Selâm almağa yoğ idi tâkatiim 

Selâma egilsem düşcrdüm hemân 

Cihân var nudur yok mıdıır bilmesem 

Ar|a ber|zedüp eyler idiinı figân 

Ider‘âşık-1 şâdıkına vefa 

Geçerdi fırâk oklan camıma 

Ziyâde olurdı gam u müjnetüm 

Şovuk deprenürdi bat^a dâi'mâ 

Sabâ gibi gözden olurdum nihân 

Cemâline bir gice çekdi ııikâb 

Benefşe açıldı sam lâle hem 

Bu âh-ı siyâhum içinde nihân 

Bar|a toğnlup geldi ol serv-kad 

Yıkıldum fı£ân itdüm âh eyledüm 

Girü salım şalını gitdi yâr 

Nazar ıdemez‘ayn-ı ‘ışyânla 

Düşürdı beni bâd-ı âhum ırak 

Girü tâzelendi bu derd-i *atîk 

# 

Zarûrî belâ dcrd-ı nâ-çâr imiş 
Kazâ-yı cihân başuma oldı dar 
Olurdı bar|a bir belâ yi siyâh 
Tenüm bunda cân kûy-ı cânânede 
Ne tedbîr-i rûşen ne rây-ı münîr 



1828 Cemâlini görsem: Cemâlin görsem S 

1829 yaradılmasam: murâd almasam H / Cihân var mıdur yok mıdur bilmesem: Cihân var mıydı yok 
mıydı bilmesem 1 

1832 lıâl-i cmşâl-i yârânuma: hâl-i e inşâ 1 ü yârânuma İ / hâl-i cmşâl-i vîrânuma B 

1837 Meh-i nev sipihr üzre: Mch-i nev gibi sipihr üzre S / lâle hem: lâleler İ 

1838 Bu âlı-ı siyâhum içinde nihân: Bu âh-ı siyâhum içinde nihân nişâıı B 

1839 ol serv-kad: ol serv-i kad A 
1842 5ıyn-ı *işyânla: ^ayn-ı isyan ile B 

1846 dar: tar S, 1 

1847 Şeb-i* fırkat-i yârla: Şcb-i fırkât-i yâr ile B 

1848 pür âteş olup: bir âteş olup Â, B ve 1 / hâncdc {jâneden B / cân kûy-ı cânânede. cân gözi cânânede İ 

1849 Vücûdumdan: Vücûdumda B / tedbîr-i rûşen: tedbîr ü rûşen B 
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1850 Ne şabr itmeğe var idi ihtiyâr 
Bu hâl ile mânend-i ebr-i siyâh 
Akar şu gibi ağlayup şubh u şâm 
Oralarda var idi bir kûhsâr 
Çıkup ar\a dûd-ı müşevveş gibi 
1855 Akup gözlerümden bu seyl-i ‘azâb 
Dir idüm ki peyk-i kûy-ı vefa 


Ne *azm-i s 
Düşürdi bemj 
Sözüm söy] 
Görinürdi 
Zuhûr eyledi] 
İderdüm sehı 
KudûmurjdaSÎ 




ağa iktidar 
bâd-ı âh 
yabana müdâm 
’serây-ı nigâr 
da âteş gibi 
illerine hitâb 

N/ * 

İ cana sefa 


Kime hem-ser oldı benüm serverüm Kımür[le güldsüılur dil-berüm 
Gör^ül derd-i hicranla ğamdadur 


O sultân-ı 4 âlj||pe «âlemdedür 
Kinıütı hem-demidür kimürı yâridür Kimür] mahr^midür hevâdândur 

Selâm eyle benden o dildânıma 


1860 Dıfâ eyle serv-i hevâdâruma 
Kodı derdmendini merd-i ğarîb 

Sakmsun %dû sözini tutmasun 

■ • 

Dil ü cân u*akl oldı hep târmâr 
Varup isme meşğûl oldum hemân' 
1865 Tutuşdum tecellâ-yı esma ile 
61 a Cihân barça keşf oldı bî-ihtiyâr 

Bar]a oldı her gizlüler âşkâr 
Zihî f âlem-i vuslatı «âşıkân 
‘Acebden «acebdür * acebden *aceb 
1870 Yabanda arardum iderdüm figân 
Cihândârı buldum cihanı kodum 
Visâline^ışkum bahâne imiş 


^.olaydı habîb 


Kolaydı v< 

Bu yâr-ı kadîmim unutmasun 
Ne fikr ü ferâ 


aıe sabr u karâr 
... J;. * 

Bar|a tâ ki tekp^ola yâr-ı cân 

Karardı gözüint&ûd-ı sûd ile 

m 

Gönülde tulû*|iyiedi rû-yı yâr 
Neye baksanvanda görinürdi yâr 


Bu «âlem değârcpn sekiz bir] cihân 

jp. 

Cihân cümle tasyîr-i yâr oldı hep 

'm 

Meğer bende rinjş o şâh-ı cihân 

: v &j .i. 

Cünûnı giderdüm yabanı kodum 

& sn» 


Vücûdum ar]â bende-hâne imiş 


1850 var idi ihtiyar: vardı ihtiyar B 

1851 mânend-i ebr-i siyâh: mânend-i ebr u siyâh B / bâd-ı âh: dûd-ı âh B 

1853 andan: anda S, A ve İ 

1854 dûd-ı müşevveş gibi: dûd u müşevveş gibi İ 

1859 mahremidür: hem-demidür B 

1860 serv-i hevâdâruma: servi hevâdâruma î ^ 

1864 Varup iane: Varup isme /hemân: âmân 1 |îî^, 

1865 dûd-ı sûd ile: derd-i sûd ile B 

1867 her gizlüler: her gizlü S / Bu beyit İ nüshasında yoktur. 

1868 Bu «âlem değer: Bu‘âlem diğer B 

1869 ‘Acebden ‘acebdür «acebden *aceb: ‘Acebden*accbden Acebden «aceb İ 
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Beni batta gösterdi kıldı ^yân Bu faııûs-ı cısmünıdeki şem 4 -i cân 

Perîşanlıgumda kevâkib gibi Göz açdum hemân necm-i şâkıb gibi 

1875 Sanasın uyurdum uyandum hemân Bar|a oldı cümle nilıânuın *ayân 
Sülük ehlinüt] şâh-râlu budur Makâmât-ı *ışk-ı İlâhî budur 


H İKA YET 


61b 


Cihan bağına sanki serv-i revân 
Kıyamet koparan sabâ gibi ol 
Tolardı fiğân ile kcvn ü mekân 
1880 Melıîb idi mânend-i merdân-ı ceng 
Gözi fıtne-i mülk-i şehr-i cemâl 
İki çeşmi kattâl iki pehlevân 
Gam-ı çevri çok şefkati az idi 
Uzun idi mevzun idi ol civân 

1885 O meh-manzan sevdi bir derdmend 

• 

Evi yollarına varup dâSmâ 
İdüp kaddıni de> d-i âşkına dâl 
Güzergâhına varmag ile müdâm 
Meğer kendü akrânı bir sâde-rû 
1890 Arja gösterür eydür ey meh-likâ 
Kaçan adur| arplsa eyler figân 
Tuyurmış velî râz-ı pinhânını 
Bu harı yolumdan gider çâre kıl 
Tarîk-ı ınuhabbctde bir gün bu hâr 


Zuhur itdi bir pâk-dâmen civân 
Kaçan halk arasına itse duhûl 
Hayâtından el yuı dı halk-ı cihân 
Gazûb idi ğûyâ ki bebr ü peleng 
İki kaşı emvâc-ı bahr-ı celâl 
Çekilmiş kılıçlar gibi ebruvân 
Çalasın civân idi şâhbâz idi 
Kıyâmet güninden virürdi nişan 
Anur| mihri zencîrine oldı bend 

Tuıur bakar idi ırakdan ana 

» • • 1 

Irakdan görinürdi şankim hilâl 
Vücûdı teselli buiurdı tamâm 
İçler ol perî-çehreye giifl ii gû 
Sav|a ol ırakdan bakan mübtelâ 
Seni sevdügin eylemiş dâstân 
Belâya nişan eylemiş canını 
Cemâliirt gülı sakın olur hacil 
Virür dâmen-i‘arzuca inkisâr 


1873 Bu faııûs-ı cismümdcki şeni 6 -! cân: Bu fânûsın çcşınümdcıı şcın^i cân S 
1875 cüınlc nihânum*ayân: cümle cihânuın^ayân B /cümle nilıânuın «fyân S 
1878 Kıyamet koparan Kıyamet kopartır S / Kaçan halk arasına: Kaçan arasına 13 
1886 Evi yollarına: Ol âb yollanna S 
1890 A^a göİriir eydür: Ar|a göslerüp eydiir B 

1893 şakın olur: bir gün olur A 

1894 dâmen-ifofcuriîi: dâmen-i vasluna 1 
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62a 


62b 


1895 Bu söz gevhertn çürıki gûş eyledi 

Tenezzül ıdiip a^a yalvarmadı 

Varup ol z^îfü tıahîfe hemîn 

Bu ikdâm-ı tâm ile bu intizâr 
• • 

Virürsiıı benüm cânuma izli r âb 
1900 Kerem eyle hiç eyleme ğılzeti 
Sözini tamâm itmedin ol civân 
Ne çâre sütlüğe irüpdür bıçak 
Sabâ ile gûyâ ki bir berg-i kâlı 
Benüm bu işüm ıhtiyârî degül 
1905 Kaçan * *ışkla mağlûb ola biı gedâ 
Bu sözler apa oldı tir-i ta*ab 
Çıkardı bıçağını çaldı hemân 
Olup lâle-i kûh-ı dcrd ü elem 
Nıgârı elinden irışdi fena 
1910 Düşüp nitekim devjıa-i erğavân 
Ölüm haddine vardı âh itdiler 
Bu nâ-hak yire kan idüpdür diyü 
O ğaddâr u kattâl u ehl-i cidâl 
Bu yarça o mazlûm-ı devr-i zaman 
1915 Çağırdup Müselmanlığı yanına 
Melûl itmcpüz ol melı-i ıûşeni 


Bıhâr-ı celâli buruş eyledi 

Yavuzlandı ammâ eyü varmadı 

Üıdı reh-güzârumda parma yakın 

Beni halk içinde ider şermsâr 

Gelür bar|a senden ziyâde hicâb 

Gözüme gönnme götür sıkleti 

Didi bu fakîr ü hakîr-i cihân 
• • • 

Tutulmağa kâbil degül bu yasak 

Getürür buraya beni bâd-ı âh 

Gerekse beni nıçc birj pâre kıl 

Tasarruf iden *ışk olur dâ'ımâ 

Vücudma geldi ziyâde ğazab 

Düşüp kendüdcn gitdı ol nâ-tüvân 

Kızıl kana gark oldı cismi o dem 

Bu gül-gûnı câme yaraşdı apa 

Gözin yıımdı kendin bırakdı hemân 

Götürüp evine alup gitdiler 

Tutuldı kazâ ile ol mâh-rû 
• • 

Şeref virdi zindana Yûsuf-misâl 
Gözin açdı âh eyledi nâ-gehân 
Dıdı girmenüz ol civân kanına 
Bıçağıyla ol urmamışdı beni 


1895 Bu söz gevherin çünki guş eyledi: Bu söz gevherini çünki gûş cyledürı S / Bu söz gevherini çü 
gûş eyledi B / Bilıâr-ı celâli: Scjıhâr-ı celâli S 

1897 yakın: şakın İ 

1898 ider şermsâr: ider mi şermsâr S 

1900 Gözimc görinıne: Görinmc gözüme A / götür sıkleti: gider sıkleti İ 

1901 fakır ü hakîr-i cihân: fakire vü hakire cihân S / fakir ü hakir ü cihân B 

• •• • • • ••• 

1905 nıaglûb ola: mağlûb olur I 

1906 tir-i tafab: tertib S / tır ü ta^ıb B 

1907 Çıkardı: Çıkarup B 

1909 Bu gül-gûııi câme yaraşdı arça: Bıı gül-gûni câmı irişdi ar|a A 
1911 haddine vardı: haddine irdi A 

1913 O gaddar u kattâl u ehl-i cidâl: O ğaddâr u Icatlâl ehl ü cidâl B 
1915 ol civân kanına: ol civâııut] fanına B 
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Ölürsem ben eğer bu hicran ile 
yalâs itdi ol mâh-ı mahbûsını 
Yatup niçe ay oldı şâlıib-firâş 
1920 O zâlim o fcttân u ol pür-cefâ 
Kapusın urur bir kimesne çıkar 
Anur| sıhhatin işıdiir şâd olur 
Arja eydür ey nıerd-ı rûşen-zamîr 
Göreyın o *ışk ehli mümtazım 
1925 Selâmumdan irsür| selâmet ar|a 
Segirdür o bîmâre toğrı harîf 
Hicâb ile eydür kı ey sîne-çâk 
O bühtan ile tutılan bedr-i tâm 
Kıyâm it gözürı aç uyar cânur|t 
1930 S^âdct degül mı o zahm-t ğazab 
. Evinde yaturdı zelil ü zebûn 
Bu şahsa hıtâb eyledi nâ-gehân 
Mcdcd ol perî girmesün kanuma 
Visâlıne yok bende hiç iktidâr 
1935 Kudüm ile itdi teselli beni 

Sa*âdet degül mi bu hâl-i *acîb 
Çağırmazdan evvel gele yanuıja 


Şakın tutmarjuz anı bühtân ile 
Yire depmedı ‘ışkı nâmûsım 
Cefâ-kânnı kılmadı halka faş 
Gelür bir seher t âşıkından yar|a 
Sorar ‘âşıkından o şaljsa haber 
O serv-i sehî gamdan âzâd olur 
Kerem kıl bar|a ol delil ü zahir 
Ele alayın görıli şeh-bâzını 
Visâlümden olsun beşaret arpı 
Bu hâli beyân eyler arça latif 
Hazer kıl sevinmekden olma helâk 
Kapuda turur şarja eyler selâm 
Getürdüm ayağurja cânânurjı 
Kı âjjır ola rahm-i yâre sebeb 
Gözi görjlı mahzun idi bağrı hûn 
Didı ey bar|a Hızr u İlyâs olan 
Gelüp yanuma kıymasun cânuma 
Sağ olsun hemân ol şeh-i nâmdâr 
Mesîhâ gibi kıldı ihyâ beni 
Mülâyim ola ser-keş iken habîb 
(iıre gün gibi beyt-i a^zânurja 


1917 Ölürsem ben eğer: Ölürsem eger ben A, İ / bu hicran ile: bu hicranla A / Jutmaıjuz anı: anı 

tut ıııarjuz B / bühtan ile: bühtanla A, B ve İ 

İ918 ol ınâh-ı mahbûsını: ol mâlı-ı malıbûbesini B 

1919 niçe ay: niçe yıl İ 

1920 o fcttân u ol pür-ccfa: o fcttân o pür-cefâ B 

1924 Görcyin o*ışk ehli mümtazını: Görcyin o *ışk chl-i mümtazını S, B / Görcyiıı ol ‘ışk ehli mümtazın 
İ / göıjli mümtazım: görjül mümtazını B 

1925 Selâmumdan irsün: Selâmdan irsün S 

1929 Kıyâm it: Kıyamet S / Getürdüm: Gctüdüm B 

1930 o zahm-ı ğaiab: o ra hin -1 ğn’/ab S / o zahm u ğaiab A, İ / rahm-ı yâre sebeb zahm-ı yâre sebeb İ 

1931 «:Iîl*ü zebûn: jplîl-i zebûn B 

1933 kanuma: kâtuma İ 

1934 ol şeh-i namdâr: ol sclı-i nâmdâr S 

1935 teselli beni; Icsellâ beni S, 1 / kıldı ılıyâ beni: ildi ilıyâ beni A 
1937 beyt-i ahzânurja: bcytü’l-hazânuTja B 
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O haste ne hoş olmaya nâ-gehân Kaçan gelse mahbûbı olan ctvân 
Mürûr-t meh ü sâl ile ‘âkıbet İrişdi ar|a sıhhat ü «âfıyet 

1940 Karındaş olup ittihâd itdıler Geçenden geçüp birliğe bıtdıler 

Zihî‘âşık u şâdık-ı pâydâr Zihî serv-ı kadd ü zihî togrı yâr 

Cihan içre *ışk olsun ol dil-bere Takılmadı bir ‘âşık-ı ‘âheıc 


HİKÂYET 

# 


63b 


Meğer bir kara günlü Şam'a gider 
Görür Şâm şehrinde bir mehveşi 
1945 O sultân-ı hûbâna olur esîr 

Anur| mihr-i âşkıyla hâsıl kelâm 

Musâhibleri anı terk itdiler 

• • 

Ne bir âşnâ var ne bir çâre-sâz 
Çeker Aşkla niçe yıllar cezâ 
1950 Teni resm-i fanusa benzer hemân 
Akar su kenârıydı hem ulı yol 
Ar|a rast geldi o serv-i bülend 
Senürj kaşşurı eglencedür her dile 
Gam-ı *ışkur|a intiha yok mıdur 
1955 Ne derçlü ki lutf ile kıldı hitâb 


Vanır şchr ü bâzânnı seyr ider 
Tolar gözi vü gör,li <şk âteşi 
Bu ğurbetde kalur zetîl ü fakîr 
Yanar sanki şcm-i şeb-istân-ı şâm 
Delü gorili gibi koyup gitdıler 
Ne bir hem-demi var ne bir dıl-nüvâz 
Olur halka vü kendüye bir belâ 
Kalur bir deri ile bir üstümün 
Tururdı gam u mihnet ile melııl 
Didi ey gam-ı Aşiyla derdmend 
Ne‘âlemdesin hoş mısın derdle 
Bu derd ü belâya devâ yok ınıdur 
Sükût eyledi virmedi bir cevâb 


1938 olmaya nâ-gchân. olmaya nâ-tüvân İ / mahbûbı olan civan mecnûn olan civâıı S 

1939 Müriir-ı ineli ü sâl ilc5âkıbct: Mürûr-ı meh-i sâl ilc 4 âjcıbel B 

1940 Geçenden geçüp. Geçenler geçüp İ ... 

1941 Zihî *âşık u şâdık-ı pâydâr: Zihî ‘âşık u şâdık u pâydâr S, B / Zihî fâşıjc-ı şâdık-ı pâydâr 1 / Zihî serv- 
i kadd ü zihî togrı yâr: Zihî sırr u kadd ıı zihî logrı yâr B / Zihî serv-i kadd ü zihî toğrı yâr İ 

1943 Varur şchr ü bâzânnı seyr ider: Varur şchr bâzânnı seyr ider B 

1944 Şâm şehrinde: Şâm’ıny içinde î / gözi vü görtli: göttü vü gözi A 

1945 zelil ü fakîr. zelil ü hakir B 

1946 Yanar sanki: Niyâz sanki S 

1949 Çeker 4 *ışkla: ÇckrcMşk ile S / Olur halka vü kendüye bir belâ: Olur halka vü kendüsine belâ I 

1951 Tunırdı gam u milııfi ile melûl: Tururdı ğam-ı mihnet ile mcl&l S, B 

1952 Âtta rast geldi: Atta rast gelüp BV Didi ey gam-ı Aşkla dcrdmcııd: Didı ey gam-ı Aşk ile derdmend S 
1955 virmedi bir ccvâb virmedi cevâb S 
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Vefa kasdını ıtdı ol mâh-rû 

• • 

Anur| çukasın Jutdı âh eyledi 
Yüzine gözine sürüp nâ-gehân 
Göz açturmadı ar^a nıihr-i cemâl 
64a 1960 Sa c adet budur zevk-i hâlet budur 

mm 0 • 

Sebeb oldı «ân virmege dıl-beri 
Şu dilde ki bir vecd ü hâlet olur 
Kaçan Sşkı deryası başdan aşar 
Cihândan bu ‘ışk ılc oldı revân 
1965 Fenâ baldı bu bülbiil-i hoş-ncvâ 


üidi çukamı tut alayın vuzû 4 
Semâdan yana bir nigâh eyledi 
Yıre düşdı sâye gibi virdi cân 

Vücûdım mahv itdi nâr-t visal 

• • 

Kemâl-i vişâle nihâyet budur 
Budur ‘âşıkurı şevk ü zevki yiri 
Gedâ olsa şâh-ı velâyet olur 
trenler tokunmazdan evvel düşer 
Yil ör|ince mânend-i bcrg-i hazân 
Ece! şâlıbâzına oldı gıdâ 


IIİKÂ YET 


Meğer bir yalırj yüzlüce dıl-rübâ 
Ayağı tozıyla mişâl-i kamer 
Görür bir kemâl ehlinün serveri 
Arja hergiz itmez ol ehl-i hüner 
1970 İder mihri görjli evine duhul 

O mâhurı olur ııiçe yıl mahremi 
Ne hcm-dem biri birine kul olur 
Meğer bir gün ol mâlı-ı burc-ı vefa 


Salar Bursa şehrine ııâr-ı belâ 
İrişür bu şehre müsâfir düşer 
O bcdr-i tamâma olur müşteri 
Kaşı gibi egrilig ile nazar 
Sever toğrılığ ile ol seı vı ol 
Enîsi vü hem-râzı vü hem-demi 
Ne kim iitimâs itse makbul olur 
IJitâb eylemiş ‘âşıkından yar|a 


1959 Göz açturmadı Göz açturmayup B / nâr-ı vişâl nâr u vişâl B 

1960 zcvk-i hâlet budur: zevk ü hâlet budur A, B 

1961 Budur 4şıkun şevk ü zevki yiri Budur *âşıkun şevk ü zevk yiri S / Budur *âşıkur| zevk ü şevki yiri 
A / Budur fâşıfcuT] şevki zevki yiri B 

1962 Şu dilde ki Şu dilberde S / bir vecd ü hâlet olur: bir vech ü hâlet olur B 

1963 tokunmazdan evvel: dokunmazdan! evvel î 

1964 Cihândan bu Mşk ile oldı revân: Cihanda bu‘ışkla oldı revân B 

1966 nâr-ı belâ: bir belâ A . ^ 

1968 Bu beyit S nüshasında 1972 numaralı beyitten sonra yer alınıştır 

1970 Sever togrılıg ile ol servi ol: Sever togrılıfe ile servi ol B / Enîsi toğrılığ ile ol serv-i revân S 

1971 niçe yıl mahremi: o yıl mahremi S 
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64b 


65a 


Tolup kanlu yaş ile ıkı gözi 
1975 Murâd oldı bir nesne gâyct barça 
Velî ıltırnâsum ıdersen kabul 
Bu maksûdı faş ıdeınez ehl-i dil 
Kabûl olmağa kabil olsa eğer 
Ar|a ^r’/.-ı hâl itdi bülbül gibi 
1980 Didi iltımâsurı eyâ dil-sitân 

Neyüm ben fakîr ü ğarîbü'l-bılâd 
Garaz seng-ı cevr ise ey mâh-rû 
Yaramaz iş itdi eyü kılmadı 
Yakup kendüyi nâr-ı hubbu’l-vatan 
1985 Barja geldi ey‘âşık -1 mübtelâ 

Bu gün rây-ı düstûru^ ile hemân 
Benüm ıltimâsum kabul eyledürj 
Bu hıcrân ola işidenden ırak 
İline günine yöneldi o mâh 
1990 Gam-ı hecr ile ğarîbü'l-bilâd 

Bu cem*iyyetüıı olmaz âsânlığı 
Şu mecnûn ki *ışkurı rumûzm tuyar 


Didi bu yürekler yakıcı sözı 
Muhaldür oluısa 4 mâyet baı^a 
Peşîmân olursın kalursın meiûl 
Kabûl olmağa hiç kâbil degül 
Vırürdüm bu râz-ı nıhândan haber 
Kulak tutdı ol ğonce gül gibi 
Eğer cân ise dâhi olsun revân 
Ki makşûdur) olana idem‘inâd 
Başum yüzüm üstine gelsün berii 
Muradı fırâk idügin bilmedi 
Didi ‘âşıkına bu ğonce-dehen 
Yakınlarda bir nânıe-ı akrabâ 
Olayın dirin akrabâma revân 
Hatâ ile cânuıı meiûl eyledürj 
Zuhur itdi çünkim zamân-ı fırâk 
Şeb-i firkat oldı belâ-yı siyâh 
Delürdi tağa düşdi mânend-i bâd 
Soranda olur bir perîşânlığı 
Teninden irâdet libâsın soyar 


1974 Tolup kanlu yaş ile. Tolu kanlu yaş ılc S / Tolup kanlı yaş ile İ / bu yürekler yakıcı sözı: bir yürekler 
yakıcı sözi S 

1977 Bu maksûdı: Bu nıajtşûd İ 

1978 bu râz-ı nıhândan haber: bu râzı nilıândan haber İ 

1980 eyâ dil-sitân eyâ dastân S / câıı ise dâlji: cansa dâjji İ 

1981 Neyüm ben: Ne diyeni ben B 

1983 fırâk idügin: fırâk itdügin S, İ 

1984 bu ğonce-dehen: o ğonce-dehen B 

1985 ey *âşık-ı nıübtelâ: ey ‘âşık u mübtclâ B 

1986 Olayın dirin akrabama revân: Olayın akrabâma revân S 

1987 IJatâ ile cânur| meiûl eyledüq: IJıtâb ile câııuııı meiûl cylcdüq İ 

1988 işidenden ırak: isidenler ırak S 

1990 Gam-ı hecr ile: Gaııı-ı hccrlc A, İ 

1991 Soqıııda olur bir perîşânlığı: Soqında olur perîşânlığı B 

1992 Şu mecnûn ki *ışkııq rumûzın tuyar: Şu mecnûn kim*ışkuq rumûzın tuyar B / Şu mccnûnuq ki 
rumûzın tuyar S / Şu mecnûn ki 4 ışkuq rumûzın duyar İ 
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Rızâsın ceyibinc teslim ider Geçer cümleden kendiılıgden gider 

Naşîhat sözin dır|le eyle kabul Ya başa çıkar ‘ışkı ya fariğ ol 


ONINCI MAKAM TE’EHHÜL-İ İNŞÂN MÜHİMMÂT-I DÎNİYYE VÜ 
VÂCİBÂT-IİNSÂNİYYEDEN OLDUĞINIİŞ'ÂR U İZHÂR EYLER * 


65b 


1995 Te'ehhül münâsibdür evlâd içün 
Cihânda yiter bu sa^âdet şarja 
Iyâliiıj çoğ olursa itme cedel 
Şu şarı ile ammâ cemile ola 
Güzel surete olmıyan dikkati 
2000 Karı olmıya ğonceveş gene ola 
Ulaşma leke kimsenürj nesline 
Şol Eflâk u Boğdan atı da imâ 
Zenne kim ekâbirden ola sened 
Zebânın dırâz eylese ey fakir 
2005 Olur şaçmurj her kılı dil bağı 

Ekâbir dem olur virür bir karı 

• 

Dehânmda yok ol karınurı dişi 
Sümüklü olur burnı midye gibi 
Sadef kabı gibi buruşmış yarja{c 
2010 Dişi ğusşası erre-i kimr olur 


Ne evlâd ‘âlemde bir âd içün 
Bir iken biş on olasın dâ'ımâ 
Toğandan kebûter gibi kaçma gel 
Senür| ‘ışkurja bir vesile ola 
Güneşden kaçan sâyedür hilkati 
Gele sadr-ı vîrâııurja künc ola 
Bulaşma ırağ ol necis aslına 
c Arab aygırım toğurmaz şarja 
Kabul itme zinhar ant eyle red 
Seııürj olur el-kışşa sözürj kasır 
Biner üstürje şakın alturjdağı 
Ara yirde mağbûn ider bir eri 
Ağarmış başı yüze yitmiş yaşı 
Gözı ağ olur istiridye gibi 
Ki dendânı dürrinden olımş ırak 
Zamânurj gam ile nihayet bulur 


1993 Geçer cümleden kendiıligden gider: Geçer cümle kendüliginden gider İ 

1994 Bu beyit 1 nüshasında yoktur. 

* Tc’clıhül-i İnsan: Te’chhül-i İnşâna B / Mühimmât-ı Dîniyyc: Mihmân-ı Dîniyyc S / Vâcıbât-ı 
İnsâniyycdcn Olduğun: Vâcibât-ı İnsâniyye Olduğını A / Vâcibât-ı İnsâniyyeden Olduğın / İş*ûr u İzhâr 
Eyler: 

İş^âr u Eçhâr Eyler ki Zikr Olunur B / İŞ*âr Eyler ki Zjkr Olunur İ 

2000 şadr-ı vîrânurıa şadr-ı virana kı S, A 

2001 kimscnürı nesline: kimesnenürj nesline B 

2002 Şol Eflâk u Boğdan atı dâ'imâ: Şu Eflâk u Boğdun atı dâ’imâ B / Şol Eflâh u Boğdun 
atı dâ’imâ S, A ve İ 

2004 Zebanın dırâz eylese: Zebanı dırâz eylese B 
2006 Ekâbir dem olur: Ekâbirden olur S 
2010 Dişi ğussası: Gussası dişi B 
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Kıın olsa vii kara olsa kan 

• • • 

Hususa yürürken elin alalar 
lr|en bakma oi hâ'in-ı Jıâ'ıfe 
İşaret ider halka bu zilleti 
2015 Kocadıkça nûrâııi olur rical 
Karılar yaşadıkça çirkin olur 
Zamân ile Havva'yı ol Müste c ân 
Bayat olsa et kısmı olur kadıd 
Ne eylersen eyle bu sevdayı ko 
2020 Ne lâzım nizâ‘u ne hacet cedel 

t 


Erir mum gibi nulınet ile eri 

İde dıllü düdük gibi nâleler 

Odur eğriden halk olan tâ'ife 

Seyyi'âtı zamân *alâ-iimmciî 

Mişâl-i meh ü nııhr-i rûşen-cemâl 

Mukassî olur gerçi tezyîıı olur 

Bınâ kıldı Âdem etinden ‘avâıı 
• * 

İder zînet ü suretin nâ-bedîd 

Niza* itme zinhar gavğâyı ko 

Kilâb-ı Usûl ile evle ‘amel 
• * 


66a 


LATİFE * 


Zamân ile evlendi bir tünd-hûy 
İki pâyı gûyâ ki iki *aşâ 
Sovuk yüzlü mânend-i bâd-ı şitâ 
Turur sürmesi rastımı âşkâr 
2025 Temâşâ budur kim giyer bu karı 
Düzünür koşunur gelincik gibi 
Yıızini ider il göziııdcn nihân 
Eriyle çıkar yola bir gün Jcarı 


Arıa virdiler bir kan zişt-rûy 
Mücevvefteni sanki ğâr-ı belâ 
Acı sözlü gûyâ kı nâr-t cefâ 
Kömürle kararmış sanasın cidâr 
Yola çıksa altunlu kaflanlan 
Ezılür ar\a tâlıb ü râ&ıbı 
Gezer şalını şalını her zamân 
İder bir yiğit âh u efğânları 


2013 İrjcn bakına: İnen baksa S / Odur: İder İ 

2014 Seyyi’âtı zanıân 4 alâ-ümmctî: Sebât-ı /amân-ı‘alâ-ümmctî B 

2015 ricâl: yüzi S / Mışâl-i meh ii milır-i rûşcn-ccmâl: Mısâl-i meh ü milır ü rûşcn-ccnıâl B 

2017 Âdem etinden: Âdeme atadan S 

2018 Bayat olsa: Beyaz olsa S / İder zînet ü şûretin nâ-bedîd İder suretin zînetin nâ-bedîd B 
♦ Bu başlık A nüshasında “yikâyet”, İ nüshasında ise “Hikâyct-i Latife” şeklindedir 

2021 bir tünd-hûy: bir tüııd-fyû B / bir karı: bir kızı S / zişt-rûy: zişt-rû B 

2025 Yola çıksa: Yola gitse A / altunlu kaftanları: altunlı kaftanları İ 

2026 Düzinür kuşaııur Düzinür Jcuşınur S, A 

2027 il gözinden: iki gözinden İ 

2028 Eriyle çılpr yola: Eriyle yola çıkar İ / Eriyle gider yola A 
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Anı gene şanurdı ulu vü kici 
2030 Ezildi karıya o ğâfil civân 

Kartsunurj açdı yüzini bu er 
Ayurj eskisi gibi kaldı tarja 
Karınııt] eri didi ey nev-civân 
Seni zahiri yakdı kıldı melûl 


Kala yalu taşı vü vaylı içi 
Eri vâkıf oldı ar|a nâ-gehân 
Karıya bakar ol yiğit bir nazar 
Tükürdi niçe kez kandan yar^a 
4 Aceb mi tasavvurdan itserı ziyân 
Ben batım eyledi kara gül 


LATİFE * 


66b 


2035 Gazâya giderken bir ehl-i sefer 
Nazar eyledi gözlerine hemân 
Neden geldi şarja gözürj zahmeti 
Yine ajjşama karşu nergis-mişâl 
• Bu sözi diyince arça nâ-gehân 
2040 Anur| hikmetini beyân eyledi 
Ki bir câriyem var idi müştehâ 
Getürdügi vaktin örjüme t^âm 
İşâret bu olmış idi dâ’imâ 
Mu*ayyen idi cây-ı ma‘hûdumuz 
2045 Meğer bir gice oldı gernıiyyetüm 
Beni az kaldı ki ide şehîd 


Görür yolda bir âşnâsın meğer 
Biri görmez olmış didi ey civân 
Barja söyle anurj nedür hikmeti 
Gözürjürj birin açmağa yok mecal 
Yumulmış gözin açdı bakdı hemân 
Tebessüm idüp bu sözi söyledi 
Benüm nefsüm itse kaçan iktizâ 
Kapardum gözümürj birini tamâm 
Ne eylersem eylerdüm ol şeb arja 
Kör olurdı bu nefs-i merdûdumuz 
Bakup gördi göz kayduğum ‘avratum 
Didi ey hayâsız utanmaz pelîd 


2029 gene şanurdı: gene şanur idi B / ulu vü kici: ulu kici S / Kala yahı taşı vü vaylı içi: Kala yalu taşı vü 
vevayh içi S / Çala yalu faşı vü vâ-vaylı içi B / Çala yili taşı vü vâ-veyli içi İ 

2033 S nüshasında bu beytin ikinci mısraı ile bir önceki beytin ilk mısraı birleştirilerek farklı bir beyit 
meydana getirilmiştir. Bu beytin ilk mısraı ile bir önceki bejdin ikinci mısraı ise yoktur. Dolayısıyla bir 
beyit atlanmış olmaktadır. 

2034 bâtını eyledi: bâtını ildi A 

* A ve İ nüshalarında bu başlık yerine “Hikâyet” başlığı kullanılmışür. 

2036 didi ey civân: ey dir nâ-gehân İ 

2038 Yine: Niye S / Gözütjürı birin: Gözükün birini B 

2039 Bu beyit A nüshasında bir sonraki beyitle yer değiştirmiş. 

2040 Bu beyit A nüshasında bir önceki beyitle yer değiştirmiş. 

2042 tamâm: müdâm A -" 

2043 bu olmış idi: bu olmışdı B / Ne eylersem: Ne eylerserj S 
2046 Beni az kaldı ki ide şehîd: Az kaldı kim beni ide şehîd B 
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7a 


2050 


Senürj cârıyenle işutı var imiş 
Didünı ey akılsuz figân eyleme 
Ezelden kapıkdur benüm bir gözüm 
1 lucûm eyledi Itavf ii haşyet barja 
Biş on gün virüp bu işe ihtisas 
Gözüm jcapmag oldı benüm âdetütn 
Ekâbirden alsa kişi *avratı 


Evümde sa^a özgeler yâr imiş 
Beni illere dâstân eyleme 
Yüri câriycm ile yokdur sözüm 
*\ceb korhular virdi *avrat bai]a 
Gözümüîi birin kapdum oldum halâs 
Bu bed-hûyı kesmeğe yok kudretlim 
Dükenmez anui] (ıavfla haşyeti 


HİKÂYE! * * 

« 


Mekân eyler Ak-şehr'i bir ııev-civân 
2055 Kömürcı çuvalı gibi kap kara 
Babası gelür ol civânur) meğer 
Zerâfetle oğlına İçildi hitâb 
Yüzinden peçesini kaldırmadı 
Bu kara kaiâ sar|a lâyık degül 
2060 Karanır turur ebr-i bârân gibi 
Babasına oglı dıdi cy peder 
Dirildürn yedi yıl bunumla tamâm 
Peçesin da!p yiizine urmadum 


Alur bir kara ‘avratı nâ-gehân 
Gözi nâra berızer dili hançere 
İder bu bclâ-yı sıyâha nazar 
Didi *avratur| bizden eyler hicâb 
Muhabbet idüp gönlüme girmedi 
Bu Ak-şehr'e hergiz muvâfık degül 
Bizüm gülmemüzden perişan gibi 
İIüt| kaybına bakmağ olmaz hüner 
Aramızda olmadı bârid kelâm 
Bu tahfife anı reva görmedüm 


2049 câriyem ile: câriycıntc B 

2050 lıavf u haşyet bana: barja vii haşyet bat]a S l*A ceb korhular virdi: *Accb korkular virdi İ 
2052 adetüm: âdeyüm S / yok kudrettim: yok âdeyüm S 

* İ nüshasında bu başlık yerine “Latife” başlığı kullanılmış. / İ nüshasında bu hikâye bir sonraki 
hikâye ile yer değiştirmiş 

2054 Ak-şchr’i bir nev-civân. y^c-şehir’dc bir civân S / bir kara 'avratr bir karı *avratı B, 1 
2056 İder bu bclâ-yı siyâha nazar: İdcr bu bclâ-yı siyahına nazar S 

2059 Bu Ajc-şehr’e hergiz ınuvâfıjc degül: Bu Ak-şehr’e muvâfılç degül S / Bu beyit İ nüshasında yoktur. 

2060 ebr-i bârân gibi: ebr ü bârân gibi B / Bu beyit İ nüshasında yoktur. 

2062 yedi yıl: yedinci yıl S / niçe yıl A / iki yıl İ / Aramızda olmadı: Aramızda olmazdı B 

2063 Bu tahfife: Bu tahkika İ 



Harâb itmezin görjli âbâdını 
Beni râzı eyler bu n^me'I-karîn 
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Ar|a at)mazın şehrimür| adını 
2065 Bar[a oldı sayem gibi hem-nişîn 


LATİFE * 

» 


67b Meğer bir müderris düşüp mihnete 

İdüp < awatmurj murâdın tamâm 
Yanndası mânend-i bürd-i *acûz 
Erini sögüp bî-huzûr eyledi 
2070 Didi ıztırâb ile ol bî-hicâb 

* f 

Olur her kitâbuT] bar] a bir kuma 
Kumadur muhassıl kıtâbuT] barja 
Görürj *avratui] c akhnı dînini 
Yanar oda atma şakın cânurp 


Nikâh itdi bir câhile ‘avrata 
# 

Kitâbın alup şuğl ideıdi müdâm 
Bürûdet idüp söyledi hayli söz 
Arada *adâvet zuhur eyledi 
Bu evde ya ben turayuı ya kitâb 
Yanumda kitâbur| alup obama 
Beni kor bakarsın hemîşe ar]a 
Görür] kavm-i şeytânun âyinini 
Bir iken iki itme şeytânurıı 


LATİFE 


2075 İmâmuT] biri azıdur izini 
Ezel şâdmân idi oldı hazîn 
Salâh ehli idi o mislan imâm 
Bu ^avrat imâmı ziyâde döger 
Kara pus olur incinür âh ider 


Alur bir yaban türkünür] kızını 
Kıran eyledi ana be'sü’I-karîn 
Eve gelse Kur’ân okurdı müdâm 
Sakalını tel tel yolar hem söger 
Peçesin giyer atasına gider 


2064 artmazın: anmazuz S / Çarâb itmezin: Harâb itmeziiz S / Bu beyit İ nüshasında yoktur. 

2065 Bu beyit İ nüshasında yoktur. 

* Bu lajîfe İ nüshasında bir önceki ile yer değiştirmiş haldedir. 

2073 Görür]: Gözün S /*aklmı dînini: *alelli dînini S / Görün kavm-i şeytânun âyinini: Görün kavm-i 
şeytânun atını S / Görün kavm-i şeytânun aynım A 

2074 cânunı: kendüni B 

2075 izini: izin İ / Alur bir yaban türkünün İP 21111 : Alur bir beyân türkünün kızını S, İ 

2076 iÇıraıı eyledi: (Çıran itdi A / be’sü’l-ljarîn: be’s-i karin B / Bu beyit S nüshasında bir sonraki beyitle 
yer değiştirmiş. 

2077 Bu beyit S nüshasında bir önceki beyitle yer değiştirmiş. 




3-19 


Döner ardına bakar eyler hitâb İmâma bu vech ile vırür cevâb 
Senürt çünki Kuı J ân'ur|a yok oran Çepel kahpe olsun burada turan 
Nisa kısmı şeytân-ı insan olur Belâ-yı cihan âfet-i can olur 


LATİFE 

* 


Meğer kavm ü ensâbı çok bir harîf Alur bir kan hem ictît ü nahif 
Dimiş ey helâlüm güzelce erüm Efendüm begüm sevdügüm serverihn 
2085 Senürı kavmürjün haddi yok bî-hisâb Kime görüneyin barja vir cevâb 
Eyitmiş başum ağndup söyleme Beni incidüp bî-huiûr eyleme 

Kime görinürsen görün itme*âr Hemân barça görinme leyi ü nehâr 


LATİFE * 


Meğer bir kız eyler delükden nazar Görür bir koca ‘avratmı kucar 
Müferrih temâşâya meşğûl olur Yanndası hem-sâyesini bulıır 
2090 Safalar sorar andan itmez hicâb At|a bu sözi söyler eyler hitâb 
Erürç gördüm ol gün a korçşı bula Yidürürdi bir ekşi nesne şarja 
Sözin diriler eydür ki ey duhterüm Barja ekşi nesne yidürmez erüm 


2081 burada turan: bu evde turan A 

2082 Belâ-yı cihan: Vü belâ-yı cihan B / Bu beyit î nüshasında yoktur. 

2083 kavm ii ensâbı çok: kavnı-i ensâbı çok B 

2084 Dimiş ey helâlüm güzelce erüm: Dimiş ey helâlüm benüm güzelce erüm B 

2085 Kime görüneyin: Kime göziııeyin S / Kime görüneyüm İ 

2086 söyleme: söyleme zinhar S 

2087 S nüshasında bu beytin ikinci mısraı ile bir önceki beytin birinci mısraı birleştirilerek farklı bir beyit 
oluşturulmuş durumdadır. Bu beytin birinci mısraı ile bir önceki beytin ikinci mısraı atlanmıştır. 
Dolayısıyla bir beyit eksik haldedir. 

* Bu latife İ nüshasında yoktur. 

2088 delükden nazar: degülden nazar B 

2089 meşğûl olur: mes*ûl olur S / me^ûl olur B 

2090 At]a bu sözi söyler eyler Jjitâb: Ar,a bir sözi söyler eyler hitâb B / Ar^a bu sözi turmaz eyler hitâb A 
2092 Sözin dikler eydür ki ey duhterüm: Sözin dirjleyüp eydür ey dürterimi B 


2080 

6Sa 



350 


Ol ekşi didügürı katı tatlıdur 
Sözine anurj ol kız itdi‘inâd 
2095 Barja bu sözi yahıi toğrı didün 
68a Eğer ekşi olmasa bî-iljtiyâr 

Kebîri şağîri bunun bir olur 
Kulağına girmez muhalif kelâm 


Erür) ‘avrattın hep muradı odur 
Didi ben sana itmezin i'timâd 
Ne içün ol ekşiye jaüu dıdün 
Akar mıydı ağzum şuyı çeşmevâr 
Gider *aklı dîvâne-i kîr olur 

t 

Oduncı gözi omcadadur müdâm 


LATİFE * 


4\rab şâhı Behlûl-i dîvâneyi 
2100 Nikâh eyledi bir kızı kendüye 

Kızun kanuna urdı bir dem kulak 
Gerekmez bana didi virdi talâk 
Didiler yaramaza çıkdı adun 
*Aceb hâdise eyledün nâ-gehân 
2105 Didi cem*’ idüp ^klumı hûşumı 
İşitdüm ki ğavğâlar eyler ‘ıyâi 
Olur âdeme oğlı kızı belâ 
Kuyûd-ı cihândan geçer ehl-i hâl 
Kemâline irişe *akl-ı enam 


Getürdi ana virdi bir haneyi 
Aİup yanma çekmedi pehlüye 
Hemân taşraya kaçdı yalun ayak 
Bir ayrıksı hâl oldı işbu firak 
Ki il geçdügi köpriden geçmedün 
Gülerler sana cümle halk-ı cihân 
Tayadum kızun kamına gûşumı 
Çıkar taşra feryâd u savt-ı cidal 
Görinmez belâlardan itdüm ibâ 
İder irtihâl-i hayâtı jjayâl 
Cünûn ile zikr eyler anı ‘avâm 


2093 Erün^avratun hep muradı odur: Erün «avratun muradı odur S 
2098 omcadadur: yoncadadur B / Bu beyit S nüshasında yoktur. 

* Bu latife İ nüshasında yoktur. 

2101 urdı: virdi B /yalun ayak; banla ayak S 

2104 Gülerler sana cümle halk-ı cihân: Gülerler sana bu cümle halk-ı cihân B 

2105 ‘aklunn hûşumı :*ılmı huşunu S 

2106 Çıkar taşra: Çıkar taşraya B / feıyâd u şavt-ı cidâl: feryâd u savt u cidal A, B 
2109 Kemâline irişe: Kemâline irişür B 
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LATİFE 

* 

2110 Cemîle güzel bir kız olur mezâd Görenler bahâsın ider izdiyâd 
69a Gümüş serve benzer bülend ü sefîd Virür şevki olana zevk-i cedîd 

Boyı müntehâ çehresi müştehâ Saçı yirde mânend-i şems-i dahâ 
Görür anı zen-pârece bir koca Diler bir bahâneyle anı kuça 

Kocamış ziyâde dökülmiş dişi Arja müşterî oldı miskin kişi 

2115 Didı pîre kız hey yaban ebteri Gerekdür şarja bir bunamış karı 

Baıja ol gerekdür ki hürmet ide Kaçan kim gelem kalka<ızzet ide 
Sürinür yürürsin akar şu-mişâl Tun gelmege sende yokdur mecal 

Didi kâmetüm tan mı olsa dü-tâ Katı muhkem olur kemerlü binâ 

• t * * ■ 

Benüm gömgök otum sen ey nâzenîn Cefâi| ile itme fakiri hazin 
2120 Didi hak söz olmasun acı şarja Barja ol bu gün âhiretlik baba 
Güzel kız ijakîkatde cân otıdur SenüTj oturj ancak sıçan oüdur 

r. 

LAJÎFE * 

Bir ev tolusı detjlü mâl u menâl 
Mekânı makamı anurj rûz u şeb 
Bu idi velî kendüye himmeti 
2125 Sefahatle hoş görmez idi demi 
69b Meğer müflisüîj biri anı tuyar 

Hemân câriyesine toğn gider 

2111 bülend ü sefîd: bülende sefîd S / bülend ü sepîd B 

2112 mânend-i şems-i dahâ: mânend-i şems ü dahâ B 

2116 * izzet ide: hizmet ide B 

2117 Sürinür: Sevinür B 

2118 kâmetum tarj mı olsa: kâmetüm olsa tarj mı S 

2119 Benüm gömgök otum sen: Benüm gömgök otumsın A / Benüm göTjlümüTj oü sen İ 
2121 Güzel ]pz: Güzeller İ 

* Bu başlık S nüshasında yoktur. / Bu latife İ nüshasında yoktur. 


İder bir zene ire] e intikâl 
Gelincik gibi gene ü mâl oldı hep 
Ola bir ulu kimsenürj ‘avratı 
Beğenmezdi her isteyen âdemi 
Anarı rayını bir tanka koyar 
Bu mekr ü telbîsi tabiîm ider 
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70a 


Varur malı çok *avıata câriye 
Arı a eydür ey şâhıb-ı <ızz ü câh 

2130 Beni koma zâlim elinde esîr 

« • 

Efendüm ider günde on kez cimâ 4 
Keserj gibidür hetnân âleti 
Anını böyledür gice gündüz işi 
Fiğân u enîn ile ağlar arıa 
2135 Bış on gün bu hâl ile girer çıkar 
İder müflise varmağa ıljtiyâr 

Gelür tâlimi müflise iftitâh 

• • 

O gice ki cem* oldtlar bir yire 
Görür âletin sırça parmakça var 
2140 Meseldür konuk umdugını yimez 
Bu miskin tasavvurdan itdi ziyan 
. Huzûnn uçurdı o nâ-merdle 
Alup cümle mirasını nâ-gelıân 
Kişi ‘avraturj mekrine lâ dınıez 


Muganni olur nâle vö zâr ile 
Barja ol bu ğurbetde puşt ii peııâh 
Şatun al Ijalâs eyle hayra gir 
Ara yirde hergiz kesilmez niza* 
Segirserj ağaç gibi taşdaıı katı 
Demürdcn dal^î olsa duymaz kişi 
Gelür*avraturı görjline iştihâ 
Şafâ lcesb ider ağzı şuyı akar 
Muhalif sözi eylemez i*tibâr 
Cemâ*at üşerler iderler nikâh 
Zeval başuna dıdi sögdi ere 
Sümüklü böcek gibi bî-iktidâr 
Görinmez kaiâyı kişi tuyaınaz 
Yıkıldı yire kıldı âh u fığân 
Veremlü olup öldü bu dcrdle 
(*ianî oldı müflis-i nâ-tüvân 
Yin gelse er dâfjı eksik komaz 


latife: 


2145 Meğer haste olmış karınuT) biri 
Dimiş hasret ile ölürsem eğer 


Vaşıyyet ider çağırur illeri 
Barça *ayn-ı l izzetle ıdün nazar 


2128 nâte vü zâr ile: nâle vü zâriye S, A 

2129 Arça eydür ey: Arça eydür eyi S / şâhib-i*izz ü câh: sâhib ü 4 izz ü câlı B 
2134 Fifeân u enîn ile: Figân u âh ile B 

2136 Muhalif sözi: Muljâlif söze B 

2137 iftitâh: iftiyâh S / iftinâh B 

2140 Görinmez kaiâyı: Görinmez belâyı A 

2142 o nâ-merdlc: o nâ-merd ile B / Veremlü olup: Vir melûl olup S / bu dcrdle: bu derd ile B 

2143 ol müflis-i nâ-tüvân: ol müflis ü nâ-tüvân B 

2144 *avratun mekrine: mekrine *avraturç B 
2146 idütj nazar: eyler] nazar A 




• iT 1 
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O gün cem* idürj bir niçe bûriyâ 
Mücerredler eskitmiş ola anı 
Ocağa yaktım anlarurjla hemân 
2150 Kaçan sünnet ola havas u *avâm 
Bu resme benüm rûhumı şâd idürı 
Temâşâ idürj ‘avraturı hâlini 
Koyar arça gitdükçe/^* gamı 


Ki ergenler ayağı başmış ola 
Kerem eyler] anlara sarurj beni 
Yanup şol zaman kim olam bî-nişân 
Ekür] yâresine külümden müdânı 
Delü gör]lümi gamdan âzâd idüt] 
Görür| kavm-i şeytânur] efrâlıni 
Geçer hatırından anurj *âlemi 


LATİFE 

» 


70a 


2155 


2160 


Alup sırtına anasın bir civân 
İmâm A‘zam ol nev-civâm görür 
An asm görüp arkasında İmâm 
Sevâb ise kaşdur] eğer ey civân 
Dimiş katı yaşlıdur anam kan 
Ere varmağ ar]a münâsib degül 
Dimiş oğbna kan rû-be-rû 
O sen der]lü bilmez mi ey derdmend 
İnanma dişi {asmına ey kişi 


Olur Ka'betuilâh’a bir gün revân 
Tavâf eyler iken yanınca yürür 
Dimiş ol civâna bir iki kelâm 
Anardı yüri bir ere vir hemân 
Buruşmış siper gibi cümle yiri 
Eri neylesün cânı tâlib degül 
İmâmur] sözin dirile ğavğâyı ko 
Anut] pendini lal kulağında bend 
Gerek fil gibi kala iki dişi 


HİKÂYET * 


Aristo'ya varmış ‘azızürj biri Dimiş ey fiinûn-ı cihân mâhiri 

Bu dünyâda‘avrat mı çok er mi çok Muhanneş mi çokdur dil-âver mi çok 


2147 bir niçe bûriyâ: bir niçe ba5liyâ S / ayağı başmış ola: ayağı başmışlar ola S 

2149 hemân: müdâm S 

2150 havâs u t avâm: tyavâs u cnâm S, A 

2156 Xnasın görüp: Anasın görür İ / arkasında: arkaşından S 
2158 siper gibi: sire gibi İ 

2160 İmânımı sözin dir|le: İmâmın] sözüni dır|le B 

* Bu başlık S nüshasında “Latife” şeklinde verilmiştir. 
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2165 Dehânından ıtıniş cevâhir-njşâr 
Cihân ıçre ‘avrat sözıne uyan 
Helali sözıne uyana müdârn 
İden şavur dehen‘akdini hal! 
Dimağında anut| ki vardur cünûn 

2170 Sadâ-i zenân ile savt-ı kilâb 

• • 

71a Hadîs-i Resûl’ün haber-dârı ol 

• — v/ 


Eyitmiş ki ‘avrat yüz er derçlü var 

Hakîkatde ‘avrat gıbidür hemân 

Olur hâsılı erlik adı harâm 
• • • 

Kılur jjâlifij’l-lıen (?) ile‘amel 

Olur nâkısatu'lAıkûla zebûn 

• • 

Geliir nıerd-i meydâna *ayıı-ı ‘azâb 
Sözinürj eri olanurj yâri ol 


ON BİRİNCİ MAKAM BA f ZI BÎ-ĞAYRET Ü BJ-HAMİYYET 

OLAN NÂ-DÂNLAR EZVÂCIN1 SEYRÂNA t£RAÇ EYLEYÜP 

NÂ- M Al l R î M 1JER! i G< )S FERÜP M AN/Ok-1 Ü1,0 * * I -EBŞÂR U 

MENFÛR-I RÜZGÂR OLD1KLARIN BİLDÜRÜR ♦’ 

« 


Ol âhû kı ‘aybını görmez gözi 
O şahıs denîdür ki bir ‘avrata 
Ata bındıre*avratm dâ'imâ 
2175 Bile koşa yanınca oğlanını 

Ata bındürürken topuğın şıka 
Kaçan atdan indirse ol bayını 
O ‘avrat ki bu işe vıre rızâ 
Peçesin aça suratın göstere 
2180 En kulların yanına takına 

Biş on câriyeylc geze her zamân 


Tokınur felek farkına boynuzı 

Musahhir ola uğrıya mihnete 

Arja söz ata yolda ehl-i zinâ 

Çala yirlere adını şanını 

Eteğim altı yanında taka 

Gire koltuğına ala pâyını 

Ne dîn ola anda ne havf u lıayâ 

Yüzi halk arasında düşe yıre 

Gide ardına bakına bakma 
• • 

Gügercin alayına döner hemân 


2167 Helali sö/inc: Helâl söziııc S / erlik adı har âm: erlik ana haranı İ 

• ^ • 

2170 Şadâ-i zenan ile: Şadâ-i zeban ile A 

* Nâ-dânlar Ezvâcını: Nâ-dânlardıır kim Ezvâcını B / Maniûr-ı Ülü’l-cbşâı: Maniûr Ulu Ülü’l-ebsâr 
B / Bildüvür: TaH)îr Eylcyüp Bildürûr İ / Beyân İder ki £ikr Olunur B 

2173 bir c avrala: bir*avratı B / uğrıya mihnete: uğnya mihneti B / Bu mısra S nüshasında bir sonraki 
beytin ikinci mısraı ile yer değiştirmiş haldedir. 

2174 Bu mısra S nüshasında bir önceki beytin ikinci mısraı ile yer değiştirmiş haldedir. 

2176 Eteğini: Eteğin S /^aka şokı B 

2177 Gire: Kara S / Bu beyit İ nüshasında yoktur 

2178 O kıvrat ki: Ol ‘avrat ki S / bu işe virc rızâ: vire bu işe rızâ B / bu işe râzı ola S / ne Ijavf u haya ne 
hpvf-ı hayâ B 

2180 kulların yanına: kulları yanma S 
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71b 


Usûle uyar gibi reftâr ide İle şîve vü nâzın izhâr ide 

Yüzın göre nâ-mahremurj rûz u şeb Geze korışıdan korışıya bî-sebeb 
Diye yolda gerdikçe her nekbeti Budur ol fulân kimscnûr) *avratı 
2185 Bunıırj gibiler biı niçe kısm olur Mu'arrûsluk (?) kendüye ısm olur 
Bu kavmüm bu kulum bu komşum diyüEvine sokar taşradan içerii 
Belâ gelsün ol şajjsa kim dâ'imâ Girenden çıkandan habîr olmıya 
Hııdâ ol mu'arrûsı (?) ber-dâr ide 
Olur bir çepel ‘avraturj merkebi 


2190 Ol âhû bakar 'avrat! söziııe 

Terakkî bulur sarriatı da imâ 

• • • 

Anur| 'ayn-ı naşrîsı bî-nûr olur 
Şu *avrat ki oynarça başlu ola 
Şu semir) ki başı haremden çıkar 
2195 Kumaşını bâzâra viren kişi 

Şu zen kim zinâya çeker intizâr 
Bu kavm ile şol kim ide ittihâd 


Ki dâ’ım içindeyken inkâr ide 
Başın salar ahfeş keçisi gibi 
Egılür girer boynuzı gözine 
Olur gergedân-ı kaiâ-i kazâ 
Kulağı sağır gözleri kör olur 
Eğer şems ise dâhi bakına ar|a 
Mevâ ehli yoldan geçerken bakar 
Olur müşterisin gözetmek işi 
İder kesret-i nâs içinde güzâr 
Dimâğında vardur anurj da fesâd 


Mu'akdan (?) er olana nefret gelür Elinden gelürse ayag'm alur 


72a 


Kesilse yasağ olsa ehl-i zinâ 
2200 Bunurı gibiye pend iderserı eğer 
Ne lâzım nizâ 4 u ne hâcet ccdel 


Cihândan ibâ eyler idi vebâ 
Yalan şâhid olur'adâvet ider 
Kitâb-ı Usûl ile eyle'amel 


2183 Geze: Gire B 

2184 Budur ol fulân kimscnü^'avratı: Budur ol fulân‘avratı kinıscııün İ / Budur ol itilân kişinürı'avratı 
B 

2186 bu fcorışum diyii: bu keşüm diyü B / bu akordum diyü A 

2187 habîr olnuya: fiberi olmıya B 

2191 Olur gcrgcdân-ı ka?â-ı kaüâ: Olur gcrgedân-ı bağası Jta/â İ 

2192 Anut] ‘ayn-ı naşrîsi: Anur|‘aym nasrîsi S / Anut) ayn-ı fakrîsi î / bî-nûr olur: bî-nûr ola B / kör olur: 
kör ola B 

2196 Şu zen kim: Sözin kim B 
2199 yasağ olsa: şıbağ olsa İ 
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HİKÂYET 


72b 


Olupdur bize bu rivâyet şahîh Ehâdîs içinde muayyen sarih 

Bira 4 mâ kişi var idi nâ-tüvâıı Şogulmış bırıar idi c aynı hemân 

Görür gözi tutar eli dâ'imâ Elinde 4 aşâ idi subh u mesâ 

2205 Gözinde anuri yoğ idi nûr u fer Felekde nitekim tutulmış kamer 
Tutulmış iki necm-i sâkıb-misâl Gözi nûn itmiş idi intikâl 
Resûl-i Güzin'e ‘aleyhi’s-selâm Bu a%ıâ gelüp eyledi iltiyâm 
Su'âlinür] aldı cevâbın hemân Girii geldügi yire oldı revân 

Nihân olmadı *Â'işe Hazreti İşitdi anurjla olan sohbeti 

2210 Bakup 4 &işe Hazreti'nden yarja Didi lutf ile Server-i Enbiyâ 

Bu a < mâ ki geldi ne hoş gitmedürı Sözin dinledür| ihtiraz itmedürj 
O Faljr-ı Cihân'a didi bu sözi Beni ahlamaz görmez iki gözi 

Anurıçün buradan firâr itmedüm Nihân olmağı ihtiyâr itmedüm 
Buyurdı girii Server-i Enbiyâ Seni görmez afmâdur ol mübtelâ 

2215 Göz açup ya sen anı görmez misin Bu sehv ile noksanı görmez misin 
Hazer kıl ne gör ne görin âdeme Nazar kılma bir dâhi nâ-mahreme 
Gel ey nüktedân u dakâyık-şinâs Bu ahvâli anlardan eyle kıyâs 
Recûliyyetürı var ise c ibret al Şakın âl-i şeytân ider sarıa âl 

Nisâ kısmı olmak gerek her zamân Mu*ammâ gibi beyt içinde nüıân 
2220 Evüti kıl helâlüîie dârii'l-karâr Bu genc-i nihânurj harâmısi var 

Gereklü sözi söylmişdür Resul Ne emr itdi ise yüri tâbi 4 ol 


2203 Şogulmış bırıar idi: Şogulmış barja didi B / Saynı keman: ‘ayn keman S 

2206 Jutulmış: "Çolnuş S / intikâl: irtihâl A 

2207 Resûl-i Güzin’e: Resûl-i gözine B / eyledi iltiyâm: eyledi ittiyâm S 
2210 Didi lutf ile: Didi hışmla İ /Didi lutfla A, B 

2212 O Faly-ı Cihân’a 2idi: O Fa^r-ı Cihan didi S 

2215 noj^şâm görmez misin: noksanı bilmez misin İ 

2216 âdeme: kimseye B / Naçar jplma: Şakın na faı Ihılma B 

2217 Gel ey nüktedân u dakâyık-şinâs: Gel ey nüktedân u kayık B 

2218 Recûliyyetür] var ise- Recûliyyetürı varsa B 

2220 harâmısi var: mOrâ’îsi var S . - 

2221 Ne emr itdi ise: Ne emr idi ise S / Bu beyit İ nüshasında yoktur. 
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TEMSİL 


2225 


Haram oldı inşân jynztr eti 
Biri biri yanında eyler cimâf 
Bunurj ğayn hayvânda olmaz bu hâl 
MtFarrûs (?) olan ktmapa vü sefih 
Şakınmaz niçe torıuz oğlı torjuz 
i^anâzîr ile toldı şehr ö diyâr 


Nedür arjladurı mı anur| hikmeti 
Dişisini kıskanmaz itmez niza 4 
İder gördügi gibi ceng ü cidâl 
Muhaldür ki hınzıra olsa şebîh 
Kulağına girmez bunurı gibi söz 
Helak eylemez oîdı ehl-i şikâr 


LATİFE * 


Meğer bir mı/arrûs (?) âciz kalur 
Şadâ-i bülend ile eydür at|a 
73a 2230 Oran olmadı mı utanmaz mısın 

Girenden çıkandan başumuz kayu 
Tükürmiş yüzine dimiş ey tini 
Ne dirsen di ben kesmezin bu Ijuyı 
Gelici gidiciden olmaz ziyân 
2235 Nazar kıl bu âyine-i ibrete 


Söker *avratınur| kulağın alur 
Hey inşâfi yok kahpe laf net sar] a 
Dahî kahpelikden usanmaz mısın 
Senürıçün bize iller oldı 4 adû 
Yıkıl git gözümürj ör|inden ınl 
Olur tatlu işlek kuyunurt suyı 
Ne derd ise çek tınmayıvir hemân 
Sakın ftimâd eyleme < avrata 


2225 olsa şebîh: ola şebîh B 

2226 Bu beyitten 2421 numaralı beyte kadar olan kısım A nüshasında eksiktir. 

2227 tfm&âı ile Joldı: Hanâzîrle toldı t 

* Bu başlık İ nüshasında “Hikâyet” şeklinde verilmiştir. 

2230 utanmaz mısın: uyanmaz mısın B 

2231 iller oldı: ilerler oldı S 

2232 hey Juıl: hey tiril S, B 

2233 Ne dirsen di: Ne dirsen de S 

2235 Nazar kıl bu: Nazar kıl sen bu B / Şakın i*timâd eyleme 4 avrata: Şakın i^timâd eyleme sen^avrata B 
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LATİFE * 


Zina ehli bir h%ce kalur fakır 

v • • 

Çıkar hep elinde olan sîm ü zer 

O mekkâreye mâlini aldurur 

Görüp sâkî rüzgâr oy mm 

2240 Yakar l^âne-i sabrını nâr-ı^âr 
* 

Gaımndan tolar gözleri yaş ile 
Dimiş htöce-i nâ-merd ü hazin 
Eyitmiş ar|a ben barja ağların 
Hayıflar ki bu firkati tuymadum 
73b 2245 Ol arkandağını dahî almadum 

Nazar eyle zen-pâreler hâline 


Turur oynaşınurj yanında hakir 
Hazân yaprağı gibi çürür gider 
fjatâ ile ser-mâyesin çaldırur 
Şürâhî misâli burar boynını 
Diler kim varup ide terk-ı diyâr 
Görür oynaşı am ağlar bile 
Ne içün sen ağlarsın ey nâzenîn 
Senürı gibi şahsa gör|ül bağlann 
Ecel gibi cümlesini soymadum 
Seni âteş-i mihnete şalmadum 
Kıyar‘ömrine dînine mâline 


LATÎFE ** 

m 


Meğer var idi bir yaban ebteri 
Teni ak u berrâk îdi hem-çü sîm 
Bu şekl-Hacîb ile mânend-i bâd 
2250 Ulu hYace idi velî vâlidi 

Giyüp Cunf a güni libâsı latif 
Gözi tuş olur bir alay *avrata 
Suya düşmiş at tersi gibi revân 
Biri ‘avraturı katı dil-bend imiş 
2255 Bakup ol şaruşın kişiye gözi 


Gözi göm-gök ammâ sakal şap şan 
Dehânında dendâm dürr-i yetîm 
Koparurdı yollarda gerd-i fesâd 
Anut] cümle mirasını ol yidi 
Gezerken evi yollannda Jıarîf 
Görüp anlan geldi germiyyete 
Ezilür bu 4 avratlara nâ-gehân 
Nedîm ü süljan-sâz u nahsend (?)imiş 
Hikâyet ider zenlere bu sözi 


* Bu başlık B ve İ nüshalarında “Şikâyet” şeklindedir. 

2238 Hatâ ile: Hatâyile I 

2239 Görüp sâkî rüzgâr oymnı: Görüp rüzgâr anurj oynını İ / Şürâhî misâli: Sürâhî-misâl B 

2241 yaş ile: yaşla B, î ****** 

2242 Dimiş jj^âce-i nâ-merd ü hazin: Dimiş lj y âce-i nâ-merd-i hazi n B, İ 

2244 bu firkati tuymadum: bu tursatı tpymadum S / cümlesini şoymadum: cemilesini soymadum S 

** Bu başlık İ nüshasmda “Şikâyet-i *Acîb” şeklindedir. 

2253 at tersi gibi revân: at yersi gibi revân S / at tersi gibi hemân İ / bu‘avratlara: ol‘avratlara B 

2254 Nedîm ü sühan-sâz u nahsend imiş: Nedîm ü sühpn-sâz u nah sende imiş S, İ 
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Eyitdt babası bunurı sâbıkâ 
İki gözlerin kıldı pîrûzeden 
Tenin sım-i şâfîden itdi binâ 
Sakal yinne şımıa teller takup 
74a 2260 Benî aşğara döndürüp suratın 

C'ihân mülkine kodı bir yâdgâr 
Gülüşdi bu cumhûr-ı nisvân arça 
İşitdi bu taljfîf-ı ol merd-i zerd 
Eyitdi benüm vâlıdüın sâbıkâ 
2265 Fakır öldi sonında ol nîk-baht 

• • 1 y 

Dirîg itmezin isteyenden fakır 
Ne zen-pâre ol çalma *arzuT) yire 


Bur|a eyledi hayli lujf u*atâ 

Dişin itdı ağzında diırr-ı 4 Adeıı 

Bile kıymetin tâ ki şâh u gedâ 

Telâhur iderdı yüzine bakup 

Bu tertîb ile eyledi zînetin 

Temâşâ ıdiııür sığar u kibar 

Bakup her biri kaldı havrân aqa 

Kopardı lajtîfe yüzinden ııeberd 

İl içinde olmışdı elıl-i ğmâ 

Demürdcn baıja düzdı bir kîr-ı saht 

Size pîş-keşdür katîl ü kesir 

Nc*avratlar itsün seni mashara 

y 


LATİFE 


Meğer şâhib-âlet harîfiirj biri 
Eline alup kîrin eydür aîja 
2270 Açup altı yanını virmiş cevâb 
Budur ejdehâ kim gerince eğer 
Olur kahpe zenler ziyâde şakî 
Beşer kısmınurj ebteri vü harı 


Görür fâljişe bir zen-i ebteri 
Seni şoksa olmaz mı bu ejdehâ 
Dımiş ey yaban ahmakı bî-hicâb 
Anurj gibi yüz ejdehâyı yudar 
I .arifeyle mağlûb ider ahmakı 
Bakar kahpe-vâta olur müşteri 


2257 İki gözlerin kıldı: İki gözleri kıldı İ / ağzında: ağzından İ 

2258 Tenin sîm-i şâfîden. Bir sîın-i şâfdan S / tâ ki: cümle S 

2259 Sakal yirinc: Sakallar yirinc S 
2262 cuınhûr-ı nisvân: cumhûr-ı nisvâl S 

2264 İl içinde: Ehl içinde İ 

2265 ol nîk-balıt: ol nîk ü baht B / düzdi: virdi B 

2266 Size pîş-îtcşdür: Size peş-keşdür S, B / kalil ü kesîr: kalîlü'l-kçşîr B 

2267 Ne zen-pâre ol: Ne zcnvpâre ol B 

2269 Eline alup kîıin eydür arça: Eline alup kîrin eydür barça S / Eline alup kirini vaydur ar)a B / bu 
ejdehâ: ejderhâ S, B 

2271 yüz ejdehâyı yudar: yüz ejderhâyı yudar S, B 

2273 Beşer kısmımın ebteri vü |)arı Beşer kısmı nur) ahteri vü han B 
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LATİFE 

♦ 


74b 


Nıçe kahpe zeıılcrle bir nıçe cı 
2275 Tutar her biri birini nâ-gehân 
Acırlar terahhüm ıderler arja 
Kıyam itdi bir kahpe anda hemâıı 
O sâ*atde ol mülmel ü nekbeti 
O sorara gelen kahpe-ı bed-likâ 
2280 Erine figân ile itdi hücum 

İdersin barça zulm ü cevr ü cefa 
Erin taşraya sürdi döge döge 
Suçın basdurup mekr ü ğavgâyla 
Erin kahpe mekr ile eyler seme 
2285 Hamâkat gelür arja bî-rây olur 


Cielür bir yıre^ayş u*işret ıder 
Biri kahpesiz kal ur eyler figân 
İderler anuv| derdine bir deva 
Yola düşdi mânend-i berg-ı hazân 
Getürdi arça bir çepel'avratı 
Bunur| *avıatı çıkdı kaldı tar|a 
Didı ey zinâ ehli bed-baf)t-ı şûm 
Sürersin çepel kahpelerle şafâ 
Evine alup gitdi söge söge 
Orada Ijalâs oldı bu re'yle 
Yıdürür eşek binisin âdeme 
Kabâhat ıder halka rüsvây olur 


LATİFE 


Meğer bir gice sohbet âhir olur 
Hevâda yoğ idi bulutdan nişân 
Mücellâ gibi gökde tîg-ı hilâl 
75a Det|izler uyurdı yaturdı sabâ 

2290 Segürj kuyruğı boynına bend idi 
Sakalı uzun bir rnürâl meğer 
^Aseslerle subaşıya şeş gelür 


Cihân halkı âsûde-ljâtır olur 
Açılmışdı âyine-i âsmân 

Musaflâ idi câm-ı kalb-i ricâl 

• • 

Kıbâb-ı felekden kesildi sadâ 

• • 

Sokaklar sanasın ki der-bend idi 
Çıkar oynaşı hanesine gider 
Şaşar ^aklı bu işe hayrân kalur 


2274 bir niçeer: bir niçe Ijar B, İ h ayş ıı 4 işret ider: c ayş-ı € ışret ider B 
2278 O sâ^Ude: Ol sâ 4 atde S / ol mühmel ü nekbeti ol mühmel-i nekbeti B 
2280 itdi hücum: fcıldı tıücûm İ 
2283 Orada: Oradan İ 

2289 Dct|izler uyurdı vaturdı sabâ: Derinler olurdı tanurdı şabâ B 

2291 S nüshasında bu mısra yok. Yerinde bir önceki beytin ikinci mısraı var 

2292 ^Aseslerle subaşıya şeş gelür: ^Asesle subaşıya bî-iljtiyâr S 
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75b 


S eğirdir şubaşıya bî-iijliyâr 
Sözin âteş-i dilde kâl eyleyüp 
2295 Buralarda bir h'fâce-i mâldâr 

V 

Eğer muştılık viriirserı barja 
Subaşı yüz akça beşaret virür 
Bu cumhura ol dem olur pîşvâ 
Girü eydür ihfâyla hey meded 
2300 Beni kaldururj aşayın yab yab 
Üşer kaldırur anı bir kaç hımâr 
Bu aşduğı ev anurç imiş meğer 
Şubaşıya eydür safa geldürjüz 
Yatacak zaman oldı varurj gidürı 
2305 Subaşı dimiş hey sakallu teke 

Yüzümüzi sen başdur| ey hîlekâr 
Zaruret yirinde budur kâ'ide 
Ne zen-pâre ol sâye gibi sürin 


LATİFE 

Hevâ ehlmüT) bir sefihi meğer 
2310 Kuyınurı şuyı anda âyinevâr 

Karışma eydür gel ey meh-likâ 


Varur kurda karşu misâl-i hımâr 
Didi hîte vü mekr ü âl eyleyüp 
Bu gice zenüT} birin itdi şikâr 
Varalum bile hanesinden yar)a 
Sakalın öper istimâlet virür 
Varur gösterür bir kapuyı ar)a 
Çağırmar| tuyurmarı bu sırrı meded 
Size tuymadın ideyin fetîı-i bâb 
Aşar kapu dîvârını sâyevâr 
Hemân kapuyı dâhi muhkem kapar 
Kamur]uz yüzümüz başa geldürtüz 
Kerem eyleyüp sıkleti def*iditr| 

Sen oldur) bize âlet-i mahreke 
Ki yüz akçemüz aldurı itdürı firâr 
Hemân rây-ı rûşen ider fa'ide 
Ne cehl ile ‘ayn-ı <âvâne görin 


Evinde olan bir kuyıya bakar 
Kılur kendünüT] şeklini âşkâr 
Nazar kıl kuyınurı dibinden yar|a 


2293 bî-ihliyâr. bî-iküdâr İ / S nüshasında bu beytin ikinci mısraı ile bir önceki beytin birinci mısraı 
birleştirilerek farklı bir beyit oluşturulmuştur. Bu beytin birine mısraı ile bir önceki beytin ikinci mısraı 
atlanmıştır. Dolayısıyla bir beyit eksik verilmiş haldedir. 

2297 isümâletvirünismâetvirûrS 

2299 ihfâyla: ijjfâyile B / Çağırman t u y urmaT l : Çıkarman tuyurmar) î / bu sırrı meded: bu sım c aded S 
2301 bir kaç Jjımâr: bir kaç humar S, A ve İ 

2308 Ne zen-pâre ol: Ne zem-pâre ol B 

2309 bir kuyıya bakar: bir kapuya bakar B 

2311 kayınını dibinden yana: kuyumu dibinden âşkâr B / kuymun dibinden bana İ 
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KuyınuT) içinde tumr bir ieveııd 
Karısı bakar kuyıya nâ-gehân 
Kuyıdaıı aşağa tükürür tumr 
2315 Mı/arrûsına (?) eydür âvâz ile 
Hevâ ehli efsânesin şöyledür 


Atalum boğazına anını kemend 
Görür ol dahî kendü ‘aksin *ayân 
Çağıınr elini eline urur 
A bu kahpesi dâlji girmiş bile 
Kelâmı sözi sohbeti böyledür 


LATİFE 


Zina ehli bir mütlis-i mendebur 
Meğer kahpenür| birin eyler şikâr 
Gider almağa sohbet esbabını 
76a 2320 Bu kayd ile yolda olurken revân 

Meğer borci var imiş ol tâcire 
Varur kâdıya borcin ıkrâr ider 
Degül rûzgâunı işi bir karâr 
Giderken görür yolda bir âşnâ 
2325 Şikâr eyledüm bir zeni nâ-gehân 
Kapuya kilıd urmış idüm fakîr 
Barja borcum olan kişi itdi âl 
Kerem eyle miftâhtn al hânenürı 
O genc-i nıtıâm çıkar hâneden 


Sabâ-yı belâ sarsar-ı şerr ü şûr 
Koyar hânesıne ider iflihâr 
Kilidler anurç üstine bâbını 
Jutar tâcirürı biri anı hemân 
Harîfıirı olur kalbine hâtıra 

• • V * 

Edâ idemez hapse alur gider 
Dem olur şikâr alan olur şikâr 
Ar]a eydür ey hem-dem-i bî-riyâ 
Varup olduğum evde itdüm nihân 
Tafâm almağa gitdüm oldum esîr 
Tutup saldı zindâna kıldı cidâl 
Var aç kapusıııı o vîrânenürj 
IJalâs eyle kurtar o vîrâneden 


2 > 12 tunır bir levend: Junır bakar bir levend B / amir] kemend anuT] bir kemend B 

2313 kendü ‘aksin kendi *aksin İ / kendü *aks S / kendü ^aksini B 

2314 tükürür turuf yolumr {ıırurS 

2315 eydür: eydürür İ 

2316 efsânesin şöyledür: efsânesin böyledür B 

2318 kahpenüT] birin, katıpcnüi] birini B / I£oyar hânesinc: Koyar hâncsiyle S 
2321 ol tâcire: ol crc S ^ 

2323 şikâr alan: şikâr ehli İ 

2324 ey hem-dem-i bî-riyâ: ey hem-dem-i bî-ziyâ S 

2325 olduğum evde: eyledüm evde B 

2327 kıldı cidâl: itdi cidâl B / kıldı esîr S ✓ 

2328 Bu beyit S nüshasında yoktur. 

2329 O genc-i nihâin çıkar hâneden: O gcnc-i nihânı çıljar çıkar Ijâncdcn S 
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76b 


2330 c Ayân eyle bu ktssa-i nekbeti 

Evür^ aldı miftâhın ol âşnâ 

Açar IjânenüTi kapusım 4 ayân 

Şaşar ^klı vü fikri başdan gider 

Niyâz ile eydür arja ey fıilân 

2335 Helak eyledi bu kabahat beni 

Varup kâdınurı meclisinden yarça 

Barça kâdı yanında gel vir talâk 

Er ile gelür*avrab kadıya 

Eri kâdıya eydür ol dem hemân 

2340 Nikâhın bağışladı virdüm talâk 

Bakar <avrata kadı eyler su'âl 

Didi mekr ü âl ile ol bed-likâ 

* 

Döner kavi ü ^ahdinden inkâr ider 
Ziyâde çoğ imiş nikâhı meğer 
2345 Sürerler anı dâiji zindâna dek 
Belâ okları kâr ider canına 
Bu ahvâl ü bu laşşa-i pür-fötûr 
Komaz merd-i zen-pâre güdenligi 
Perişan olur zevk-i cenfıyyetı 
2350 Bu nefsine uymışlarut) şubh u şâm 


Beyân eyle bu mihnet-i zilleti 

Kapu açmağa gitdi sanki m sabâ 

Görür kendünür] ‘■avratıdur turan 

İşit <avratı gör ne hîle ider 

Benüm bu işümden sarı a ne ziyân 

Kerem eyle kılma melâmet beni 

Bağışlayayın hep nikâhum sat] a 

Bu kavi ü karâra olur ittifak 
♦ * • 

Dimezler geçen zilleti kâdıya 

Bu menkfıhum olup helâlüm olan 

Vücûdın vücûdumdan itdüm ırak 

* 

Arja dir ki gerçek midür bu makâl 

Nikâhum bagışlamadum ben at|a 

Harîfi belâya giriftâr ider 

Edâ itmeğe kâdir olmaz bu er 

Bunurj gibiye böyle olmak gerek 

Varur habs olan âşnâ yanma 

Yanm sâ'at içinde buldı zuhûr 

Şorıında melâlet olur şenliği 

Biri birine tokmur nekbeti 
• # 

İder h^âb-ı gaflet işini tamâm 


2332 hânenürj kapusmı: kapınur) ^ânesini S, İ 

2333 başdan gider: başından gider S 

2334 Niyâz ile eydür arja: Beyâi ile eydür arja S 

2341 gerçek midür bu makâl: ger hükmindür bu ma^âl S 

2344 kâdir olmaz bu er: İpidir olmaz er İ 

2345 Sürerler anı dâhi: Sürer anı dâijj S 

2346 âşnâ yanına: âşnâsı yanına B / Bu beyit İ nüshasında yoktur. 

2349 jevk-i cetrfiyyeti: zevki cem*iyyeîi î 

2350 J^âb-ı gaflet: cevâb-ı ğ afi et S 
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ON ÎKİNCİ MAKAM NİÇE EHL-İ GÜNÂH U RİND Ü 
RÛ-SİYÂHLAR MÂNEND-Î ÎBLÎS DÂM-I TELBÎS 
KURUP DÜRÛĞ-I BÎ-FÜRÛG İLE PERÎ-RUHSÂR 
DÎLDÂRLARI ŞİKÂR İTDÜKLERİNİ İŞ 4 ÂR EYLER * 


77a 


77b 


Kime hacı dirseT) < acebdür bu dem 
Ki ya^nî nihânîce dil-ber sever 
Müderris olan cân virür cân alur 
Kuzâturi kimi kâtı mağbûn olur 
2355 Müselmanhğui] alur oğlanını 
Niçe şûfî olur ki şeytân olur 
Münâfik geçer sen şanursın velî 
Ar)ar gül budağın misâl-i sabâ 
Yakar bir gümüş servi şarsar-mişâl 
2360 Bulur nefs-i emmârenürı mânnı 
: Olur arada bir pula bir| durûğ 
Yalân ile oğlanctğ aldar pelîd 
Salâh u şalâta irıen yüz yumaz 
Bu < ömre sürer bir marazdur kişi 
2365 Güneş gibi aldansa sîm ü zere 
Kemâl ehli olur ki toğn olur 
Bulur bir perî yüzlü yâre vusul 
Kemâl ehlinürı çoğ olur talibi 


Çıkar koltuğında anur| bir sanem 
Olur Ijânesi burc-ı şems ü kamer 
Kitâbm satar dil-ber oğlan alur 
Varur bir ulu şehre tâ<ûn olur 
Cehennem odma atar cânmı 
Sakal anda pâ-bend-i cânân olur 
İnan kalmadı kimseye hâsılı 
Konar arja mânend-i mürğ-i belâ 
Ne eylerse eyler ider pâymâl 
Ar]a şokdurur cism-i dildânnı 
Kamu bî-şebât u kamu bî-furûğ 
Zihî kâr-ı Fiı*avn u fH-i Yezîd 
Levend ü mübâhîlere yir komaz 
Kocaldıkça artuğ ider bu işi 
Düşer sâde rûnur) yüzi yirlere 
Evi sâde-rûlarla memlû olur 
Ar|a 4 ayn-t ‘isyanla balonaz ol 
Yağar arıa mahbûb yağmur gibi 


* Niçe Ehl-i Günâh: Ehl-i Günâh î / Rind ü Rû-siyâhlar: Rind ü Siyahlar S, İ / Dâm-ı Telbîs Kurup: 
Damı Kurup İ / Bî-furûğ ile: Bî-fürûğla B, İ / Perî-ruhsâr Dil-dârlan: Perî Ruhsârlan B / İtdüklerîni: 
İtdüklerin B / v v 

İş*âr Eyler: İş^âr İder İ 
2353 Kitâbm şatar: Kitâbm satmaz S 

2359 bir gümüş servi: bir kişi servi B 

2360 nefs-i emmarenüp: nefsi emmârenün İ 

2361 Olur arada: Arada olur İ 

2365 Düşer sâde rûnur] yüzi yirlere: Düşer rûnur]la dir yirlere S 
2367 Bulur: Bolup B /‘ayn-ı^işyânla: *ayn-ı*işyân ile İ 
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Ne loğrılara eyle dûn ihtimâl 
Kiiâb-ı Usûl ile cyle^amel 
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Ne eğrilere eyle Ufn u su'âl 
Ne lâzıın niza 1, u ne hâcet cedel 


HİKAYET 


Bin tagda Mccnûn'a şormış meğer 
Dimi 1 } ey ğam-ı‘ışkla mübtelâ 
Eyitmiş vuhûş ıı tuyûrur| bu dem 
Sadâkat kitâbından olmaz, su'âl 

• ı 

2375 Her oğlan kovandan kaçar sâde-rû 
Haris olmayana güzeller üşer 


Vuhûş ıı tuyûr ile seyrân ider 
Ne içtin üşer cins-i vahşî şarja 
Derisini giymem etini yimem 
Sözün yokdurur var gözde bu hâl 
Olur arja iki cihanda *adû 
Görür to£rılıgını güler düşer 


LATİFE * * 


Geliip £alka bir rind-i şâhid-nevâz 
Binüp atına bir yalır) yüzlü yâr 
Benüm atuma eyleyüp bir dıf-â 
2380 SaTja şıdkla i*tikâd iderin 
78a Dıraht-ı şafâdan yemişler yımiş 

Atur| dörd ayaklu iken dil-berâ 
İki ayağı gitse nojcs # ân olur 
Harâm-zâde (ıalkı ıder şermsâr 


Velâyet satar eyleyüp keşf-i râz 
Dimiş ey cihân-dîde-i rüzgâr 
Ger iki ayaklu iderserı barja 
Velîdür dıyü ı*timâd iderin 
O gül yüzlü cânâne gülmiş dimiş 
Ne hacet ki iki ayaklu ola 
Sem dörd ayaklu idersem olur 
Anurjla ne söyleş ne yanına var 


2370 Nc lâzım niza* u nc hâccl ccdcI: Nc lâzım niza 4 nc hâcct cedcl S / Nc lâzım nizâmı nc lâzım cedel İ 

• • 

2371 Mecnûn’a sonnış: Mccnûn’ı gömıış S 

2376 Joğrılığını: Joğrılar ganî S 

* Bu başlık B nüshasında “Şikâyet" şeklinde verilmiştir. 

2377 Gelüp: Gelür S / rind-i şâhid-nevâz: rind-i ma|ıbûb-nâz İ 
2379 baî]a: revâ 1 

2382 dörd ayaklu: dûr ayaklu S 

2383 İki ayağı: İki ayak S / noksân olur noksân bolur İ / olur: n’ola İ 

2384 şermsâr: scrmşâr B 
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HİKA YET 

2385 Diyâr-ı Buhârâ'da bir nâ-bekâr 
Arja aglayup saklayup yalvanır 
Çeker pehlüye kaddin eyler keman 
Sadâ-i hazîn ile eydür arça 
Barıa vir ol altunı ey sâde-rû 
2390 Şaranır yüzi korkudan zer gibi 
Ne rnurdâr olur oğlanuîj ahmakı 


2395 


78b 


Yalır| yüzlünün birin eyler şikâr 
Bir altım virür Jıânesine varur 
İdcr anı tîr-i günâha nişan 
Zt-ğılldur (?) ol ahun ki virdüm şarja 
Tutarlar sem kalb-i zendür diyü 
Atar üstine altunı ol sabî 
İl içinde aldar yürür her şakî 


Bulutdan şu gül yüzlü kim nem kapar Guiam-pâreyc kapusını yapar 


Şol oğlan ki iller dişini biler 
Olur öldüren şahsurj adı yavuz 
Şu dil-ber ki Hışşâka meyyal olur 
Şu hîzın kı perhizi yok söz atar 
. Ne müşkildür ey emred geştini 
Kıla her siyeh-rû şarâb ile al 
Bu işi idenler düşer mashara 


Mülâyimliği kıssasını dizer 
Günâh ölenürjdür meşeldür bu söz 
Metâ- 4 ı visâline dellâl olur 
Çulam-pâreye kendüsini satar 
Musâhib idine edânî sem 
Tura bu sıyeh sarka kâkiıl-mişâl 
Yemiş ağacı gibi bakar yire 


2400 Ne hâcct bu gamdan olup ser-nigûn Melâmet yükinden olasın zebûn 


HİKAYE! 


İki yüzi hurşîd ü alm kamer 
Biri birine kul olur nâ-gehân 


Biri birine *âşık olnıış meğer 
Ne kul belki sultân-ı devr-i zaman 


2386 ağlayup şaklayup: aglayup yaklayup S 

2387 tîr-i günâha nişan: ür ü günâha nişan B 

2388 Şadâ-i hazin ile: Şadâ-i ljasrct ile S 

2389 ol altunı: ol ahun S 

2390 korkulan korkudan İ 

2392 Gulam-pârcyc: öulaın-pârc İ 

2393 Şol oğlan ki: Şol oğlan kim B / iller dişim biler: iller dişini sayar İ / iller de sini biler S / dizer: 
yayar S, t 

23% perhizi yok: behrinde yok B / kendüsini satar: gendüzini şatar İ 

2399 düşer maskara: olur mashara B 

2400 bu ğamdan olup: bu gamdan olur S 
* Bu başlık S nüshasında yoktur. 
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79a 


2405 


2410 


2415 


2420 


2425 


İrişmezdı bîri birine eli 

İkisi daijî can virüp vuslata 

Gulam-pârelerden yezîdür) biri 

Ara yirde bir hile peydâ ider 

Seg-i nefsle bunları şayd ider 

Varur birine eydür ey mâhveş 

Barj a hayliden aynalık ider 

Sözüm güherîn laf 1-i nâbı sımaz 

Otururdı mahbûblar bî-şumâr 

Senürıçün güzel dil-rübâdur didüm 

Senür) mihrüT)i izdiyâd itdiler 

Benüm pâdşâhum göreyin seni 

Yerindünne ol dil-ber-i mehveşi 

Ar)a didügi kışsa vü güft ü gû 

Bu vech ile ibram u ikdâm ider ' 

« 

Getüriir evine ider mihmân 
Anur) dâhi olduğı yire varur 
İder ol geçen sözleri *arz-ı hâl 
Senür) sevdügür) ol güzel pâdşâh 
Seni ar)dı bir gice âh eyledi 
Görince o dildâr-ı sâfî-dili 

4 

Senürıçün benüm dostumdur didüm 
Sözümden olup gül gibi şâdmân 
Yakış ol perî-çehrelü âdeme 


Visal olmamışdı müyesser velî 
Bahane iderlerdi cenfıyyete 
Olur bunlara sâhir-i Sâmirî 
*Acâ'ib ğarâ’ib temaşa ider 
Bu rayı delü goriline kayd ider 
Senür) sevdügür) ol cemâli güneş 
Ne yire ki da < vet idersem gider 
Benüm rây-ı idrâküme lâ dimez 
Söz açıldı senden biraz ey nigâr 
Yarjıldum bar)a âşnâdur didüm 
Kudûm-ı şeriftir) murâd itdiler 

4 

Sözümi sıma kes düşürme beni 
Sevûıdür söyünsün fırâk âteşi 
Yatanur) öte ucı idi kamu 
Bu sihr ü bu efsunla râm ider 
Öbür dil-bere togn gider henıân 
Du'â vü şenâlar ider yalvarur 
Ai)a eydtir ey serv-i bâğ-ı cemâl 
Bugün bendedür bende bı-iştıbâh 
Kapuzdan yana bir nigâh eyledi 
Gözi yaşma acıdum hâsılı 
Bunurı gibi bir niçe herze yidüm 
Ayağuma düşdi o şems-i cihan 
Günâhına girme melûl eyleme 


2407 Seg-i nefsle: Seg-i nefsiyle S / delü goriline: deli goriline İ 

2408 cemâli güneş: cemâl-i güneş B 
2411 mahbûblar: mahbûblan B 

2413 Senür) mihrüT)i: Senür| mihrür] B / Senüi) mihrini İ 

2414 Sözümi suna: Sözümi heme S 

2416 kısa vü güft ü gû: kışsa vü güft-i gû B, İ 

2417 Bu siljr ü bu efsûnla:*6u si|jr ü bu efsun ile B 

2418 Getürür evine: Getürüp evine B 

2420 ey serv-i bâg-ı cemâl: serv-i bâg-ı cenân B 
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79b Senürı meşrebini gibidür meşrebi 

Sözin dirıleyüp ol yalırj yüzlü yâr 

Bu kizb-i sarîha ider ftiınâd 

• • 

2430 Bile vanır anurıla dildânna 
Hezâr âferînler ola ol ere 

9 

Ziyafetler eyler şarâba çeker 
Müşâhib düşerler bu kallaşla 
Bu efeûnla aldanan nev-civân 
2435 S ehâb-ı melâmet ider nâ-bedîd 

4 


Kerem eyle güldür o gönce lebi 
Hemân takılur arıa şemşîrvâr 
Vücûdmda kalmaz mecâi-i 4 inâd 
Buluşur o gün sevdügi yânna 
İki ‘âşıkı cem 6 ide bir yire 
Döner ser-hoş eyler hisâba çeker 
İki kuş urur anda bir taşla 
Olursa dahî âftâb-ı cihan 

V 

Olur şorıra mef*ûl-i men lemyezîd 


HİKAYET 


80a 


Meğer var idi bir çalasın civân 
Atılmış ok idi çekilmiş hüsâm 
Görıül mürğin almakda şeh-bâz idi 
Hemân^aybı bu idi ol dil-rübâ 
2440 Niçe müttehem kimseye yâr idi 
Kesiciligin egleyüp dâ'imâ 
Muşâhiblerinden birisi meğer 
Gözi yaşı halkur) irişdi arça 
Niçe töhmet isnâdmı itdiler 
2445 O tâze civân gördi bu hâleti 
Hulul itdi canına Jjavf u*itâb 


Dilîr-i zaman u ferîd-i cihân 
Yalır| yüzlü bîr dil-ber idi be-nâm 
Güzeller arasında mümtaz idi 
Olurdı kesicilere âşnâ 
Bunur) gibi alçak işi var idi 
Ölümlüsi olmışdı bay u gedâ 
Giceyie tutuldı misâl-i kamer 
Yolma gelüp oldı seyl-i belâ 
Şubaşıya toğrı alup gitdiler 
Belâ oldı yoldaşımı^ nekbeti 
Teni oldı gün gibi pür-ıztırâb 


2429 mecâl-i *inâd: mu£)âlif 6 iııâd A 

2431 çengide: cenf ider S 

2432 Ziyafetler eyler: Ziyafetler ider B 

2433 bu kallaşla: bu kallaş ile S / İki kuş urur anda bir taşla: İki taışı urur anda bir Jaş ile S 

2434 Bu efsûnla: Bu efsfin ile S * 

2435 mefiûl-i men lem yeâ± mef*ûl-i men lem yerîd S, B ve İ 
2437 çekilmiş tyüsâm: çekilmiş cenâm B 

244.1. egleyüp dâ'imâ: ebleyüp dâ’imâ A -' 

2444 alup gitdiler: erilüp gitdiler B 

2446 havf u*itâb: havf-ıHtâbB 

v v 



80b 


Bu ahvâle mahzun u giryân iken 
Gulanı-pârenür| biri anı görür 
Ar]a eydür ey cılk u *alak cıhân 
2450 O tuldıklan kimse herze yidı 
Seni on yasakçı arayup yürür 
Yakınında var idi çıkmaz sokak 
Salar ol civânı evinden yaıpı 
Gularn-pâreye dir o tâze civan 
2455 Demidür baîja eyle bir feth-i bâb 
Sözin dikler eyler o dildâra nâz 
F.yâ çâh-ı devrân u serv-i revân 
Yakamı benüm dest-i hayret alur 
Hele bu gice ol evümde nihân 
2460 Bu serv-ı sehî ol günehkâr ile 
Sanem gibi bu dil-ber-i nâzenîn 
Olur koli kaşr-ı cemâle‘imâd 
Salar başını aşağa gonccvâr 
Dem olur garîbâne bir âh ider 
2465 Bulur hâtır-ı‘âtınna Jarîk 

Gulam-pârenütı yârı bir bî-nevâ 
Ai|a dir ki çok lıâdışe vardur 
O tutdıklann kazığa urdılar 
Fülân kımsenürı odasın bapdılar 
2470 Bu ğam-hânede gizlenen ğonce-leb 


Bu gerdûn-ı gerdâna hayran iken 

Sadâ-ı bülend ile söger Unur 

Yıkıl git buradan yüri ol nihân 

Senür|çün benüm yoldaşumdur aidi 

Mahalle imâmına buldur sorar 

Orada olurdı bu ehl-ı nifak 

• 

Bakar cafl ile acır ağlar aııa 
Bu gice beni eyle genc-ı nihân 
Fakîri tutar korkarın ol kilâb 

• t • • 

Ana dir ki faş ola elvere râz 
Seni bende görürse ‘ayn-ı^avân 
Belâ kubbesinden bar|a söz gelür 
Görelüm niçe oldı mahbûs olan 
Eve toğnlur nâle vü zâr ile 
Turur bir bucakda melûl u hazin 

• ı • 

Yırinür misâl-i ğarîbul-bılâd 
Olur nergisi ğuşşadan jâledâr 

Akar şu gibi kendüsitıdcn gider 

• 

Gam-ı iftirâ vü belâ-yı refik 
Urur kapusın turınaz eyler nida 
Cihân Ijalkı bundan fyaberdârdur 
Günâhına ikrâr ider gördiler 
Anurj yoldaşıdur diyü aşdılar 
İşidiirdı anı ev içinde hep 


2450 O tuldıklan kimse: O Jutdıkiarı kiıııcsnc S 
2452 bu clıt-i nifak: ol chl-i nilak B, 1 
2456 o dildâra nâz: o dilde nâz S 

2460 ol günelıkâr ile: ol günclıkâria A, İ / nâle vü zâr ile: nâle ılı zarla A, İ 

2462 Bu beyit B nüshasında yoktur. 

2463 başım aşağa: başın aşağa B /başım âşüfte S / nergisi: nergis S /iâlcdâr: jâlevâr S /jâlebâr İ 
2465 ^âür-ı*âünna Jjâtır-ı ^alırına S / öam-ı iftirâ vü belâ-yı refik G;ım-ı iftirâ-i belâ-yı refik S / Bu 
beyit İ nüshasında yoktur 

2467 çok hâdise vardur: çok hâdise vardunır / bundan f)abcrdârdur>bundan fıpbcrdârdurur İ 

2468 O tutdıklann O tutakların S, İ / ikrar ider: i^crâr itdür S 
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Gelür bir harâm-zâde her subh u şâm Kapusında söyler harîfe kelâm 
O tâze civân her kime yâr ise Ne derılü musâhibleri var ise 

Bir aya değin günde birin kırar Yalan idi cümle bu kara haber 

81a Ne kimse aradı ne yâd eyledi Yalan söyledi bir fesâd eyledi 

2475 Bu efsûnla geçdı bend-i *acîb Vişâl akçesiz pulsuz oüı nasîb 

Çıkışmaz kişi rind-i kattâl ile Kağan arslanı tutar âl ile 

Bunurı gibilerden gerekdür hazer Yöresine uğramıyanlar yerjer 


HİKÂYET 

* 


81b 


Bir üstâd var idi adı Murâd 
Güzel çizme dikmegde mümtaz 
2480 Zamân ile olmışdı şemşîr-i şer 
Anur| var idi iki şâkirdi hûb 
• Otururdı sağ kolda şeh-bâzvâr 
Görıül almağa *âşık-ı zârdan 
Gün açıklığında o şems-i çluhâ 
2485 Düşerdi nebatata bir zelzele 
Bu fanî cihanda ganî vü gedâ 
Kaçan halk arasından itse güzâr 
Açardı arja keşret-i nâs yol 
Güneş gibi halk ar]a müştak idi 
2490 AnuT] ‘ışkı her cisme itdi hulul 
Bu tâze civân bu güzelce şabî 


Yigitlikde itmişdi hayli fesâd 
idi Velî fitne-engîz ü ser-bâz idi 

Yerinden kaçup gitmiş idi meğer 
Biri ol birinden habîbü'l-kuîûb 

• 9 

Niçe mürğ-i câm iderdi şikâr 
Dem olur geçerlerdi bâzârdan 
Gülistâna gelse misâl-i sabâ 

Tolardı kıbâb-ı felek velvele 

« * 

Turaym bakaym dir idi arı a 
Olurdı cihan nâle vü âh u zâr 
Bulutdan çıkan berka benzerdi ol 
Kamer gibi meşhûr-ı âfak idi 
Anut] mihri her beyte kıldı duhûl 
Ol üstâdur] olmışdı cânı gibi 


2475 Bu efsûnla: Bu efsun ile B 

2484 Gün açıklığında: Gün açlığında S / Gün açıldığından B / o şems-i 0uhâ: o şems-i duhâ cihan 

2487 halk arasından: Ijalk arasında B / itse güzâr: itse gözer S / Olurdı: iderdi İ / nâle vü âh u zâr: nâle 
vü âh-ı zâr B 

2488 kesret-i nâs yol: keşret-i nâsı yol B / berka benzerdi ol: berka benzer hemân B 

2489 ana müştak idi: ana müştâkdı İ 

2490 Anun Aşkı: Anun kimi f ış|p B 
249 i bu güzelce şabî: bir güzelce sabî İ 
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82a 


Anı kılmaz idi yanından ırak 
Bu mahbûba*âşık olur bir harîf 
İder ikide birde sihr ü füsun 
2495 Gelür bir^ıoş-âmedle güler yüze 
Murâd'ur) bu merd-i sühan-âferîn 
Ar)a geldügince tevazu 4 ider 
Kesesin anı tîğ-ı berrânla 
Gelür ftimâd itdügüıjden zarar 
2500 Murâd’ı konuklar ziyâfet ider 
Murâd ile şâkirdi serv-i revân 
Gider seyr-i Eyyûb-ı Ensâri'ye 
Açılur harîtüıı sahası yüzi 
Kuzı bişmelü olduğını görür 
2505 O taze civân ile miskin Murâd 

t. 

Gelür türbeye çünki bunlar yakîn 
Harîfurı söziyle o tâze civân 
Murâd ile bu zâiim-i merd-i şûm 
Benüm âb-ı destüm yog imiş diyü 
2510 Virür çuhasını Murâd'a latif 
Segirdür kuzı pişdügi yıre ol 
Göziııe sürer bir soğan pâresiıı 
Arça aglayup dir ki ey nev-civân 
Zamân ile bir şahsa olmış 4 adû 
2515 Sögüşdı dögüşdı çıkardı bıçak 


Olıırdı anurı vaslı halka fıcâk 

1 • V * * 

Arar derdine bir devâ-i latif 

Murâd'urj alur çizmesini satun 

Alur otuza vü satar tokuza 
• #• 

Girer görjline cânı gibi hemîn 
Arada hicâb u tekellüf gider 
Kı hem-dem olur düşmen-i cânla 
Sunar bir çanağa rakîbürı çıkar 
Yarındası seyrâna da < vet ider 
Sözine uyar ol harlfürj hemân 
Kişi şükr ider Hazret-i Bâri'ye 
Furuna virür bişmege bir kuzı 
Gelür| türbeye gidelüm dir turur 
İder kabr-i Eyyûb seyrin murâd 
Kuzı pişdı almak gerekdür hemîn 
Kuzı pişdügi yire oldı revân 
İder türbeye girmek içün hücum 
Murâd'a bu resme ider güft ü gû 
Gider âb-ı dest almağ içün harîf 
O gün yüzlü cânâna bulur vıışûl 
Döker yirlere yaşı seyyâresin 
Ol üstâdurı olan kişi itdi kan 
Kalâ ile oldı a^a rû-be-rû 
Bıçağ ile urdı boğazına çak 


2492 Bu beyit İ nüshasında yoktuı. 

2493 Araı UrurS 

2494 sihr ü füsun: sihre fiisıln S / sihr ü efsun B 

« • » 

2498 tîğ-ı berrânla: lığ u berrân ile B / Ki hem-dem olur düşnıcn-i cânla: Ki hem-dem ola düşmene cân 
ile B / Ki hem-dem olur düşmen-i cananla A 

2506 çünki bunlar yakln: bunlar çünki yakın B / Kuzı pişdı: Kuzı pişdügi f 
2508 bu zâlim ü merd-i şûm: bu zâlim ü merd ü şûm B / bu zâlim-i merd-i şûm İ 
2512 Döker yirlere: Bu resme döker A 

2514 bir şahsa: bir şahs S / Kaiâ ile: Kaiâyilc İ / oldı ar|a geldi arja A 

2515 boğazına: boğazında B 
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82b 


Tutardı benüm atımu bir sabî 
• • 

Kaçarken o katta] u merd-i denî 
Sözin diriler idi bu lâze civan 
Gelıî nâle eyler gehî âh ider 
2520 Ne bilsün gözi yaşma aldanur 
Bir atı anur| hâzır imiş meğer 
O gün yüzlü dil-ber yanına varur 
Alur ardına anı bir| nâzla 
Harîf oldı bu âl ile ber-murâd 
2525 Ol ışde ki yardımcı şeytân olur 
Yaramazlık inşâna olur kolay 
Günâha şu kim ol çâlâk ü cüst 
İder rây-ı ınerğûb u tedbîr-i hûb 
*Aceb ser-güzeşt ü 4 aceb kışşadur 
2530 Zarardur harâm-zâdenür) sohbeti 
Ko öğür yavayı yanurjdan müdâm 
Getünne hevâ ehlini yanurja 
Sakın olma her âdeme âşnâ 


Süvâr oldı ol ata şâhin gibi 
Didı Edrene'de bulumuz beni 
Sözi başdarı ayağa cümle yalan 
O mahbûbla bir kenâra gider 
Harifurj yalanım gerçek şanur 
Biner ata eydür ki eyne’l-makarr 
Beni bunda koma dıyii yalvanır 
Gider yola ol çeşrni şelı-bâzla 
Dahî türbede çııka tutar Murâd 
Bunurı gibi müşkiller âsâıı olur 
Muvâfik düşer cümle tedbîr ü râv 
Olur tâ^at-ı Hakk’da ğâyet de süst 
O mahbûbı eyler şifa^i'l-kulûb 
Murâd olman kıssadan hissedür 

• • • • s • 

Şonurjda be-her-hâl olur nekbeti 
Ne ar|a kelâm eyle ne vir selâm 
Lekeyi tokundurma kaftanur|a 
Olur cânurja bir savulmaz belâ 


2517 kattâl u merd-i denî: kattâl-ı merd-i denî S, B 

2518 bıı taze civan: o tâzc çivin A, B 

2519 O mahbûbla: O mahbûb ile S 

• • 

2522 gün yüzlü: gül yüzlü B / koma diyü: Ijoma dir S 

2523 bir| nâzla: bir| nâz ile B / şeh bâzla: şeh-bâz ile D 
2525 şeytân olur: şeytân ola B 

2527 çâlâk ü cüst: cüsî ü çâlâk A 

2528 O mahbûbı O mahbûb S / O mccnûnı B, İ 
2531 yavayı: burayı A / Bu beyit t nüshasında yoktur. 
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EVVELKİ ŞU*BE SÂZENDE VÜ GÛYENDELER BÂ’İS-İ.HENGÂME-İ 
EHL-İ ‘İSYÂN U SEBEB-İ MA^REKE-İ ZÜMRE-İ BATTALÂN OLUP 
MEZMÛM-IERBÂB-I ŞERİAT Ü MEYŞÛM-I AŞHAB-I TARİKAT 

OLDIKLARIN İŞ^ÂR EYLER * ‘ 


83a 


2535 


2540 


2545 


2550 


Bu sazende kısmuna gelsün zevâl 
Alur altına çengini ol bakar 
Görerı çeng ü şeş-tâlanrn derdini 
Kopuzı işiden kişi aldanur 
Sanemler gibidür kemançe hemân 
Ki bir boğazı iplüye baş koşar 
Huşûsâ Id çalduğı nâ-sâz ola 
Kemançe çalan mühmel ü mübtezel 
Niçe kerre kesmez bıçağın urur 
Kemançe şeyâtîne olur kemân 
Kıyâmetde ey mutrib-i gec-nazar 
Defilrı pulı eksük degül her zamân 
İl içinde tanbur uzanur yatar 
O zurnacımın kim avurdı şaşar 

Eline safa ile santur alan 

• • 

Şu körler gibidür ki başm eğer 
Nakâre çalarken gören mutribi 
Gerekmez er olana şuğl-ı zenân 


Yiri oldı her yirde şafF-ı ni*âl 
Semer üzre binmiş hımâra döner 
Utanmaz çalana döner ardını 

Kazan üstine tamla tamlar sanur 

% • » ♦ 

Ar|a mâ'il olmaz Müselmân olan 
Bir egrinür) üstine küp küp düşer 
Bed-âheng ola hem bed-âvâz ola 
Şu çingeneler gibidür fi’l-meşel 
Boğazladığını çağırdur turur 
İder halkı <isyân okma nişân 
Defur| boynuna tavk-ı laAıet yiter 
Dilenci çanağına benzer hemân 
Salâh ehli anı görince kakar 
Olur Ijaşsiyetinle bir kîr-i har 
Egilüp hicâb ile kânun çalan 
Düşürdüğün! eller ile arar 
Gümürdüı bokın basmış ayı gibi 
Kılıç çalabilür mi çengi çalan 


* Sazende vü Gûyendeler: Sazende Gûyendeler A / Oldıklann İş*âr Eyler: Oldıkların Bildürür A, İ / 
Oldıklann Malûm Eyler ki Zikr Olınur B 

2537 tamla tamlar: damla damlar î 

• • 

2538 Ax\a mâ’il olmaz: Ar\a mâ’il olur mı B 

2539 baş koşar: başın {coşar İ 

2540 Bed-âheng ola hem bed-âvâz ola: Bed-âheng ola bed-âvâz ola 1 

2541 Şu çingeneler: Şu çingene A 

2542 kesmez bıçağın urur: kesmez bıçağın ulur İ / çağırdur turufiçıkardur yürür S / çağırdur yürür B 

2546 Bu beyit î nüshasında yoktur. 

2547 O zumacınur) kim: O zurna zenür[ kim A, B / Bu beyit 1 nüshasında yoktur. 

2548 santur alan: sintur alan B 
2550 Bu beyit B nüshasında yoktur. 
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2555 


2560 


Hayıf aııa hayran olup çengle 
Haranı itdı bu kısmı Rabbü'l-enâm 

% 9 

Hetııân bunların sazım alasın 
Bunuıı gibiler cümle suljriyyedür 
Kemâl ehli *ılm ile mesrûr olur 
Kılâbı olur arja^ıbret-nümâ 
Ceres gibi her-dem olup ser-nigûn 
O sâzende kim pendurp diklemez 
Şakın aîja baş eğme mânend-i çeng 
Ne lâzım niza* u ne hâcct cedcl 


Ol âhenglc bengle dengle 
Eyü olsa olmazdı bunlar haram 
Sevâba girüp başına çalasın 
Hakîkatdc ta^zîr-ı ü^nıyyediir 
Bu ta^îr-i uznıyyeden dûr olur 
Vırür satrı evtâr; rengîn-şadâ 
Başurja bu ğavğâyı alma şatun 
Makâmât-ı ‘uşşâkı hiç aralamaz 
Hatâdur bu kısın ile bahs ile ccııg 
Kitâb-ı ÇJsûl ile eyle *amcl 


LATÎFE * * 


Bir oğuz eri şehre gelmiş meğer 
Didı ar|a ey mutrib-i bî-nevâ 
Nediir bu şadS çıkmasına sebeb 
2565 Latîfeyle virdi cevâbın hemân 
Ayınurj derisi arja kaplıdur 
Ol oğuz eri güldi kıldı jjitâb 
84a Murâd eylemez hergiz uslanmasın 


Birin gördı tabi u nakâre çalar 

Bu tabi u nakâre kı virür sadâ 

• • • 

Temâşâsı oldı *acebden *aceb 
Didi ey ser-i zümre-i eblehân 
Şadâ-i bülendınc bâ<is budur 
Oguzâne virdi *aca'ib cevâb 
Komaz dâjji halka gümürdenmesin 


2552 Hayıf a^a: Hayıflar ki B 

2555 cümle suhriyyedür: cümle muljıiyyedür A / ta^r-i ü/niyyedür: ta*zîr-i a/îııcciur S 

2556 *ilm ile: 1 1 İmle B, 1 /ta^îr-i y^niyyeden t^^r-i azîneden S 

2558 her-dem olup: her-dem olur İ 

2559 pendüî]i diklemez: benderp diklemez B /Makâmâi-ı Sışşâkı hiç arılamaz: Makâmâtı^uşşâkı hiç 
arılamaz S 

2561 Ne lâzım ni/lt u ne hâcct cedel: Ne lâzım nizâmı ne hâcct ccdel B 

* S nüshasında hem “Latife” hem de “Hikâyet” başlığı bitlikle kullanılmış. 

2564 Bu beyit S nüshasında yoktur. 

2565 Latîfeyle virdi: Latifle virdi S 
2568 daljî tyılka: tyalka dajjî A 
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LATİFE 


Meğer sohbet eylerdi Manşûr-ı leng Gelüp birScem çaldı yanında çeng 


2570 Görür çaldugı çengi nâ-sâz ider 
Buyurdı didi mîr-i sâhib-hurûc 
Anur| çengi burmndağı kılları 
Anur| burnma lal geçürdi hemân 
Didi yüzine karşu bir hod-pesend 
2575 Şu zulmi ki çenge iderdür| müdâm 
Dirîğâ ne yavuz iş itdi şarja 
Eyitdi işi ben arja eyledüm 
Yanında olurken siyâset barja 
Ör|inde ayağum uyuşdı diyü 
2580 Benüm < aybumı itdi halka beyân 
İl içinde elden gelen çeng idi 
Ayağı türâbına bî-ihftiyâr 
Alur intikâmmı ehl-i tarab 


Harîfi o sohbetden ifrâz ider 

* • ı 

Bu çengi çalan laldı gayet de suç 
Takurj bumına gezdürütj her yiri 
Misâl-i rebâb itdi ol dem figân 
Kişi itdügini bulur derdemend 
Şarja eyledi şimdi mîr-i be-nâm 
Sürûrurj şeririne virdi fena 
*Acâ'ib ğarâ'ib ezâ eyledüm 
Bakarken celâl ile benden yar)a 
Yündüm biraz aksayu aksayu 
AnuTj*aybmı ben de itdüm*ayân 
Sefihine âheng-i bî-reng idi 
Ayakdan gelen dâhi oldı nisâr 
İlürj gülmesine bulur bir sebeb 


84b 


Şakın hem-dem olma bu mühmellere Gülünç eyleme kendür|i illere 


LATİFE 


2585 Makamın koyup bir iki bî-nevâ 
Varup mûsikî şeyhini buldılar 
Gehî kıldılar Isfahân'da karâr 

• »V * 


^Acemden yarja gitdiler sâbıkâ 

Gazel ırlamakda be-nâm oldılar 
« 

Gehî eylediler ^Irâk'a güzâr 


* Bu başlık İ nüshasında “Şikâyet” şeklindedir. 

2570 Bu beyit B nüshasında yoktur. 

2572 Bu beyit S nüshasında yoktur. 

2577 işi ben aıja eyledüm: işi ben barja eyledüm B 

2581 İl içinde elden gelen: İl içre elümden gelen E / âheng-i bî-reng idi: âheııg-i bî-deng idi B 

2584 bu mühmellere: o mühmellere İ 

2586 mûsi^fî şeyhini buldılar: mûsikî şchr-i şeytani buldılar B 
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^Acemden girü yiriııe döndiler 
Kopuzı rebâbı ele aldılar 

2590 İdüp anlara râh-ı gurbet eşer 

< 

Garîb-âne âvâzeler kıldılar 
Meğer anlan işidüp bir kan 
Tolup âteş-i şevkle kalıbı 
Didi yoldaşına birigâlibâ 
2595 Biri birine didiler görelüm 

Kannur) varup yanına gitdiler 
Kanya didiler ne çoğ ağladurı 
Harîfurı sözin dinleyüp cânla 
Ölen oğlumurj var idi bir iti 
2600 Ben oğlum arjup eyledikçe fiğân 
Çıkardı semâvâta şavt u şada 
. İşidince cânum oğul nâ-gehân 
Tarab ehli olan‘aceb yarıılur 
Tefâhur ider fi*I-i şeytân ile 
2605 Bu hâ'inlere oldı Tarın %dû 
Uyar arja her nekbeti la^neti 
Hele bir görelüm behey yâdgâr 
Yiter sar|a bu ‘âkil-âne haber 


Gelüp bir teke türkine kondılar 
Usûl ile çağırdılar çaldılar 
Biri birisi ile ırlaşdılar 
Gülünç oldılar halka yar|ildılar 
Göğe irdi feryâd u efğânları 
Yüzi üstine düşdi yaşı gibi 
Bizüm sözümüz virdi hâlet arja 
Kandan bunun aslım şoralum 
Fiğân itdüginden su'âl ildiler 
İşidenlerürı yüreğin tağladurj 
Didi nâle vü âh u efğânla 
O miskin itür| bu idi ‘âdeti 
Yanumca ol it ulur idi hemân 
Benüm gibi matem çökerdi atı a 
Sizi arja berızetdüm itdüm fiğân 
Gülünç olsa cânına minnet bulur 
Turur oturur ehl-i ‘isyan ile 
Ki şeytân mü'ezzinleridür kamu 
Olur çalduğı âlet-i ğafleti 
Tınm ün terânur] ne ma*nâsı var 
Bu yaban avurdım dilden gider 


2590 Biri birisi ile: Biri birisiyle İ / Biri birine bakup A 

2592 feryâd u efğânları: feryâd-ı efğânlan B 

2593 âteş-i şevkle: âteş-i şevk ile S 
2595 bunun aslını: anurj aslım A 

2598 Didi nâle vü âh u efğânla: Didi nâle vü âh-ı efğânla İ / Didi nâle vü âh u efğân ile B 

2599 bir iti: bir atı S, A / O miskin itürı bu idi ‘âdeti: O miskin a tun bu idi ‘âdeti A, B / O miskin atUTj 
buydı* âdeti S 

2600 Bu beyit S nüshasında yoktur. 

2603 Tarab ehli olan: Tarab ehl olan B / Gülünç olsa: Gögenç olsa S 

2604 fM-i şeytân ile: şeytânla A, İ t chl-i ‘işyân ile: ehl-i 5^yânla A, İ 

2606 her nekbeti laneti: her nekbeti vü laneti S / her la^ıeti İ 

2607 Hele bir görelüm: Hele bir göreyin S t terânur) ne manâsı var. anun ne mahıâsı var S / berrânuT) ne 
mâSıâsı var A 
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HASB-İ HÂL-İ EHL-İ DALÂL * 


85b 


Geçenlerde gördüm ki bir nekbeti 
2610 Ki sâzendegân ile gûycndcgân 
Eğer maskara vü eğer bî-nevâ 
Cehenııemdedür zümre-i bî-namâz 
Cehennem gibi yok temâşâ yiri 
Belâ bal olur cümle yaranla 
2615 Latîfeyle çok herze sâdır olur 
Görjül olsa mı/tâd-ı ehl-i hevâ 
Kişide ki ola ınuljâlif-rnizâc 
Yaramaz olanlar eyiiden kaçar 
Demür pâresin bahre atsar, eğer 

2620 Zarurî dil ‘âsı-i bed-likâ 

• • 

Hümâ kuşını Jutsalar alsalar 
Göçer mülk-i bâlâya bâlın açar 
Bülcnd ise ger kendıirje himmetürj 
S^âdet nişânıdur ey mâh-rû 
2625 Muşâhiblerürı kim erâzil ola 
Ümîd itme ey nekbeti cenneti 


Dir idi gerekmez barja cenneti 
Cehennem mekânmdadur bî-gıimâıı 
Tamu ehlidür şübhe yokdur ar|a 
Cemî-i harâm-zâdc vü hokka-bâz 

• « «4 

Bana arjmarjuz cennet ü kevşeri 

Kaçan kim gele emr-i Sübhân'la 

Güler güldürür keııdü kâfir olur 

Salâh ehline idemez iktidâ 
• « • 

Olur derdine zehr-i katil *ılâc 
Başalla geçinür ‘aselden geçer 
Batar esfelü's-sâfilîne gider 
Cehennem *azâbın ider iktizâ 
Güc ile der|iz dibine şalsalar 
Göz açup yununca semâya uçar 
Çeker ‘âkıbet cezbe-i rıf*atün 
Hevâ ehline oldun ise'adû 
Hayırlu *alâmet degiıldür şarja 
c Abes yire çekme kıırı zahmeti 


* Hasb-i llâl-i Hhl-ı Dalâl. ljasb-i Hâl-i Dalâl S / tfasb-ı Hâl-i Ehl-i İdlâl A 
2610 sâzendegân ile: sazende kentân ile S, B 

2612 Cemî^-ı haram-zâdc vü hokka-bâz: Cemî* - -! haram-zâde-i hokka-bâz S 

2613 cennet ü kcvjçri: cennct-i kevseri B, İ 

2614 cümle yârâııla: cümle yârân ile B / emr-i Sübhân’la: emr-i Sübhân ile B 
2616 idemez iktidâ: itmez iktidâ İ 

2618 Yaramaz olanlar eyüden jpçar Yaramaz olanlar olanlar eyüder. kaçar İ 

2620 dil *âşî-i bed lika: dılVışî vü bed-likâ B / Cehennem‘azabın: Cehennem 5ı/âbı İ / Bu beyit A 
nüshasında bir sonraki beyitle yer değiştirmiştir. 

2621 Bu beyit A nüshasında bir önceki beyitle yer değiştirmiştir. 

2626 ey nekbeti cenneti: ey nekbeti İ 
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36a 


kururken serâyında Nuşi'r-revân 
Arar bir şalâh eh)i*âdıl kişi 
Vezâret majcâmına lâyık ola 
2630 Bu tedbîre meşgul iken pâdşâh 
Gelenler meğer ehl-ı sâz idi hep 
Didiler kı bir kotjşumuz var deli 
Hemîşe bizümle‘adavet ider 
Bize söylemez yolda vırmez selâm 
2635 Bizüm vardığumuz yiı c varmaz ol 
Gerekmez bize merdüm-i bî-mezâk 
Didi pâdşâh-ı ^ıdâiet-nümâ 
Eyâ kavm-i bed-hilkat ü bed-sıfât 
Şeyâjînle hem-dem olımaz melek 
2640 Şikâyet idüp şeytanet ıtdürıüz 
Bu keyfiyyet-i hâl ile bu hpber 
Sizürı fı*lir|üz çünki itmez kabul 
Çıkardı vezîr ildi Nûşi'r-revân 
Zerâfetle zabt eyleyen‘âlemi 


Vezîrür] bili fevt olur nâ-gehân 
Ki olmamış ola yaramaz işi 

m 

Garaz itmeye J^alka sâdık ola 
Bir alay kişi geldiler dâd-h v âh 
Kamıısı hanâzîr-ı bezm-i taralı 
Fölân begdür adı helak itmeli 
C Acâ’ib ğarâ’ib sefâlıet ider 
Bizümle yımez içmez ol şubh u şâm 
Bizüm sözümüz hergiz itmez kabûl 
Kerem eylesün çıksun olsun ırak 
^Adûrjuz salâh ehlidür ğâlibâ 
Eyü kimse itmez size iltifat 
Size bir hevâsına tâbi*gerek 
Siz ol kimseyi terbiyet itdür)üz 
Aııurı eylügine şehâdet yiter 
Vezîr olmağa lâyık âdemdür ol 
Şikâyet idenler tagıldı hemân 
Karineyle ma*lûm ider âdemi 


2627 yuturken serâyında: Dururken serâyında S 
2630 kişi geldiler: kişiler geldi 13 
2632 deli deııi B 
2636 çıljsuıı: bizden A 

2638 Eyâ kavm-ı bcd-ljilkat ü bed-sıfât Eyâ kavm-i bed-haslet ü bed-sıfat İ /Eyâ kavın ü bcd-lıalk-ı 
bed-sıfât B * v * • v • 

2641 Bu keyfiyyet-i hâl ile: Bu kcyfiyycl ü hâl ile B / Bu keyfiyyet-i hâlle A, î / şehâdet yiter delâlet 
ider B •' * 

2643 Çıkardı: Çağırdı A, B 
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İKİNCİ Ş(J%E RAFZ U İLHÂD İl,E Ml/TEBER OLAN EHL-İ FESÂD U 
SIFAT-Î *İSYÂNLA MEVSÛF U CİHET-İ NOKŞÂN İLE MÂ RÛF 

OLANLARI BİLDÜRÜR * * 


2645 


2650 


2655 


Şu kim râfızîlıkîa bed-nâm olur 
Nebîmüz Muhammed‘aleyhi's-selâm 
Yaramaz eyü âşkâr u nihân 
Resûli habîb idi çünkim l^udâ 
O Zâfa ki vahy ile Kur’ân gelür 
O kim şâh ola elinde peygambere 
Yaramaz olandan iderler ibâ 
Kerem-kâmdur çâr yâr-ı güzîn 
Kiminüt| kızın aldı ol Pâdşâh 
Yezîdî ile râfizîdür kilâb 
Şu kim ehl-i Hakka‘adâvet ider 
Bu dinsizleri Tar|n urmuşdurur 
*Adû-yı Hudâ'dur ‘adû-yı ^udâ 
Ne lâzım niza* u ne hacet cedel 


Bucaklı delîl ile ilzâm olur 
Gelüp virdi dîn emrine intizâm 
O Sultân'a maflûm idi her zamâıı 
Yaramazları arı a görmez reva 
Yaramaz kışinür) kızın mı alur 
Kızım viriir mi yaramaz yire 
Gedâlar dahî razı olmaz ar|a 
Olupdur kamu c unsur-ı kasr-ı dîn 
Kimine kızın virdi bî-iştibâh 
Yiter anlara bu delîl-i savâb 
Mü nâfıklığına‘alâmet ider 
Ki îmânı mürğin uçurmuşdurur 
Ne bahs it ne iltifat it arja 
Kitâb-ı Usûl ile eyle‘ amel 


* Rafi u İlhâd ile Muteber Olan Ehl-i Fesâd uRafz u İlhâdla MıAeber Olan Ehl- Fesâd u ... İ / Rafâ u 

İlhâdla MuHâd Olan Ehl-i Fesâd... B, A / Cihet-i Noksan ile: Cihet-i Noksanla A, İ / Olanları Bildürür: 

Oldıklann Bildürür A, B 

2645* Bucaklı delîl ile: Bu %kl-ı delîl üe İ 
• « 

2649 kızın mı alur: kızın mı olur I 

2650 yaramaz yire: yaramazlara A, I 

2652 ‘unsur-ı kasr-ı dîn:Smsur-ı kasîr-i dîn B A unsur-ı kavser-i dîn İ 

i 4* » • • • »-• 

2654 bu delîl-i §avâb: bu delîl ü şavab B 

2655 ^alâmet ider: ^alâmet yiter İ 
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87a 


87b 


2660 


2665 


2670 


2675 


Meğer ehl-i kâşânla kavın kavm 

Ol iklime hâkim olan pâdşâh 

Ser-i râfizî üzre fctha-mişâl 

Su'âl itse ol pâdşâh-ı güzîn 

İdüp hile vü âl ile ımtihân 

Eyitdı aratjuzda bî-iştıbâh 

Siyâset ideyin getürüt] beri 

Idürj bulmağa ant ıkdâm-ı tâm 

Görüp l^ışm-ı sultânı bî-ihtiyâr 

*Ömer adlu bir kimse vardur diyü 

Gelüp (ildiler ey şeh-i kibnyâ 

^mer adlu bir kimse olmış mukîm 

Anurj yok günâh itmeğe takati 

Getürdi o miskini şâh-ı cihân 

Didi yok mıdur bundan artuk fomcr 
* • 

Dıdiler maSıza'llah ey pâdşâh 
< Ömer adlu bir kimse gelse eğer 
Zuhur eyledi renc-i rafz uMnâd 
Niçesin ğıdâ itdı şemşînnc 


Olur râğıb-ı rafiz u ilhâd-ı şûm 
Hıliırdı bu ifhâd u rafzı günâh 
Zamânında var idi tîğ-ı celâl 
Iderlerdi inkâr-ı Haşan Hıiseyn 
Zebân-ı zerâfetlc açdı dehân 
*Ömer adlu bir kimse itmiş günâh 
Bulut] kanda gitmiş ise ol eri 
Bulunmaz ise eylerin katl-i c âm 
Sığâr u kibâr oldılar târmâr 
Bütün şehri hep itdiler cüst ü cû 
Bu şehrüt] içinde bir ay var ola 
Velî vâhidü'I-^ayn u merd-i yetîm 
Yayan gelmege olmadı kudreti 
^\tâlar ıdüp eyledi şâdmân 
4 Azâb u *ılâbumdan eylet] hazer 
O dâhi müsâfırdür eylet] nigâh 
Bu yirüt] hevâsı götürmez kaçar 
Haccl düşdı anda bu ehl-i fcsâd 
Niçesin ııişân eyledi tîrine 


2660 ilhâd u rafzı: ilhâd-ı rafzı B 

2662 ınkâr-ı Haşan Hüşcyıı: inkârı Haşan Hüşcyn A, B vc İ 

2665 Siyâset ideyin: Siyâset idereyin S / getürüT] beri: getürüT) anı B 

2666 bulmağa: olmağa S / Bulunma/ ise: Bulunmazsa A 

2667 târmâr: târ u mâr B 

2668 cüst ü cû: cüst-i cû B 

2669 şchrüT] içinde: şelır içinde S, İ 

2671 günâh itmeğe: günâhı itmeğe S 

2672 o miskini: o miskin B /italar idüp: italar kılup A 

2673 ^\gâb u i itâbumdan: **Azâb-ı*itâbumdan B 

2675 Bu yirürı hevâsı: Bu yiriirı hevâsın I 

2676 renc-i rafz uSnâd: rcnc-i rafi-ı hnâd B / Hacel düşdi: Hacîl düşdı B 
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temsil * 


Görüp râfızî çengini gâziyân 
Giyilmez derisi vü yinmez eti 
2680 Kara kâfırür) cengi ra<nâ olur 
Esîri vü mâl ü mcnâli helâl 


Tor|uz avına benzedürler hemân 
Ölüsü dirisi olur nekbeti 
Geyik evi gibi temâşâ olur 
Kişi zevk u şe>rk ile eyler cidal 


HİKÂYET ** 

t 


88a 


Meğer kâfıriir) birisi kaıı ider 
Kalender olur tâ ki olmaya faş 
Giyer yâsemin gibi başına tâc 
2685 Takar boynına halka-i lanetin 
Elinden figânlar ıder zilleri 
Uyup bir niçe râfızî câhile 
Otuz yıl geçer sırrı olmaz<ayân 
Meğer yirlerinden la^nürı biri 
2690 Sorup hâtırını dimiş ey fiilân 

Senürj bilmediler mi kâfırligür| 
Tuyulmadı mı gizlü dîn dutduğurı 
Biliş çıkdugı kâfire söylemiş 
Otuz yıl tamâm ihtilât cyledüm 
2695 Ne ben bunlarurj bıldüm İslâm'ını 


Diyârını iktîmini kor gider 
Kaşın kirpiğin cümle eyler tirâş 
Yakar {jângâhur] içinde sirâc 
Yider ol kılâd ile nefsî atın 
Tolaişmış miyânm selâsilleri 
IJayâlî Beg ile şoyunmış bile 
Olur şûret-i bidatiyle nihân 
Görür bu kalender olan kâfiri 
Kalenderlik ıtdürj bu der|lü zamân 
Niçc geçti bu halkla dırligür| 
Kabahatler ıdüp tor|uz gütdiigürı 
l,arifeyle gâyet de gülmış dimiş 
Safa ile L ayş u neşât eyledum 
Ne işitdüm İslâm'ınurı nâmını 


* Temsil: Temsil S 

2681 Esiri vü mâl ü mcnâli helâl Esiri rnâl u mcnâli helâl S 

** Bu başlık B nüshasında “Latife” şeklindedir. 

2682 kor gider: terk ider B 

2685 halka-i lanetin: jjalka-i !a < neti B / ol kılâd ile nefsi atın: kılâd ile nefis atı B / kılâdınla nefsi atın A 
2693 Su beyit S ve î nüshalarında yoktur. 

2695 Ne iştidüm İslâm'ının] nâmını: İşitdüm İslâm’ur) nâmını S 
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Ne bunlar benüm küfrümi bildiler Beni bunca yıl muhterem kıldılar 
Kalender bu resme ışık hod harâb Uğursuz yüzin görmemekdür jşevâb 


HİKÂYET-İ HÜSN-İ TEDBÎR 

• • 


88b 


Yezîdürı zamânmda her şubh u şâm 
Bu hâl ile geçdi zamân-ı kesir 
2700 Bu ^isyâm terk itmeğe dâ'imâ 
Gelüp bir Yahûdî devâ eyledi 
Yahûdîye bu sözi ögretdiler 
Didi kesret-i nâss içinde arıa 
Yitişmiş kızur| var işitdüm falar 

2705 Tamâm itmedin sözi ol bed-Iikâ 

• 

Yahûdîye vâfir t itâb itdiler 
Didiler ar|a ey la*-în-i cihan 
Didi c âlemün fahri iken Resul 
Muhammed’den efdâl midur bu emir 

• t 

2710 Bu hâli görüp pâdşâh u sipâh 
Biri birine bajfup ağlaşdılar 
Muhabbet kuşağını berk itdiler 
Zihî hüsn-i tedbîr ü rây-ı şerif 


*AIî Hazreti’ne sögerdi *avâm 
Yezîd oğhnur) oğlı oldı emîr 
Ziyâde sorardı arardı devâ 
Bu derde‘acâ'ib şifâ eyledi 
*Aceb hoşça tedbîr ü rây itdiler 
Eyâ şâh-ı devrân u kişver-güşâ 
Nikâh eyle ol kızurp barça vir 

Hücum itdi evlâd-ı ashâb arıa 

* • 

Dögüp sögdiler çok*azâb itdiler 
Ne sözdür bu söz söyledün nâ-gehân 
‘‘Atîye tazın virdi itdi kabûl 
Kızın virmez eyler fakiri hakîr 
İrişdi semâvâta âh-ı siyah 
Ziyâde eser eyledi bu haber 
Bu mühmelce ePâli terk itdiler 
Zarurî kabûl itdi tab‘-ı latîf 

• ı # 


2697 Uğursuz yüzin görmemekdürjevâb: Uğursuz yüzin gömemekdürşevâb S / Uğursuz yüzden 
görmemekdür sevâb B 

2698 t avâm: meğer S / enam İ 

2701 Bu derde: Bu düzde A / şifâ eyledi: sefa eyledi S 

2702 tedbîr ü rây itdiler: tedbîr ü âl itdiler B 

2703 Eyâ şâh-ı devrân u kişver-güşâ: Eyâ şâh-ı devrân kişver-güşâ: 

2705 itmedin sözi: itmedin sözin İ / evlâd-ı ashâb aTja: evlâd u ashâb arja İ 
2710 pâdşâh u sipâh: pâd;âh-ı sipâh İ " 

2713 Zihî hüsn-i tedbîr ü rây-ı şerîf: Zihî hüsn ü tedbîr ü râv-ı şerif B / kabûl itdi tab 4 -ı latîf: kabûl itdi 

latîf S 
* 
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HÎKÂYET 

û - * 

Hüner gösterüp açdı eşfjâsa râz 
Şaman çöpini atayın her zamân 
Bunurj sim olsun Gcebden £ aceb 
Şaman çöpini b-ükdi atdı yire 
Ne imiş anurj hikmetin bildiler 
Beden hikmet-i rûhla zindedür 

♦ t 

İder cümle emr-i *asîri yesîr 

ÜÇÜNCİ Şl/BE DERYÂ ELEMİNDEN VE GEMİ GAMINDAN 
DENİZDEN ÇATRE VÜ GÜNEŞDEN ZERRE 
İFŞÂ VÜ İNHA EYLER * 


89a 


Zerâfet ider halka bir hokka-bâz 

• V • » •» 

2715 Didi ben minare başından 4 ayân 
Kılıcına tursun yir üstinde hep 
Bu da 4 vâyı kim itdi ol maskara 
Kılıcına turdı nazar kıldılar 

l • • 

Didi h^ılka şan‘at çöp altmdadur 
2720 Zaruret zamanında rây-ı mürur 


2725 


Deri izde hilâl ise keşti eğer 
Gemide olursın perîşân hâl 
Der] iz korkusından yüzürj zerd olur 
Gemi iplerin bâd ider pür sadâ 
Beşer kısmı gûya bir avuç türâb 
Talazlar gulüvv eyler ejder gibi 
Talazlansa deryâ görinür < acîb 
Deri izde talazlar çeker ıitırâb 
Talaz ejdehâsı kaçan el sunar 


Arça tognlup bir gün itme nazar 
Balık kamı içinde Yûnus-misâl 
Şarja her talaz kulle-i derd olur 
Olur mutrib-i târ-ı çeng-i belâ 
Yil ile suya niçe virür cevâb 
Gelür şarja cevşenlü leşker gibi 
Köpürmiş deve gibi olur mehîb 
Sanasın ki gökde segirdür sehâb 
Gemi yelkeni bir habâba döner 


2715 atayın her zamân: atayın bî-gûmân A 

2718 tıırdı: dardı S 

2719 sarfal: sıhhat S 
• * 

* Denizden Katre vü Güneşden Zerre: Derjizde Katre vü Güneşde Zerre B / Denizden Katre 
Güneşden Zerre A, I / Güneşden Zg rre İfşa vü İnhâ Eyler: Güneşden Zerre İfşa vü İnha Olınur A / 
Güneşden Zerredür ki İfşa vü İnhâ Eyler B / Güneşden Zerre İfşa vü inhâ Eyledügin Beyân İder İ 
2721 bir gün itme nazar: itme bir gün nazar A 

2723 her {alaz: her şaz S 

2724 Olur mufrib-i târ-ı çeng-i belâ: Olur mutrib-i târ-ı çeng ü belâ S 

2725 niçe virür cevâb: ança virür cevâb S 

2728 Denizde talazlar: Denizler talazdan î 

2729 Talaz ejdehâsı: Talazlar ejdehâsı S 
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2730 Zihî bî-basîret zihî nâ-murâd 
* 

Der|iz acısı bağrurıa dağ dur 
Ecel teknesine giren ahmakı 
Hevâsına ıâbı* * olan bî-lıicâb 
Geıni gibidür cümle ehl-i hevâ 
89b 2735 İki egrıdür 4 âlemıir| ög kimi 

Bu dîvânum ile gel ol âşnâ 
Şu kim hâl ıdinür ar|a bu söziıı 
Görüldü kadırga gibidür közüm 
Det|izde gemici olur beg gibi 
2740 Ne lâzım niza 4 u ne hacet cedel 

t 


Bine bir cemâda ide i*tikâd 
Bulutlar gibi başur) ırmağ olur 
Helak itse deryâ lıakıdur haki 
Gemiler gibi bir gün olur harâb 
Bulur bâd-ı mihnetten âhir fenâ 

V 

Birisi gemici birisi gemi 
Sutûr idi emvâc-ı bahr-i safa 

• I 4 

Selâmet yakasından ırmaz gözin 
Ar|a hiç bakmağa doymaz gözüm 
Talar gcrdügi âdemi seg gibi 
Kitâb-ı lisûl ile eyle 4 amel 


HİKÂYET 


Gemiye biner bir niçe kavm-i şûm 
Ticâret tarîkıyla anlar meğer 
Örjine katar nâ-gehân rüzgâr 
Katı yil kopar *âşık âhı gibi 
2745 Gider sâye-i mürğ-i perrân gibi 
İrişür o kişiye dest-i zevâl 
Görınmez kaiâ gibi bâd-ı firak 
*Acâ'ib cezîre imiş ol kazâ 
Ne inşânı var hem ne hayvânı var 


Hilâle nitekim tutulmış nücûm 
Gider bahr-i Aımmâna eyler sefer 
Sürer altı ay anı leyi ü nelıâr 
Çeker anı engine mâhî gibi 
Göz irmez ana tîr-i hicrân gibi 
Atar bir kenâra misâl-i hilâl 
Bırağur ilinden guninden ırak 
Ayak basmamış nesl-i âdem ana 
Ne bir lâle-zâr u gülıstâm var 


2730 ide iSikâd: ide rtimâd A 

2735 Birisi gemici: Birisi gcıııicidür A 

2736 gel ol âşnâ: ol gel âşnâ S 

2737 ırmaz gözin: unıaz gözin S 

2738 közüuı: gözüm S, İ / doymaz gözüm: doymaz yüzüm S, İ 

2739 Talar: Talaz B 

• $ , 

2740 ne hacet cedcl: ne lâzım ccdel S, I 

2742 Gider: Girer A, B 

2745 Göz irmez arça: Gör irmez arça İ . ^ 

2747 Görinmcz kaiâ gibi: Görinmez belâ gibi İ / Görinmez gözine gelil S 
2749 Ne ınsâııı var: Ne insan var S 
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90a 


90b 


2750 Derûm tehî jplb-i câhil gibi 
Çıkarlar orada iderler mekân 
Görürler bulunmaz orada ğıdâ 
Fenaya varur tende kaftanları 
Gezerler yabanlarda ğayvân gibi 
2755 Çekerler bu hicranı kırk elli yıl 
Kişinürı yolında ki noksan olur 
Felek âdemi gâh olur güldürür 
Meğer Portukal'urj gemisi şaşar 
Temaşa ider işbu *üry ânları 
2760 Esirger bu eşljâşı âzâd ider 

Aqa kim ecel virmiş idi aman 
Atasın görür oğh inkâr ider 
Kovar şehrinür) kavmi eyler ğulüvv 
Birin Ka*be’de gördüm anur| fakır r 
2765 Yabana gidenler yabanî olur 

Gemi menzil-i mehlikedür şahîh 


Mukassi vücûd-ı erâzil gibi 
Nıçe yıl mçe ay u niçe zamân 
İderler ot otlamağa ibtidâ 
Felek cümle \iryân ider anlan 
Beden kıllanur bebr ü kaplân gibi 
Olurlar gam u4erd ile muimahill 
Metâ-^ı sürûrına hicrân olur 
Döner ağladı ağladı öldürür 
Kaz'â ile mezlair adaya düşer 
Gemisi içine alur anlan 
Selâmet yakasına irşâd ider 
Varur yirlerine olur şâdmân 
Yakîn uğramaz akrabâtâr ider 
Bu miskinleri ol degildür diyü 
Yüzi kıllu şahs idi mânend-i şır 
Belâ oklannur| nişânı olur 
Şakın kendür]e kılma zulm-i sarih 


2754 bebr ü kaplân gibi: bebr-i kaplân gibi B 

2755 Çekerler bu hicranı: Çekerler bu hicrân B / gam u derd ile muzmahill: ğatn-ı derd ile 
muimahill İ / gam u derdle muzmahill A, B 

2756 noksan olur: hicrân olur S 

2761 virmiş idi aman: virmişdi aman S 

2764 |allu şa^ş idi: ^ıllı şa£ş idi İ 

2765 Yabana gidenler: Yabanda gezenler İ / Yabana gftzîipr a 
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DÖRDÜNCİ Ş(/BE ÇUL U HİZMETKÂR MURÂD İDENE MA*KÛL U 
SEZÂVÂR OLAN TÂ’İFE-İ MAKBÛLİ İNTÎHÂB EYLEYÜP ECNÂS-I 
ENCÂSDAN İCTİNÂB EYLEMEK LÂZIM İDÜGİNİ İ*LÂM EYLER * 


91 a 


Şehâ Arnavud aslı olur cerî 

Anurj nitekim serv-i bâğ-ı İrem 

% 

Gazâda crj ednâsınurı misli yok 

2770 İdeı hizmeti vü çeker gayreti 

Okursa be-her-hâl kâdî olur 

• • • * 

Hacâlet hicabını görmez gözi 

Zeni sâde-rûsı katı pâk olur 

Garâzlu olana tokmmaz geçer 

2775 Ağırlığı begdür mişâl-i nebât 

^Vcebdür ki ol kavm-i sâfî-nazar 

• • * 

Evür|de elif gibi itsen mukîm 
Begüm sözümi balla bügerin 
Fakîi' Arnavud a^lıyum ğâziyüm 
2780 Şecaat kıhcın çalanlardanım) 

Kemâl ehliyüm sanki mâh-ı şıyâm 
İle girmese Arnavud râygân 
Çoğı sâdık olur dil-âver olur 
Bahâdır olur cins-i Çerkeş velî 


Kul alursan ol cinse ol müşterî 
Mıyânındadur dâmeni dem-be-dem 
Çekilmiş kılıç olur atılmış ok 
Vezâret makâmınadur himmeti 
Vaaır gün gibi menzilini bulur 
Iiıyânet nikâhını bilmez yüzi 
Gazab ehli hûnî vü scfîâk olur 

V 

Edânîye alçaklığ itmez kaçar 
Niçe diş koyurur ar^a mülımelât 
Hayât âbıdur sanki taşdan çıkar 
Olur mâlike toğn vü müstakîm 
Ben ol yirdenüm anları ögerin 
O taşlu vilâyetlerürj bâzıyum 
Şikârını evvel alaıılardanum 

Ne var kadrümi bilmez ise*avâm 

% 

Yaramaz degül Bosna cinsi olan 
Gaza günlerinde gazanfer olur 
N'olaydı çogı olmayaydı deli 


♦ Ijiznıctkâr Murâd İdene: hizmetkâr İdene İ / Ma*kûl u Sezâvâr Olan: Sezâvâr Olan B / İntihâb 
Eylcyûp: llti^âd Eyleyiip B / Ecnâs-ı Encâsdan İctinâb Eylemek: Akşamdan İctinâb Eylemek İ / Ecnâs-ı 
Encâsdan Ihtıs;ıb Eylemek B /İdügini f lanı Eyler: İdügini Flâm Eyler ki Zikr Olunur B / İdügini Bildürür 
İ / Bu başlık S nüshasında okunamaz haldedir. 

2768 Anut] nitekim serv-i bâğ-ı İrem: Anurj serv-i bâğ-ı İrem S 

2771 gün gibi: gün kimi S 

2772 Ijıyânet nikâhını: Hıyanet bekâsını A 

2773 ijpnî vü seftak olur: hûnî cefakâr olur B 

2774 alçaklığ itmez: alçajJjc itmez İ 

2775 Alırlığı begdür: Ağızlığı begdür A, İ / Ağızlığı bcr|zcr B / misâl-i nebât: misâl-i benât A 

2776 Etoyât âbıdur: 1-jayâb âbıdur İ 

2777 Evür|de: Olda S / toğn vü müstakîm: togVı müstafim B 

2778 sözümi balla bügerin: sözümi bal ile bügerin S / sözi balla bügerin A / sözfır|i balla bügerin İ 
2781 Kemâl ehliyüm: Gümân ehliyüm I 
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2785 Dahî gayrı ccnâsu'i-hâs olur 

Hayır gelmez aşlâ şakın karadan 
O kul kim kapuzda ola bcd-sıfât 
Ne lazım nizâ 4 u ne hacet cedel 


İçi tolu vesvâs-ı hannâs olur 

• t 

* « 

îki göziırı ise çıkar aradan 
Hemân anı bakar göresi t* şat 
Kitâb-ı Usûl ile eyle ‘amel 


HIKA YET 


91b 


Varııp bir doğancıya ıtdüııı su'âl 
2790 Çıkar atmaca şahin alur şikâr 
Şikâr almağa vaı iken kudreti 
Ne ıçûn ar|a terbiyet olmıya 
Bunurı emsi çok anlarur] cinsi az 
Didi bizden evvel geçen pirler 
2795 Togan gibi aldırdı arja şikâr 

Ne dem kim toya karnı ol bî-hüner 
Asılsız olan kul dajjî böyledür 
Bir evde ki toyınca etmek bulur 
Kıılurj başı üstindc zamme-mışâl 
2800 Sözür| karşularsa mısâl-i kıbâb 
Düşür yiizini hâke olsun hacil 
KuIutj kını fesâd itmek ola işi 
Sakın âdem olmaz asılsız beşer 
Eğer olsa her toprağurı cevheri 
2805 Kalîlü’l-vücûda olur itibâr 


Didüm ey tankında bulmış kemâl 
Uçar gökde çaylak kuşı h v âr u zâr 
*Acebdür ki yok çaylağurı kıymeti 
Neden anlanır] menzilin bulmıya 
Neden çaylağ olmaya mânend-i bâz 
Bu çaylağ içün kıldı tedbîrler 
Hemân karnı toyınca eyler fırâr 
Yabana uçar sâhibın kor kaçar 
Cihâna müsâvîsini söylediir 
Hıyânet ider <ayn-ı Fır^ıvn olur 
Meçük eksik olsa bulur ihtilâl 
Göz açdurma hergiz nitekim habâb 
Nakâre gibi çal ıkı pâre kıl 
Arja eylik ile yaramaz kişi 
Gümüş toprağından çıkar sim ü zer 
4 Azîz eylemezlerdi sim ü zeri 
Eyü vâlıid olur yaramaz lıezâr 


2785 Dahî gayrı ccnâsu’l-ljâs olur: DaJjî gayrı ccnâs-ı cncâs var İ / Datyî gayr ccuâs-ı cncâsdur A / Dalıî 
ğayn ccnas kim vardur B / vcsvâs-ı hannâs olur: vesvâs-ı hannâsdur A, B / vcsvâs-ı hannâs var İ 
2788 Nc lâzım nizâ 1 u ne hacet cedel: Ne lâzam nı/âf ne hacet ccdcl S 

2790 atmaca: anca B /agaça f 

2791 var iken kudreti: kadir iken kudreti S 
2793 çaylağ olmaya: çaylak olmaya S 

2796 Yabana uçar: Yabana atar A / sahibin kor kaçar: sahibin terk ider B 
2798 toyınca etmek bulur: toyınca ekmek bulur B, 1 
2801 hacil: tyacîl b/ rezîl 1 
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Kimisi mübarek kimi şûm olur 
O bende ki bir fifl-i ma^ûl ider 
Kulurj âdemîsine gelmez zarar 
Fakîrul-Sbâd u ğarîbü’l-bilâd 

HİKÂYET 


Yaramaz eyülerle ma^ûrn olur 
Efendisini kendüye kul ider 
Dögülmek sögülmek hım ara yarar 
Tutarsa sözümi olur ber-murâd 


92a 


2810 


2815 


2820 


Meğer var idi bir kul ehl-i *inâd 
Efendisi buyrugmur) dâ'imâ 
Murâdmca olmazdı devrân gibi 
Efendisi bir ehl-i * irfan idi 
Kuhnı görür bir gün ol merd-i ffokt 
Didi lutf u ihsânla gel beri 
Sözine* inâd itmeyüp ol zaman 
Didi ey harâm-zâde vü bî-hayâ 
Ki ya*ni sözüme c inâd itmedür) 
Eyitdi ki‘ömrümde ey kâmkâr 
O kail dîn-i kâfir gibi yog ola 
Bunun gibi mühmelleri dâ'imâ 


Ziyânkâr u bed-haslet ü bed-nihâd 
Hilâfını eylerdi ol bed-likâ 
Ziyânını gözlerdi şeytân gibi 
O kul bir harâm -zâde oğlan idi 
Elinde tutar iki çini tabak 
Yire ur elü^den o çinileri 
Yire urdı çinileri nâ-gehân 
Ne hoş eyledürı bu ziyânı barja 
Sözüm esledüîi bir fesâd itmedürı 
Senürı bir sözün tutdum ise ne var 
Ki *özri günâhında artuğ ola 
Dogerserj sevâb öidürürserı ğazâ 


2807 bir ma*kûl ider: kârını m^kût ider İ 

2809 Fajrîrü’l-^ibâd u ğarîbü’l-bilâd: Fakîrü’l‘ibâd ğarîbü’l-bilâd B 

2810 bed-haslet: bed hilljat İ 

2811 Efendisi buyrıığmur]: Efendisi buyruğun B 
2813 oğlan idi: oğlandı B 

2815 dünden: elünde S / Bu beyit S nüshasında bir sonraki beyitle yer değiştirmiş. 

2816 Bu beyit S nüshasında bir önceki beyiüe yer değiştirmiş. 
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HİKÂYET 


92b 


Düşer Bursa'ya bir harîfurı yolı 
Göztnurı karasından ağı keşîr 
Dili dönmez ahmak sefih ü deli 

9 m 

2825 Harîfurı meğer gizlü mâlın tuyar 

Bahâdır kopar rnerd-ı meydân olur 

Kulurı sâhibi Mışr*a uğrar meğer 

Irakdan bilürler biri birini 

Girer Mısr sultânı dîvânına 

• • 

2830 İder âh u zâr ile f'eth-ı kelâm 

% 

Bu yâd ilde kaldum ğarîb ü fakır 
Xrab uğrısı ey emîr-i be-nâm 
Mürüvvet senürı baki fermân senürı 
Eyitdi aqa Çerkes-i nqhs u şûm 
2835 Didi ey şeh-i nüktedân u zekî 
Tccâhül ider Çerkes-i câhile 
Geçen kıssadan vire idi haber 
Bu emr-ı‘asîr oldı ar|a kolay 
Uğurladığı mâline katdı mâl 
2840 Ziyânı s.avar aşşı eyler kişi 

Şu kimse kı *ömri kcmânın yasar 


Alur bir gözi şaşı Çerkeş kuiı 

Gemisi küçük bâdbânı kebîr 

Cihân eblehi vü yaban mühmeli 

Uğurlar kaçar bir levende uyar 

Varur Akıbet Mısr’a sultân olur 

. 

Bakar Mısr sultânına bir nazar 

• • • • 

Bu şahsını işit rây-ı tedbîrini 

Varur ağlayu ağlayu yanına 

Arja eydür ey vâli-yi Mısr u Şâm 

Sevâbını kasd eyle ol dest-gîr 

Bir| altunlığ esbâbum oldı tamâm 

Şefâfat senürı lutf u ihsân senür] 

Beni gördügürı var mı ey merd-i rûm 

Seni bir dafjî görsem olur iki 

Geçen mâ-cerâyı getürmez dite 

Gelürdı bu miskin kişiye zarar 

Zarîf-âne deprendi bu ehl-i rây 

Gırii sâlıibin buldı mâl-ı helâl. 

• • • 

Kaçan rây-ı hayr ile olur işi 
Sefîhüıı kocunduğı yire başar 


2823 Bu beyit 1 nüshasında bir sonraki beyitle yer değiştirmiş. 

2824 Bu beyit İ nüshasında bir önceki beyitle yer değiştirmiş. 

2826 kopar nıcrd-i meydân olur: juıl u merd-i meydân olur S 

2827 Mısr sultânına: Mısr’a sultânına B 

2830 âh u zâr ile: âh-ı zâr ile B / ey vâli-yi Mısr u Şâm: ey vâli-yi Mısr-ı Şâm B 

2831 ğarîb ü fakir: fajcîr ü ğarîb B 

2832 ey cmîr-i be-ııâm: ey cmîr-i kelâm B 

2833 lutf u ihsân senür|: lutf-ı ifjsân senürı B 

2834 Çerkcs-i najıs u şûm: Çcrkcs-i na^s-ı şûm A,B ve İ / ey merd-i rûm: ey merd-i şûm B 

2835 ey şclı-i nüktedân u zekî: ol şeh-i nüktedân u zekî İ / ey şeh-i nüktedân-ı zekî B 
2838 Bu cmr-i*asîr: Bu emr-i *abîr B / oldı arça: ar|a oldı İ 

2841 ‘ömri kcmânın yasar^ömn kemânı ya^ar B / Sefihürı kocunduğı yire: Sefihün vücûdındaği yırc B 
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BİŞİNCİ ŞU^E AKSÂMI ENÂM1 İ*LÂM İDER * 
VE LEHÜ 1 ** 


Yedi fırkadur nesl-i âdem olan 

Birisi olur hayr-ı lj v âh-ı enâm 

Yürür âb-! dest ile şâtn u seher 

2845 1 IJbûdiyyete dâldur kâıncti 

Rükû^a varur zâhir ârâ gibi 

Anur| mescıd ortasıdur meskeni 

Cemâli mısâl-i kanâdîl-i nûr 

Su'âl itdügürı müşkilı hep bilür 

2850 • Günâhın ar|ar ağlar eyler figân 

Budur evlıyâ enbiyâ hasleti 

Nasîlıat sözı kalbine kâr ıder 

• • • 

4 Arak-rîz olur cismi eyler hicâb 
Seni dögse bönler uzatma zebân 


Olur farkı biri birinden *ayân 
Rızâ-yı Hudâ'dur murâdı tnüdâm 
Yüzinden ğubâr-ı günâlu gider 
Dem-i tâ^ati rûhunurj râhatı 
Olur merkeb-i nefsinür] râkibı 
Safalar virür ol dı/â hırmeni 

%l 

Ziyâde ider câna şevk ü sürür 
Fünûn-ı cihânı mürettep bilür 
Sehâb ile gûyâ kı ra*d-ı cihân 
Erenler gibi l^ayra kıl niyyeti 
Keser kâr-ıMsyântnt *âr ider 
Yaramaz huymdan ider ictinâb 
Elürçden gelürse elin öp hemâıı 


* Bişinci ŞuSc Aksâm-ı Enâmı Nâm İder: Rişiııci Şı/bc Aksâm-ı Enamı Beyân Eyler A / Bişinci Şu fc - 
bc Aksâm-ı Enâmı Nâm Eyler Z,ıkr Olunur B / Bişinci Aksâm-ı Enânu Klâtn u İnha İder İ / Bişinci 
Aksam -1 Enâm 
flâm İder S 

** Bu başlık diğer nüshalarda yoktur 

2843 ıniidâm: tamâm A 

2844 şâm u seher: şâm-ı seher B 

2846 ârâ gibi: er gibi B /merkeb-i nefsinür) rakibi: merkeb-i nefsinür) dekberi B 

2847 Anur) mescıd ortasıdur meskeni: Anur) mesken ıncscid ortasıdur meskeni B, İ / ol dıfâ hırmeni: ol 
duHi Ijürmcti B 

2848 şev|ç ü sürür: zevk ü sürür İ /_zcvk-i sürür B 

2850 raM-ı cihân: ra^-ı miyân B 

2851 Budur. Bulur S / evliyâ enbiyâ hasleti: enbiyâ evliyâ hasleti S, İ 

2853 ^rajc-rîz olur cismi: ‘Arak-rîz çeşni olur B 

2854 Seni dögse bönler u/alma zebân: Seni dögse uzatma zeban S 
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VE LEHÜ2 * 


2855 İkincisi mûzîlık eyler müdâm 

Virür lıâtır-ı^âtıra inkisâr 

r • 

93b Derûnı ser-â-ser tahawür*inâd 

Başın eğmeyince anası eğer 
Açar ağzını *ayn-ı ‘akreb-mtşâl 
2860 Kimine hased kimine kin ideı 

İdcr zehr-i kahr ile A ömri mürur 
Zılıî merd-i 4 âşî eşirrü'l-enâm 


Ider kendü kcndiiyi bed-nâm-ı *am 
Şu yırler gibi kim bite anda bâr 
Olur zât-ı nâ-pâki bc’sü’l-Sbâd 
Babası elin öpfncz ol bî-hüner 
İder iller ile nizâ*u cidal 
Döger ağladur halkı ğamgîn idcr 
Buçuk sâfat itmez cilıânda huzûr 
Kopar suret-i segde rûz-ı kıyam 


VE LEHÜ 3 ** 


2865 


2870 


Biri dâlji turur bakar |pr-mısâl 
Neyi sorsat] andan olur bî-haber 
Gezer kara başına dermânı yok 
Ne dînini ar|lar ne îmânını 
Ne öğrenmek ister ne bilmek diler 
Ne cürmini aralar ne iıısâf idcr 
Iluşûsâ kimisi sipâlıîgeçer 
Olur assı senden ziyanı keşîr 


Velî cümle hâli mahall-ı su’âl 

• • 

Vücudı ne hayra ne şerre yarar 
Bunur) gibinürj lıadd ü pâyânı yok 
Çalar yırlere adını şanını 
îlevâ ehli câhiller ile yiler 
Nukûd-ı hayâtını isrâf ider 
Sefer olur ise seferden kaçar 
Yürür halk arasında Ifâr u hakîr 

V • V W • 


* Vc Lehü 2: Ve Lehü A / Latîfc İ / Bu başlık S nüshasında yoktur. Bir önceki bölümle birleşik 
şekilde devam edilmiştir. 

2855 Bu beyit İ nüshasında başlıktan önce vc sonra olmak üzere iki kez tekrarlanmıştır. 

2858 eger meger B / ol bî-hiiner: ol bî-başar İ 

2859 iller ile: illeriyle S 

2862 cşirrû B l-cnâm: csirrü’l-enâm S 
♦♦ Ve Lehü 3: Ve Lehü A / Latife S, İ 

I 

2864 Neyi soısav): Ne sorsat] s / Beni sorsarı İ / andan olur: olur andan S / ne hayra ne şerre yarar: ne 

iyıyr u ne şerre yarar İ 

2867 Ne öğrenmek ister: Ne ister S 
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VE EEHÜ 4 * 


94a Olur kısm-ı râbi*-*acebden *aceb 

% 

İlürj riş-i handeyle yır mâlini 
Yanında yalanurı buji bir pula 
Olur Ijırs ile dîni îmânı kim 
2875 Haram ile gûya habâb-ı şarâb 
Safa ile kaşnnı yapup gider 
Mey-ı gaflet ile kızarmış yiizi 
İşidürse naşs-ı nasihat sözin 


Hoş-âıned ıder varduğı yire hep 
Geçürur nifak ile ahvâlini 
Bakar akçe derdiyle sağa sola 
Urur akçe başına on kez düğüm 
Yapar turmayup hânesinde kıbâb 
Ecel bir yar^a ‘ömrim kasr ider 
Hatâsını görmez kararmış gözi 
Karardur durur nâme gibi yüzin 


VE LEHÜ 5 ** 


94b 


Bişinci niçe ehl-ı şan‘at olur 
2880 Mülevves çepel bâpn u zâhirı 
Gezer bilmez îmân u İslâm'ını 
Namâzın kor uymaz musallalara 
*lbâdet yirine şenâ‘at ider 
Çürür *ömn mânend-ı berg-i hazân 
2885 Ten-i cîfesi bir çukura girer 

II içinde mahşerde kalmaz yüzı 


Huzûn belâ vü meşakkat olur 
İşinde gücinde olur j^âtın 
Elinden komaz gafleti camını 
Başı düşmeyince tokunmaz yire 
Bu derd ü belâ ile ölür gider 
ÖIüsı olur Ijalka bâr-ı girân 
Mahalle imâmına zahmet virür 
Toyurmaz bir uğurdan olsa yiizi 


* Vc Lehü 4: Vc Lehü A / Latife İ / Bu başlık S nüshasında yoktur 

2871 Hoş-âıned ider varduğı yire hep: Hoş-âıned varduğı yire hep S 

2872 nifak ile: nifakla B 

2874 hırs ile: hırsla B, İ 

2875 turmayup: durmadın B 

2876 ‘ömrini fcasr ider:*ömriııi ha^r ıdcr S 

2877 ^zarmış yûzi: ^ararmış yüzi S, A 

2878 tşidiirse: İşidıir S / Karardur durur Karanır dutar S / Karanır durur İ / Karanır lurur A / nâme gibi 
yüzin: nâme gibi yüzini B 

M Ve Lehü 5: Ve Lehü A / Lajîfc S, İ 

2880 bâtın u zâhiri: bâjını zahiri A, B 

2881 îmân u İslâm’ını: İslâm u îmânını B /gafleti camını: gaflet câmını B 

2882 şenâfat ider: şe^âvet ider B, İ / Bu derd ü belâ ile: Bu derd-i belâ ile S 

2885 bir çukura girer: çün çukura girer B 

2886 Toyurmaz: Tuyurmaz A /Toyunılmaz S / Kayumıaz İ / yüzi: sözi B 
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VE LEHÜ 6 * 


Olur sâdısınci ekâbir kulı Beğenmez ili kendüsinden ulı 

Kazık yulmışa benzer anlar mudâm Eğilmez tevâzı/la virmez selâm 


İder Ijâtınn her kışinürı melûl 

2890 O kim toğrıdur armağanı kalTI 

Gelen akçe virmezse kendiisme 

Efendisine irse nâ-gâh ecel 

Melâline değmez geçen şenliği 

Yarîk-ı tarîkatde ehl-i yakîn 
% « • « J * 


Lalasına söyler gibi söyler ol 
Savar ok gibi gçjzden eyler zelîl 
Buluşdurmaz anı efendisine 
Dögerier sögerler yürür mübtezel 
Melâmet ider anı güdenligi 
Bunur| gibi eşhasa olmaz yakîn 


VE LEHÜ 7 ** 


2895 Yedinci bölük oldı a*dâ-ı dîn 

Nasârâ ki nass ile melSîndur 
• •• 

Yehûdâ ki beyhude evzâ‘ı var 

Sarı çalması ile âteş-mişâl 

Fırcnge sakın eyleme i tımâd 

95a 2900 Kulını esîrini kılma kabul 

• • • 

Bu ecnâs-ı encasa itme nazar 

» 

Şarja dost olmaz Hak'urj düşmem 


Kalîlü'l-hayâ ya*nı kim müşrikin 
Sığar u kıbâr ile mağbûndur 
Tama t kâr u bı-ğayret ü hîlekâr 
Vırür gördügi hâneye ihtilâl 
Eri avratı olur ümmü’l-fesâd 
Ki 4 âlemde fırsat esîndür ol 
Yımiş virmez aşla asılsız şecer 
Bulardan biri ile câri u teni 


* Vc Lehü 6: Ve L.ehü A / Latife S, I 
2890 O kim: Ol kim S 

2892 yünir: olur B 

2893 geçen şenliği: geçer şenliği İ / geçen senliği S / Mclâmct ider: Mclâlct ider B 

2894 Tarîk-ı jarîkatdc: Tarîk-i tankında A 

** Ve Lehü 7: Vc Lehü X / Latife S, 1 

2897 cv£â*ı var: cv/â* var B /Tamrfkâr u bî-ğayret ü hîlekâr: Tama 4 kâr ıı bî-ğayret-i hîlekâr B 

2898 Şan çalması ile: Sarı câmcsi ile İ 

2899 ftiınâd iltifat A /olur: oldı t 
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ALTINCI Şl/BE EBLEHÂN-I 'ÂLEM Ü ESFEHÂT-I BENÎ ÂDEM 
ZEVÂ’İD-İ RÜZGÂR U MERDÛD-1 SlĞÂR U KİBAR OLDUĞINI 

İf/BÂR U İŞ'ÂR EYLER * 


95b 


Selîh olaruırı nıçe aksârm var 
Sefîhür| sefihi olur ba*zı nâs 
2905 Biri altuna mâlik olur niçe bar 
Kcsüp dirliğini hemân a,sasın 
Bahâdırlamrı 'aklı miimtâz olur 
Atından bilürler bahâdır eri 
Scfilıürı öte ucıdur ol deııî 
2910 Alur ‘avratına bahâlu libâs 

Büyük çalma sarar ziyâde sefih 
Kulağın bu penbcylc eyler tolu 
Şu âdem ki ceng itmeğe yaramaz 
‘ Sefer yoldaşı eylemek dâ'imâ 
2915 Şunur] kim kelâmında yok ihtisar 
Ziyâde semiz kimse menfur olur 
Delilerle olma şakın hem-nişîn 
Ol eşhâş-ı menhûsenürı ‘aklı yok 


Beyân ıtdüm ey *âkil-i nâmdâr 
Biner alçag ata giyer zer libâs 
İki yüzlik atıyla eyler sefer 
Anurj ‘öınnnürj yayını yaşasın 
Libâsı 4 abâ atı şeh-bâz olur 
Bilen diıldülinden bilür Baydafı 
Tonadur yürür hanesinde zeni 
Giyer kerıdü ammâ ki köhne pelâs 
İder başını karlujtağa şebîh 
Duhûl itmesin pend-i nâsih diyü 
Senür| râh-ı il^ârurja varamaz 
Gerekmez eyâ merdüm-i hoş-likâ 
Sefih oldugını ider âşkâr 
Başı rây-ı idrâkden dıır olur 
Deliden kaçardı Resûl-i İlmîn 
Yiye berşle beng ü afyom çok 


* Eblchân-ıfÖcm ü Esfehât-ı Benî Adem: A'yân u Süfchât-ı Benî Adem S / Eblchuıı -1 ‘Alem ü 
Süt'chât-ı Beni Adcın İ /Zcvâ’ıd-i Rüzgâr: Zevâ’idı Rüzgâr B / İlıbâr u İş^âr Eyler: İhbâr-ı İ^âr İder B / İş 4 - 
âr Eyler I y 

2903 Sefih olaııun niçe a^sânıı var: Sefih olunur) bir niçe vü aksâmı var S / Beyân itdüın: Beş ân idem İ 

2907 E.ıİKıdulanır/aklı Malıâdıılnrıır;\>mıı 11 

2908 bahâdır eri: bahadırlan B, İ 

2909 ol denl: ol deli B 

2910 Giyer kendü ammâ ki: Giyer kendü ammâ A /Giyer ammâ ki kendü B 

2911 Bu beyit S nüshasında yoktur. 

2912 Kulağın bu pcnbcyle eyler Jolu: (t ulağını bu penbe ile eyler Jolu B / Kulağın bu penbe ile eyler tolu İ 
/ Bu beyit S nüshasında yoktur 

2913 Şu âdem ki: Şol âdem ki A, B / Şu âdem S 

2914 Sefer yoldaşı eylemek dâ'imâ: Sefer yoldaşın eylemek dâ’imâ A / Sefer eylemek yoldaşın dâ’imâ B 

2915 ider âşkâr: eyler âşkâr B 

2916 semiz kimse: semüz kimse B / sefih kimse İ / Başı rây-ı idrâkden dür olur: Başı rây u idrâkden dıır 
olur S 

2917 Resûl-i Emin: Rcsûl-i Güzîn A * 

2918 Ol eşhâs-ı mcnhûscnüT) *aklı yok: Ol eş hâs -1 menhusc *aklı yok S / Yiye: Yise B / Yine İ / berşle 
bcıtg U afyom: bcış ile bcııg ü afyom S / bengle berş û afyoııı t / berşle beng-i afyom B 
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96a 


Kişi bengilik jarse korkağ olur 

2920 Yime anı kim ‘akluı-p tağıdur 

Çoğaldur o kim borcmı her zaman 

Sipâhî ki begler libâsın giyer 

Sefîhürı biri burja ikide bir 

^Akılsız kişi illere aldanur 

2925 O kim kendü Vybına nâzır degül 

Kimürj hâsılından ola Ijarcı çok 

Sefîhürı kimi ya*ni uslu geçer 

Ağır başlu olur hraıâr-ı enâm 

Sükût idecek jorde söyler sefih 

2930 O şaljsurj fei mâline isrâfı var 

Şu kim cevher-i ‘aklım aldurur 

Nasihat iden halka eyler *itâb 

Ne lâzım niza 4 u ne hacet cedel 
* 


Kaçan ceng ola işi k&çmağ olur 
Şu kim‘aldı vardur ar|a yagîdur 
Olur ‘aklı az olduğına nişân 
Sefih olduğın kâ’inâta yayar 
Geiür çağıra çağıra söyleşür 
Söze gelse kerçdüyi‘â$ril şanur 
Sefih ü cünûn ehli bî-çâre bil 
Varup gelmek olmaz ar|a 4 akJı yok 
Mahallinde söz söylemekden kaçar 
Bakar gözlü gün gibi tanmaz müdâm 
Zihî fft-i nâ-pâk ü kâr-ı kerih 

Ne *aklı ne dîni ne insâfi var 

■ » 

Sefahet merinden tolu kaldurur 
Açar ehl-i idrâke t ayn-ı 4 azâb 
Kitâb-ı Usûl ile eyle 4 amel 


LATİFE 


Zamân ile tiryakilerden biri 
2935 Uyuklar turur zaafla bî-mecâl 
Ecel uyhusından açılmaz gözi 

Hazân yaprağı berjzi san 

3 ^ 


Olur kâdı-ı tahtgâh-ı heri 
Nihâli eğer sanki bâd-ı şimâl 
Sehâb-ı şitâ gibi gülmez yüzi 
Vücûdmı eğmiş belâ sarsan 


2919 ceng ola: ceng göre B 

2920 Şu kundaklı vardur: Şu kim vardur S 
2925 bî- çâre bil: bir çâre bil B 

2928 hımâr-ı enâm: ijımâm-ı enâr S / hımâm-ı enâm İ / tanmaz: turur A 

2930 Ne‘aklı ne dîni ne insâfi var: Ne'akl u ne dîni ne insâfi var î /Ne‘aklı ne dîni ne îmânı var S 

2932 Bu beyit S nüshasında yoktur. 

2933 Ne lâzım nizâ 4 u ne hacet cedel: Ne lâzım nizâ* u ne lâzım cedel İ 

2934 Olur kâdı-ı tahtgâh-ı heri: Olur taht kâdı-ı gâh-ı heri S 

2935 za*fla: za*f ile S 

2936 gülmez yüzi: gürler yüzi S 
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Gclurjki da‘vâcı eydıir arja 
Bu kişi baııa kıldı hayli ziyân 
2940 Ne hakkını viıür ne koyunumı 
Koyun alana kâcjı itdi * *itâb 
Hemân bir uğurdan gülüşdi rical 
İşi cümle tıryâkinüT] böyledür 
Bunur| gibi kâdıya vircn kazâ 
2945 Çeken nefsi zabtına zecr ü trfab 
Bir iklime Jıışrn itse Rabbü'l-ğanî 

96b 


Eyâ kâdı-ı şehr ü nıüşkil-güşâ 
Dögüp aldı bir koyunum nâ-gehân 
Esirge benüm kalb-ı mahzununu 
Devesini vir diyü viıdi cevâb 
Büyük hâdjsc oldı üştür-mişâl 
Sefahetlerin illere söyledür 
Kazadan emîn olmaya dâ'imâ 
İli niçe zabt idebilür *aceb 
Olur hâkimi bir sefih ü denî 


LATİFE 


Sefîhür) biri zulme mıitâd olur 
Şikâyetçiye açmaz idi kapu 
Bahâdırlarut] olmayup râğıbı 
2950 Gelüp yanına bir niçe nekbeti 

ŞaU üstinde yapdı bir a‘!â m^kâm 
Dcginni büyük toplar idi latif 
Bakup bengle hoş gelürdi ar|a 
Dir ıdı olınca bu fiM-ı ğarîb 
2955 Gelürdi topurj ardı lâ-yankatı 4 
Bu ğafletde a‘dâsı buldı zafer 
Hevâsı şavurdı göge hâkini 


Meğer hâkim-i şehr-ı Bağdâd olur 

Ehibbâsı kendüye oldı *adû 

Virürdı muhanneslere mansıbı 

Gice gündüz olurdı mey şohbeti 

Erâzil-nişîn olur idi müdâm 

Atardı şatkistinde bir bir Ijarîf 

Talazlar kopardı virürdı şadâ 

Turumbuh \ıcîb ü [urumbuh ‘acib 

Bu fıM-i kabili olmadı mündefı 4 
• • 

Anurj riftatin kıldı zîr ü zeber 
Sefahetlc aldurdı emlâkim 


2938 Eyâ kâdı-ı şehr ü nıüşkil-güşâ Eyâ kâdı-ı şehr-i nıüşkil-güşâ S 

2939 ^ayli ziyân: pılm ü ziyân A 

2941 (Coyun alana Koyunı alana B / kadı itdi ıtdi kâdı İ /*ıtâb hitâb B 

2945 nefsi zabtına: nefs-i fabtına S 

2946 sefili ü denî: sefih ü deli B 

* Bu başlık S nüshasında yoktur. 

2952 lajîf: harîf A / bir bir Ijarif bir bir jatîf A 

2954 Turumbuh ^acîb ü turumbuh C acib: Tunımb Sıcîb ü Jlummb ^ıcîb B 

2956 Bu ğaletde: Bu ğafielc S 
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LATİFE 


97a 


Meğer kim sefîhürj bin sâbı^â 

Görür gözi câm-ı mey-i nâb idi 

2960 I Icvâsma tâbi 1 olup dâ'inıâ 

Humâr ile yaturdı dîvân güni 

Bu kabîhe idüp âh u vâh 

Nasîlıat sözin itmez idi kabul 

• • • 

Yaturken serâyında mest ii {jarâb 
2965 Zamanında ol fâsıkun nâ-gehâıı 
Bu bî-vakt ezan içün itdi ğazab 
Ezan okıyan kimse bî-ifjtiyâr 
4 Accbdür ki bî-vakt içersin şarâb 
Bu bî-vakt ezâna idersin ezâ 
2970 O bî-vakt olan fıskuî] oldı *ayân 
Sefahet kı bir kalbe ide duhûl 

• V 


Olur bir diyâıa emîrü’l-livâ 

Bu hâl ılc menfûr-ı ahbâb idi 
• • 

Perîşârı idi sanki ebr-i semâ 
Kulağına girmezdi mazlum üni 
Döner gider idi gelen dâd-h*âh 
Mcşâydj bulaşmağa bulmazdı yol 
Olurken bu resme mahall-i ‘itâb 
Okur kuşluğın bir mü’ezzin ezârı 
Ezan okıyan şahsa şordı sebeb 
Eyitdi ki her nesnenürj vakti var 
Şikâyetçiler hâli oldı harâb 
Husûsâ < ıbâdetdür ey bed-likâ 
Seni kıldı mezmûm-ı lıalk-ı cihan 

• •• V • 

Sefîh-ânc varından olmaz melul 


LATİFE 

• 

SefihüTj biri bir vezîre varur Dıfâlar ider cerr ider yalvarur 

Vezîr-i cıhân-baljt u ehl-i saljâ Sefîhe tokuz altun eyler c atâ 

O demde bu menhûs-ı devr-i zamâıı Sa*âdet nücûmına eyler kırân 
97b 2975 Tokuz altunı alur ol nekbetî Döker gözi yaşını ağlar katı 


2959 câm-ı nıcy-i nâb idi: câın-ı mey-i ııâbdı İ 

2960 Perişan idi: Perişandı E3 / ebr-i semâ, ebr ii semâ B 

2961 Kulağına girme/di mazlum üni: Kulağına girü ferd-i mazlum üni B 
2%2 idüp âh u vâh: idüp âh u âh İ / gcİcn dâd-tf^h: gelen dâd u {j*flh B 
2964 Yalurken serâyında Yatur serâyında S / mahall-i*ıtâb: mahal! ü*itâb B 
2969 ey lıcd-lip: ol bed-likâ İ 

2973 Vczîr-i cihân-baljt u cltl-i saljâ: Vezir û cihân-ba|jt u clıl û saljâ B / Vezîr-i cihan-balış u ehl-i sa^â İ 
/ {okuz alfun eyler‘atâ: tokuz eyler ahun ‘atâ B 

2974 Sa'âdetnücûınına eyler Ijırân. S^âdci nücûmıyla itdi kıran I 
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Ar| a eydür ey hâkim-i pâk-i dîn 
Benüm 4 avratum hayli mekkâredür 
Varursam tokuz altun ile eğer 
Barıa eydür ol hey yaban güdeni 
2980 Evümde cihân başuma dar olur 
SefîhüT] biner üstine < avratı 
Sem^î mü'enneşdür âftâb 
^Acebdür niçe iş eri nâ-bekâr 
O dünbâl-ı hardur sakal şanmarıuz 
2985 Anur| gibi zenle dirilen tini 


Tokuz altun itdi fakiri hazîn 

• 9 • ♦ 

Dil-âzâr u hûnî vü ‘ayyâredür 
Sözüme inanmaz döger hem söger 
Bu altun on idi birisi kanı 

t 

^Azabından anur| yirüm nâr olur 
Dökilür yire mîve-i gayreti 
Bakan gözler ai|a olur pür^azâb 
îder evde kîne sakalın yolar 
Zenür| hîlekânna aldanmar|uz 
Bunun gibi sözlerden olmaz Ijacîl 


LATÎFE 

« 


98a 


r Meğer bir ğarîbürı ağarmış gözi Siyah ile bağlu gozinürj yüzi 
Sefihtin biri gördi didi ar\a Çıkar gözürji ister isen şifa* 

Geçenlerde ^ayli zamân nâ-gehân Ağırdı dişüm eyler idüm figân 
Çıkardum halâs oldum itdüm huzur Belâdan emîn itdi Rabbü’l-ğafur 
2990 Vücûd-ı sefih oldı *ayn-ı ziyân ‘Acebdür ki bir aşşısı var hemân 
Perişan sözi güldürür âdemi Siler tağıdur dilde dâğ-ı gamı 


LATİFE 

a 


Olur hasta gün yüzlü bir nev-civân Uzanur ayutr saye gibi hemân 
Yanar başı şem- i şeb-istân gibi Teni ıssı hurşîd-i rahşân gibi 


2977 h^yli mekkâredür hayle mekkâredür B 

2978 tokuz altun ile: tokuz altu ile S I döger hem söger: döger söger B 

2979 hey yaban güdeni: bî-yaban güdeni B 

2980 başuma dar olur başuma tar olur İ 
2985 l^cîl: jmcel S, A ve İ 

2990 ‘Aculdür ki: ‘Acebdür S 

2991 Siler: Sir B 
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Suda gözleri mürğ-ı âbî-mişâl 
2995 Varur hâtırın sormağa bir sefih 

Sovuk söz ile lıem-çıi bâd-ı seher 
Didi hastanurj akrabasına ol 
Atası karındaşı itdi vefat 
Haber eyler|üz fevt olursa barça 
3000 Azarlandı ğâyet karardı yüzı 

Elcmdür bunuıı gibinür| sohbeti 
Sefihi ecel eyler eylerse lâl 
Sifâi-i sükân gibıdür ol dehân 


Ziyâde za* *ıf ü katı bî-mecâi 
Hatâ ile söyler kelâm-ı kerih 
Vıriır sayruya sağa hayli keder 
Kerem eyler) ıtmer) fakiri rnelûl 
Haber itmedür)üz bar|a iki kat 
Geleyin bunuf|‘meyyitinden yarıa 
Deh söylemez bu makûle sözi 
Kelâmında olmaz refâhiyyeti 
Kasâvet sözine olur ağzı fal 
Kı andan çıkan sözden ire ziyân 


LATİFE 


♦ 


Sava suyı yanında bir gün meğer 
98b 3005 Görür anı mestâne iki civân 

Söze geldi ahmak didı bir kelâm 
O rınd-i cıhân eydıir ey nâ-bekâr 
Orakla biçilür ekin kısmı hep 
Ziyâde çckişdi o rind-i cıhân 
3010 Segirdışdi andan yarja l ânt u hâs 
Bunur| hikmetin eylediler su'âl 
Batarken çıkarken ten-i mühmelini 
Geyik boynuzı gibi b&h zaman 


Bıçilmelü olmış niçe tarlalar 

Biri ahmak u bin rind-i cihân 

• • 

Makasla biçilür bu tarla müdânı 
Sefıh-âne söz söyleme eyfc *âr 
/\bes söyleme dıdi kıldı ğazab 
Suya atdı bu ahmakı nâ-gehân 
Boğulmakdan oldı muhasşal halâs 
Didilcr arja el sefîh-ı ricâl 
Baştır) üzre gâhî uzanup elüt| 

İki parmağını olur id' *ayân 


2995 Hatâ ile: l^ıtâyılc S, İ 

2996 Şovuk söz ile: Şovuk sözle A, İ 

2997 fakîn mclûl: ljakîri nıclûl B 

3000 Azarlandı: Azirlcndi 1 / karardı yiizi: kızardı yüzi A, I / bu ınakûlc sözi: bu rna^Ic sözi S 

3001 Kelâmında olnıaz: Kelâmından olmaz S 

3002 ecel eyler eylerse lâl: eyler ise lâl B /Kasavet sözine: l^abâhat sözine İ / olur ağzı fal. olur ağzı 
var B 

* Bu başlık S nüshasında yok. Latife, bir önceki latlfcnın devamı şeklinde verilmiş. 

3004 Biçilmclü olmış: Biçilmclü oldı A 

3011 Bunun hikmetin eylediler su’âl: Bunun eylediler fyikınctin su’âl 1 
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Ne idi murâdıırı bu efkârdan Bu tağyîr-i evzâ^-u etvârdan 

3015 Didi ölmeği eylerin ihtiyar Sözümden dönüp olmazın şermsâr 

İki parmagumdan murâd olman Makasla biçilür dımekdur lıemâıı 
Sefâlıet idenler vcbâie girür Ziyâde *ınâd ile başın virür 

Nazar ehline Sbret-i mâ-hazar Selahet hamakat idenler yiter 


LATİFE 


99a 


Güzelce kulı ile bir bcg meğer 
3020 Delüler turur şîr-i ğarrân-mişâl 
Eyitmiş delünürı biri nâ-gehân 
Öper misin anurı yalağı gülin 
Yanurıa kaçan kim gelür ol güneş 
• Olup câm-ı bâde gibi leb-be-lcb 
3025 Delünür] sözin istımâ*-eyledi 
Eyitdi ki *aklı yok bı-nevâ 
Elif kâmcti gibi hâsılı kelâm 
O dîvâne çiinkim işitdi sözin 
Eyıtdı kı dîvânedur şol kişi 
3030 Ururj bend ü zencîre virmerı emân 
Sözüm dirjlc el-kışsa ey nâmdâr 
Garaz ihtimâlini dilden gider 


Varur seyr-i bîmâr-ljâne ideı 
Başı kayd-ı zencîr ile pür melal 
Kulurı nu senürı bu güzelce civan 
Kohular mısın kâkül-i sünbülm 

• V 

Sen ar|a şarılur mısın sâyeveş 
Kuçaı mısın ol nâzenîni ‘aceb 
Cidâl itdi hayli nizâ* eyledi 
Yaramaz nazar itmezin ben arıa 
Yolında anuT] togrıyam şubh u şâm 
Latife idüp halka döndı yüzin 
Kı ‘aklı olan eylemez bu işi 
Benüm yirüme bağları anı hemân 
El uzunluğın eyleme ihtiyâr 
Eyü varmaz ol kim yaramaz ıder 


3014 Bu lağyîr-i cvzâ*u ctvâıdan: Bu tafeyir-i ezvâ^u etvârdan S / Bu tağyire czvâ 4 u etvârdan B 

3020 Dclülcr turur: DclilcIT turur İ / şîr-i ğarrân-mişâl: şîr-i ‘urban-ınigil S / kayd-ı zencîr ile: 
kayd-ı zcncîrlc A, İ 

3021 Eyilnıiş: Eyitdi A / Kulurı mı seıııııı Kulurı mıdurur B 

3024 leb-be-leb: lcb-lcb S / Kuçar ınısııı: Kulıar mısın S / ol nâzenîni: ol nâzenîn B 

3026 Eyitdi ki ey *aklı yok: Eyitdi ki *aklı yok B / Yaramaz nazar ilmezin: Yaramaz, nazar ilmezimi S 

3029 dîvânedur şol kişi: dîvâne şol kişi S / dîvâne imiş kişi İ 

3030 bend ü zencîre: bend-i zencîre B, İ 

3032 Ğaraz ihtimâlini dilden gider: (jaraz. ihtimâlin dilden gider S / Yavuz ihtimâli dillimden gider 1 / 
yaramaz ider: yaramaz gider S 



O şa^sı ki şeytânı ıcilâl ıder 
Ki tognyı eğri iden ugrıdur 
Şu kim ^yn-ı *akl ile açdı gözin 
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Elif kaddtnı yârinürı.dâl ıd.eı 
Müselrnân olan eğriyi togrıdur 
Delil eylemez her delinün söziıı 


3035 


HİKMET 


Ekâbır Syâlinde çokdur sefili 

Ekâbir cımâ* eylcse Sıvrata 

Kalur kesret-i şuglla bî-mecâl 

Kaçan lü'lü-i şehvet eyler huıuş 

3040 Toğan kimse farza ki şeh-bâz ola 

üulınmaz kelâmında aşlâ esâs 

Cımâ 4 itselemıest u lıayrân iken 

Cımâ*unda cem'iyyet-i IjâUr it 

İder zulmet-i derdi merdi helâk 
% 


Vecih olsa dâği görinür kcrîh 
Derilmez olan ‘aklı cem* lyyete 
Perişan olur *aklı encüm-mişâl 
Yabanda bulınur bu idrâk ü hûş 
Olur ‘aklı Cibril'i andan cüda 
Çakıldak şadâsına olur kıyâs 
Toğan oğlanur] faklı olmaz ırçen 
Getür ^klurjı başur^a hâzır it 
Delil olmaz illâ ki ıdrâk-i pâk 


3033 O şaljşı ki: O şa{ji£ ki B / şeytânı izlâl ider: şeytân izlâl ider S, A 

3036 Hkâbir Syâlindc. Ekâbirdcn ^leyhde S / Bu mısra S nüshasında bir sonraki beytin ikinci mısraı ile 
yer değiştirmiş. 

3037 Bu mısra S nüshasında bir önceki beytin ikinci mısraı ile yer değiştirmiş. 

3038 kesret-i şuglla: kesret-i şuğl ile S / Perîşân olur faklı: Perişan *aklı S 

3039 eyler {jurûş: ire Jjurûş İ 

3040 farza ki şeh-bâz ola: fara ki şcb-J)âr ola S 

3041 Çakıldak şadâsına Çakıldan şadâsına S 

3043 cerrfiyyct-i Jjâtır it: cem 4 iyyet-i hâzır it B / Ijâzır it: hâzır it B 

^ .t,r ^ 
o * 

•W 

V '» " 

İN 
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YEDİNCİ ŞU BE FENÂDAN BEKAYA EDAN! VÜ EKÂBİR 
MUNTAZIR-I İNTİKÂL U MÜTEFEKKİR-Î İRTİHÂL OLUP 
IjAYÂL-İ HÂL Ü GAM-I İSTİKBÂLLE MÜNKESİRÜ’L-BÂL 
MUT AZACCIRU’L-AHVÂL OLDIKLARIN BİR BİR İCMÂL EYLER 

ZİKR OLINUR ED-DU‘Â * 


3045 Mezârurj senürı ey fakîr ü ğarîb 
İder sar|a her günde on kez nidâ c 
Ecel miislim-i şâlihü rj dâ 'imâ 
100a . Salâh ile var ise bir*âlemür| 


Vücûd-ı beşer mâ-i cârî-misâl 
3050 Ne kim hâkden buldı neşv ü nemâ 
Niye ğarra olsun bir avuç ğubâr 
Bahâr olsa eşcâr bulur hayât 
Kızarsa ağaç yaprağı nâ-gehân 
Karınca gibidür vücûd-ı beşer 
3055 Düşer üstine cânı lezzet alur 
Cılıân lezzetine‘aseldür mesel 
Yedi başlu bir ejdehâdur bu yir 
Giden gelmez olmaz cihânda scbât 
Selâmet yakası şafâ-ı fenâ 
3060 IJudâ Hazrct-i Yûsuf u kıldı şâh 
Iîcel tığı halkı ıder ser-nigûn 


Açılmış ağızdur meJıîb iı ‘acîb 

Bu resme buyurdı Resûl-i Hudâ 

Olur nftnet-i rahmetine sala 
• • 

Düğün bayram olur dem-i mâtemür) 

İder aslı deryâsma irtihâl 

Rücû‘ı girü hâkedür dâ’imâ 

Kı bir püşt ü pâdan olur târmâr 

yazân faşlıdur vakt-i rûz-ı msmât 

Olur zaljm-ı tîğ-ı ecelden nişan 

*Asel kâsesine iderse nazar 

» 

Tutılur ayağından ölür kalur 
O lezzetde iken inşür ecel 
Aman virmeyüp cism-i inşânı yir 
Geçer turmayııp kârbân-ı hayât 
Sa^âdct kazası rızâ-ı I ludâ 

• x/ 

Gam-ı çâha değmez gelen r ızz ü câh 
Niçe Zâl'ı âl ile itdı zebûn 


* Ijjayâl-i Hâl ü Gam-ı İstikbâlle: tyıyâl-i Hâl-i Gam-ı istikbâlle A, ö /IJayâl-i Hâl ü Gam-ı İstikbâl 
ile İ / Bir Bir İcmâl Eyler Zikr Olınur Ed-dı/â: Bir Bir İcmal Eylcyüp Beyân İder S / Beyân İderj£ikr 
Olınur İ / Bir Bir İcmâl Eyler A 

3045 ınehîb ü 4 acîb: mehîb-i *acîb B 

3046 Rcsûl-i yudâ: ljabîb-ı yudâ B 

3C48 Düğün bayram olur: Dün ti gün *ıyd olur B / Dün-i gün bayram olur İ 

3049 mâ-i câri-misâl mâ-i cârî-menâ! B 

3050 {j^kedür dâ’imâ: Jjâk olur dâ’imâ İ / Bu beyit S vc İ nüshalarında iki beyit sonra verilmiş. 

3051 Niye garm olsun: Niye kim ğarra olsun S / Niye ğuzat olsun İ / târmâr. târ u mâr B 
3053 zaljm-ı tîğ-ı ecelden nişân: zaljm-ı ecelden nişân S / z^Ijm-ı tîr-i ecelden nişân A 
3055 Tutılur ayağından: Bu derd ü belâ ile A 

3057 bir ejdehâdur: ejdehâdur A / bir ejderhâdur B 

3060 (jam-ı çâha degınez: öam u câha değmez B / gelen c izz ü câh: gclen*izz ü çâlı S 

3061 Ecel tığı: Ecel tiğ B 
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Niçe Rüstem’e [aldı cevr ü sitem 
Ecel niçe Pahhâk’ı giryân ider 
100b Bu^âlem ki vardur sorumda elem 

3065 Niçe pehlevâna virür înkılâb 

Gorinmez kazâdur ecel ey habîb 
Ser?u*z-zevâl oldı şems-i fyayât 
Ne lâzım nizâ^u ne hacet cedel 


Niçe şeh-süvârı idüpdür *adem 
Ferîdunlan hâke yeksan ider 
Hezârân Cem’ün kaddini kıldı ham 

1 • 4 

Gctürür yire arkasın bu türâb 
Irakdur dime küll-i âtin karîb 
Ko ğavğâyı olmaz cihanda sebat 
Kitâb-ı Usûl ile eyle ‘amel 


MERHÛM U MÂGFÛR ŞÂH-ZÂDE SULTÂN MUHAMMED 
RAHMETLE CİNÂN-IÂHİRETE MÜRUR U 4 UBUR 
İTDÜGÜNÜN TAJFSÎL-İ CEMÎLÎDÜR * 


Şeh-i bahr ü berr oğlı ferljunde-fal 
3070 Gıil-i gülşen Âl-i 4 Osm ân idi 
Kemâl-i mafârifle meşhur idi 
Gözin h v âb-ı gafletden itmişdi dûr 
Giceyle okur yazar idi müdâm 
Babası Süleymân-ı devrân ile 
3075 İşitse bir ehl -i ma*ârif kişi 
Ol idi kemâl ehline dest-gîr 
Varup sancağına Jutuldı o mâh 
101a Olup pür hararet o şems-i cihân 


Muhammed-cemâl ü Muhammed-hısâl 

• • ^ ı 

Meh-i rûşen burc-ı ihsân idi 
Güneş gibi başdan başa nûr idi 
Salâh ile olmışdı fabd-i şükür 
Sabaha kalurdı o bedr-i tamâm 

• »m 

Olurdı seferde hazarda bile 
Arja sîm ü zer virmek idi işi 
O gitdi kemâl ehli kaldı fajcîr 

t 

Cihân yüzini {utdı âh-ı siyâh 
Ecel oklarından belürdi nişan 


3062 Niçe Rüstem’e kıldı: Niçe resme kıldı S 

3068 Ne lâzım nizâ‘u ne hacet cedel: Ne lâzım nizâ*u ne lâzım cedel î 

* Merfyûm u Mağfur: Merftûm-ı Mağfur S, A / Şâh-zâde: Şeh-zâde İ / Rahmetle: Rahmet ile B / 
Tafşîl-i Cemîlidür: Tafşü-i Cemîlidür ki Zikr Olunur İ / Tafsili vü Cemîlidür S 
3071 B nüshasında bu beytin ikinci mısraı üe bir önceki beytin ilk mısraı birleştirilerek farklı bir beyit 
meydana getirilmiş. Bir önceki beytin ikinci mısraı ile bu beytin ilk mısraı ise atlanmış. Dolayısıyla bir 
beyit atlanmış görülmektedir 

3073 o bedr-i tamâm: o bedri tamâm B 

3074 Babası Süleymân-ı devrân ile: Babası Süleymân-ı devr-i zaman t / Babası Süieymân-ı devrânla S / 
seferde hararda bile: seferde vü haiarda bile S / seferde haberde bile B / seferde hazârda revân İ 

3075 sîm ü zer vinnek idi işi: sîm ü zer virümek idi işi S 

3077 âh-ı siyâh: ebr ü siyâh B 

3078 o şems-i cihân: ol ebr-i cihân S / ol ebr û kemân 1 / Ecel oklarından: Ölüm oklanndan A 
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Mezîd oldı gül yüzinürı humretı Perişanlığa vardı cem^ıyyeti 
3080 Tutulmış nücırnı ile toldı teni Hazân oldı ruhsârınurı gülşcni 

Toluntnağa yüz tutdı hurşîd-i cân Gözi nergisin yumdı kaklı hemân 
Dıriğâ atadan anadan ırak Hazin eyledi ğurbct-i iştiyak 

Görür mürg-i cân uçmag ister bu demBckâ şehrine açdı bâl-i himem 


101b 


Çıkar taşraya bir sadâ-i figân 
3085 Serây-ı vücûdıııdarı oldı tehî 
Yetişeli kara şenılerie sipâh 
Lalası turup kapuda muntazır 
Beni nâr-ı hicrâna şaldurj meded 
Bu uylju ne uyhudur ey meh-cebîn 
3090 Tehî eyledürç sadr-t dîvâııur|i 

Umulmazdı çak böyle hicrân ola 
Kime yakalum el-firâku'l-firâk 
Sorarsa seni barça şâh-ı cihân 
Firâl^uTidan irişdi ayruksı hâl 
3095 Sen oldurj revân cennete ey habîb 
Dirîgâ ki uçdı hümâ-yı huzur 
Senürı ‘ömriirı az oldı ey âftâb 
Kapuda tururken hazin ü melûl 
Ulaguı^ biri âteş olup gelür 
3100 Tuyuldı yayıldı bu kara Ijabcr 
Cihân lyılkı kıldı figâna kıyâm 


Ki şeh-zâdemüz kıldı teslîm-i cân 
Kazâ-i cinân oldı seyrân-gehi 
Felek farkına irdi âlı-ı siyâh 
Bu akvâli söylerdi ikide bir 
Benüm şabr u ârâmum aldurj meded 
Uyarmaz seni bu figân u enin 
Garîb eyledürj ehl-i erkânurp 
Serâyurı bize beyt-i ahzân ola 
Boyurj servi oldı haremden ırak 
Cevâbum ne olsun eyâ nev-civân 
Seni bir daljî görmek oldı mu[ıâl 
Kodun kullaruıp fakir ü garîb 
Dirîgâ yıkıldı scrâ-yı siirûr 
Bizüm yaşımuz eyledür) bî-hisâb 
IJaber saldı dergâh-ı ‘<Slî*yc ol 
Gören ışiden anı lıayrân kalur 
İşıden kişinür] hayâtı gider 
İşinden gücinden kesildi ‘avâm 


3079 gül yüzinürı Ijumreti: gün yü/ınüi] hürmeti B 
3081 Gözi nergisin yumdı Gözi nergisini yumdı S 

3083 mürğ-i cân uçmag ister: mürğ-ı rûh uçmag ister İ / bu dcnı:o dem A / müdâm İ / bâl-i himem: bâl-i 
İyim İ 

3085 Scrây-ı vücûdındnn: Serây-ı vücûdında B /I^azâ-i cinân oldı: Ka/â-i cihân oldı S, B 

3086 Felek farkına irdi âh-ı siyâh Cihân yüzini Çutdı âlı-ı siyâh A 

3087 Bu ahvâli söylerdi Bu ahvâli söylerdi B / Bu akvâli iderdi A 
3091 beyt-i alızân ola: beyt-i fiazân ola S / beytü’l-hazân ola B 
3093 seni bapa: bapa seni İ / eyâ ncv-civân; eyâ dıl-sitân A 
3095 revân cennete: cinâna revân 1 

3097 bî-l)isâb: scfyâb t 
3101 İşinden. İşidcn S 
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Süleymân Şâh ibn-i Sultân Selîm 
Gam u ğussa ılc bencfşc-mışâl 
Nazar eyledi hep sığâr u kibar 
3105 Birine didı bu melâlet nedür 

Niçe öldi oğlum Muhamnıed * *aceb 
Bu uğurdan ağtaşdı pîr ü civan 
Bunur| gibide âdemürı dâ’imâ 
Muşîbctlü inşâna ey şâh-ı dîn 
3110 Didi ııâle vizâr ile pâdşâh 

Kaçırdurn elümden o şeh-bâzumt 
Kara yire mı girdi oğlancığıım 
Tulundt güneş gibi meh-peykerüm 
Gözüm nıırı gör|lüm sürün kanı 
3115 Kanı ‘ömrümürı hâsılı kâmilüm 
Kanı o! dür-t bahr-i eııvâr olan 

• I 

Kanı ol sehâ ma‘denı kâmkâr 
Bunur| gbı sözlerle şâh-ı güzîn 
Gubâr-ı vücûdı sular göz yaşı 
3120 Sulanmış ğubâra döner chl-i hâl 
Namâzm kılup niçe yüz bir| enâm 
Figânlar iderdi şağîr ü kebîr 
Mezarında câmf yapıldı şerîf 
İlâhî anut| rûhına rahmet it 
3125 Teni yirde yatdıkça ley ü nehâr 


Görür ilde var ıztırâb-ı ‘azım 
• • 

Ağalar burar boynını pür-melâl 
Gözı nergisin eylemiş lâlevâr 
Bu hâlet nedür bu kasâvet nedür 
Kara düşlerüm barja virdi tafab 
Dıdıler sağ olsun şeh-i kârnrân 
Elinden gelen bir du*âdur şehâ 
Yiter tuğfe-i beşerü's-şâbirin 
Yetişmiş yiğit oğlum aldırdum âlı 
Kime dökeyin derdümi râzumı 
Müsâhıbcigüm derde dermâncığuın 
Yiğitliğine toymadı serverüm 
Dırîğâ gelüp görmez oldı beni 
Kanı görülüm eğlencesi fâzılum 
Benüm devletüme sezâvâr olan 
Segirdüp atın kalğtdan şelı-süvâr 
Akıtdı gözi yaşın oldı hazîn 
Tenezzülde olur tevâzı/başı 
Ilevâyilc bulmaz kıyâma mecal 
Du^âsı tamâm oldı hâsıl-ı kelâm 
Kıyâmet günin anda gördüm fakîr 
Vücııdı gibi hem zarîf ü latîf 
Mezârın serâ-perde-i cennet ıt 
Sağ olsun şeh-i‘âdil ü nâmdâr 


3104 lâlevâr: jâlevâr B / jâlcdâr A 

3106 Kara düşlerüm. Kardaşlaruın S / baqa virdi: virdi bar|a S, İ 

3107 pîr ü ervân: pür ü civan S, İ 

3110 nâle vü zâr ile: nâle vü zarla A, İ 

3111 Kime dökeyin: Kime dökeni B 

3113 Tulundı: Duluııdı İ 

3115 fâhlum: lıâsılum 1 

• • 

3121 Namâzın kılup niçe yüz bir| enâm: Namâzm kılup yüz bir| enâm S 

3124 Mczânn: Mezara S 

3125 şch-ı 4 adil ti nâmdâr: şeh-i*âdıl-i nâmdâr B, I 



4 m 
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IIİ KÂ YET 


Zamân ile bir pr-i devr-ı zamân 
Niçe oğlı olmış vefat eylemiş 
Ölüm okma uğrayup dâ'ımâ 
Bir oğlı kalur cümlesinden henıân 
3130 Aiup orta yire ata vü ana 
O pîr-i güzın ehl-i ‘irfan idi 
Kaçan Isılsa bir ehl-i'ilme hıtâb 
Okutmadı oğlını pîr-i dü-tâ 
Tururken babasıyla oğlı *ayân 
3135 Babar| cümle-i^âlemürj kâmili 


Bunur) gibi çok sözler acı olur 
Bu söz oğlana itdi ğâyet de kâr 
Tolandı güneş gibi oldı nihân 
Gıriı tâzelendi oğıl hasreti 
3140 Olup rûh-ı kudsî gibi nâ-bedîd 
103a Ata bir yaııa vü ana bir yarça 

O terk-ı diyâr eyleyen ncv-civân 
Varup bir dıyâra misâl-i hilâl 
Gider zulmet-i cehli zâ'ıl olur 
3145 Kaçan ‘âlime gelse h'âb-datîf 


Koca iline varmış itmiş mekân 
Felek kaddini iki kat eylemiş 
Keınân eylemiş anı derd ü belâ 
Olur pîr-i miskîne ârâm-ı cân 
Anutla tefaljur ıder dâ’imâ 
Kemâl ile meşhûr-ı devrân idi 
Olurdı anur| her sözi bir kitâb 
Dimczdi ki kendüye bâkî kala 
Didi oğlınurı yüzine bir civân 
Yazuk sarça oIduq yaban câhili 

Kime kâr iderse ‘ilâcı olur 
Okumağ için kıldı terk-i diyâr 
Şeb-i gamda kaldı bu pîr-i cihân 
Gam-ı firkati âlemüt] mihneti 
Helâk itdi pîri bu derd-i cedîd 
Olurlardı her lahza ınâtcm-fezâ 
Okumağa yazmağa başlar hemân 

Olur cidd ü celıd ile sâhib-kemâl 

• • 

Ycrji ay iken bedr-i kâmil olur 
Olur câhilürj tâ*atından şerîf 


3129 hemân: %y£n A 

3130 teladır idcr: tcfâljur idcrler B 

3131 O pîr-i güzîn: O pîr ü güzîn B 

3132 bir ehl-i Sime hitâb bir chl-i bilme Jjitâb İ /anur| her sözi: her sözi anurj S 

3134 babasıyla oğlı: oğlı babasıyla S 

3135 cümle-i ^alemürı kâmili: cümle 4 âlcoıür| kâmili S 
3137 Okumağ içün: Okumadı içün S 

3141 Ala bir ya^a: Ata bir yarjdan B 

3145 câhilüT] tâfatından şerîf: câhilüT] tatlında şerif B 
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103b 


3150 


3155 


3160 


3165 


Kazâ ile şehrine kadı olur 
Atası anası yüzini görür 
Siler gözi yaşmı virür selâm 
Münâsib düşer pîr-i ehl-i hüner 
Arıa dir ki fakr ile oldum zebûn 
Yigirmi oğıldan biri kalmadı 
Biri öldi evlâdumurı nâ-bedîd 
O günden berü derd ü mihnetdeyüm 
Yakınlarda gördüm ki Yûsuf-mişâl 
Nazîri yoğ idi bar^a yâr idi 
Girüp hâneme kimse gülmez barja 
İki kollarum olmaymca sütün 
Bir âh eyledi sinesin taşladı 
Terahhüm idüp kâçlı kan ağladı 
5\lâmetlerin gösterüp nâ-gehân 
İşitdi bu sözi anası kan 
Düşüp oğh üstine ol nâ-tüvân 
Bu ljâli dahî gördi miskin peder 
Yıkıldı yire düşdi pîr-i ğarîb 
Vücûdmda mahv olmış idi mecâl 
Kaçan hşk-ı *âşık nihâyet bulur 
Kişi hasretine bulınca vusul 


Atası anasını zinde bulur . 

Kocamış kanmış güc ile yürür 
Velî kendü râzmdan açmaz kelâm 
Başından geçen kıssadan söz açar 
Çoğ iş eyledi barça bu gerdûn-ı dûn 
Ecel gelmedi cânum almadı 
Akar gözlerüm yaşı olmaz müfîd 
Hakîkatde Ken*ân-ı hasretdeyüm 
Düşümde bar^a kıldı *arz-ı cemâl 
Gözinürı ucında berji var idi 
Meğer kim sabâ ile şems-i duhâ 
Kıyam idemez beyt-i cism-i zebûn 
Ağarmış şaçm yolmağa başladı 
Ol oğlum didügüt] fakîrum didi 
İki gözleri yaşı oldı revân 
Zuhûr itdi feryâd u efğânları 
Hemân ditreyü ditreyü virdi cân 
Bu derbend-i dünyâdan itdi güzer 
Gören ağladı oldı hâl-i ‘acîb 
İkisin dafjî yaltdı nâr-ı vişâl 

Memât visali vesîle olur 

« 

Dubasın kılur Hazret-i Hakk kabûl 


3146 Atası anasını zinde bulur: Atası anası zinde bulur S / Atasın anasını zinde bulur B 
3148 kendü razından: gizlü razın S 
3150 Çoğ iş eyledi: Çoğ iş itdi B / gerdûn-ı dûn: gerdûn S 
3152 Akar gözlerüm yaşı: Akar gözler yaşı S 
3156 sabâ ile: habâb ile B 

f • 

3160 Dd gözleri yaşı: Dri gözlerin yaşı S 

3164 oldı hâl-i «acîb: oldı hâli facîb İ 

3165 Vücûdmda mağv olmış idi mecâl: Vücûdından mahv olmış idi mecâl A / Vücûdından maljv olmışdı 
mecâl B / Vücûdından itdi hemân irticai İ / nâr-ı vişâl: nâr u vişâl B 

3166 nihâyet bulur: bulınca vuşûl S, 1 

3167 Dufâsm Içılur yazret-i Hakk kabûl: Ne dufâ eylese olur ma^bûl A / İ nüshasında bu beytin ikinci 
mısraı ile bir önceki beytin birinci mısraı birleştirilerek farklı bir beyit oluşturulmuş. Bu beytin ilk mısraı 
ile bir önceki beytin ikinci mısraı atlanmıştır. Dolayısıyla bir beyit allanmış olmaktadır. 
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El açdı dı/â ıtdı kadı hcmân 
• • 

Kerem kıl benüm dâiji ql cânuını 
3170 Beni Içoma merd-i ğarîb ü hazin 
Barıa vır cihan güişenınde t’erâg 
Du*âsın kabûl itdi Yezdân-ı Pâk 
Ta*accüb idüp hikmet-i Kâdir'e 
Bu burc-ı bedendiir hicâb-ı kesîf 
3175 Beden kalıbı kim görtnür *ayân 
Beden cümleten Ijâne-i Jjâkdür 
Ko ten 6 âlemin geç bu efkârdan 
Koyup âşyânın uçar mürğ-i cân 
Sakın nok^a-ı Ijâk içün dökme yaş 
3180 Beden Yûsuf u cana zindân imiş 
Şu kim rây ider arja reh-ber ider 
Cihân deyrine eylemez* izzeti 
Bakup kalma her nakşa dîvânevâr 
Meşeldür ki yolda gerek yol eri 
3185 Sülük ehli fevt eylemez furşatı 

Zarardur bu <ayn-ı tafayyün şarja 
Şakın zerreler gibi ey ehl-ı cûd 
Erenler bu yoklıkda var oldılar 
O canlar ki kayd-ı cihândan kaçar 


Dıdı ey Fjudâvend iı ey Müste* *ân 
Visale bedel eyle hicrânumı 
Yakınlarda kıl akrabama yakın 
Koma lâleveş dilde hasretle dâğ 
Hemân ol dahî eyledi *azm-i hâk 
Bu üç meyyiti gömdiler bir yıre 
Olur hâ’il-i *ayn-ı cân-ı latîf 
Olur cân-ı insana bâr-ı girân 
Ki her cânibi hâr u hâşâkdür 
Şakın dâmen-i *arzur|i hârdan 
Mukîm iken olur müsâfir hemân 
Bu âyine-i dîdeden kıl tirâş 
Hakîkatde bir beyt-i ajızân imiş 
Diyârına bir gün örjürdi gider 
Murâd itmeyen c âlem-i şııreti 
Ko nakşı nazargâh-ı nakkâşa var 
Koma kendürji kâfilerden gen 
İder ölmedin ölmeğe gayreti 
Olur *ayn-ı *işyân u *ayn-ı*anâ 
Bu mihr-ı sipihr ile bulma viicûd 
Sezâvâr-ı dîdâr-ı yâr oldılar 
Bu deryâyı göz yummağ ile geçer 


3170 yakîn: karin A 

3171 cihan gülşeninde ferağ: cilıân-ı giilşcndc ferağ S 
3174 burc-ı bedendiir: burc-ı bedenden S /burc-ı bedende İ 
3177 geç: gene B / Kârdan ^fıkdan B 

3179 dökme yaş: döKmc yaşın S 
3182 Murâd ilmeyen: Murâd imiş İ 

3184 Meşeldür kı yolda gerek yol eri: Meşeldür ki gerek yol eri S 

3185 fevt eylemez furşatı: terk eylemez furşatı B 

3186 Olur *ayn-ı *ışyân u*ayıı-ı*anâ: Olur *ayn-ı‘isyanı vü fcyn-ı *anâ B /Olur 5tyıı-ı *ısyân-ı <ayn-ı 

*anâ 1 

3187 bulma vücûd: böyle vücııd 1 

3188 oldılar: oylar S 

3189 göz yummağ ile geçer: göz yuınınağla geçer 1 
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3190 Cthânurı geçer bahr-i ‘ummânını 
13u efkâr ıder ehl-ı hâli Ijabîr 
Gereklü sözi söyledum hâsılı 


Taratmaz sabâ gibi dâmâıynı 
Bu esrâr ıder *ayn-ı ^aklı mürur 
Cevâhir-nısâr eyledi dil dili 


yÂTİMETÜ’L-KİTÂB * * 




105a 


3195 


3200 


3205 


Şükür Hakk'a kim ıhtımâm eyledüm 
Sutûr oldı *ayn-ı *avâma lııcâb 
Okuyan bilür zevk-i güflârını 
Zuhur itdi bir şâhid-ı şîvekâr 
Degüldür görinen hutût-ı kjayâl 
Mı^ânîdür emtâr-ı lutEı İlâh 
Ma^ânîsıdür şayd-ı bâğ-ı behişt 
Ma‘ânî şikârına ‘ayne'l-yakîn 
Şahîfeyle gûyâ sutûr-ı Ijayâl 
Bu gencîne-i ‘ömri fjarc eyledüm 
İlürj sözini tercüme ıtmcdüm 
Dilüm olmadı tercümân-ı c acem 
Sanasın ki emvâc-ı âb-ı hayât 
Görjül hem-çü fopı ma'ânî-şemer 
Bu ba[ır-i hayâle şürû* eyledüm 
Sühan kubbe-i âsmândan gelür 


Kıtâb-ı Uşûlı tamâm eyledüm 

Ma‘ânî cemâline asdum nıkâb 

# • 

Mikâbın açan gördi dîdârını 
Ma t ânf-şı < âr u letâ'if-dişâr 
Talazlandı deryâ-yı c ılm ü kemâl 
Sutûr oldı yüz yirde ebr-i sıyâlı 
Kitabet ar|a kayd-Banber-sirişt 
İki mışraft oldı ljablu'1-metm 
Kanad açmış uçmağa *ankâ-mişâl 
Gereklü sözı anda dere eyledüm 
Yabanurj avurdın ar|a katmadum 
‘Acem ulusmuş tamâmın yimem 
Başardı biri birini vâridât 
Biri kopduğı dem birisi biter 
Dılüme gelen gevheri söyiedüm 
Nıçe âsmâıı^arş-ı cândân gelür 


3191 chl-i hâli ^abîr: clıl-i canı Jjabîr İ 

3192 Cevâhir-nigpr eyledi: Ccvâhir-nispr eyledüm A 

* JJâtimetü’l-kitâb: Hikâycl-i {jâtiınetı’l-kitâb S 

3193 Şükür Hakk’a kim: Şükür Hajtk’a B 

3197 j}utût-ı tay âl: hutût-ı ^ıyâl S 

3198 MaSuıîdür eıntar-ı lutf-ı İlâh: Ma 4 ânîdür emkâr-ı lutf u İlâh S / MdSınîyc vü cllâf-ı lutf-ı İlâh B / 
ebr-i siyah: ebr ü siyah B 

3199 şayd-ı bâğ-ı behişt: şıd-ı bâğ-ı bihişt S /kayd-ı 5anber-sirişt: İrayd ı ^öınr-sirişt B /kayd-ı*anbcr- 
şinst A / Bu beyit S nüshasında bir sonraki beyitle yer değiştirmiş. 

3200 Bu beyit S nüshasında bir önceki beyitle yer değiştirmiş 

3201 su{ûr-ı lyıyâl sutûr-ı c ıyâl S 

3202 Bu gencîiT-i *örnri Ijarc eyledüm: Bu gencînc-i 4 ömrinı Jjarc eyledüm S / Gereklü sözi: Gereklü 
süzeyi S 

3205 emvâc-ı âb-ı tıayât: cnıvâc-ı baljr-i hayât B 

3206 Biri kopduğı dcnı: Birisi düşerse İ 
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Kclâm-ı bülend ile her crcmeııd 
3210 Söz olmışdur emvâc-ı bahr-i viicûd 
Belâğtla her beyt-ı ^ıbret-nümâ 
Eyü beyt olur şeni- i kudıet-m£âl 


105b 


Sutûr-ı kitâb-ı ma^ârif-beyân 
Hııdâ rahmetine sezâvâr ola 
3215 Yaza rûy-ı evrâka hatt-ı cemîl 
Anut] hânıesi şânesiyle müdâm 
Ola bu gülistâna gevhcr-nışâr 
Tamâm itdügi gibi tashih ide 
ider kâtibini hûbı sa*y-i beliğ 
3220 Meded âh elinden ol etrâkürı âh 
Basiret göziyle idemez nazar 
Virür hâmesi nazmına ıztırâb 
. Yazar jjattı ammâ perîşân ıder 
Eli *ayn-ı eş*ârı ma t lûl ider 
3225 O keıtı yazıyı kim çıkarabile 

Anurj kâğadı kim degül yahşi rakk 
Şu tiryâki kâtiblerürj dâ’iınâ 
Kalem elde iken uyur nâ-gehân 
Uyanur görür berber eyler tırâş 
3230 Döner tırtıl otlamışa her varak 
Resûl-i ljudâ’ya c aleyhi’ş-şalât 

Ola Arnavud aslı sâhib-kitâb 

• • • 


Atar kubbe-i âsmâna keınend 
Zeban tercüınân-ı rumûz-ı vedûd 
Mu*allak turur sanki balır-ı semâ 

• • • i 

Sabâ-yı fenadan irışmez zeval 

Olur evc-i mahıâsına nerdbân 

O kim yazduğı yazı lıem-vâr ola 

Çeker her clif‘ayn -1 a«dâya mil 

Mutarrâ ola zülf-i lâm-ı kelâm 

Tarâvet vıre sanki ebr-i bahâr 
• • 

*Ayânça yaza hattı tasrîh ide 
Elinden gelen lutfı itmez diriğ 
Nedür bilmez iken scfîd ü siyâlı 
Bu çıkmaz diyü kalıbına başar 
Çeker bağçe biller gibi bir <azâb 
%sâ ile gûvâ ki koyun güder 
Sefahatle makbûlı maktul ider 
Meğer kendıi haltıyla varabile 
Kılasın kalem gibi başını şakk 
Vüc-ûdını ef*âlar itsün ğıdâ 
Gülistân-ı na^.ma yazar bir yalan 
ider âdemürı Ratırım Ijırâş 
Ya biı sebzeyi yolcı ide konak 
Nazar kıl degül mı bu bir mı/cizât 
Aça ümmete bir cenâb-ı şavâb 


3216 Aııun (jânıcsı Aıtur| hâııtc İ 

3217 bu gülistâna bir gülistana S / Taravet virc sanki cbr-i balıâr; Tarâvet sanki ebr-i bahâr S 
3220 âh elinden: âh clü^dcn İ 

3222 nazmına ıztırâb: nazma ıztırâb S, A ve İ 
3224 Eli ^ayn-ı cş'ârı: Eli cş^rı S 

3228 uyur: ölür S 

3229 berber eyler tirâş berber etel tirâş: ıS 

3230 yolcı ide: ide yolcı A 

3231 degül mi: degül S 

3232 bir cenâb-ı şavâb: bir cenâh-ı şavâb B 
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Şafâ ile Yahyâ’ya eyle nazar Ölür dirilür adın ihyâ ider. 

Sebebdür dibaya bu şîrîn beyân Garaz bir dıM vü senâdur hemân 
3235 Bu tasnifi şol kim aça olaya Sa^âvet elin açsun itsün dı/â 

Budur kıssadan hisse sözden murâd Olam dostânurt arasında yâd 
Bu taşnîf ola bâ'is-i mağfiret Ölürsem beni arıdura ‘akıbet 


3235 Sa^jjîvet din açsun: Sahisı elin açsun î 

3236 Olam: Ola S 
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SONUÇ 

Bu çalışma sonucunda onaltıncı yüzyılın ileri gelen şahsiyetlerinden olan Taşlıcalı 
Yahya Bey’ın Kitâb-ı Usûl adlı mesnevisinin aslına en yakın metnini, seçmiş olduğumuz 
dört nüshadan karşılaştırmalı olarak hazırladık Böylece bu konuda ve sahada çalışma 
yapacak diğer arkadaşlara bir nebze olsun yardım etliğimizi zannediyorum. 

Klasik Türk edebiyatı için bu güne kadar genel kabul gören; hayattan kopuk, soyut, 
sadece sanat gösterme kaygısı gııden, halktan uzak, anlaşılması zor, bu yüzden de alternatif 
olarak halk kendisine ayrı bir edebiyat tarzı olan halk edebiyatını seçmiştir gibi yanlış ve 
yersiz kanaatler bugün yavaş yavaş yıkılmakta ve yerini bu edebiyat tarzına daha olumlu bir 
bakış açısı almaktadır. Bu yaygın fikir ve kanaatlerin öncelikle oluşmasında Türk insanının 
geçmişi ile olan köprülerinin aniden yıkılması büyük bir rol oynamaktadır. Bu eserlere 
ulaşma imkanı bulamayan halk kitleleri biraz da yanlış yönlendirme sonucu bizzat kendi 
geçmişlerine ve kültürlerine yabancı, uzak ve düşman olmuşlardır. Fakat zaman 
geçirilmeden başlayan tarihimize ait bu kültür hâzinelerinin yavaş yavaş ve bir sürü 
zorluklar içerisinde de olsa en azından alfabe olarak günümüze kazandırma çabaları bu gün 
meyvelerini vermiş görünmektedir. Bir dönem için yeterli olan bu çabalar artık bu gun 
yetersiz hale gelmiştir. Transkribesi yapılarak günümüz insanı için en azından rahatça 
okunur hale getirilen klasik Türk edebiyatı malzemelerindeki ilk hedef daha sonraki 
çalışmalara basamak hazırlamaktı Artık daha sonrası gelmiştir. Hepsi olmasa bile ilk etapta 
bilinmesi gerekli bütün eserler bu gün ele alınmış, trankribe edilmiştir. Şimdi artık yapılması 
gerekli olan şey bu eserler içerisindeki cevherlerin birer birer ortaya dökülmesi ve bunların 
bu günün insanı tarafından biraz daha yakından idrak edilmesi olmalıdır. Bunun için dc 
artık sadece latın harflerine çeviri ya da trankribe etme işi değerini yitirmiştir. Bu eserlerin, 
hem tanhin daha iyi aydınlanması ve karanlık noktaların çözümlenmesi ve hem de daha iyi 
anlaşılabilmeleri için sosyo-psikolojik birer tahlile tabi tutulması gerekmektedir İşte bu 
anlayış içerisinde biz de elimizdeki bu metnin günümüz Türkçesine aktarılmasının yanısıra 
onaltıncı yüzyıl toplumsal hayatı ve anlayışına ilişkin yönlerin eserde tespit edebildımız 
kadarını gözler önüne serdik. 

Bunları yaparken şairin kendisinin de ifadesiyle taklit ve tercüme olmayan bu 
eserden yola çıkarak Türk edebiyatının bu dönemde kendi ayakları üzerinde durabildiği 
gerçeğini bir kez daha tespit etmiş olduk. On altıncı yüz yıla kadar yeni bir dünya görüşü 
ve kültür hayatına taklit seviyesinde geçmeğe çalışan Türk insanı, bu yüzyıldan sonra her 
alanda kendi rüştünü ispat etmiş artık İslâm çerçevesi içerisinde taklit eden olma 
konumundan uzaklaşarak taklit edilen olma seviyesine yükselmiştir. Devrinin siyası ve 
sosyal hayatını en iyi ve en yakından yansıtan malzemeler edebi eserler olmuştur Şayet 
sıkıntılar içerisinde yaşanan bir devre ait eserlere bakarsak onların havasının da sıkıcı ve 
boğucu, en azından çare arayıcı olduklarını görürüz. Bunun aksine refah seviyesinin ve 
toplumsal barışın yeterince yerleştiği dönemlerdeki eserler de insana huzur veren, ıç açıcı 
ve parlak eserlerdir. Buradan yola çıkarak elimizdeki bu esere baktığımızda on altıncı yüz 
yıl Türk insanında milli bir gururun oluştuğunu görebilmekteyiz. Artık örnek aldıkları 
Acem şairlerinin büyüklüğüyle övüomeyi bir tarafa bırakmış, kimseden örnek almamak ve 
tamamen orijinal eserler vücuda getirmekle gurur duymağa başlamışlardır. İşte bu gururu 
çok açık bir biçimde Taşlıcalı Yahya bütün eserlerinde olduğu gibi bu eserinde de dile 
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getirmektedir. Hakikaten de esere baktığımızda bu güne kadar geleneksel mesnevi 
anlayışının daha çok uzun soluklu aşk hikayelerinde odaklaştığını görmekteyiz Kısa 
hikayeleri bir araya getirerek belli bir çizgide bütünlük sağlamak, hele değişik mevzuları 
aynı çerçeve içerisinde görüntüleyebilmek çok denenen bir yol değildir. Bu açıdan 
baktığımızda elimizdeki bu eserin tamamen ilk olduğunu söylemek mümkün olmasa bile 
belirli bir orijinalite taşıdığını söylemek yanlış olmasa gerektir. Hele bu mesnevinin bir 
hamsenin parçası olması ve daha sonra bir-ikı kez de olsa taklit edilmesi bu gerçeği ve 
onun değerini bir kat daha artırmaktadır. 

* * 

Sadece konu itibariyle değil kullanılan kelime hâzinesi yönüyle de artık yabancılık 
boyunduruğundan uzaklaşılmağa başlandığını, elimizdeki bu eserden bir kez daha somut 
biçimde tespit edebilmekteyiz. Dolayısıyla yine klasik Türk edebiyatına yöneltilen 
anlaşılmaz olduğu, bu yüzden sadece belirli bir kesime hitap ettiği yanlış kanısı da bir kez 
daha yalanlanmaktadır. Evet, klasik Türk edebiyatı eserlerim okumak ve anlamak için 
belirli bir kültüre sahip olmak gereklidir. Ama bu ölçü hiç bir zaman ulaşılamayacak kadar 
yükseklerde seyreden bir ölçü değildir. Elimizdeki bu eserin istinsahlarının da çokluğu göz 
önünde tutulursa belirli meclislerde günümüze kadar zevkle okunan bir eser olduğu rahatça 
anlaşılmaktadır. Zaten hangi esen okumak ve ardından da anlamak için belirli bir kültür 
seviyesine ihtiyaç yoktur ki?... Tamamen ümmilerin anlayabilecekleri bir eser yazmak da 
her halde mümkün değildir. Ayrıca ymc bu eserdeki günümüze göre ağır görünen bir kaç 
kelimenin yerine bu günkü karşılıkları konduğunda rahatça anlaşılabilir hale geldiğini 
görebilmekteyiz Tabı karşılık aranan kelimelerin, bir de devirlerindeki yaygınlığı göz 
önünde tutulursa bu eserin didaktik ve ahlakı bir hikaye kitabı oluşu daha net biçimde açığa 
çıkıvermektcdir. Bütün bu söylenenlerden eserin tamamen sanattan yoksun, basit bir eser 
olduğu anlamı da çıkartılmamalıdır. Sadece devrinin ahlakı yapısını çok net bir biçimde 
yansıtan nev-ı şahsına münhasır bir eser olduğu fikri rahatça ileri sürülebilir. 

Eser pend-nâmc özelliği taşıyan bir mesnevi olması dolayısıyla toplumsal hayata 
ilişkin maddi unsurlar fazlaca geçmemektedir Hatta gemi gibi maddi unsurlar bile konu 
edilirken şekillerinin tasviri ve gördüğü işlev yerine insan üzeindeki psikolojik tesirleri ele 
alınmıştır Eserde daha çok ideal insanın vasıfları, ahiret inancı, uzlet, hakiki ve mecazi aşk, 
liderin vasıfları gibi mücerret konulara yer verildiğinden hatta bu konular için makam ve 
şube ayrıldığından bizim tespitlerimiz de yine daha çok devrin ve şairin ahlak anlayışı ve 
dünya görüşü üzerinde yoğunlaştı. 

Sosyal hayata ilişkin tespit edebildiğimiz özellikler ve yapmış olduğumuz tahliller 
sonucu şunu gördük ki, hangi çağda yaşarsa yaşasın insanların yaşam tarzları 
değişmemektedir. Her çağdaki insan aynı kaygıları duymakta, aynı psikolojik ve toplumsal 
endişeleri yaşamakta aşağı yukarı aynı şeylere gülmekte ve hüzünlenmektedır Kısacası 
tepkilerde farkılık yoktur. Aynı şeyler toplumlar için de geçerlıdir. Her çağda ve her 
toplumda kötüler, ahlaksızlar, inancı zayıf olan insanlar, hiç bir sınır tanımayan ya da hiç 
bir endişesi olmayan kişiler olduğu gibi bunlarla mücadele eden, toplum huzurunu 
sağlamaya çalışan bugünkü tabirle iç barışımı oluşturmak için uğraşan, toplumun 
dinamiklerini ayakta tutmak için çaba sarfeden şahsiyetler de diğerlerinin hemen 
yambaşında yaşamaktadır. Çağlara göre sadece değişen insanların kullandığı araç ve 
gereçlerdir 
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Kızıl Elma’nın neredeyse yakalandığı, her yönüyle muhteşem, her yönüyle zirveyi 
zorlayan, tamamiyle cihan imparatorluğunun elde edildiği, bütün dünyanın Osmanlının 
nefesinden bile tir tir titredikleri bir devirde yazılan bu eser, bu toplumun bu 
mükemmiieyete hangi kriterler sayesinde eriştiklerini göstermesi bakımından dikkate değer 
özellikler taşımaktadır. Bu eser devrinin metafizik ölçülerini yansıtması ve şairinin edebi 
gücünü göstermesi bakımından mükemmel olmasa da ideal bir eserdir. 

Geçmişimizi ve tarihimizi daha iyi değerlendirebilmek ve daha net anlayabilmek 
için özellikle mesnevi sahasındaki bu tür eserlerin çok ciddi sosyo-psikolojik tahlillerinin 
müstakilen yapılması ve daha sonra bu ferdi çalışmaların sistematiğe dönüştürülmesi 
lüzumlu değil mecburidir. Bu sayede kendimiz olma firsatını belki bir kez daha elde 
etmemiz mümkün olacaktır. Bunun için de zaman umulduğu kadar bol değil hiç 
düşünülemeyecek kadar kısadır. Adriyatik’ten Çin şeddine kadar bir kez daha mesafe kat 
etmek o kadar kolay olmasa gerektir. 
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